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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencéo!

0oBS!

Observera!

Huomio!

Advarsel!
BHumanue!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!

Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMKM B [J@aHHOM DYKOBOACTBE nepes COOPKOWA, OBCTyXMBaHMEM W
aKcrnyaTaumei aToro uaenns.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.

3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXeIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagbes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your air compressor.

INTENDED USE

T
(o]

T

he air compressor is designed to supply pressurised air
nly. It must not be used to compress any other gas.

he product is designed to operate air-powered tools and

inflate high-pressure items such as car tyres and bicycle
tyres.

T

he product is intended to be used only by adults who

have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their
actions.

T

he product should be operated indoors only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the

p

roduct for operations different from intended could result

in a hazardous situation.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A WARNING

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. Read all these
instructions before attempting to operate this product
and save these instructions.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean. Cluttered areas and benches
invite accidents. Do not leave tools or pieces of wood
on the product while it is in operation.

Do not use the product in dangerous environments. Do
not use the product in damp or wet locations or expose
to rain. Keep the work area well lit.

Keep children and visitors away. All visitors should
wear safety glasses and be kept a safe distance from
the work area. Do not let visitors contact the product
while operating.

Never use the product in an explosive atmosphere.
Normal sparking of the motor could ignite fumes.

ELECTRICAL SAFETY

Should any electrical component of the product fail to
perform properly, turn off the power switch, remove
the battery pack from the product and replace before
resuming operation.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert and exercise control. Watch what you are
doing and use common sense. Do not operate the
product when you are tired. Do not rush.

Dress properly. Do not wear loose clothing, neckties,
or jewellery which can get caught and draw you into
moving parts. Rubber gloves and nonskid footwear are
recommended when working outdoors. Wear protective
hair covering to contain long hair.

Always wear safety glasses with side shields. Everyday
eyeglasses have only impact-resistant lenses; they are
not safety glasses.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

Protect your hearing. Wear hearing protection during
extended periods of operation.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times.

Remove adjusting keys and wrenches. Form habit of
checking to see that keys and adjusting wrenches are
removed from the product before turning it on.

AIR COMPRESSOR USE AND CARE

Do not exceed the pressure rating of any component
in the system.

Protect material lines and air lines from damage
or puncture. Keep hose away from sharp objects,
chemical spills, oil, solvents, and wet floors.

Check hoses for weak or worn condition before each
use, making certain all connections are secure. Do not
use if defect is found. Purchase a new hose or notify
an authorised service centre for examination or repair.
Release all pressures within the system slowly. Dust
and debris may be harmful.

Store idle air compressors out of the reach of children
and other untrained persons. Air compressors are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain air compressors with care. Follow maintenance
instructions. Properly maintained products are easier to
control.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the product’s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

Keep the exterior of the product dry, clean, and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or any strong solvents to clean the
product. Following this rule will reduce the risk of
deterioration of the enclosure plastic.

SERVICE

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct other users. If you loan someone
this tool, loan them these instructions also.

@

English| 1



®

AIR COMPRESSOR SAFETY WARNINGS

Know your product. Read operator's manual carefully.
Learn the product’s applications and limitations, as well
as the specific potential hazards related to the product.
Following this rule will reduce the risk of electric shock,
fire, or serious injury.

Drain the air tank of moisture after each day’s use. If the
product will not be used for a while, it is best to leave the
drain valve open until next use. This will allow moisture
to completely drain out and help prevent corrosion on
the inside of air tank.

Risk of fire or explosion. Do not spray flammable liquid
in a confined area. Spray area must be well ventilated.
Do not smoke while spraying or spray where spark or
flame is present. Keep the product at least 10 m (33
feet) from the spraying area and all explosive vapours.
Risk of bursting. Do not adjust regulator to result
in output pressure greater than marked maximum
pressure of attachment. Do not use at pressure greater
than 8.3 bar.

To reduce the risk of electric shock, do not expose the
product to rain. Store the product indoors.

Inspect the air tank yearly for rust, pin holes, or other
imperfections that could cause it to become unsafe.
Never weld or drill holes in the air tank.

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may become damaged.

Use the product only for its intended use. Do not alter or
modify the product from the original design or function.
Always be aware that misuse and improper handling
of the product can cause injury to yourself and others.
Never leave the product unattended with the air hose
attached to a tool.

Never point any air tool toward yourself or others.

Do not operate the product if it does not contain a
legible warning label.

Do not continue to use the product or hose which leaks
air or does not function properly.

Always disconnect the air supply and remove the
battery pack before making adjustments, servicing the
product, or when the product is not in use.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.
Your tool may require more air consumption than the
product is capable of providing.

Always follow all safety rules recommended by the
manufacturer of your air tool, in addition to all safety
rules for the air compressor. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

Never direct a jet of compressed air toward people or
animals. Take care not to blow dust and dirt towards
yourself or others. Following this rule will reduce the risk
of serious injury.

Do not use the product to spray chemicals. Your lungs
can be damaged by inhaling toxic fumes. A respirator
may be necessary in dusty environments or when
spraying paint. Do not carry the product while painting.
Inspect product cords and hoses periodically and,

| English

if damaged, have them repaired at your nearest
authorised service centre. Constantly stay aware of
cord location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock or fire.

Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts, and any other condition that may
affect the product’'s operation. If damaged, have the
product serviced before using. Many accidents are
caused by poorly maintained products.

When fixed guards have to be removed for periodic
maintenance or repair, their fixing systems shall remain
attached to the guard or machinery when the guards
are removed.

Never store a tool with an air hose connected. Storing
the tool while connected to an air supply can result in
unexpected operation, firing or movement and possible
serious personal injury.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty. Following this rule will reduce the
risk of serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also.

Operate the product from the front of the control panel.
When the product is in operation, many parts of
machine may cause a high temperature. Use necessary
personal protection equipment such as gloves to avoid
injuries resulting from a high temperature.

The product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the product.

BATTERY AND CHARGER SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

@

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
which can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.
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= Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

= Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

= Do not place battery tools or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

m Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

= Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

= Do not charge battery tool in adamp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

m  For best results, your battery should be charged
in a location where the temperature is more than
10°C but less than 38°C. To reduce the risk of serious
personal injury, do not store outside or in vehicles.

= Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in
contact with your skin, wash immediately with soap
and water. If liquid gets into your eyes, flush them
with clean water for at least 10 minutes, then seek
immediate medical attention. Following this rule will
reduce the risk of serious personal injury.

= Do not use a battery pack that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

= Do not modify or attempt to repair a battery pack
that has been damaged.

= Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

m  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or appliance outside of the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside of the
specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

no batteries can come in contact with other batteries m

or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

Store the battery packs in a 30% - 50% charged
condition.

Every six months of storage, charge the pack as
normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life. Under
extreme stress the battery electronics switch off the product
automatically. To restart, switch the product off and then
on again. If the product does not start up again, the battery
pack may have discharged completely. In this case it must
be recharged in the battery charger.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise and the operator

should pay special attention to avoid the following:

= Use the product only for its intended use. Do not alter or

modify the product from the original design or function.

Always be aware that misuse and improper handling

of the product can cause injury to yourself and others.

Never leave the product unattended with the hose

attached to a tool.

Do not continue to use the product or hose which leaks

air or does not function properly.

Risk of bursting

— Do not adjust regulator to result in output pressure
greater than marked maximum pressure of
attachment.

Heat and high temperature are generated while motor
and cylinder are running. Touching exposed metal can
result in serious burns.

— Always keep the air compressor away from the

English| 3
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working zones.
Injury casued by noise
Wear ear protection.
The gas from air compressor can propel dirt, chips,
loose particles and small objects at high speed. This
may result in objects being thrown into eyes or other
possible serious injury.
Always wear proper personal protective equipment
when operating different tools.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 195.

1
1

OCINOOAWN=

Hose wrap brackets
Quick connect coupler
Tank pressure gauge
Pressure regulator knob
Regulator pressure gauge
Carrying handle

Safety valve

On/off switch

Battery pack

0. Drain valve

1. Reset button

UNPACKING

Inspect the product carefully to make sure no breakage or

d

amage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have carefully
inspected and satisfactorily operated the product.

A WARNING

If any parts are damaged or missing, do not operate the
product until the parts are replaced. Use of the product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify the product or create
accessories not recommended for use with the product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from the
product when assembling parts.

OPERATION

PREPARATION

Attaching/disconnecting an air hose
See page 196.

NOTE: For operation using pressures above 7 bar,
(102 psi) delivery hoses should be fitted with a safety cord,

4

| English

e

1.

A w

.g., wire rope.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is disconnected.

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.
Attach an air hose with a connector to 6.35 mm (1/4
in.) quick connect coupler on the air compressor. Make
sure to push the connector fully into the coupler until
the sleeve on the coupler springs forward to lock the
connector in place.

To disconnect an air hose or an air tool:

1.

w N

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment. Rotate the pressure regulator knob fully
counterclockwise.

Confirm that the outlet pressure is at zero (0) bar.

Pull back the release sleeve on the 6.35 mm (1/4
in.) quick coupler. With a firm grip, pull out the hose
connector which is attached to the quick coupler.

Connecting/removing a battery pack

1.
2.
3

S

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Insert a battery pack into the battery port.

Make sure the latches on each side of the battery pack
snap into place and the battery pack is secured in the
product before beginning operation.

Depress the latches to remove the battery pack.

For complete charging instructions, see the operator’s
manuals for your battery pack and charger.

USING THE AIR COMPRESSOR

A DANGER

Do not disassemble tank drain valves or safety valve
with air in the air tank. Release the air from the air
tank. Failure to depressurise the air tank could result in
explosion and/or serious personal injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields. Failure to
do so could result in objects being thrown into your eyes,
resulting in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of the product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Do not attach any tools to the open end of the hose until
start-up has been completed.

@
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A WARNING

Always remove the battery pack from the tool when you
are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when the product is not in use. Removing the battery
pack will prevent accidental starting that could cause
serious personal injury.

A WARNING

Always ensure the on/off switch is in the OFF (O)
position and the regulator pressure gauge reads zero
before changing air tools or disconnecting the hose from
the air outlet. Failure to do so could result in possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not use in an environment which is dusty or otherwise
contaminated. Using the air compressor in this type of
environment may cause damage to the product.

Adjusting the air pressure
See page 197.

1.

2.
3.
4

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position
and the battery pack is removed.

Connect the battery pack to the product.

Press the on/off switch to the ON (1) position.

Pull the pressure regulator knob outward to enable
adjustment.

Rotate pressure regulator knob to the desired pressure.
Turning the knob clockwise increases air pressure
at the outlet. Turning counterclockwise reduces air
pressure at the outlet. Push the pressure regulator knob
to disable adjustment.

Following all safety precautions in this manual and the
manufacturer’s instructions in the air tool manual, you
may now proceed to use your air-powered tool.

A WARNING

Air powered tools may require more air consumption
than this air compressor is capable of providing. Check
the tool manual to avoid damage to the tool or risk of
personal injury.

7

. Control the amount of air flow with the pressure
regulator knob. Turning the knob fully counterclockwise
will completely stop the flow of air.

NOTE: Always use the minimum amount of pressure
necessary for your application. Using a higher pressure
than needed will drain air from the tank more rapidly
and cause the unit to cycle on more frequently.

To turn the air compressor off, press the power switch to
the OFF (O) position.

NOTE: When the compressor is in the ON () position,
the air compressor will automatically turn on when the
designated tank air pressure drops below the preset
pressure limit. It will also shut off again when the
desired pressure is reached.

A WARNING

Never exceed the air tool's pressure rating as
recommended by the manufacturer. When using this
air compressor as an inflation device, always follow the
maximum inflation guidelines stated by the manufacturer
of the item being inflated.

9

. When finished, always drain the tank and remove the
battery pack. Never leave the product operating or
connected to the battery pack.

DRAINING THE AIR TANK
See page 198.

To prevent tank corrosion and keep moisture out of the air
tank, the air tank of the compressor should be drained daily.

To drain the air tank:

1.
2.
3.

4.

5.

6.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Remove the battery pack.

Rotate the safety valve counterclockwise until the tank
pressure gauge reads less than 1.4 bar (20 PSI).

Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the
moisture.

NOTE: Condensate is a polluting material and should
be disposed of in compliance with local regulations.
Turn the drain valve lever clockwise to close the drain
valve.

Rotate the safety valve clockwise to close.

RESET BUTTON
When current into the air compressor motor exceeds the

S|

pecified unit, the air compressor will automatically shut off.

To reset the air compressor:

SohON =

Remove the battery pack.

Turn off the product.

Wait three minutes for the motor to cool.
Press the reset button.

Connect the battery pack to the product.
Turn on the product.

TRANSPORTATION AND STORAGE

See pages 199-200.

1.
2.

Make sure the on/off switch is in the OFF (O) position.
Remove the battery pack.

Run the air tool to relieve the air pressure in the hose,
then remove the air hose and the air tool. Release the
air by pulling the pressure relief valve.

Drain water from the tank as instructed in “Draining the
air tank” section.

Clean the product with a dry cloth.

Wrap the air hose around the hose wrap brackets.
Carry the product by the carrying handle.

Store the air compressor in its normal operating position
in a dry and protected area.

English| 5
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Water will condense in the air compressor tank when
the compressor is in operation. Water left in the tank can
cause the tank to weaken and corrode, increasing the
risk of tank rupture.

A WARNING

Always disconnect the air hose from tools whenever not
in use or while servicing. During maintenance, a tool
connected to air hose may operate accidentally, causing
serious personal injury!

A WARNING

Failure to remove the battery pack from the air
compressor before storage may result in the compressor
running continuously, causing overheating, damage to
the compressor, and possibly a fire.

MAINTENANCE

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Always release all pressure, remove the battery pack,
and allow the product to cool to the touch before
cleaning or making repairs on the product.

Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Do not use the product if any switches, guards or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

Always make sure the battery pack has been removed
from the product before making adjustments, lubricating
or when doing any maintenance on the product.

Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

6 | English

i

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT
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Safety alert

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

CE conformity

EurAsian conformity mark

Ukrainian mark of conformity

Always wear goggles when using the
machine.

Wear ear protectors.

Indoor use

Wet condition alert. Do not expose to
rain. Store indoors.

Risk of breathing. Air obtained directly
from the air compressor should never
be used to supply air for human
consumption.

Risk of bursting. Do not adjust regulator
to result in output pressure greater
than marked maximum pressure of
attachment. Do not use at pressure
greater than 8.3 bar.

This compressor may start without
warning.

Risk of fire or explosion. Spray area
must be well ventilated. Do not smoke
while spraying or spray where spark or
flame is present. Keep compressors as
far from the spraying area as possible.
Keep compressor, at least 10 m from the
spraying area and all explosive vapours.

Regulated pressure



‘-' Tank pressure

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Please

recycle where facilities exist. Check

with your Local Authority or retailer for
B ccycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold separately

=
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Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Lors de la conception du compresseur pneumatique,
'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le compresseur pneumatique est congu pour fournir
uniquement de I'air comprimé. Il ne doit pas étre utilisé pour
comprimer d’autres gaz.

L’appareil est congu pour le fonctionnement d’outils
pneumatiques et le gonflage d’articles a haute pression tels
que des pneus de voiture et de vélo.

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

L’appareil ne doit étre utilisé qu’en intérieur.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de
respecter certaines précautions de sécurité de base afin
de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique
et de blessure. Lisez toutes les instructions avant de
tenter d'utiliser I'appareil et conservez ce manuel.

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
accidents. Ne laissez pas d'outils ou de morceaux de
bois sur I'outil lorsqu'il est en fonctionnement.

m Nutilisez pas l'appareil dans des environnements
dangereux. N'utilisez pas d’outil électrique dans un
environnement humide ou mouillé et ne I'exposez pas
ala pluie. Gardez la zone de travail bien éclairée.

m Eloignez les enfants et les visiteurs. Tous les visiteurs
doivent porter des lunettes de sécurité et se tenir a
distance de sécurité de la zone de travail. Ne laissez
aucune autre personne entrer en contact avec I'appareil
pendant son fonctionnement.

m  Ne travaillez jamais dans une atmosphere explosive.
La production normale d’étincelles du moteur est
susceptible d’enflammer des vapeurs explosives.
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SECURITE ELECTRIQUE

Si I'un des composants électriques de I'appareil ne
fonctionne pas correctement, placez [interrupteur
d’alimentation sur arrét, retirez le pack de batterie de
I'appareil et replacez-le avant de reprendre I'utilisation.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La penetration d‘eau a l'intérieur d’un outil
augmentera le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant et contrélez le travail. Regardez ce que
vous faites et faites preuve de bon sens. N'utilisez pas
cet outil lorsque vous étes fatigué. Ne travaillez pas
avec précipitation.

S’habiller de maniére adaptée. Ne portez pas de
vétement ample, de cravate, ou de bijoux susceptibles
d'étre happés et de vous projeter vers des piéces en
mouvement. Le port de gants en caoutchouc et de
chaussures antidérapantes est recommandé lorsque
vous travaillez a l'extérieur. Contenez les cheveux
longs avec une protection adaptée.

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans
de protection latéraux. Les lunettes d'usage courant ne
possedent que des verres résistant aux impacts; il ne
s'agit PAS de lunettes de sécurité.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génere de la
poussiére.

Protégez votre audition. Portez une protection auditive
pendant les longues périodes d'utilisation.

Ne travaillez pas en extension. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez I'habitude

de vérifier que les clés et outils de réglage ont été
retirés de l'outil avant de le mettre en marche.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU COMPRESSEUR
PNEUMATIQUE

N'excédez pas la pression nominale admissible par tout
composant du systéme.

Protégez les conduites dair et de produits des
perforations et autres dommages. Tenez le tuyau a
I'écart des objets tranchants, des déversements de
produits chimiques, de I'huile, des solvants et des sols
humides.

Vérifiez les éventuelles fuites ou usures des tuyaux
avant chaque utilisation, en vous assurant que tous
les raccords sont bien serrés. Ne I'utilisez pas en cas
de défaut. Achetez un nouveau tuyau ou contactez un
service apreés-vente agréé pour examen ou réparation.

Relachez lentement toutes les pressions du systeme.
La poussiére et les débris peuvent étre nocifs.

Rangez les compresseurs pneumatiques inutilisés
hors de portée des enfants et des personnes non
formées. Entre les mains d'utilisateurs non formés, les
compresseurs pneumatiques sont dangereux.

Entretenez les compresseurs pneumatiques avec

soin. Suivez les instructions d’entretien. Les outils bien
entretenus sont plus facile a contréler.
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m Vérifier qu'il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer l'outil
avant de I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

m  Gardez I'extérieur du produit sec, propre et exempt
d’huile et de graisse. Utilisez toujours un chiffon propre
pour le nettoyer. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produits a base de pétrole ou de solvant
puissant pour nettoyer I'appareil. Le respect de cette
régle réduit les risques de détérioration du boitier
plastique.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

m Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs. Si vous prétez cet outil a quelqu'un,
prétez-lui également ce manuel.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

= Apprenez a connaitre votre produit Lisez avec attention
le manuel d'utilisation. Prenez connaissance des
applications et des limitations de l'appareil ainsi que
des risques potentiels spécifiques qui y sont attachés.
Vous réduirez ainsi les risques de choc électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

m Evacuez I'humidité du réservoir d’air aprés chaque
utilisation quotidienne. Si l'appareil n'est pas utilisé
pendant un certain temps, il est préférable de laisser le
robinet de purge ouvert jusqu’a la prochaine utilisation.
Cela permettra a I'hnumidité de s’évacuer complétement
et empéchera la corrosion a I'intérieur du réservoir d’air.

m Risque d’incendie ou d’explosion. Ne pulvérisez pas
de liquides inflammables dans un espace confiné.
L’environnement de pulvérisation doit étre bien ventilé.
Ne fumez pas lorsque vous pulvérisez ne pulvérisez
pas en présence de flammes ou d’étincelles. Tenez
le produit a au moins 10 m (33 pieds) de la zone de
pulvérisation et de toute vapeur explosive.

= Risque d’éclatement. Ne réglez pas le régulateur afin
d’obtenir une pression en sortie supérieure a la pression
maximale indiquée pour I'accessoire. N'appliquez pas
de pression supérieure a 8,3 bar.

m Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas
exposer le produit a la pluie. Conserver le produit a
l'intérieur.

m Vérifiez chaque année 'absence de rouille, de trous
microscopiques ou d’autres défauts sur le réservoir
d’air susceptibles d’affecter sa sécurité.

m Ne percez jamais le réservoir et ne le soudez pas.

m  Assurez-vous que le tuyau n'est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d'équilibre ou d'appui et s'endommager.

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.
N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a

@

sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation

ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau d’air est fixé a un outil.

Ne pointez jamais un outil pneumatique vers vous ou
vers les autres.

N'utilisez pas cet outil s'il ne comporte pas d'étiquette
d'avertissement lisible.

Ne continuez pas d'utiliser un outil ou un tuyau qui fuit
ou qui ne fonctionne pas de fagon correcte.
Débranchez toujours I'alimentation d’air et retirez le
pack de batterie avant d’effectuer des réglages, de
procéder a I'entretien de I'appareil ou lorsque le produit
n’est pas utilisé.

Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

Votre outil peut nécessiter une consommation d'air
supérieure a celle que le produit est capable de fournir.

Observez toujours toutes les régles de sécurité
recommandées par le fabricant de I'outil pneumatique,
en plus de toutes les régles de sécurité applicables au
compresseur pneumatique. Le respect de cette regle
réduit les risques de blessures graves.

Ne dirigez jamais un jet d'air comprimé directement
vers des personnes ou des animaux. Prenez garde
de ne pas souffler de la poussiere et des saletés dans
votre direction ou en direction d'autres personnes. Le
respect de cette régle réduit les risques de blessures
graves.

Ne pas utiliser le produit pour pulvériser des produits
chimiques. Vos poumons peuvent étre endommagés
par l'inhalation d'émanations toxiques. Un respirateur
peut étre nécessaire en environnement poussiéreux
ou lorsque vous pulvérisez de la peinture. Ne le
transportez pas lorsque vous étes en train de peindre.

Vérifiez périodiquement le cable d'alimentation des
outils et faites-le remplacer par un service aprés-vente
agréé en cas de dommage. Veillez a toujours savoir ou
se trouve le cordon. Vous réduirez ainsi les risques de
choc électrique.

Vérifier qu'il N’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommage, faites réparer I'outil
avant de I'utiliser. Beaucoup d'accidents sont dus a des
outils mal entretenus.

Lorsque des protecteurs fixes doivent étre enlevés
pour un entretien périodique ou une réparation, leurs
systemes de fixation doivent rester solidaires du
protecteur ou de la machine lors du démontage des
protecteurs.

Ne rangez jamais un outil avec un tuyau d’air raccordé.
Le stockage de [loutil lorsqu’il est branché a une
alimentation d’air peut entrainer un fonctionnement, un
allumage ou un mouvement inattendu et potentiellement
des blessures graves.
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Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou
un masque anti-poussiére si le travail génére de la
poussiere. Le respect de cette régle réduit les risques
de blessures graves.

Conservez ces instructions. Reportez-vous vy
fréquemment et utilisez-le pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser ce produit. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

Utilisez la machine en faisant face a son panneau de
controle.

Lorsque la machine est en fonctionnement, un grand
nombre de ses éléments atteint une haute température.
Utilisez les équipements de protection personnelle
nécessaires tels que des gants afin d'éviter toute
blessure due aux hautes températures.

Ce produit n'est pas congu pour une utilisation par
des personnes (y compris des enfants) souffrant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
d'un manque d'expérience ou de connaissances. Les
enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
BATTERIE ET AU CHARGEUR

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

1

Recharger uniquement avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type
de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

Utiliser uniquement des outils électriques avec
leurs propres packs de batterie spécialement
congus. Utiliser un autre pack de batterie peut
entrainer des risques de blessures et d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a
une autre. Court-circuiter les bornes de la batterie peut
provoquer des brilures ou un incendie.

Dans des conditions d'utilisation non conformes,
du liquide peut étre éjecté de la batterie, éviter tout
contact. Si un contact accident se produit, rincer a
I'eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux,
consulter un médecin. Le liquide éjecté par la batterie
peut entrainer des irritations ou des brdlures.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas
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a étre branchés sur le secteur; ils sont donc
en permanence en état de fonctionner. Soyez
conscient des risques éventuels lorsque vous
n'utilisez pas votre appareil alimenté par batterie
ou lorsque vous en changez des accessoires. Vous
réduirez ainsi les risques de choc électrique, d'incendie
ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n'endommagez pas le bloc de batterie. N'utilisez
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait recu un choc sévere. Un bloc
de batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en
présence d'une source d'embrasement, telle qu'une
veilleuse. Pour réduire le risque de graves blessures,
n'utilisez aucun appareil sans fil en présence d'une
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des
éclats et des produits chimiques. En cas de contact,
rincez immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
supérieure a 10°C mais inférieure a 38°C. Afin de
réduire le risque de blessures corporelles graves,
ne stockez pas en dehors ou dans les véhicules.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a I'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire
pendant au moins 10 minutes, puis contactez
immédiatement un médecin. Le respect de cette
regle réduit les risques de blessures graves.

Ne pas utiliser un bloc-batterie endommagé ou
modifié. Des batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

Ne pas modifier ni chercher a réparer un bloc-
batterie endommagé.

N’exposez pas un outil ou un bloc de batterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130° C peut
provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de chargement et
ne chargez pas l'outil ou le bloc de batterie en
dehors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures situées en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.



TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

BATTERIES

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un
moment doivent étre rechargés avant emploi.

les

Une température supérieure a 50 °C (112 °F) réduit les
performances du pack de batterie. Evitez toute exposition
prolongée a la chaleur ou aux rayons du soleil (risque de
surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie
doivent rester propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie
doivent étre complétement rechargés aprés usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirez le
pack de batterie du chargeur une fois qu'il est totalement
chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus
de 30 jours :

* Entreposez le pack de batterie dans un endroit ou
la température est inférieure a 27 °C et a I'abri de
'humidité.

» Entreposez le pack de batterie dans un état de charge
de 30 % a 50 %.

» Tous les six mois de stockage, rechargez le pack
comme d’habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d'une protection contre
les surcharges qui le protége contre les surcharges et
contribue a garantir une longue durée de vie. En cas de
sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez
I'appareil, puis remettez-le en marche. Si le produit ne
redémarre pas, il se peut que le pack de batterie soit
complétement déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé
dans le chargeur de la batterie.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Utiliser le produit uniquement aux fins prévues.

N'altérez pas et ne modifiez pas I'appareil par rapport a
sa conception ou a ses fonctionnalités d'origine.

= Soyez toujours conscient qu'une mauvaise utilisation
ainsi qu'une mauvaise manipulation de cet outil peuvent
causer des blessures a vous et aux autres.

= Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque le
tuyau est fixé a un outil.

= Ne continuez pas d’utiliser un outil ou un tuyau qui fuit
ou qui ne fonctionne pas de fagon correcte.

= Risque d'éclatement
— Ne réglez pas le régulateur afin d’obtenir une

pression en sortie supérieure a la pression
maximale indiquée pour I'accessoire.

m De la chaleur et une température élevée sont générées
pendant que le moteur et le cylindre tournent. Toucher
le métal exposé peut provoquer de graves brQlures.

— Maintenez toujours le compresseur pneumatique a
I'écart des zones de travail.

m Blessures dues au bruit
— Portez une protection auditive.

m Le gaz du compresseur pneumatique peut projeter

de la saleté, des copeaux, des particules libres et de
petits objets a grande vitesse. Ceci peut provoquer la
projection d'objets dans les yeux ou d'autres blessures
graves.

— Portez toujours un équipement de protection
individuelle approprié lorsque vous utilisez
différents outils.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 195.

Supports de tuyau

Raccord rapide

Manomeétre de pression de réservoir
Bouton du régulateur de pression
Manométre

Poignée de transport

Soupape de sécurité

Interrupteur marche/arrét

. Pack batterie

10. Robinet de purge

11. Bouton de réinitialisation

DEBALLAGE

Inspectez soigneusement I'outil pour vous assurer qu'il n'a
pas été cassé ou endommagé pendant la livraison.

COINODOEWN =

Ne jetez pas I'emballage avant d'avoir inspecté avec soin
I'outil et avoir été satisfait de son fonctionnement.

A AVERTISSEMENT

Si des pieces sont endommagées ou manquantes,
ne faites pas fonctionner cet appareil avant d'avoir
remplacé ces piéces. L'utilisation de ce produit avec des
piéces endommagées ou manquantes peut entrainer de
graves blessures.
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A AVERTISSEMENT

Ne tentez pas de modifier cet outil ou de créer des
accessoires dont l'utilisation n’est pas recommandée
avec cet outil. Toute altération ou modification de la sorte
constitue un mésusage et peut entrainer des situations
risquées pouvant entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter tout démarrage accidentel pouvant provoquer
des blessures graves, retirez toujours le pack de batterie
du produit quand vous assemblez des pieces.

UTILISATION

PREPARATION

Connecter/déconnecter un tuyau d'air

Voir page 196.

NOTE: Pour les opérations a des pressions supérieures

a 7 bar (102 psi), les tuyaux d’alimentation doivent étre

équipés de cordon de sécurité, par ex. un fil de fer.

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est
en position d’arrét (O) et que le pack de batterie est
débranché.

2. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
'extérieur pour permettre l'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression completement dans
le sens antihoraire.

3. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

4. Reliez un tuyau dair muni d'un connecteur au
coupleur a raccord rapide de 6,35 mm (1/4 po.) sur le
compresseur pneumatique. Assurez-vous d’enfoncer
complétement le connecteur dans le coupleur jusqu’a
ce que le manchon du coupleur s’enclenche pour
verrouiller le connecteur.

Pour débrancher un tuyau d'air ou un outil pneumatique

1. Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
'extérieur pour permettre I'ajustement. Tournez le
bouton de réglage de la pression completement dans
le sens antihoraire.

2. Assurez-vous que la pression en sortie de compresseur
est a zéro bar.

3. Tirez sur la bague de déverrouillage du raccord rapide
de 6.35 mm (1/4 in.). En tenant fermement, tirez sur le
connecteur qui est fixé au coupleur a raccord rapide.

Brancher/retirer le pack de batterie

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

Insérez le pack de batterie dans le socle de la batterie.
Assurez-vous que les languettes de chaque cbété du
bloc de batterie se verrouillent bien en place et que le
bloc de batterie est bien bloqué dans I'outil avant de
commencer le travail.

Appuyez sur les languettes pour retirer le pack batterie.
Pour des instructions complétes concernant le
chargement, consultez le manuel d’utilisation du pack

wn
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de batterie et de son chargeur.

UTILISER LE COMPRESSEUR PNEUMATIQUE

A DANGER

Ne démontez pas les robinets de purge du réservoir ou
la soupape de sécurité avec de l'air contenu dans le
réservoir. Laissez I'air s'échapper du réservoir d’air. Le
non-respect de dépressurisation du réservoir d’air peut
entrainer une explosion et/ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans de
protection latéraux. Dans le cas contraire, des objets
pourraient étre projetés vers vos yeux et provoquer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de piéces ou accessoires autres que ceux
recommandés par le fabricant pour cet outil. L'utilisation
d'accessoires non recommandés peut entrainer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Ne branchez aucun outil sur I'extrémité libre du tuyau
tant que la procédure de démarrage n'est pas terminée.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie de votre outil lorsque
vous-y montez des accessoires, lorsque vous effectuez
des réglages, lorsque vous le nettoyez ou lorsque vous
ne l'utilisez pas. Le retrait du pack batterie évitera toute
mise en marche accidentelle susceptible de provoquer
des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser en environnement poussiéreux ou
contaminé. L’utilisation du compresseur pneumatique
dans ce type denvironnement est susceptible
d’endommager le produit.

Ajuster la pression de I'air

Voir page 197.

Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O) et que le pack de batterie est retiré.
Branchez le pack de batterie au produit.

Appuyez sur marche/arrét pour mettre en position de
marche (1).

Tirez sur le bouton de réglage de la pression vers
I'extérieur pour permettre I'ajustement.

Tournez le bouton de réglage de la pression au niveau
souhaité. La pression en sortie augmente lorsque
I'on tourne le bouton dans le sens des aiguilles d’'une
montre. La pression en sortie diminue lorsque I'on
tourne le bouton dans le sens inverse des aiguilles

wh =
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d’'une montre. Appuyez sur le bouton de réglage de la
pression pour empécher toute modification du réglage.

6. En suivant toutes les précautions de sécurité de ce
manuel et les instructions du fabricant dans le manuel
de l'outil pneumatique, vous pouvez ensuite utiliser
votre outil.

A AVERTISSEMENT

Les outils pneumatiques peuvent requérir une quantité
d'air supérieure a ce que ce compresseur pneumatique
est capable de fournir. Vérifiez le mode d'emploi de l'outil
pour éviter de 'endommager ou de vous blesser.

7. Contrélez le flux d’air a I'aide du bouton du régulateur
de pression. En tournant le bouton complétement dans
le sens antihoraire, le flux d’air s’arrétera totalement.
NOTE: Utilisez toujours la pression minimale
nécessaire a votre application. L'utilisation d'une
pression plus élevée que nécessaire videra l'air du
réservoir plus rapidement et entrainera une mise en
marche de I'appareil plus fréquente.

Pour éteindre le compresseur pneumatique, appuyez
sur le bouton marche/arrét pour le mettre en position
d’arrét (O).

NOTE: Quand le compresseur est en marche (l), la
pressurisation commencera automatiquement si la
pression du réservoir chute sous un seuil de pression
déterminé. Il s'éteindra également a nouveau si la
pression souhaitée est atteinte.

A AVERTISSEMENT

Ne dépassez jamais la pression spécifiée pour I'outil
pneumatique, suivant les recommandations du
fabricant. Si vous utilisez ce compresseur pneumatique
pour le gonflage, suivez toujours les consignes de
gonflage maximal spécifié par le fabricant de I'objet que
vous gonflez.

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous toujours que le bouton marche/arrét est
en position d’'arrét (O) et que la pression du régulateur
est a zéro avant de changer d’outil pneumatique ou de
débrancher le tuyau de la sortie d’air. Le non respect de
cet avertissement peut entrainer de graves blessures.

o

9. Une fois que vous avez terminé, videz toujours le
réservoir et retirez le pack de batterie. Ne laissez jamais
le produit en marche ou branché au pack de batterie.

VIDANGER LE RESERVOIR D'AIR
Voir page 198.

Pour éviter la corrosion du réservoir et le garder au sec, le
réservoir d'air du compresseur doit étre vidé tous les jours.

Pour vider le réservoir d'air:

1. Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

2. Retirer le bloc-batteries.

3. Tourner la soupape de sécurité dans le sens antihoraire

o

6.

jusqu’a ce que le manométre du réservoir affiche une
pression inférieure a 1,4 bar (20 PSI).

Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
antihoraire pour évacuer I'humidité.

NOTE: La condensation est un produit polluant et doit
étre jetée en respectant les reglements locaux.
Tournez le levier du robinet de purge dans le sens
horaire pour le refermer.

Tourner la valve de sécurité pour fermer.

BOUTON DE REINITIALISATION
Si le courant du moteur du compresseur pneumatique

d
al

épasse l'unité  spécifiée, ce dernier s'arréte
utomatiquement.

Pour réinitialiser le compresseur pneumatique :

ook wN =

Retirer le bloc-batteries.

Arrétez I'outil.

Attendre trois minutes que le moteur refroidisse.
Appuyez sur le bouton de remise a zéro.
Brancher le bloc-batteries au produit.

Mettez le produit en marche.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Voir page 199 - 200.

1.

2.
3.

»

o NG

Assurez-vous que le bouton de marche/arrét est en
position d’arrét (O).

Retirer le bloc-batteries.

Faites tourner I'outil pneumatique pour faire diminuer
la pression dans le tuyau, puis retirez le tuyau d’air et
I'outil pneumatique. Retirez I'air en tirant sur la soupape
de relachement de la pression.

Vidangez l'eau du réservoir comme indiqué au
paragraphe « Vidanger le réservoir d’air ».

Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

Enroulez le tuyau d’air autour des supports de tuyau.
Portez le produit par la poignée.

Entreposez le compresseur pneumatique en position
de fonctionnement normal dans une zone seche et
protégée.

A AVERTISSEMENT

De l'eau se condensera dans le réservoir du compresseur
pneumatique quand il fonctionnera. L'eau qui reste dans
le réservoir peut provoquer la corrosion ou la fragilité du
réservoir, ce qui augmente le risque de perforation.

A AVERTISSEMENT

Débranchez toujours le tuyau d’air des outils quand
ils ne sont pas utilisés ou pendant I'entretien. Pendant
I'entretien, un outil branché au tuyau d’air peut se mettre
en marche accidentellement et provoquer de graves
blessures.

@
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A AVERTISSEMENT
Le non-respect du retrait du pack de batterie avant

'entreposage du compresseur pneumatique peut
provoquer une marche continue de ce dernier et
provoquer sa surchauffe, des dommages, voire méme
un incendie.

ENTRETIEN

ENTRETIEN GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Eliminez toujours toute la pression, retirez le pack
de batterie et laissez le produit refroidir avant de le
nettoyer ou de le réparer.

Ne modifiez le produit d'aucune fagon et n'utilisez aucun
accessoire non recommandé par le fabricant. Votre
sécurité et celle des autres pourrait en étre affectée.

N'utilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas
correctement. Retournez-le a un service aprés-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon
professionnelle.

Veillez toujours a ce que le pack de batterie soit retiré
du produit avant d’effectuer des réglages, de graisser
ou d’entretenir le produit.

Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
l'absence de dommages et d'éléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en
remplacant immédiatement les piéces avec des piéces
détachées agréées par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréé.

PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

1

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement, I'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

i
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Toujours porter des lunettes protectrices
en travaillant avec la machine.

Portez une protection acoustique.

Utilisation a I'intérieur

Alerte par temps humide. Ne pas exposer
a la pluie Rangez-le a l'intérieur.

Risque pour I'appareil respiratoire humain.
L'air obtenu directement du compresseur
pneumatique ne doit jamais étre utilisé
pour donner de l'air a un étre humain.

Risque d’éclatement. Ne réglez pas le
régulateur afin d’obtenir une pression en
sortie supérieure a la pression maximale
indiquée pour I'accessoire. N‘appliquez de
pression supérieure a 8.3 bar.

Le compresseur démarrer de
maniére inopinée.

peut

Risque d’incendie ou d’explosion.
L'environnement de pulvérisation doit étre
bien ventilé. Ne fumez pas lorsque vous
pulvérisez ne pulvérisez pas en présence
de flammes ou d'étincelles. Gardez les
compresseurs aussi éloignés que possible
de la zone de pulvérisation. Gardez le
compresseur éloigné a moins 10 m de
distance de la zone de pulvérisation et de
toute source de vapeurs explosives.

Pression régulée

Pression du réservoir
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Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

=
G] e
A\

Avertissement

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Frangais |

15



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Druckluftkompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der

Druckluftkompressor wurde ausschlieflich  zur

Bereitstellung von unter Druck stehender Luft entwickelt.
Er darf nicht zum Komprimieren anderer Gase verwendet
werden.

Das Gerat wurde entwickelt,

um druckluftbetriebene

Werkzeuge zu betreiben und Druckluft-Artikel wie Auto-

u

nd Fahrradreifen aufzupumpen.

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen

g

elesen und verstanden haben und als verantwortlich fir

ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Gerat sollte ausschlieRlich in Innenrdumen verwendet
werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgeméafen Verwendungen.

Der Einsatz des Werkzeugs fur Arbeiten, fur die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen aufmerksam durch. Die Missachtung
der nachfolgenden Anweisungen kann zu Unfallen wie
Branden, elektrischen Schldgen und/oder schweren
Verletzungen fihren.

Bewahren

Sie diese Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten
immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie vor der
Benutzung des Produkts die Anleitung vollstandig durch
und bewahren Sie die Anleitung auf.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

1

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche
Arbeitsbereiche und Werkbanke bergen Unfallrisiken.
Lassen Sie keine anderen Werkzeuge oder Holzstlicke
auf dem Werkzeug liegen, wahrend es in Betrieb ist.

Verwenden Siedas Geratnichtin Gefahrenumgebungen.
Arbeiten Sie mit Elektrowerkzeugen nicht an feuchten
oder nassen Orten und setzen Sie sie nicht Regen
aus. Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsbereich gut
beleuchtet ist.

Kinder und Tiere fern halten. Alle beistehenden
Personen sollten Schutzbrillen tragen und sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich halten. Lassen Sie andere
Personen das Gerat wahrend des Betriebs nicht
berthren.

Arbeiten Sie niemals in einer explosiven Atmosphare.

6 | Deutsch

Der normale Zindfunke des Motors konnte Gase
entzunden.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Sollte ein elektrischer Bestandteil des Gerate nicht
ordnungsgemal funktionieren, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder
ein, bevor Sie das Gerat wieder einschalten.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Bleiben Sie aufmerksam und behalten Sie die Kontrolle.
Achten Sie auf das, was sie tun, und setzen Sie Ihren
gesunden Menschenverstand ein. Arbeiten Sie mit dem
Gerat nicht, wenn Sie mide sind. Hetzen Sie sich nicht.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen sie keine lockere
Kleidung, Krawatten oder Schmuck die sich verfangen
und Sie in sich bewegende Teile ziehen kénnen. Fir
AuRenarbeiten empfehlen wir Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk. Tragen Sie eine schiitzende
Haarbedeckung zum Zurickhalten langer Haare.

Tragen Sie immer eine Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz.  Gewodhnliche  Brillen  haben  nur
schlagfeste Glaser; sie sind KEINE Sicherheitsbrillen.

Schitzen Sie Ihre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

Schitzen Sie |hr Gehor! Tragen Sie wahrend langerer
Anwendungszeitrdume Gehdrschutz.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Entfernen Sie Einstellhilfen und Schraubenschlissel.
Machen Sie es sich zur Gewohnheit, vor Einschalten
des Gerats zu prifen, ob alle Einstellhilfen und
Schraubenschliissel etc. von dem Werkzeug entfernt
wurden.

NUTZUNG UND PFLEGE DES DRUCKLUFTKOMPRES-
SORS

@

Uberschreiten Sie nicht den Nenndruck eines jeden
Teils des Systems.

Schitzen Sie Kabel und Luftschlduche vor
Beschadigungen und Léchern. Schitzen Sie den
Schlauch vor scharfen Gegenstanden, verschitteten
Chemikalien, Ol und Lésungsmitteln und halten Sie ihn
von nassen Boden fern.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Schlduche auf
Schaden oder Abnutzung und vergewissern Sie sich,
dass alle Verbindungen sicher sind. Benutzen Sie
den Schlauch nicht, wenn ein Defekt gefunden wurde.
Kaufen Sie einen neuen Schlauch oder beauftragen Sie
einen autorisierten Kundendienst mit der Uberpriifung
oder Reparatur.

Lassen Sie den gesamten Druck in dem System
langsam ab. Staub und Schmutz kdnnen schadlich
sein.
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Bewahren Sie den  Druckluftkompressor  bei
Nichtbenutzung auflerhalb der Reichweite von
Kindern und anderen ungelibten Personen auf.
Druckluftkompressoren sind in den Handen von
ungetbten Nutzern gefahrlich.

Warten Sie den Druckluftkompressor sorgsam.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Wartung. Ordentlich
gewartete Werkzeuge sind einfach zu kontrollieren.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfélle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie das AuRere des Geréts trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Benutzen Sie zum Reinigen
immer einen sauberen Lappen. Verwenden Sie nie
Bremsflissigkeit, Benzin, Produkte auf Erdélbasis oder
starke Losungsmittel um das Werkzeug zu reinigen.
Das Befolgen dieser Regel verringert die Gefahr der
Alterung des Kunststoffgehauses.

SERVICE

Bewahren Sie diese Anleitung auf.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ryobi Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das
Produkt beschadigen.

Lesen Sie

sie regelmaBig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung anderer Anwender. Sollten Sie dieses
Werkzeug jemandem leihen, geben Sie dieser Person
auch diese Anleitung.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
DRUCKLUFTKOMPRESSOR

Machen Sie sich mit Inrem Produkt vertraut. Lesen Sie
sorgféltig die Bedienungsanleitung. Machen Sie sich
mit den Funktionen und Einschrankungen, sowie den
besonderen potenziellen Gefahren dieses Werkzeugs,
vertraut. Das Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen wird dadurch
reduziert.

Entfernen Sie nach jeder Benutzung FlUssigkeit aus
dem Lufttank. Wenn das Gerat eine Zeitlang nicht
genutzt wird, sollte das Ablaufventil bis zur nachsten
Verwendung geoffnet bleiben. So kann die Flissigkeit
vollstandig ablaufen; dies hilft, Korrosion im Inneren
des Tanks zu verhindern.

Brand- und Explosionsrisiko: Spriihen Sie brennbare
Flissigkeiten nicht in einem engen Raum. Der
Spriihbereich muss gut beliiftet sein. Rauchen Sie nicht
wahrend Sie spriihen oder sprithen Sie nicht, wenn
Funken oder Flammen in der Umgebung sind. Halten
Sie das Gerat mindestens 10 m vom Spriihbereich und
allen explosiven Dampfen entfernt.

Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen Ausgangsdruck
ein, der den maximalen Ausgangsdruck des Zubehérs
Uberschreitet. Nutzen Sie es nicht mit einem Druck von
mehr als 8,3 Bar.

Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden,
das Produkt vor Regen schiitzen. Bewahren Sie das

@

Produkt im Innenbereich auf.

Untersuchen Sie den Lufttank jahrlich auf Rost, Locher
und andere Fehler, die dazu fiihren kdnnen, dass das
Gerat nicht mehr sicher ist.

Schweilen Sie den Lufttank niemals oder bohren
Lécher hinein.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlauche kdénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des sicheren Stands fihren und kénnen dadurch
beschadigt werden.

Nutzen Sie das Produkt nur fiir die vorgesehenen
Zwecke. Andern oder modifizieren Sie das
urspriingliche Design oder die Funktion des Gerates
nicht.

Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn der
Luftschlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

Richten Sie keine druckluftbetriebenen Werkzeuge auf
sich selbst oder auf andere Personen.

Benutzen Sie dieses Werkzeug nicht, wenn es keine
lesbaren Warnschilder hat.

Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn das
Produkt selbst oder der Luftschlauch nicht mehr
ordnungsgeman funktioniert.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr ab und entfernen
Sie den Akku, bevor Sie Einstellungen oder
Wartungsarbeiten vornehmen oder wenn Sie das Gerat
nicht verwenden.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Méglicherweise ist fiur Ihr Werkzeug ein hoherer
Luftdruck nétig, als das Gerat erzeugen kann.

Befolgen Sie zusatzlich zu allen Sicherheitshinweisen
fur den Druckluftkompressor immer alle
Sicherheitshinweise des Herstellers lhres
druckluftbetriebenen ~ Werkzeugs. Das Befolgen
dieser Anweisungen verringert die Gefahr schwerer
Verletzungen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Menschen
oder Tiere. Achten Sie darauf nicht Staub und Schmutz
in lhre Richtung oder in Richtung anderer Personen
zu blasen. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Nutzen Sie das Produkt nicht zum Verspriihen
von Chemikalien. lhre Lungen konnen durch das
Einatmen von giftigen Dampfen verletzt werden. Ein
Atemschutzgerat kann in staubiger Umgebung oder
beim Sprihen von Farbe erforderlich sein. Nicht
wahrend des Malens tragen.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Kabel und Schlduche
und, falls beschadigt, lassen Sie sie von |hrem
nachsten autorisierten Kundendienst reparieren.
Beachten Sie stets, wo Kabel und Schlauche verlaufen.
Durch Befolgung dieser Anweisung verringern Sie die
Risiken eines elektrischen Schlag oder Feuer.

Deutsch | 17
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Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
das Werkzeug vor der Benutzung warten, wenn es
beschadigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Wenn zwecks regelmaRiger Wartung oder Reparatur
feste  Sicherheitsvorrichtungen  entfernt  werden
mussen, verbleiben die Befestigungssysteme der
Sicherheitsvorrichtung entweder an dieser selbst oder
am Produkt.

Lagern Sie niemals das Werkzeug niemals mit
angeschlossenem Luftschlauch. Wenn Das Werkzeug
gelagert wird, wahrend die Luftzufuhr angeschlossen
ist, kann dies zu unvorhersehenen Betrieb, Branden
oder Bewegung und méglicherweise schwerwiegenden
Verletzungen fiihren.

Schitzen Sie Ihre Atemwege! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelméaBig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
anderer Personen, die dieses Produkt benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Bedienen Sie das Werkzeug von der Vorderseite der
Bedientafel.

Wenn Das Werkzeug in Betrieb ist, kénnen viele
Teile der Maschine hohe Temperaturen verursachen.
Benutzen Sie erforderliche Schutzausriistung wie
Handschuhe um Verletzungen aufgrund hoher
Temperaturen zu vermeiden.

Das Produkt wurde nicht zur Nutzung durch Personen
mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten (einschlieflich Kindern) oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis
entwickelt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR AKKU UND
LADEGERAT

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

1

Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dem vom
Hersteller angegebenen Ladegerat auf. Fir ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.
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Verwenden Sie Elektrowerkzeuge ausschlieflich
mit geeigneten Akkus. Die Nutzung anderer Akkus
kann zum Risiko von Verletzungen und Feuer fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Bliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Das KurzschlieBen
der Akkuanschllsse kann Verbrennungen oder Brande
verursachen.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten; vermeiden Sie die Beriihrung.
Bei versehentlicher Beriihrung spiilen Sie die
Fliissigkeit mit viel Wasser ab. Sollte Fliissigkeit
in die Augen gelangen, suchen Sie dariiber hinaus
einen Arzt auf. Aus dem Akku ausgetretene Flussigkeit
kann Irritationen und Verbrennungen verursachen.

Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen Produkts
und beim Zubehortausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerate, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgema.

Batterien konnen bei Vorhandensein einer
Ziindquelle, wie z. B. eine Ziindflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspiilen.

Laden Sie das akkubetriebene Gerat nicht an
feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fiir die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur héher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Um das Risiko schwerer Verletzungen zu
reduzieren, bewahren Sie das Produkt nicht im
Freien oder in Fahrzeugen auf.

Unter extremen Anwendungs- oder
Temperaturbedingungen kann ein Auslaufen
auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt mit Fliissigkeit
kommt, sofort mit Seife und Wasser waschen. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gerit, spiilen Sie diese
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser
aus und nehmen Sie dann umgehend éarztliche Hilfe
in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten Akkus. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen flihren,
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was zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

m  Versuchen Sie nicht, einen beschadigten Akku zu
modifizieren oder zu reparieren.

m Setzen Sie Akkus oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder hohe Temperaturen tber 130° C kdnnen zu einer
Explosion fiihren.

n Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku nicht auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen  Temperaturbereichs auf. Bei
unsachgemaRer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auflerhalb des angegebenen Bereichs
kann der Akku beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor
Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Temperaturen lber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung
des Akkupacks. Vermeiden Sie einelangere Hitzeeinwirkung
oder Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerat und Akku
saubergehalten werden.

mussen

Fir eine optimale Lebensdauer missen die Akkupacks
nach dem Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine mdglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegeréat, sobald er
vollstéandig aufgeladen ist.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C
und vor Feuchtigkeit geschutzt.

Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der
Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfiigt (iber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer
zu gewahrleisten. Bei extremer Belastung schaltet die
Elektronik des Akkus das Gerat automatisch ab. Um das
Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus und wieder ein.
Wenn sich das Gerat nicht wieder einschaltet, ist der Akku
maoglicherweise vollstdndig entladen. In diesem Fall muss
er im Ladegerat aufgeladen werden.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

= Nutzen Sie das Geréat nur fiir die vorgesehenen Zwecke.
Andern oder modifizieren Sie das urspriingliche Design
oder die Funktion des Gerates nicht.

m Seien Sie sich immer bewusst, dass Missbrauch
und falsche Handhabung dieses Werkzeugs zu
Verletzungen von Ihnen und anderen Personen flihren
kann.

Lassen Sie das Produkt nie unbeaufsichtigt, wenn
der Schlauch an einem Druckluft-Werkzeug/Produkt
befestigt ist.

Benutzen Sie ein undichtes oder nicht funktionierendes
Werkzeug oder Schlauch nicht weiter.

Explosionsgefahr

— Stellen Sie keinen Ausgangsdruck ein, der
den maximalen Ausgangsdruck des Zubehdrs
Uberschreitet.

Bei Betrieb des Produkts kénnen hohe Temperaturen
entstehen. Das Berlihren offenliegender Metallteile
kann zu schwerwiegenden Verbrennungen fuhren.

— Bewahren Sie den Druckluftkompressor immer
auflerhalb der Arbeitsbereiche auf.

m  Larm kann zu Gehdrschaden fihren
— Gehorschutz tragen.

Das Gas aus dem Druckluftkompressor kann

Schmutz, Spane, lose Partikel und kleine Objekte

mit hoher Geschwindigkeit verbreiten. Das kann zu

schwerwiegenden Verletzungen und auch dazu fiihren,

dass Partikel in die Augen geschleudert werden.

— Tragen Sie immer die korrekte personliche
Schutzausriistung beim Umgang mit verschiedenen
Werkzeugen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 195.
Schlauchhalterung
Schnellkupplung
Tank Manometer
Druckregler
Manometer
Tragegriff
Sicherheitsventil
Ein-/Ausschalter
. Akku

10. Ablassventil

11. Reset-Taste

AUSPACKEN

Untersuchen Sie das Werkzeug sorgfaltig auf etwaige
Schaden, die moglicherweise beim Transport entstanden
sind.

©COENODOEWN =
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, wenn Sie

d
b

as Werkzeug sorgfaltig untersucht und zufriedenstellend
etrieben haben.

A WARNUNG

Falls Teile beschadigt sein sollten oder gar fehlen,
darf dieses Produkt erst betrieben werden, wenn diese
Teile ersetzt wurden. Die Benutzung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu
schwerwiegenden Personenschéden fiihren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fur dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen. Jede solche
Anderung oder Umbau ist missbrauchlich, und kénnte
zu einer gefahrlichen Situation mit moglichen schweren
Verletzungen fihren.

A WARNUNG

Entnehmen Sie beim Montieren von Teilen immer
den Akku aus dem Gerat, um versehentliches Starten
zu verhindern; dieses kénnte zu schwerwiegenden
Verletzungen fuhren.

BETRIEB

VORBEREITUNG

Montieren/Demontieren des Luftschlauchs
Siehe Seite 196.
HINWEIS: Beim Betrieb mit einem Druck Uber 7 bar (102

p
al
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si) sollte der Zapfschlauch mit einer Sicherheitsschnur
usgestattet sein, z. B. mit einem Drahtseil.

Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf
der AUS-Position (O) steht und dass der Akku nicht
eingesetzt ist.

Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermoglichen. Drehen Sie Druckregler einmal
vollstandig gegen den Uhrzeigersinn.

Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar
ist.

Befestigen Sie den Luftschlauch mit einem Verbinder
an einem Schnellkupplung von 6,35 mm (1/4 in.) am
Druckluftkompressor. Achten Sie darauf, den Verbinder
vollstéandig in den Kuppler zu schieben, bis die Muffe
des Kupplers nach vorne federt, damit der Verbinder
einrastet.

Um einen Luftschlauch von einem druckluftbetriebenen
Werkzeug zu entfernen:

1.
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Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermdglichen. Drehen Sie den Druckregler einmal
vollstandig gegen den Uhrzeigersinn.

Stellen Sie sicher, dass der Ausgangsdruck bei 0 bar
ist.
Ziehen Sie die Manschette der 6,35 mm

Schnellverbindungskupplung zuriick. Ziehen Sie den
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Schlauchverbinder, der am Schnellkuppler befestigt ist,
mit festem Griff heraus.

AnschlieBen/Entfernen des Akkus

1.
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Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

Setzen Sie den Akku in das Akkufach ein.

Lassen Sie die Laschen auf beiden Seiten des Akkus
einrasten und vergewissern Sie sich vor der Benutzung,
dass der Akku sicher im Produkt eingerastet ist.
Driicken Sie die Verriegelung, um den Akkupack zu
entfernen.

Die vollstandige Ladeanleitung finden Sie in der
Bedienungsanleitung fir den Akku und das Ladegerat.

VERWENDEN DES DRUCKLUFTKOMPRESSORS

A GEFAHR

Demontieren Sie weder die Ablassventile des Tanks
noch das Sicherheitsventil, wahrend sich Luft im Tank
befindet. Lassen Sie die Luft aus dem Tank ab. Wird
der Druck im Tank nicht verringert, kénnte dies zu einer
Explosion und/oder schwerwiegenden Verletzungen
fihren.

A WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Die Missachtung dieser Anweisung kann dazu fiihren,
dass Fremdkorper in lhre Augen fliegen und schwere
Augenverletzungen verursachen kénnen.

A WARNUNG

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene
Komponenten oder Zubehorteile fiir dieses Gerat. Die
Verwendung von nicht empfohlenen Komponenten oder
Zubehorteilen kann zu schweren Verletzungen fihren.

A WARNUNG

SchlieRen Sie keine Werkzeuge an das offene Ende des
Schlauchs an, bevor die Startprozedur beendet wurde.

A WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen oder bei
Nichtgebrauch immer den Akku aus dem Werkzeug. Das
Entfernen des Akkus verhindert ein unbeabsichtigtes
Einschalten, das schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

A WARNUNG

Nicht in einer staubigen oder anderweitig verunreinigten
Umgebung benutzen. Wird der Druckluftkompressor in
einer solchen Umgebung verwendet, kann das Gerat
beschadigt werden.

@



Anpassen des Luftdrucks
Siehe Seite 197.

1.
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Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht und dass der Akku entfernt
wurde.

SchlieRen Sie den Akku an das Gerat an.

Schalten Sie den Ein/Aus-Schalter auf die EIN-Position
.

Ziehen Sie den Druckregler heraus, um das Einstellen
zu ermdglichen.

Stellen Sie mit dem Druckregler den gewiinschten
Druck ein. Drehen im Uhrzeigersinn erhoht den
Druck am Auslass. Drehen gegen den Uhrzeigersinn
verringert den Druck am Auslass. Driicken Sie den
Druckregler wieder in seine Ausgangsposition, um die
Einstellfunktion zu sperren.

Wenn Sie alle Sicherheitshinweise

in dieser

Anleitung und die Anweisungen des Herstellers in
der Bedienungsanleitung des druckluftbetriebenen
Werkzeugs befolgen, kénnen Sie jetzt fortfahren und
Ihr druckluftbetriebenes Werkzeug verwenden.

A WARNUNG
Druckluftbetriebene Werkzeuge haben mdglicherweise
einen héheren Luftverbrauch, als dieser

Druckluftkompressor bereitstellen kann. Sehen Sie in
der Bedienungsanleitung nach, um Beschadigung des
Werkzeugs und Verletzungen zu vermeiden.

7

. Regulieren Sie die Luftmenge mit dem Druckregler.
Wenn Sie den Druckregler gegen den Uhrzeigersinn
drehen, wird der Luftfluss vollstandig gestoppt.
HINWEIS: Verwenden Sie immer den geringsten fir
lhre Anwendung erforderlichen Druck. Ein hoherer als
Druck als erforderlich leert den Tank schneller und lasst
das Gerat schneller arbeiten.

Um den Druckluftkompressor auszuschalten, driicken
Sie den Ein/Aus-Schalter in die AUS-Position (O).
HINWEIS: Wenn der Kompressor eingeschaltet ist
(), beginnt der Kompressionsvorgang automatisch,
sobald der gewiinschte Druck des Lufttanks unter den
vorgegebenen Druck fallt. Er wird beendet, sobald der
gewdinschte Druck erreicht ist.

A WARNUNG
Uberschreiten ~ Sie  niemals den  Nenndruck
des druckluftbetriebenen Werkzeugs geman
den Herstellerempfehlungen. Wird dieser

Druckluftkompressor zum Aufpumpen verwendet, dann
befolgen Sie immer die Anweisungen zum maximalen
Aufpumpen gemaR dem Hersteller des aufzupumpenden
Gegenstands.

A WARNUNG

Stellen Sie immer sicher, dass der Ein/Aus-Schalter
in der AUS-Position (O) und die Druckangabe des
Regulators auf Null steht, bevor Sie druckluftbetriebene
Werkzeuge wechseln oder den Schlauch vom Luftaustritt
entfernen. Eine Nichtbeachtung dieser Warnung kann
zu schweren Personenschaden fiihren.

9

. Leeren Sie nach der jeder Benutzung immer den Tank
und entfernen Sie den Akku. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt in Betrieb oder an den Akku
angeschlossen.

ENTLEEREN DES LUFTTANKS
Siehe Seite 198.
Um Korrosion am Tank und Flissigkeitseinlagerung

im Tank zu verhindern,

sollte der Lufttank des

Druckluftkompressors taglich entleert werden.

Um den Lufttank zu entleeren:

. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

2. Entfernen Sie den Akkupack.

3. Drehen Sie das Sicherheitsventii gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Druckanzeige fiir den Tank
weniger als 1,4 Bar (20 PSI) anzeigt.

4. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils gegen den
Uhrzeigersinn, um die Feuchtigkeit abzulassen.
HINWEIS: Kondensat ist ein umweltschadliches
Material und muss entsprechend den ortlichen
Vorschriften entsorgt werden.

5. Drehen Sie den Hebel des Ablassventils im
Uhrzeigersinn, um das Ablassventil zu schlielen.

6. Drehen Sie das Sicherheitsventil zum SchlieRBen im
Uhrzeigersinn.

RESET-TASTE

Sollte Uberschreitet, schaltet sich der Druckluftkompressor

a

utomatisch ab.

Um den Druckluftkompressor zuriickzusetzen:

QohwON =

Entfernen Sie den Akkupack.

Schalten Sie das Werkzeug aus.

Warten Sie drei Minuten, bis der Motor abgekiihlt ist.
Driicken Sie die Reset-Taste.

SchlieRen Sie den Akku an das Gerat an.

Schalten Sie das Produkt an.

TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG

Siehe Seite 199 - 200.

. Achten Sie darauf, dass der Ein/Aus-Schalter auf der
AUS-Position (O) steht.

Entfernen Sie den Akkupack.

Lassen Sie das druckluftbetriebene Werkzeug
laufen, um den Luftdruck im Schlauch abzulassen,
und entfernen Sie dann den Luftschlauch und das
druckluftbetriebene Werkzeug. Lassen Sie die restliche
Luftaus dem Tank, indem Sie am Druckentlastungsventil
ziehen.

Lassen Sie gemal der Beschreibung im Abschnitt
,Entleeren des Lufttanks® das Wasser aus dem Tank

Deutsch | 21



©oNo o

ab.

Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch.
Legen Sie den Luftschlauch um die Schlauchhalterung.
Tragen Sie das Gerat am Tragegriff.

Lagern Sie den Druckluftkompressor in seiner normalen
Betriebsposition in einem trockenen und geschiitzten
Bereich.

A WARNUNG

Beim Betrieb des Kompressors kondensiert Wasser im
Tank des Druckluftkompressors. Im Tank verbleibendes
Wasser kann dazu fiihren, dass der Tank korrodiert
und weniger belastbar wird, wodurch das Risiko eines
Tankrisses steigt.

A WARNUNG

Entfernen Sie bei Nichtbenutzung oder Wartung
immer den Luftschlauch von Werkzeugen. Sollten
Luftschlduche inklusive Druckluftwerkzeug wéahrend
einer Wartung angeschlossen sein, kann das
Druckluftwerkzeug unbeabsichtigt gestartet werden,
was zu schwerwiegenden Verletzungen flihren kann!

A WARNUNG

Wird der Akku vor dem Aufbewahren nicht aus dem
Druckluftkompressor entfernt, kann das dazu fiihren,
dass der Druckluftkompressor kontinuierlich lauft,
was zu Uberhitzung, Schiaden am Kompressor und
maoglicherweise auch zu einem Brand fiihren kann.

WARTUNG UND PFLEGE

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

22

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Lassen Sie immer den gesamten Druck ab, entfernen
Sie den Akku und lassen Sie das Gerat abkiihlen, bevor
Sie es reinigen oder reparieren.

Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kénnte
beeintrachtigt sein.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Schalter oder
andere Funktionen nicht wie vorgesehen funktionieren.
Bringen Sie das werkzeug zu einem autorisierten
Kundendienst, um Einstellungen oder Reparaturen
vorzunehmen.

Stellen Sie sicher, dass der Akku aus dem Produkt
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entfernt wurde, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Produkt schmieren oder Wartungsarbeiten am
Produkt durchfiihren.

Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile.
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand,
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat,
die Zubehorteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden.

>4

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

@ERLED
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Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Gehorschutz tragen.

Benutzung im Innenbereich

Feuchtigkeitsalarm. Nicht dem Regen
aussetzen Innen lagern.

Gefahr fir die Atmung. Die Luft aus dem
Kompressor sollte niemals eingeatmet
bzw fir menschlichen Konsum verwendet
werden
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Explosionsgefahr. Stellen Sie keinen  Kann.

Ausgangsdruck ein, der den maximalen ACHTUNG

Ausgangsdruck des Zubehodrs 1o Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu LR
Uberschreitet. Nutzen Sie es nicht mit Sachschaden fiihren kann

einem Druck von mehr als 8.3 Bar. .

W

N

Dieser Kompressor konnte sich ohne
Warnung aktiveren.

Brand- und Explosionsrisiko Der
Spruhbereich muss gut bellftet sein.
Rauchen Sie nicht wahrend Sie spriihen
oder spriihen Sie nicht, wenn Funken
oder Flammen in der Umgebung sind.
Halten Sie den Kompressor so fern wie
moglich von dem Spriihbereich. Halten
Sie den Kompressor mindestens 10 m von
einem potentiellen Spriihbereich und allen
explosiven Dampfen fern.

> P

Regulierter Druck

' Tankdruck

>

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die o¢rtliche Behérde
oder lhren Handler, um Auskunft Uber die

Entsorgung zu erhalten. @

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

=
A\

Warnung

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen fiihren
kann.

/\ ACHTUNG
Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen fiihren
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar este compresor

d

e aire.

USO PREVISTO

El compresor de aire estd disefiado Unicamente para el
suministro de aire presurizado. No se debe utilizar para
comprimir ningun otro gas.

El producto esta disefiado para permitir el funcionamiento

d
el

e herramientas alimentadas por aire y para inflar
lementos a alta presion, como los neumaticos de un

coche o las ruedas de una bicicleta.

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte

d

e personas adultas que hayan leido y comprendido

las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus

a

cciones.

Este producto solo se deberia utilizar en espacios
interiores.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el

q

ue fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para

realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta

e
p

sta destinada podria dar como resultado una situacion
eligrosa.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y
los bancos de trabajo desordenados propician los
accidentes. No deje herramientas o piezas de madera
en la herramienta mientras esta en funcionamiento.

No utilice el producto en entornos peligrosos. No utilice
herramientas eléctricas en lugares himedos o mojados
ni las exponga a la lluvia. Mantenga limpia el area de
trabajo.

Mantenga el aparato lejos de los nifios o visitantes.
Cualquier persona que se encuentre en la zona de
trabajo deberian utilizar gafas de seguridad y mantener
una distancia de seguridad. No deje que otras personas
toquen el producto mientras esté funcionando.
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Nunca utilice esta herramienta en una atmosfera
explosiva. La chispa normal del motor podria prender
fuego.

SEGURIDAD ELECTRICA

Si algun componente eléctrico del producto deja de
funcionar correctamente, apague el producto con el
interruptor de encendido y apagado, retire la bateria
del producto y vuelva a colocarla antes de reanudar su
funcionamiento.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a
la humedad. Si entra agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y siempre controlando lo que esta
haciendo. Fijese siempre en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comun. No utilice la herramienta
cuando esté cansado. No se apresure.

Vistase adecuadamente. No use ropa suelta, corbatas
o joyas que puedan engancharse y tirar de usted hacia
las partes moviles. Se recomienda utilizar guantes
de goma y calzado antideslizante cuando trabaje a la
intemperie. Use cobertura de proteccion para el cabello
para amarrar el cabello largo.

Utilice siempre gafas de seguridad con proteccion
lateral. Las gafas habituales solamente tienen
cristales resistentes contra impactos; NO son gafas de
seguridad.

Proteja sus pulmones. Pdngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta
realizando lo requiere.

Proteja su audicion. Use protectores auditivos durante
largos periodos de operacion.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que las
llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

USO Y CUIDADOS DEL COMPRESOR DE AIRE

No exceda la presiéon nominal de ningin componente
del sistema.

Proteja las tuberias de material y las de aire de dafios
o perforaciones. Mantenga la manguera alejada de
objetos afilados, vertidos de sustancias quimicas,
aceite, disolventes y suelos himedos.

Verifigue que las mangueras no estén débiles o
gastadas antes de cada uso, y de que todas las
conexiones sean seguras. No lo use si presenta
defectos. Compre una nueva manguera o notifique a
un centro de servicio autorizado para que proceda a su
revision o reparacion.

Libere toda la presion del sistema lentamente. El polvo
y los desechos pueden ser perjudiciales.

Guarde el compresor de aire inactivo fuera del
alcance de los nifios y otras personas sin la formacion
adecuada. Los compresores de aire son peligrosos en
manos de usuarios sin la formacién adecuada.
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El mantenimiento de los compresores de aire se
debe realizar con cuidado. Siga las instrucciones de
mantenimiento. Las herramientas que han recibido un
mantenimiento adecuado son mas faciles de controlar.

Verifigue que las piezas moviles estén alineadas
y bien sujetas, que no haya piezas rotas y que no
haya cualquier otro problema que pueda afectar el
funcionamiento de la herramienta. Si estd dafiada,
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas que no han recibido un mantenimiento
adecuado.

Mantenga el exterior del producto seco, limpio y libre
de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio limpio
para limpiarlo. No utilice liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petroleo ni disolventes fuertes
para limpiar la unidad. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de deterioro de la carcasa de plastico.

MANTENIMIENTO

Guarde

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

estas instrucciones. Consultelas con

frecuencia y utilicelas para instruir a otros usuarios.
Si presta esta herramienta, facilite también estas
instrucciones.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA EL
COMPRESOR DE AIR|

Conozca el producto. Lea detenidamente el manual de
utilizacion. Aprenda las aplicaciones y limitaciones de
la maquina, asi como los posibles riesgos especificos
relacionados con esta herramienta. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

Drene la humedad del depdsito de aire después de
cada dia de uso. Si no va a utilizar el producto durante
un rato, lo mejor es dejar la valvula de drenaje abierta
hasta el siguiente uso. Esto permitirda el drenaje
completo de la humedad y ayudara a evitar la formacion
de corrosién en el interior del deposito de aire.

Riesgo de incendio o explosiéon. No rocie liquidos
inflamables en un area confinada. El area en la que
se va a pulverizar debe estar bien ventilada. No fume
durante el rociado o pulverizacion cuando haya chispas
o llamas. Mantenga el producto a una distancia minima
de 10 m (33 pies) de la zona de pulverizacién y de
cualquier vapor explosivo.

Riesgo de explosién. No ajuste el regulador a una
presion de salida superior a la presion maxima de
acoplamiento indicada. Este producto no se debe
utilizar a una presioén superior a 8,3 bar.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia. Guarde el producto en
un espacio cerrado.

Inspeccione el depdsito de aire anualmente en busca
de oxido, perforaciones u otras imperfecciones que
puedan provocar un uso inseguro del producto.

Nunca suelde o perfore el depdsito de aire.

Asegurese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafiadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafarse.

Utilice este producto Unicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcion original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
de aire acoplada a una herramienta.

Nunca apunte ninguna herramienta de aire hacia usted
mismo/a ni hacia otros.

No utilice esta herramienta si no contiene una etiqueta
de advertencia legible.

Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

Desconecte siempre el suministro de aire y retire la
bateria antes de realizar ajustes, el mantenimiento del
producto, o cuando el producto no se esté utilizando.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

Puede que su herramienta requiera un consumo de aire
superior al que el producto es capaz de proporcionar.

Siga siempre las normas de seguridad recomendadas
por el fabricante de la herramienta de aire, ademas
de todas las normas de seguridad establecidas para
el compresor de aire. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

Nunca dirija un chorro de aire comprimido hacia
personas o animales. Tenga cuidado de no dirigir el
flujo de aire con polvo y suciedad hacia si mismo o
hacia otros. Si sigue esta norma reducira el riesgo de
lesiones graves.

No utilice el producto para pulverizar productos
quimicos. Los pulmones pueden dafiarse por la
inhalacion de humos téxicos. Puede ser necesario
utilizar una mascarilla en ambientes con mucho polvo
o cuando se rocia pintura. No transporte la unidad
mientras esté pintando.

Inspeccione los cables y las mangueras de la
herramienta periédicamente y, si estan dafiados,
llévelos a reparar en el centro de servicio autorizado
de su localidad. Tenga siempre presente doénde se
encuentra el cable de alimentacion. De este modo,
reducira el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Verifigue que las piezas moviles estén alineadas
y bien sujetas, que no haya piezas rotas y que no
haya cualquier otro problema que pueda afectar el
funcionamiento de la herramienta. Si estd dafada,
lleve la herramienta al servicio técnico autorizado
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas que no han recibido un mantenimiento
adecuado.

Cuando sea necesario retirar las protecciones fijas
para realizar el mantenimiento periédico o para una
reparacion, los sistemas fijos permaneceran fijados
a la proteccién o a la maquinaria tras retirar las
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protecciones.

m No almacene nunca una herramienta con una =

manguera de aire conectada. El almacenamiento de
la herramienta con un suministro de aire conectado
puede provocar un funcionamiento inesperado, un
disparo o un movimiento, lo que podria causar lesiones
personales graves.

m  Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial
o una mascarilla antipolvo si la operacién que esta

realizando lo requiere. Si sigue esta norma reducira el =

riesgo de lesiones graves.
m  Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia

y utilicelas para instruir a otras personas que puedan =

utilizar este producto. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

m Utilice la herramienta de frente al panel de control.

m Cuando la maquina estd en funcionamiento,
muchas piezas pueden hacer que ésta adquiera una
temperatura alta. Use el equipo necesario de proteccion
personal, como guantes, para evitar lesiones derivadas
de una temperatura alta.

m Elproducto no estéa disefiado para que lo usen personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos. Se debe mantener la vigilancia sobre
los nifios para asegurarse de que no juegan con el
producto.

D DE LA BATERIA

VERTENCIAS DE SEGURI
Y DEL CARGADOR

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

m Recarguela unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria provocar un
riesgo de incendio si utiliza un cargador con una bateria

para la que no esta disefiado. "

m Utilice herramientas eléctricas con baterias

especialmente disefiadas. El uso de cualquier otra ™

bateria puede generar un riesgo de lesiones y fuego.

m Cuando la bateria no esta en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,

monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos ®

metalicos pequefios que puedan crear una
conexion desde una terminal a otra. Un cortocircuito
de las terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o fuego.

= En condiciones indebidas, puede salir liquido

bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando
no utilice el producto a bateria o al cambiar
accesorios. Si cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica,
de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o daiie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como un piloto. Para reducir
el riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.

No cargue el producto de bateria en un lugar
himedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducird la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. Con el fin de
reducir el riesgo de lesiones personales graves, no
la guarde en el exterior ni en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento y
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabén. Si el liquido
entra en sus ojos, lavelos con agua limpia durante
al menos 10 minutos, y luego acuda a su médico. Si
sigue esta norma reducira el riesgo de lesiones graves.

No utilice una bateria que haya sufrido dafios o
modificaciones. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento impredecible y
provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

No modifique ni intente reparar una bateria que
haya sufrido dafios.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

de la bateria. Evite su contacto. Si se produce un TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

contacto accidental, enjuaguese con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, busque
ayuda médica adicional. El liquido expulsado de la
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Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.



®

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

BATERIAS

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo
deberian recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen
el rendimiento de la bateria. Evite la exposicion continuada
al calor o la luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben
mantener limpios.

Para una duracién 6ptima, la bateria se tiene que cargar
completamente después de usar.

Para aprovechar al maximo la duracion de la bateria,
desenchufela del cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a
30 dias:

Almacene la bateria en lugar con una temperatura
inferior a 27 °C y alejado de la humedad.

Almacene la bateria con un estado de carga del
30 %-50 %.

Cada seis meses de almacenamiento, cargue la
bateria de forma normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccién contra sobrecargas
que la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar
una larga vida util. En situaciones de estrés extremo, los
componentes electrénicos de la bateria desactivan el
producto de forma automatica. Para volver a poner en
marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria
se haya descargado por completo. En este caso, se debe
recargar con el cargador de la bateria.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Utilice este producto Gnicamente para su uso previsto.
No altere ni modifique la unidad con respecto a su
disefio o funcién original.

Tenga siempre presente que el mal uso y el manejo
inadecuado de esta herramienta puede ocasionar
dafios a si mismo y a otros.

Nunca deje el producto sin vigilancia con la manguera
acoplada a una herramienta.

Deje de utilizar el producto o la manguera si hay una
fuga de aire o si no funcionan correctamente.

Riesgo de explosién

— No ajuste el regulador a una presion de salida
superior a la presion maxima de acoplamiento
indicada.

Se generan temperaturas elevadas y calor cuando el

motor y el cilindro estan en movimiento. El contacto con

el metal expuesto puede provocar quemaduras graves.

— Mantenga siempre el compresor de aire alejado de
las zonas de trabajo.

Lesiones causadas por el ruido
— Utilice dispositivos de proteccién para los oidos.

El gas procedente del compresor de aire puede

expulsar suciedad, virutas, particulas sueltas y objetos

pequefos a alta velocidad. Esto puede provocar el

lanzamiento de objetos a los ojos u otras posibles

lesiones graves.

— Utilice siempre los equipos de proteccion personal
adecuados cuando trabaje con las diferentes
herramientas.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 195.

Soportes envolventes para mangueras
Acoplamiento de conexion rapida
Mandmetro del depdsito

Perilla del regulador de presién
Manoémetro regulador

Asa de transporte

Valvula de seguridad

Interruptor de encendido/apagado
. Bateria

10. Valvula de drenaje

11. Boton de reinicio

DESEMBALAJE

Compruebe la herramienta cuidadosamente para
asegurarse de que no se ha producido ninguna rotura o
dafio durante el transporte.

OCENOOAWN=

No deseche el material de embalaje hasta que haya
comprobado y utilizado satisfactoriamente la herramienta.

A ADVERTENCIA

Si falta alguna pieza o se observa algun dafio en algin
componente, o utilice este producto hasta que se
hayan sustituido dichas piezas. El uso de este producto
con piezas dafiadas o ausentes puede provocar un
accidente personal grave.

A ADVERTENCIA

No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.
Cualquier alteracién o maodificacién supone un uso
indebido y podria provocar condiciones peligrosas que
conduzcan a posibles lesiones personales graves.
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A ADVERTENCIA

Para evitar una puesta en marcha accidental que pueda
provocar lesiones personales graves, retire siempre la
bateria del producto cuando vaya a montar las piezas.

FUNCIONAMIENTO

PREPARACION

Conexioén/desconexion de una manguera de aire
Consulte la pagina 196.

NOTA: Para un funcionamiento con presiones superiores a

7

bar (102 psi), las manguera de suministro se deben fijar

con un cordon de seguridad, por ejemplo, un cable metalico.

1.

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O) y de que la
bateria esté desconectada.

Tire del mando del regulador de presién hacia fuera
para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador
de presion al maximo en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.

Confirme que la presién de salida esta en cero bar.
Acople una manguera de aire con un conector al
acoplamiento de conexion rapida de 6,35 mm (1/4 de
pulgada) del compresor de aire. Asegurese de que
presiona al maximo el conector en el acoplamiento
hasta que el manguito del acoplamiento ejerza presion
y bloquee el conector en su posicion.

Para desconectar una manguera de aire o una

h

1.

w N

erramienta de aire:

Tire del mando del regulador de presién hacia fuera
para habilitar el ajuste. Gire el mando del regulador
de presion al maximo en el sentido contrario al de las
agujas del reloj.

Confirme que la presién de salida esta en cero bar.
Tire hacia atras del manguito del acoplador rapido de
6.35 mm. Agarrandolo firmemente, extraiga el conector
de la manguera acoplado al acoplamiento rapido.

Conexién/extraccion de una bateria

1.

2.
3

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Inserte una bateria en el puerto de la bateria.

. Asegurese de que los cierres a cada lado de la bateria
encajen en su lugar y que la bateria esta correctamente
instalada antes de comenzar la operacion.

Suelte las lenglietas para eliminar la bateria.

Para obtener las instrucciones completas de carga,
consulte los manuales del operador de la bateria y el
cargador.

USO DEL COMPRESOR DE AIRE

A PELIGRO

No desmonte las valvulas de drenaje del depésito ni la
vélvula de seguridad con aire en el depésito de aire.
Libere el aire del depdsito de aire. No despresurizar
el depdsito de aire podria provocar una explosion y/o
lesiones personales graves.
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A ADVERTENCIA

Utilice siempre gafas de proteccién con proteccion
lateral. Siincumple esta instruccién, pueden proyectarse
cuerpos extrafios a sus ojos y provocarle graves
lesiones oculares.

A ADVERTENCIA

Utilice exclusivamente las piezas y accesorios
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier
pieza o accesorio no recomendado puede ocasionar
lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

No conecte ninguna herramienta al extremo abierto de
la manguera hasta que se haya completado la puesta
en marcha.

A ADVERTENCIA

Retire siempre la bateria de la herramienta cuanto esté
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiando o cuando
no esté en uso. La extraccion de la bateria evitara
un arranque accidental que podria provocar dafos
personales graves.

A ADVERTENCIA

No debe usarse en un ambiente lleno de polvo o
contaminado de alguna manera. El uso del compresor
de aire en este tipo de entorno puede provocar dafios
en el producto.

Ajuste de la presion de aire
Consulte la pagina 197.

1.

> wbn

o

o

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O) y de que
se haya retirado la bateria.

Conecte la bateria al producto.

Coloque el interruptor de encendido/apagado en la
posicion de encendido (1).

Tire del mando del regulador de presion hacia fuera
para habilitar el ajuste.

Gire el mando del regulador de presién hasta alcanzar
la presién deseada. Al girar la perilla en sentido horario
se aumenta la presién del aire a la salida. Girando
hacia la izquierda se reduce la presion de aire a la
salida. Presione el mando del regulador de presion
para deshabilitar el ajuste.

Siguiendo todas las precauciones de seguridad de este
manual y las instrucciones del fabricante incluidas en
el manual de la herramienta de aire, puede proceder al
uso de su herramienta alimentada por aire.

A ADVERTENCIA

Las herramientas alimentadas por aire pueden requerir
un mayor consumo de aire que el que es capaz de
proporcionar este compresor de aire. Consulte el manual
de la herramienta para evitar que se produzcan dafios
en la herramienta o un riesgo de lesiones personales.
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. Controle la cantidad de flujo de aire con la perilla del
regulador de presion. Si se gira el mando totalmente
en el sentido contrario al de las agujas del reloj, se
detendra el flujo de aire.

NOTA: Utilice siempre la cantidad minima de presion
necesaria para su aplicacion. Si utiliza una presion
mayor de la necesaria drenara el aire del depésito con
mayor rapidez y hara que la unidad se cicle con mayor
frecuencia.

Para apagar el compresor de aire, coloque el interruptor
de encendido/apagado en la posicion de apagado (O).
NOTA: Cuando el compresor se encuentre en la
posicion de encendido (l), la presurizacion se iniciara
cuando la presién del depdsito de aire descienda por
debajo del limite de presiéon preestablecido. También
se apagara cuando se alcance la presion deseada.

A ADVERTENCIA

No supere nunca el valor nominal de presiéon de la
herramienta de aire recomendado por el fabricante.
Cuando se utilice este compresor de aire como un
dispositivo de inflado, siga las directrices de inflado
maximo establecidas por el fabricante del producto que
se vaya a inflar.

A ADVERTENCIA

Asegurese siempre de que el interruptor de encendido/
apagado se encuentre en la posicién de apagado (O) y
que el indicador de presion del regulador ofrezca una
lectura de cero antes de cambiar las herramientas de
aire o de desconectar la manguera de la salida de aire.
El incumplimiento de estas recomendaciones podria
causar lesiones personales graves.

9

. Tras finalizar, drene siempre el deposito y retire la
bateria. No deje nunca el producto en funcionamiento o
conectado a la bateria.

DRENAJE DEL DEPOSITO DE AIRE
Consulte la pagina 198.
Para evitar la corrosién del depdsito y mantener la

h

umedad fuera del deposito de aire, el depdsito de aire del

compresor se debe drenar a diario.

Para drenar el depésito de aire:

1.

2.
3.

»

o

Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Quite la bateria.

Gire la valvula de seguridad en el sentido contrario
al de las agujas del reloj hasta que el manémetro del
depdsito ofrezca una lectura inferior a 1,4 bar (20 PSI).
Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
contrario al de las agujas del reloj para drenar la
humedad.

NOTA: El liquido condensado es un material
contaminante y deberia desecharse de acuerdo con las
regulaciones locales.

Gire la palanca de la valvula de drenaje en el sentido
de las agujas del reloj para cerrar la valvula de drenaje.
Gire la valvula de seguridad en el sentido de las agujas

del reloj para cerrarla.

BOTON DE REINICIO
Cuando la corriente que llega al motor del compresor de

a
a

ire supere el valor especificado, el compresor de aire se
pagara automaticamente.

Para reiniciar el compresor de aire:

SO wN =

Quite la bateria.

Apague la herramienta.

Espere tres minutos para que se enfrie el motor.
Pulse el botén de reinicio.

Conecte la bateria al producto.

Encienda el aparato.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Consulte la pagina 199 - 200

1.
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Asegurese de que el interruptor de encendido/apagado
se encuentre en la posicion de apagado (O).

Quite la bateria.

Ponga en marcha la herramienta de aire para liberar
la presion de aire presente en la manguera y, a
continuacién, retire la manguera y la herramienta de
aire. Libere el aire accionando la valvula de liberacion
de presion.

Drene el agua del depdsito tal como se indica en el
apartado «Drenaje del depdsito de aire».

Limpie el producto con un pafio seco.

Enrolle la manguera de aire alrededor de los soportes
envolventes para mangueras.

Desplace el producto sujetandolo por el asa de
transporte.

Almacene el compresor de aire en su posicién de
funcionamiento normal en un area protegida y seca.

A ADVERTENCIA

El agua se condensara en el deposito del compresor de
aire cuando el compresor esté en funcionamiento. Si se
queda agua dentro del depésito, esto puede hacer que
el depésito de debilite y se corroa, aumentando el riesgo
de una rotura del depésito.

A ADVERTENCIA

Desconecte siempre la manguera de aire de las
herramientas siempre que no las utilice o cuando
vaya a realizar tareas de mantenimiento. Durante
el mantenimiento, una herramienta conectada a
la manguera de aire puede ponerse en marcha
accidentalmente, provocando una lesién personal grave.

A ADVERTENCIA

No retirar la bateria del compresor de aire antes de su
almacenaje puede hacer que el compresor se mantenga
en funcionamiento de forma continua, provocando
un sobrecalentamiento, dafios en el compresor vy,
posiblemente, un incendio.

@
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MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO GENERAL

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m Libere siempre toda la presion, retire la bateria y deje
que el producto se enfrie al tacto antes de limpiar o
realizar reparaciones en el producto.

= No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

= No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

m Asegurese siempre de que la bateria se ha quitado
del producto antes de realizar los ajustes, lubricar o
cuando se realice algun tipo de mantenimiento en el
producto.

m Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
ﬁ de tirarlas a la basura doméstica. Para
|

proteger el medio ambiente, debe separar
la herramienta, los accesorios y los
embalajes.

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

A Alerta de seguridad

Por favor lea las instrucciones

| detenidamente antes de arrancar la

maquina.
c E Conformidad CE
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Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Utilice siempre gafas de proteccion al usar
la maquina.

Utilice proteccion auditiva!

Uso en el interior

Alerta de estado humedo. No lo exponga
a la lluvia Guarde en espacios interiores.

Riesgo de inhalacién. El aire obtenido
directamente del compresor de aire nunca
se debe utilizar para suministrar aire para
el consumo humano.

Riesgo de explosion. No ajuste el
regulador a una presion de salida superior
a la presion maxima de acoplamiento
indicada. Este producto no se debe utilizar
a una presion superior a 8.3 bar.

Este compresor se puede poner en
marcha sin aviso previo.

Riesgo de incendio o explosion. El area
en la que se va a pulverizar debe estar
bien ventilada. No fume durante el rociado
o pulverizacion cuando haya chispas o
llamas. Mantenga los compresores tan
lejos de la zona de pulverizacién como
sea posible. Mantenga el compresor al
menos a 10 m de distancia del area de
trabajo y todos los vapores explosivos.

Presion regulada

Presion del depdsito

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

)=

Las piezas o accesorios se venden por
separado



m Nota

Advertencia

>

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situaciéon inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no se
evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no se
evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que podria
ocasionar dafios materiales.

Espafiol |
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Durante la progettazione di questo compressore ad
aria & stata assegnata la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il compressore ad aria & stato progettato per fornire
solo aria pressurizzata. Non deve essere utilizzato per
comprimere altri gas.

Il prodotto € progettato per azionare strumenti pneumatici
e gonfiare oggetti ad alta pressione come pneumatici per
auto e per bici.

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto deve essere azionato solo in luoghi interni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e conservare queste istruzioni.

SICUREZZA AREA LAVORO

m Tenere pulita 'area di lavoro. Ambienti e banchi in
disordine possono essere causa di incidenti. Non
lasciare utensili o pezzi di legno sull'utensile mentre &
in funzione.

m Non usare il prodotto in ambienti pericolosi. Non
utilizzare elettroutensili in ambienti umidi o bagnati o
esposti a pioggia. Mantenere sempre l'area d lavoro
ben illuminata.

m  Tenere bambini e visitatori lontani. Tutti gli osservatori
devono indossare occhiali di sicurezza e tenersi
a distanza di sicurezza dalla zona di lavoro. Non
lasciare che i visitatori tocchino il prodotto durante il
funzionamento.

= Non utilizzare in atmosfere esplosive. L’accensione
normale del motore potra causare incendi.
SICUREZZA ELETTRICA

= Nel caso in cui un componente elettrico del prodotto
non funzioni correttamente, spegnere l'interruttore di
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alimentazione, rimuovere il pacco batteria dal prodotto
e sostituirlo prima che riprenda il funzionamento.

= Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel caso in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Rimanere attenti ed esercitare sempre il massimo
controllo. Prestare la massima attenzione a quello che
si sta facendo e utilizzare buon senso. Non mettere in
funzione I'utensile se si & stanchi. Non correre durante
le operazioni di lavoro.

m Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con parti
svolazzanti, cravatte o gioielli che potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento della macchina. Si
raccomanda di indossare guanti in gomma e calzature
antiscivolo quando si svolgono operazioni di lavoro
all’esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

= Indossare sempre occhiali di sicurezza con schermi
laterali. 1 normali occhiali sono dotati solo di lenti
resistenti agli impatti, NON sono occhiali di sicurezza.

m  Proteggere i polmoni. Se [lutilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

m Proteggere [l'udito. Indossare cuffie di
durante lunghi periodi di funzionamernto.

= Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.

= Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

protezione

USO E MANUTENZIONE DEL COMPRESSORE AD ARIA

= Non superare la potenza della pressione di qualsiasi
componente nel sistema.

m Proteggere i cavi e i cavi dell'aria da eventuali danni
o rotture. Tenere il tubo flessibile lontano da oggetti
appuntiti, fuoriuscite di prodotti chimici, olio, solventi e
pavimenti bagnati.

m  Controllare che i tubi non siano usurati o consumati
prima di ogni utilizzo, assicurandosi che le connessioni
siano sicure. Non utilizzare se si individuano difetti.
Acquistare un nuovo tubo o notificare un centro servizi
autorizzato per controllare o riparare |'utensile.

= Rilasciare tutte le pressioni all'interno del sistema
lentamente. La polvere e i detriti potranno essere
pericolosi.

m Tenere i compressori ad aria fuori dalla portata dei
bambini e di altre persone impreparate. | compressori
ad aria sono pericolosi nelle mani di utenti impreparati.

m Effettuare la manutenzione dei compressori ad aria con
attenzione. Seguire le istruzioni di manutenzione. Gli
utensili sui quali viene svolta una corretta manutenzione
sono piu facili da controllare.

m Cotrollare il corretto allineamento o l'ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.
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Tenere la parte esterna del prodotto asciutta, pulita e
senza olio e grasso. Utilizzare sempre un panno pulito
quando si pulisce la macchina. Non utilizzare liquidi per
freni, prodotti a base di benzina o petrolio o solventi
molto potenti per pulire l'utensile. Seguire questa
norma ridurra il rischio di deteriorazione della plastica
di chiusura.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri. Prestare
I'utensile sempre assieme a queste istruzioni.

AVVISI DI SICUREZZA DEL COMPRESSORE AD
ARIA

Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il presente manuale d'uso. Imparare a conoscere
le applicazioni e limitazioni dellutensile come pure
i potenziali rischi legati allo stesso. Il rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Svuotare il serbatoio dell'aria dall'umidita dopo ogni
uso. Se il prodotto rimarra inutilizzato per un poco,
€ opportuno lasciare la valvola di scarico aperta fino
al prossimo utilizzo. Questo consentira di scaricare
completamente il serbatoio e di evitare la corrosione
lateralmente al serbatoio dell'aria.

Rischio di incendio o esplosione. Non spruzzare liquidi
infiammabili in zone confinate. La zona delle operazioni
di lavoro dovra essere ben ventilata. Non fumare
mentre si svolgono operazioni di verniciatura a spruzzo
o quando sono presenti scintille o fiamme. Tenere il
prodotto ad almeno 10 m (33 piedi) dall'area di spruzzo
e da tutti i vapori esplosivi.

Rischio di scoppio. Non impostare il regolatore in modo
da ottenere una pressione di uscita superiore alla
pressione massima contrassegnata dell'accessorio.
Non usare a pressioni superiori a 8,3 bar.

Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non esporre
il prodotto alla pioggia. Conservare il prodotto in un
ambiente chiuso.

Ispezionare il serbatoio dell'aria annualmente per
eventuali presenze di ruggine, fori o altre imperfezioni
che possano renderlo non sicuro.

Non forare mai il serbatoio dell'aria.

Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi.
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei
danni.

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare l'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile
potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo
dell'aria collegato all'attrezzo.

Non puntare lo strumento ad aria verso gli altri o verso
se stessi.

Non mettere in funzione questo utensile se non
contiene etichette di avvertenze leggibili.

Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che
perde aria o non funziona correttamente.

Scollegare sempre la fornitura d'aria e rimuovere il
pacco batteria prima di effettuare regolazioni, interventi
di manutenzione o quando il prodotto non viene
utilizzato.

Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.

L'attrezzo potrebbe richiedere piu consumo d'aria
rispetto a quanto il prodotto sia in grado di fornire.

Seguire sempre le regole di sicurezza consigliate dal
fabbricante dello strumento ad aria, oltre a tutte le
regole di sicurezza per il compressore ad aria. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Non dirigere mai un getto di aria compressa verso le
persone o gli animali. Fare attenzione a non soffiare
polvere e sporco verso se stessi e gli altri. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

Non usare il prodotto per spruzzare prodotti chimici. |
polmoni dell'operatore potranno essere danneggiati
dall'inalazione di vapori tossici. Potra essere
necessario un respiratore in ambienti polverosi o
quando si svolgono operazioni di verniciatura a
spruzzo. Non trasportare mentre si svolgono operazioni
di verniciatura.

Controllare i cavi dell'utensile e i tubi periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare presso il piu vicino centro
servizi autorizzato. Accertarsi sempre di sapere dove
si trova il cavo d’alimentazione. In questo modo, &
possibile ridurre i rischi di scosse elettriche.

Cotrollare il corretto allineamento o l'ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influire sul funzionamento
dell'utensile. Se danneggiato farlo riparare prima di
utilizzarlo di nuovo. Utensili sui quali non viene svolta
una corretta manutenzione potranno causare gravi
incidenti.

Quando le protezioni fisse devono essere rimosse per
la manutenzione o per riparazione periodiche, i sistemi
di fissaggio dovranno rimanere collegati alla protezione
o al macchinario quando vengono rimosse le protezioni.

Non conservare mai lo strumento con il tubo dell'aria
collegato. Conservare lo strumento quando é
collegato a un'alimentazione ad aria pud produrre un
funzionamento imprevisto, accensione o spostamento
e possibili lesioni personali.

Proteggere i polmoni. Se [l'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale
o una maschera antipolvere. Seguire questa norma
ridurra il rischio di gravi lesioni alla persona.

Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori
che potranno utilizzare il prodotto. Prestare I'utensile
sempre assieme a queste istruzioni.

Mettere in funzione la macchina posizionandosi davanti
al pannello di controllo.

Quando la macchina & in funzione, molte parti
della macchina potranno surriscaldarsi. Utilizzare
attrezzatura di protezione personale come guanti per
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evitare lesioni risultanti da alte temperature.

Il prodotto non deve essere utilizzato da individui
(inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche, mentali
o sensoriali, oppure da persone che non dispongono
di esperienza e conoscenza. | bambini devono essere
supervisionati per far si che non giochino con il prodotto.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA E
CARICATORE

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie
specificato dal produttore. Un caricatore che potra
essere adatto per un tipo di batteria potra rappresentare
un rischio di incendio quando viene utilizzato con
un'altra batteria.

Utilizzare gli utensili elettrici solo con i gruppi
batteria specificatamente indicati. L'uso di qualsiasi
altro tipo di pacco batterie puo creare il rischio di lesioni
o di incendio.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri piccoli
oggetti che potranno creare connessioni da un
terminale all'altro. Cortocircuitare i terminali delle
batteria pud produrre ustioni e incendi.

In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido
viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un
medico. |l liquido espulso dalla batteria pud causare
irritazione o ustioni.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado
di funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi
che si corrono quando non si utilizza il prodotto
o quando si caricano gli accessori. |l rispetto di tali
norme limita il rischio di scosse elettriche, incendi o
lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata puo esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o
danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per
ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare
prodotti senza cavi in presenza di una fiamma viva.
In caso di esplosione le batterie perderanno liquidi e
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potranno scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con
il liquido delle batterie, lavarsi immediatamente.

= Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

m Per risultati ottimali, la batteria deve essere
collocata in un ambiente con una temperatura
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non conservare al
di fuori o all'interno di veicoli.

= In condizioni di utilizzo o a temperature estreme,
la batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui
il liquido entri in contatto con la pelle, lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. Nel caso in
cui il liquido entri in contatto con gli occhi, lavarsi
con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi
rivolgersi immediatamente a un medico. Seguire
questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni alla
persona.

= Non utilizzare una batteria che sia danneggiata o
modificata. Le batterie danneggiate o alterate possono
funzionare in modo imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

= Non modificare né tentare la riparazione di una
batteria che é stata danneggiata.

= Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
libere o a temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme libere o a temperature superiori a 130°C pud
causare esplosioni.

m Attenersi alle istruzioni di ricarica e non ricaricare
il gruppo batteria o Il'utensile in condizioni di
temperatura eccedenti [Il'intervallo di valori
specificato nelle istruzioni. Una ricarica condotta in
modo improprio o in condizioni di temperatura eccedenti
l'intervallo di valori specificato, pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio d'incendio.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

BATTERIE

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo
devono essere ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le
prestazioni della batteria. Evitare la prolungata esposizione
al calore o ai raggi solari (rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
tenuti puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo l'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria,
rimuoverla dal caricatore una volta che sia totalmente
carica.

@
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una conservazione dei pacchi batteria

superiore a 30 giorni:

Conservare il pacco batteria dove la temperatura &
inferiore a 27°C e lontano dall'umidita.

Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica
al 30%-50%.

Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come
sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e
garantisce una lunga durata. In condizioni di stress estremo,
i componenti elettronici della batteria spengono i prodotti
automaticamente. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere
di nuovo il prodotto. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. In questo
caso, deve essere ricaricato nell'apposito caricatore.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Non
alterare o modificare I'unita il design o la funzione
originale dell'utensile.

Ricordare sempre che un utilizzo errato dell'utensile

potra causare lesioni a se stessi e agli altri.

Non lasciare mai il prodotto incustodito con il tubo

flessibile collegato all'attrezzo.

Non continuare ad utilizzare un utensile o un tubo che

perde aria o non funziona correttamente.

Rischio di scoppio.

— Non impostare il regolatore in modo da ottenere
una pressione di uscita superiore alla pressione
massima contrassegnata dell'accessorio.

Il calore e l'alta temperatura sono generati mentre il

motore e il cilindro sono in funzione. Toccare il metallo

esposto potrebbe causare lesioni gravi.

— Tenere sempre il compressore ad aria lontano dalle
zone di lavoro.

Lesioni causate dal rumore.

— Indossare cuffie di protezione.

Il gas che proviene dal compressore ad aria pud

accendere sporco, schegge, particelle libere e piccoli

oggetti ad alta velocita. Questo potrebbe comportare il

lancio di oggetti negli occhi o altre possibili lesioni gravi.

— Indossare sempre dispositivi di protezione
personale durante l'uso dei diversi attrezzi.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 195.
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Staffe che avvolgono il tubo
Accoppiatore di collegamento rapido
Misuratore di pressione del serbatoio
Premere la manopola del regolatore
Misuratore di regolazione pressione
Manico per il trasporto

Valvola di sicurezza

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

9
1
1

. Gruppo batterie
0. Valvola di scolo
1. Pulsante di ripristino

RIMOZIONE DELL'INVOLUCRO
Ispezionare con cura l'utensile per assicurarsi che non si

S

ia verificata alcuna rottura o danneggiamento durante il

trasporto.

Gettare il

materiale di imballaggio solo dopo aver

controllato con attenzione e in modo soddisfacente il
regolare funzionamento dell'utensile.

A AVVERTENZE

In caso di parti danneggiate o mancanti non utilizzare
il prodotto fino a quando le parti non saranno state
sostituite. L'utilizzo di questo prodotto con parti
danneggiate o mancanti pud causare gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZE

Non tentare di modificare I'utensile o creare accessori
non raccomandati per l'utilizzo con questo utensile.
Tali modifiche equivalgono a un utilizzo non consentito
e possono causare situazioni pericolose in grado di
provocare gravi lesioni fisiche.

A AVVERTENZE

Per evitare un avvio accidentale che potrebbe provocare
gravi lesioni personali, rimuovere sempre il pacco
batterie dal prodotto durante I'assemblaggio delle parti.

FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE

Collegamento/scollegamento di un tubo dell‘aria
Vedere a pagina 196.

NOTE: Per I'utilizzo con pressioni superiori a 7 bar, (102

p
d

1.

N

pw

si) i tubi di mandata dovrebbero essere dotati di un cavo
i sicurezza, ad es. un cavo antitorsione.

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia
scollegato.

Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione. Ruotare completamente
la manopola di regolazione in senso anti-orario.
Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.
Collegare un tubo d'aria con un connettore a un
accoppiatore di collegamento rapido da 6,35 mm (1/4
in.) sul compressore ad aria. Accertarsi di premere
completamente il connettore nell'accoppiatore fino a
quando la guaina sull'accoppiatore scatta in avanti per
bloccare il connettore in posizione.

Per scollegare il tubo dell'aria o uno strumento ad aria:

1.

w N

Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione. Ruotare completamente
la manopola di regolazione in senso anti-orario.
Confermare che la pressione in uscita sia su zero bar.
Tirare la leva di rilascio sull'accoppiatore veloce da 6.35
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mm. con mano ferma, tirare verso I'esterno il connettore
del tubo che & collegato all'accoppiatore rapido.

Connessione/rimozione di un pacco batterie

1.

2.
3

o ks

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Inserire un pacco batterie nella porta delle batterie.

. Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie siano state inserite correttamente e che il
gruppo batterie sia inserito nel prodotto prima di avviare
le operazioni di lavoro.

Rilasciare le linguette per rimuovere il gruppo batterie.
Per istruzioni complete sulla ricarica, consultare
i manuali per l'operatore del pacco batterie e del
caricatore.

USO DEL COMPRESSORE D'ARIA

A PERICOLO

Non smontare le valvole di scarico del serbatoio oppure
la valvola di sicurezza quando & presente dell'aria
nel serbatoio. Rilasciare I'aria presente nel serbatoio
dell'aria. La mancata depressurizzazione del serbatoio
dell'aria potrebbe provocare I'esplosione e/o lesioni
personali gravi.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di protezione con schermi
laterali. La mancata osservanza di questa norma, nel
caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe causare
gravi lesioni.

o

A AVVERTENZE

Non utilizzare componenti o accessori diversi da quelli
raccomandati dal produttore per questo apparecchio.
L’impiego di componenti o accessori non raccomandati
potrebbe comportare il rischio di gravi lesioni.

A AVVERTENZE

Non collegare gli utensil all'estremita del tubo fino a che
I'avvio non sia stato completato.

A AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dall'utensile
mentre si montano le parti, si svolgono le operazioni
di regolazione, pulizia o quando I'utensile non €& in uso.
Rimuovere le batterie aiutera a prevenire I'avviamento
accidentale dell’utensile che potra causare gravi lesioni
alla persona.

A AVVERTENZE

Non utilizzare in un ambiente polveroso o contaminato.
L'utilizzo del compressore ad aria in questo tipo di
ambiente pud danneggiare il prodotto.

Regolazione della pressione dell'aria
Vedere a pagina 197.

1.

36

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
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sia nella posizione SPENTO (O) e il pacco batterie sia
stato rimosso.

Collegare il pacco batterie al prodotto.

Premere l'interruttore di accensione/spegnimento nella
posizione ACCESO (I).

Premere la manopola della pressione verso I'esterno
per consentire la regolazione.

Ruotare la manopola di regolazione della pressione
alla pressione desiderata. Girare la manopola in senso
orario aumenta la presisone dell'aria all'uscita. Girare in
senso antiorario riduce la pressione dell'aria all'uscita.
Spingere la manopola di regolazione della pressione
per disattivare la regolazione.

Rispettando tutte le precauzioni di sicurezza di questo
manuale e le istruzioni del produttore contenute nel
manuale dello strumento ad aria, & possibile procedere
all'uso dello strumento alimentato ad aria.

A AVVERTENZE

Gli strumenti alimentati ad aria possono richiedere
un apporto d'aria maggiore di quello che il presente
compressore € in grado di offrire. Controllare il manuale
dell'utensile per evitare danni all'utensile o rischiare
gravi lesioni personali.

7

. Controllare la quantita del flusso dell'aria con la
manopola di regolazione della pressione. Ruotando
completamente la manopola in senso anti-orario si
interrompe del tutto il flusso dell'aria.

NOTE: Utilizzare sempre una quantita minima di
pressione necessaria per il lavoro da svolgere.
Utilizzare una pressione piu alta di quella necessaria
fara asciugare l'aria dal serbatoio priu rapidamente e
fara girare l'unita piu frequentemente.

Per spegnere il compressore d'aria, premere
l'interruttore di alimentazione nella posizione SPENTO
(©).

NOTE: Quando il compressore si trova nella posizione
ACCESO (I), il compressore dell'aria si accende
automaticamente quando la pressione dell'aria nel
serbatoio designato cala al di sotto del limite di
pressione predefinito. Si spegnera nuovamente quando
viene raggiunta la pressione desiderata.

A AVVERTENZE

Non superare mai la pressione dello strumento ad
aria, come raccomandato dal produttore. Quando si
usa questo compressore ad aria come dispositivo
di gonfiamento seguire sempre le linee guida di
gonfiamento massime definite dal produttore dell'oggetto
da gonfiare.

A AVVERTENZE

Accertarsi sempre che linterruttore di accensione/
spegnimento sia nella posizione SPENTO (O) e che il
manometro indichi zero prima di sostituire gli utensili ad
aria o di scollegare il tubo dall'uscita dell'aria. La non
osservanza di queste norme potra causare gravi lesioni
personali.

9
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. Al termine, svuotare sempre il serbatoio e rimuovere il
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pacco batterie. Non lasciare mai il prodotto in funzione
o collegato al pacco batterie.

SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO DELL'ARIA
Vedere a pagina 198.

Per scongiurare la corrosione del serbatoio ed evitare la
formazione di umidita al suo interno, lo si deve vuotare

q

uotidianamente.

Per vuotare il serbatoio dell'aria:

1.

2.
3.

Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Rimuovere il pacco batteria.

Ruotare la valvola di sicurezza in senso antiorario fino
a quando il manometro del serbatoio non indica meno
di 1.4 bar (20 PSI).

Ruotare la leva della valvola di scarico in senso
antiorario per far fuoriuscire I'umidita.

NOTE: La condensa & un materiale inquinante e deve
essere smaltito seguendo le norme locali.

Ruotare la leva della valvola di scarico in senso orario
per chiudere la valvola di scarico.

Ruotare la valvola di sicurezza in senso orario per
chiuderla.

PULSANTE DI RIPRISTINO
Quando la corrente nel motore del compressore dell'aria

S
a

upera l'unita specificata, il compressore dell'aria si spegne
utomaticamente.

Per ripristinare il compressore dell'aria:

QORLON =

Rimuovere il pacco batteria.

Arrestare l'utensile.

attendere tre minuti affinché il motore si raffreddi.
Premere il tasto di reset.

Collegare il pacco batterie al prodotto.

Attivare il prodotto.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Vedere a pagina 199 - 200.

1.

2.
3.

oo
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Accertarsi che l'interruttore di accensione/spegnimento
sia nella posizione SPENTO (O).

Rimuovere il pacco batteria.

Far funzionare lo strumento ad aria per scaricare
la pressione dell'aria nel tubo, quindi rimuovere il
tubo dell'aria e lo strumento ad aria. Rilasciare I'aria
premendo la valvola di scarico della pressione.
Scaricare l'acqua dal serbatoio come indicato nella
sezione “Svuotamento del serbatoio dell'aria”.

Pulire il prodotto con un panno asciutto.

Avvolgere il tubo dell'aria attorno alle staffe che
avvolgono il tubo.

Spostare il prodotto usando la maniglia di trasporto.
Stoccare il compressore ad aria nella sua posizione di
funzionamento normale, in un'area asciutta e protetta.

A AVVERTENZE

L'acqua condensera nel serbatoio del compressore
ad aria quando il compressore € in funzione. L'acqua
rimasta nel serbatoio pud provocare l'indebolimento e
la corrosione del serbatoio, incrementandone il rischio
di rottura.

A AVVERTENZE

Scollegare sempre il tubo dell'aria dagli strumenti
ogni volta che non € in uso o durante gli interventi di
manutenzione. Durante la manutenzione, uno strumento
collegato a un tubo dell'aria potrebbe entrare in funzione
accidentalmente, provocando gravi lesioni personali!

A AVVERTENZE

La mancata rimozione del pacco batterie dal
compressore ad aria prima dello stoccaggio potrebbe
provocare il funzionamento continuato del compressore,
causando surriscaldamento, danno al compressore e
potenzialmente un incendio.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Scaricare sempre completamente la pressione,
rimuovere il pacco batterie e lasciar raffreddare il
prodotto prima di pulirlo o effettuare interventi di
manutenzione del prodotto.

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dell'utente e quella degli altri potra essere
compromessa.

Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o
altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per
riparazioni professionali o regolazioni.

Prima di eseguire regolazioni, lubrificare o manutenere
il prodotto, assicurarsi sempre di aver rimosso il gruppo
batteria dal prodotto.

Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o
parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

)i

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO
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Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Utilizzo interno

Allerta circa le condizioni di umidita. Non
esporre a pioggia Riporre all'interno.

Inadeguatezza per la respirazione. L'aria
prodotta direttamente dal compressore ad
aria non dovrebbe mai essere utilizzata
per la respirazione umana.

Rischio di scoppio. Non impostare il
regolatore in modo da ottenere una
pressione di uscita superiore alla
pressione  massima  contrassegnata

dell'accessorio. Non usare a pressioni
superiori a 8.3 bar.

Questo compressore potrebbe avviarsi
senza preavviso.

Rischio di incendio o esplosione. La
zona delle operazioni di lavoro dovra
essere ben ventilata. Non fumare mentre
si svolgono operazioni di verniciatura a
spruzzo o quando sono presenti scintille
o fiamme. Tenere il compressore il piu
lontano possibile dalla zona di lavoro.
Tenere il compressore ad almeno 10 m
lontano dalla zona di lavoro e da tutti i
vapori esplosivi.
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' E Pressione regolata

Pressione del serbatoio

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza

EE  cr smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Parti o accessori venduti separatamente

Note

Avvertenze

=
[i]
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw luchtcompressor hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luchtcompressor is alleen bedoeld om perslucht te
leveren. De luchtcompressor mag niet worden gebruikt om
ander gas te comprimeren.

Het product is ontworpen voor het bedienen van
pneumatisch gereedschap en het oppompen van
hogedrukonderdelen, zoals autobanden en fietsbanden.

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk
kunnen worden gehouden voor hun daden.

Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de
basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd om
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te
verminderen. Lees alle instructies voor u probeert het
product te gebruiken en bewaar deze instructies.

WERKPLEKVEILIGHEID

m Houd de werkplek schoon. Rommelige plaatsen en
banken nodigen uit tot ongevallen. Laat werktuigen of
stukken hout niet op het werktuig achter terwijl deze
werkt.

m  Gebruik het product niet in een gevaarlijke omgeving.
Gebruik geen werktuigen op vochtige of natte plaatsen
en stel ze niet bloot aan regen. Houd de werkplaats
goed verlicht.

m Houd kinderen en bezoekers weg. Alle bezoekers
moeten een veiligheidsbril dragen en op een veilige
afstand van de werkplaats worden gehouden. Laat
bezoekers tijdens gebruik van het product hiermee
geen contact mee maken.

m  Gebruik nooit in een explosieve atmosfeer. De normale
vonken van de motor kunnen dampen ontsteken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Mocht een elektrisch onderdeel van het product
niet goed werken, zet dan de stroomschakelaar uit,
verwijder de accu uit het product en vervang deze
véordat u verdergaat met het gebruik.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert en behoud de controle. Kijk naar wat u doet en
gebruik uw gezond verstand. Gebruik het werktuig niet
wanneer u moe bent. Spoed u niet.

Draag aangepaste kleding. Draag geen losse kledij,
dassen of juwelen die kunnen vast raken of u in
de bewegende delen kunnen trekken. Rubberen
handschoenen en antislipschoenen zijn aanbevolen
wanneer u buitenshuis werkt. Draag haarbescherming
om lang haar samen te houden.

Draag altijd een veiligheidsbrii met zijdelingse
bescherming. Normale brilglazen zijn alleen bestand
tegen impact; dit is GEEN veiligheidsbril.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

Bescherm uw gehoor. Draag gehoorbescherming
tijdens langere periodes van gebruik.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en sta
stevig met beide voeten op de grond.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor
u het inschakelt.

GEBRUIK VAN EN ZORGEN VOOR DE LUCHTCOM-
PRESSOR

Overschrijd geen enkele nominale drukwaarde van een
onderdeel in het systeem.

Bescherm materiaal- en luchtleidingen tegen schade
of gaten. Houd de slang uit de buurt van scherpe
voorwerpen, gemorste chemicalién, olie, oplosmiddelen
en natte vloeren.

Controleer of de slangen niet zwak of versleten zijn voor
elk gebruik en zorg ervoor dat alle verbindingen veilig
zijn. Niet gebruiken als een defect wordt gevonden.
Koop een nieuwe slang of verwittig een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor nazicht of reparatie.

Los langzaam alle druk in het systeem. Stof en vuil
kunnen schadelijk zijn.

Bewaar inactieve luchtcompressors buiten bereik
van kinderen en andere onbevoegde personen.
Luchtcompressors zijn gevaarlijk in handen van
onbevoegde personen.

Onderhoud luchtcompressoren zorgvuldig. Volg de
onderhoudsinstructies. Goed onderhouden werktuigen
kunnen makkelijker worden bediend.

Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
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laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt. =

Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

m Houd de buitenkant van het product droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gebruik altijd een schone
doek wanneer u de machine reinigt. Gebruik nooit

remvloeistoffen, benzine, producten op petroleumbasis ™

of sterke oplosmiddelen om de machine te reinigen.

Wanneer u deze regel volgt, zult u het risico op slijtage =

van de kunststof afdekking verminderen.

ONDERHOUD

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele @

reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik dit om anderen te instrueren. Als u dit werktuig
aan iemand uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
LUCHTCOMPRESSOR -

m Ken uw product. Lees zorgvuldig de
gebruikshandleiding. Leer de toepassingen en
beperkingen en de specifieke mogelijke gevaren die

met deze machine zijn verbonden. Zo kunt u het gevaar g

voor elektrische schokken, brand of ernstig lichamelijke
letsel beperken.

m Tap na elke dag gebruik vocht in de luchttank af. Als
het product een tijdje niet zal worden gebruikt, kunt u

de afvoerklep het beste open laten tot het volgende g

gebruik. Hierdoor wordt vocht volledig afgevoerd en
wordt corrosie aan de binnenkant van de luchttank
voorkomen.

= Risico op brand of ontploffing. Spuit geen ontvlambare

vloeistoffen in een gesloten ruimte. Spuitplek moet g

goed geventileerd zijn. Rook niet terwijl u verf spuit
en spuit niet waar vlammen of vonken aanwezig zijn.
Houd het product op minimaal 10 m afstand van het
spuitgebied en alle explosieve dampen.

m  Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet zodanig af
dat de uitgangsdruk groter is dan de gemarkeerde

maximale druk van de bevestiging. Niet gebruiken bij g

een druk hoger dan 8,3 bar.

m Om de kans op elektrische schokken te vermijden,
mag het product niet aan regen worden blootgesteld.
Bewaar het product binnenshuis.

m  Controleer de luchttank jaarlijks op roest, gaaties ®

of andere onvolkomenheden waardoor het product
onveilig zou kunnen worden.

m Las de luchttank nooit en boor er nooit gaten in.

m  Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies of
hindernissen. Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies of verlies van vaste
voet en kunnen beschadigd raken.

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

m Denk er altjd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.
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Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de
luchtslang op gereedschap is aangesloten.

Richt luchtgereedschap nooit op uzelf of anderen.

Gebruik dit werktuig niet als het geen leesbaar
waarschuwingsetiket bevat.

Gebruik het product of de slang niet langer als deze
lucht lekt of niet goed functioneert.

Koppel de luchttoevoer altijd los en verwijder de accu
véordat u aanpassingen aanbrengt, onderhoud aan het
product uitvoert of wanneer het product niet in gebruik
is.

Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

Uw gereedschap vereist mogelijk meer luchtverbruik
dan het product kan leveren.

Volg altijld alle veiligheidsvoorschriften op die zijn
aanbevolen door de fabrikant van uw luchtcompressor,
naast alle veiligheidsvoorschriften  voor  de
luchtcompressor. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Richt een persluchtstraal nooit naar mensen of dieren.
Zorg ervoor om geen stof en vuil in de richting van uzelf
of anderen te blazen. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Gebruik het product niet om chemicalién te spuiten. Uw
longen kunnen worden beschadigd door het inademen
van giftige dampen. Een ademhalingstoestel kan nodig
zijn in stofferige omgevingen of wanneer u verf spuit.
Draag niet terwijl u verft.

Inspecteer regelmatig werktuigsnoeren en -slangen en,
indien beschadigd, laat u deze door uw dichtstbijzijnde
onderhoudscentrum repareren. Zorg dat u altijd weet
waar het netsnoer zich precies bevindt. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

Controleer op foutieve aflijning of binding van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere omstandigheden die de werking van het
werktuig kunnen beinvioeden. Indien beschadigd,
laat u het werktuig onderhouden voor u het gebruikt.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden werktuigen.

Wanneer vaste afschermingen voor periodiek
onderhoud of reparatie moeten worden verwijderd,
moeten de bijhorende bevestigingssystemen aan de
afscherming of machines worden bevestigd wanneer
de afschermingen worden verwijderd.

Berg nooit gereedschap op wanneer dit op een
luchtslang is aangesloten. Als u gereedschap opslaat
terwijl dit op een luchttoevoer is aangesloten, kan het
onverwacht gaan werken, ontbranden of bewegen en
mogelijk ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen. Wanneer u deze regel opvolgt, vermindert
dit het risico op ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig en
gebruik ze om anderen instructies te geven over het
gebruik van dit product. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.
Gebruik de machine voor het besturingspaneel.

Wanneer de machine werkt, kunnen veel onderdelen
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van de machine een hoge temperatuur veroorzaken.
Gebruik de benodigde beschermingsuitrusting,
zoals handschoenen om letsels omwille van de hoge
temperatuur te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
met onvoldoende ervaring en kennis. Kinderen mogen
het product uitsluitend gebruiken onder toezicht en
mogen niet spelen met het product.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BATTERIJ EN
LADER

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant
is aangegeven. Een oplader die geschikt is voor een
batterijtype kan brandgevaar veroorzaken wanneer het
voor een andere batterij wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met
speciaal hiervoor bedoelde accu's. Het gebruik van
andere accu's kan letsel en brand veroorzaken.

Wanneer het batterijpack niet wordt gebruikt,
houdt u het weg van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die een verbinding van de ene naar de andere
terminal kunnen maken. Het op elkaar kortsluiten van
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vloeistof in
de ogen komt. Uit de accu afkomstige vloeistof kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

Accu's  kunnen ontploffen  wanneer een
ontstekingsbron, zoals een waakvlam, aanwezig is.

Om het risico op ernstige letsels te verminderen, nooit
een snoerloos product gebruiken in de aanwezigheid
van een open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken
en chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

m Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

m Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Om de kans op ernstig persoonlijk letsel te
beperken mag u het niet buiten of in voertuigen
opslaan.

= Onder extreme gebruiks- of
temperatuuromstandigheden is het mogelijk dat
de accu lekt. Als vloeistof in contact komt met uw
huid, wast u onmiddellijk uit met water en zeep. Als
de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze met
schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer
u deze regel opvolgt, vermindert dit het risico op
ernstige letsels.

m Gebruik geen beschadigde of aangepaste
accu. Beschadigde of aangepaste accu's kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies of kans op letsel.

= Probeer een beschadigde accu niet te modificeren
of repareren.

m Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen van boven 130°C kan explosies
veroorzaken.

m Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven.
Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en de kans op brand verhogen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

ACCU'S

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik
opnieuw opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen
boven de 50°C. Vermijd langdurige blootstelling aan hitte
of zonlicht (gevaar van oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik
volledig opgeladen te worden.
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Haal de accu na volledig opladen uit de oplader om voor
een zo lang mogelijke levensduur te zorgen.
Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur
lager is dan 27°C en uit de buurt van vocht.

Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.

Laad opgeslagen accu's zoals gewoonlijk om de zes
maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange
levensduur te garanderen. Bij extreme spanning schakelt
de accu-elektronica het product automatisch uit. Om te
herstarten, schakelt u het product uit en vervolgens weer
in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu mogelijk
volledig leeg. In dit geval moet deze in de acculader
worden opgeladen.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Gebruik het product alleen voor het beoogde
gebruiksdoel. Wijzig of verander de machine niet van
het originele ontwerp of functie.

Denk er altijd aan dat misbruik en het onjuist
behandelen van dit werktuig letsels bij uzelf en anderen
kan veroorzaken.

Laat het product nooit onbeheerd achter wanneer de

slang op gereedschap is aangesloten.

Gebruik het product of de slang niet langer als deze

lucht lekt of niet goed functioneert.

Ontploffingsgevaar.

— Stel de regelaar niet zodanig af dat de uitgangsdruk
groter is dan de gemarkeerde maximale druk van
de bevestiging.

Bij gebruik van de motor en cilinder worden warmte

en hoge temperaturen gegenereerd. Het aanraken

van blootgestelde metalen kan ernstige brandwonden
veroorzaken.

— Houd de luchtcompressor altijd uit de buurt van
werkgebieden.

Letsels veroorzaakt door geluid

— Draag gehoorbescherming.

Het gas uit de luchtcompressor kan vuil, spaanders,

losse deeltjes en kleine objecten met hoge snelheid

voortstuwen. Dit kan ertoe leiden dat objecten in
de ogen terechtkomen of kan tot andere ernstige
verwondingen leiden.

— Draag bij het gebruik van verschillende
gereedschappen altijd de juiste persoonlijke
beschermingsmiddelen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 195.
1. Slangomslagbeugels
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Koppeling voor snelle montage
Tankdrukmeter

Drukregelknop
Regeldrukmeter
Draaghandvat

Veiligheidsklep
Aan-/uitschakelaar

. Batterijpak

10. Aflaatklep

11. RESET-knop

©CRENDODOAWN

UITPAKKEN

Inspecteer het gereedschap zorgvuldig om ervoor te zorgen
dat er niets breekt of beschadigt tijdens het transport.
Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg totdat u het

gereedschap zorgvuldig en naar volle tevredenheid hebt
geinspecteerd.

A WAARSCHUWING

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken mag
u dit product niet gebruiken totdat de onderdelen zijn
vervangen. Het gebruik van dit product met beschadigde
of ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING

Verander niets aan de machine en gebruik geen
accessoires die niet worden aanbevolen. Dergelijke
wijzigingen of aanpassingen zijn misbruik en kunnen
gevaarlijke situaties opleveren en mogelijk ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Voorkom ongewild starten dat ernstig persoonlijk letsel
zou kunnen veroorzaken en verwijder altijd de batterij uit
het product tijdens het monteren van onderdelen.

VOORBEREIDING

Aankoppelen/afkoppelen van een luchtslang

Zie pagina 196.

OPMERKING: Voor werking bij drukken boven 7 bar
(102 psi), moeten de slangen worden voorzien van een
veiligheidssnoer, bijvoorbeeld een staaldraad.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(0) staat en dat de batterij is afgekoppeld.

Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig
tegen de klok in.

Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

Verbind een luchtslang met een koppelstuk aan de 6,35
mm snelkoppeling aan de luchtcompressor. Druk het
koppelstuk helemaal in de snelkoppeling tot de mof op
de snelkoppeling naar voor springt om het koppelstuk
te blokkeren.
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Om een luchtslang af te koppelen van een apparaat op

luchtdruk:
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1. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken Draai de drukregelknop volledig

tegen de klok in.
2. Bevestig dat de uitlaatdruk nul bar bedraagt.

A WAARSCHUWING

Gebruik niet in een stofferige omgeving of een omgeving
die op een andere manier is vervuild. Het gebruik van de
luchtcompressor in dit type omgeving kan schade aan
het product veroorzaken.

3. Trek aan de schuivende borgring op de 6.35 mm (1/4
in.) snelle koppelaar. Trek met een stevige greep de

slangconnector uit die op de snelkoppeling is bevestigd.

Aankoppelen/verwijderen van een batterijpak

Aanpassen van de luchtdruk
Zie pagina 197.

1.

1. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie

(O) staat. 2

2. Voeg een batterijpak in de batterijpoort in. 3.

3. Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van 4
het batterijpak op hun plaats vast klikken en dat de
batterij stevig aan het toestel is vastgemaakt vooraleer 5,
u ermee begint te werken.

4. Knipsluitingen indrukken om het batterijpack te
verwijderen.

5. Voor volledige laadinstructies, zie de
gebruikershandleiding voor uw batterijpak en lader.

GEBRUIK VAN DE LUCHTCOMPRESSOR 6

A GEVAAR

Demonteer de afvoerkleppen of veiligheidsklep van de
tank niet met lucht in de luchttank. Laat de lucht uit de
luchttank. Als de druk niet uit de luchttank wordt gelaten,
kan dit leiden tot een ontploffing en/of ernstig persoonlijk
letsel.

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
beschermers. Er kunnen wegspattende deeltjes in uw
ogen komen en ernstig oogletsel veroorzaken als u zich
hier niet aan houdt.

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat en dat het batterijpak is verwijderd.

. Verbind het batterijpak met het product.

Druk de aan/uit-schakelaar in de AAN-stand (1).

. Trek de drukregelknop naar buiten om de regeling
mogelijk te maken

Draai de drukregelknop tot de gewenste druk. Wanneer
u de knop tegen de richting van de wijzers van de klok
draait verhoogt de luchtdruk aan de uitlaat. Wanneer
u tegen de richting van de wijzers van de klok draait,
vermindert de luchtdruk aan de uitlaat. Druk de
drukregelknop naar binnen om de regeling uit te
schakelen.

Na het volgen van alle veiligheidsmaatregelen in deze
handleiding en de instructies van de fabrikant in de
handleiding van het pneumatisch gereedschap, kunt
u nu doorgaan met het gebruik van uw pneumatisch
gereedschap.

A WAARSCHUWING

Pneumatisch  gereedschap kan mogelijk meer
luchtverbruik vereisen dan deze luchtcompressor kan
leveren. Controleer de handleiding van het werktuig om
schade aan het werktuig of risico op letsels te vermijden.

7

Gebruik geen andere onderdelen of accessoires dan die
door de fabrikant voor deze machine zijn aanbevolen en
bijgeleverd. Bij gebruik van niet aanbevolen onderdelen
of accessoires bestaat gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel.

A WAARSCHUWING

Verbind geen werktuigen met het open uiteinde van de
slang tot het opstarten voltooid is.

A WAARSCHUWING

Verwijder de accu altijd uit uw gereedschap wanneer u
onderdelen monteert, de machine afstelt, schoonmaakt
of niet gebruikt. Wanneer u het accupack verwijdert,
voorkomt dit accidenteel starten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

. Regel het luchtdebiet met de drukregelknop. Het
volledig tegen de klik in draaien van de knop zal de
luchtstroom volledig stoppen.

OPMERKING: Gebruik altijd de minimumdruk nodig
voor uw toepassing. Wanneer u een hogere druk dan
nodig gebruikt, zal de lucht uit de tank sneller worden
opgebruikt, waardoor de machine vaker zal moeten
geactiveerd worden.

Om de luchtcompressor uit te schakelen, druk de
stroomschakelaar in de UIT-positie (O).

OPMERKING: Wanneer de compressor in de AAN-
positie (l) staat, zal de luchtcompressor automatisch
inschakelen wanneer de aangegeven luchtdruk in de
tank onder de ingestelde limietdruk zakt. Hij zal ook
opnieuw uitschakelen wanneer de gewenste druk is
bereikt.

A WAARSCHUWING

Overschrijd nooit de drukklasse van het pneumatisch
gereedschap die is aanbevolen door de fabrikant.
Wanneer u deze luchtcompressor gebruikt om iets op
te blazen, volg altijd de richtlijnen inzake maximaal
opblazen zoals opgegeven door de fabrikant van het op
te blazen voorwerp.
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7. Draag het product met de draaghendel.
8. Bewaar de luchtcompressor in zijn normale werkpositie
op een droge en beschermde plek.

A WAARSCHUWING

Zorg er altijd voor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-
positie (O) staat en dat de drukmeter van de regelaar
nul aangeeft alvorens pneumatisch gereedschap
te verwisselen of de slang af te koppelen van de
luchtuitlaat. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot
ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

Water zal condenseren in de luchtcompressortank
wanneer de compressor werkt. Overgebleven water in
de tank kan leiden tot corrosie en verzwakking van de
tank, wat het risico op scheuren van de tank vergroot.

9

. Wanneer u klaar bent, tap dan de tank af en verwijder de
batterij. Laat het product nooit in werking of verbonden
aan het batterijpak.

AFTAPPEN VAN DE LUCHTTANK
Zie pagina 198.
Om corrosie van de tank te voorkomen en vochtigheid

u

it de luchttank te houden, moet de luchttank van de

compressor dagelijks afgetapt worden.

Om de luchttank af te tappen:

1.

2.
3.

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

Verwijder het batterijpak.

Draai de veiligheidsklep tegen de wijzers van de klok
in, totdat de tankdrukmeter minder dan 1,4 bar (20 PSI)
aangeeft.

Draai de hendel van de aftapklep tegen de klok in om
de vochtigheid af te tappen.

OPMERKING: Condens is een vervuilend materiaal
en moet in overeenstemming met de plaatselijke
reglementen worden weggegooid.

Draai de hendel van de aftapklep met de klok mee om
de aftapklep te sluiten.

Draai de veiligheidsklep met de wijzers van de klok mee
om te sluiten.

A WAARSCHUWING

Koppel de luchtslang altijd af van gereedschap wanneer
dit niet in gebruik is of tijdens onderhoud. Tijdens
onderhoud kan gereedschap verbonden met een
luchtslang ongewild in werking treden, wat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel!

A WAARSCHUWING

Als u het batterijpak voér opslag niet uit de
luchtcompressor verwijdert, kan de compressor continu
draaien, waardoor oververhitting, schade aan de
compressor en mogelijk brand kan ontstaan.

ONDERHOUD

ALGEMEEN ONDERHOUD

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

RESET-KNOP m  Remvloeistof, benzine, producten op basis van
Wanneer de stroom in de luchtcompressor de petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
gespecificeerde waarde overschrijdt, zal de komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen

luchtcompressor automatisch uitschakelen.

Om de luchtcompressor te resetten:

SOk wWN =

Verwijder het batterijpak.

Schakel het werktuig uit.

Wacht drie minuten tot de motor is afgekoeld.
Druk op de resetknop.

Verbind het batterijpak met het product.
Schakel het product in.

TRANSPORT EN OPSLAG

Zie pagina 199 - 200.

1.

2
3.

oo

Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de UIT-positie
(O) staat.

. Verwijder het batterijpak.

Laat het pneumatisch gereedschap werken om de
luchtdruk in de slang af te laten en verwijder dan de
luchtslang en het pneumatisch gereedschap. Laat de
lucht vrij door aan de overdrukklep te trekken.

Tap water af van de tank zoals aangegeven in het
hoofdstuk "Aftappen van de luchttank".

Reinig het product met een droge doek.

Wikkel de luchtslang rond de beugels om de slang op
te wikkelen.

44 | Nederlands

kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

Laat altijd alle druk af, verwijder het batterijpak en laat
het product afkoelen tot u het kunt aanraken alvorens
het product te reinigen of te repareren.

Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw
veiligheid en deze van anderen kan in gevaar worden
gebracht.

Gebruik het product niet als de schakelaars,
beschermers of andere functies niet naar
behoren werken. Breng naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum voor professionele herstellingen
of afstellingen.

Zorg er altijd voor dat de accu uit het product is
verwijderd voordat u afstellingen uitvoert, het product
smeert of onderhoud op het product uitvoert.

Voor en na elk gebruik controleert u het product op
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de
fabrikant zijn goedgekeurd.



A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

124

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

@EMNBDP

Oekraiens conformiteitssymbool

o
<

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Draag oorbeschermers.

Voor binnenshuis gebruik

Waarschuwing voor natte toestand.
Niet aan regen blootstellen Binnenshuis
bewaren.

Risico op inademing. Lucht die direct van
de luchtcompressor wordt verkregen mag
nooit worden gebruikt om lucht te leveren
voor inademing door personen.

B @@

Ontploffingsgevaar. Stel de regelaar niet
zodanig af dat de uitgangsdruk groter is
dan de gemarkeerde maximale druk van
de bevestiging. Niet gebruiken bij een
druk hoger dan 8.3 bar.

[

i

Deze compressor kan zonder

waarschuwing starten.

Risico op brand of ontploffing.
Spuitplek moet goed geventileerd zijn.
Rook niet terwijl u verf spuit en spuit niet
waar vlammen of vonken aanwezig zijn.
Houd compressoren zo ver mogelijk weg
van de spuitplek. Houd de compressor
tenminste 10 m van de spuitplek en alle
ontplofbare dampen weg.

Geregelde druk

Tankdruk

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op
met uw gemeente of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking
A Waarschuwing

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze niet
wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of
de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design do seu compressor de ar, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O compressor de ar destina-se a fornecer exclusivamente

al
q

r pressurizado. Ndo deve ser utilizado para comprimir
ualquer outro gas.

O produto foi concebido para operar ferramentas

p
p

neumaticas e encher objetos de alta presséo, tais como
neus de automdveis e bicicletas.

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugbes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis

p

elas suas acgoes.

O produto s6 deve ser utilizado em espacos interiores.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as

[¢]

peragdes diferentes daquelas a que se destina podem

causar uma situagéo perigosa.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

[

onsultas.

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaucdes basicas de seguranga para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de utilizar o produto e
conserve-as.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha aarea de trabalholimpa. As areas e os bancos
de trabalho desordenados sdo mais susceptiveis de
causar acidentes. Nao deixe ferramentas ou pegas de
madeira na ferramenta enquanto estiver a funcionar.

N&o utilize o produto em ambientes perigosos. Nao
utilize ferramentas eléctricas em locais humidos
ou molhados e mantenha-as ao abrigo da chuva.
Mantenha a area de trabalho bem iluminada.

Mantenha as criangas e os visitantes afastados. Todos
os visitantes devem usar 6culos de protecgéo e serem
mantidos a uma distancia de seguran¢a da area de
trabalho. Ndo permita que outras pessoas toquem no
produto durante a utilizagao.

Nunca utilize esta ferramenta numa atmosfera

explosiva. A ignicdo normal do motor pode inflamar
fumos.
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SEGURANGA ELECTRICA

m Caso qualquer um dos componentes elétricos nao
funcione corretamente, desligue o interruptor geral,
retire a unidade da bateria do produto e substitua antes
de retomar a utilizagéo.

m N&o exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condigdes de humidade. Se entra agua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

SEGURANCA PESSOAL

= Mantenha-se alerta e sempre a controlar o que estiver
a fazer. Observe o que esta a fazer e utilize o senso
comum. N&o utilize a ferramenta quando estiver
cansado. Nao se precipite.

m Vista-se adequadamente. Ndo use roupas largas,
cachecois, ou jéias que possam ser apanhados
por pecas moveis. E recomendado utilizar luvas
de borracha e calgado anti-deslizante sempre que
trabalhar ao ar livre. Use cobertura de protecgao para o
cabelo para prender o cabelo comprido.

m Use sempre éculos de seguranca com protectores
laterais. Os 6culos do dia a dia apenas possuem lentes
resistentes ao impacto; estes NAO sdo 6culos de
seguranca.

m Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgdo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
poeiras.

m Proteja a sua audigdo. Use proteccao auricular durante
periodos prolongados de operagéo.

m N&o se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posicdo dos pés adequada.

m Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar se as
chaves de ajuste e as chaves inglesas foram retiradas
da ferramenta antes de a ligar.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DO COMPRESSOR DE AR

m N&o ultrapasse o nivel de pressdo de nenhum
componente no sistema.

m Proteja as tubagens de material e as de ar de danos
ou perfuragdes. Mantenha o tubo flexivel afastado de
objetos afiados, derrames de substancias quimicas,
6leos, solventes e pisos molhados.

m Verifigue se as mangueiras estdo fracas ou
desgastadas antes de cada utilizagdo, assegurando-se
que todas as ligacdes estdo firmes. Nao use a unidade
avariada. Compre uma nova mangueira ou notifique a
um centro de assisténcia autorizada para que proceda
a sua revisado ou reparagao.

m Liberte toda a pressao do sistema lentamente. O p6 e
os detritos podem ser prejudiciais.

m Guarde os compressores de ar nao utilizados fora
do alcance de criangas e de outras pessoas que néo
tenham recebido formacdo. Os compressores de
ar sdo perigosos nas maos de utilizadores que néo
tenham recebido formagao.

m Proceda a manutencéo cuidada dos compressores de
ar. Siga as instrugdes de manutengéo. As ferramentas
que receberam uma manutengdo adequado sdo mais
faceis de controlar.
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m Verifique se as pegas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pecas partidas e quaisquer outras
situagdes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que nao

receberam manutengéo adequada. -

m  Mantenha o exterior do produto seco, limpo e livre de

quaisquer vestigios de 6leo e massa lubrificante. Utilize ™

sempre roupa limpa quando estiver a limpar. Nunca

utilize fluidos de travdes, gasolina, produtos a base de  w

petréleo ou quaisquer solventes fortes para limpar a
unidade. O respeito por esta norma reduzira o risco de
deterioragéo do revestimento plastico.

ASSISTENCIA

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Guarde estas instrucdes. Consulte as instrucoes
de forma frequente e utilize-as para instruir outros

utilizadores. Se emprestar esta ferramenta, assegure- =

se de que o novo utilizador recebe também estas

instrugoes. .

AVISOS DE SEGURANCA DO COMPRESSOR DE
AR

m  Conheca o seu produto. Leia com atengdo o manual
de utilizagdo. Conhecga as aplicagdes e limitagdes da
maquina, para além dos potenciais danos relacionados
com esta. Reduz assim os riscos de choque eléctrico,
de incéndio ou de ferimentos graves.

m Drene o depodsito do ar de qualquer humidade apds
cada utilizagdo diaria. Se ndo utilizar o produto durante
algum tempo, aconselhamos a deixar a valvula de
drenagem aberta até a proxima utilizagéo. Desta forma,
permite que a humidade drene por completo e ajuda a
evitar a formacéo de corrosdo no interior do depdsito

do ar. ]

m Risco de incéndio ou de explosdo. Nao pulverize
liquidos inflamaveis numa area confinada. A area onde
se vai pulverizar deve estar bem ventilada. Nao fume ao
mesmo tempo que pulveriza nem pulverize em locais

onde ha presenga de faisca ou chama. Mantenha o =

produto a uma distancia minima de 10 m (33 pés) da
area de pulverizagdo e de todos os vapores explosivos.

m  Risco de explosédo. Nao ajuste o regulador para obter
uma pressao superior a pressdo maxima assinalada do
acessorio. Nao utilize uma pressao superior a 8,3 bar.

m Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo exponha
o produto a chuva. Guarde o produto em espagos
interiores.

= Inspecione o deposito do ar anualmente para identificar
sinais de ferrugem, furos ou outras imperfeicdes que
possam afetar a seguranca do produto.

= Nunca solde ou perfure o depésito de ar.

m Assegure-se de que a mangueira esta livre de

obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar

danificado. -

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagéo prevista.

@

Nao altere nem modifique a concepcéo ou a funcéo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizacdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesées em si préprio € em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o tubo do
ar ligado a uma ferramenta.

Nunca aponte qualquer ferramenta pneumatica para si
ou para terceiros.

N&o opere esta ferramenta se a mesma nao exibir um
aviso legivel.

Nao continue a utilizagdo do produto ou de um tubo
flexivel que apresente fugas de ar ou que ndo funcione
corretamente.

Desligue sempre o fornecimento de ar e retire a bateria
antes de realizar quaisquer ajustes, manutengdo ou
quando o produto ndo se encontrar em utilizagéo.

Nao tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

A sua ferramenta podera necessitar de mais consumo
de ar do que o produto é capaz de fornecer.

Siga sempre todas as regras de seguranca
recomendadas pelo fabricante da sua ferramenta
pneumatica, além de todas as regras de seguranca
para o compressor de ar. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Nunca dirija um jacto de ar comprimido para pessoas
ou animais. Tenha cuidado de ndo dirigir o fluxo de
ar com pé e sujidade para si proprio ou para outrem.
O respeito por esta norma reduzira o risco de lesdes
graves.

Nao utilize o produto para pulverizar substancias
quimicas. Os pulmdes podem danificar-se pela
inalagdo de fumos toxicos. Em ambientes com po
ou ao pulverizar tinta podera ser necessario usar um
respirador. Nao transporte enquanto pinta.

Inspeccione os cabos e as mangueiras da ferramenta
periodicamente e, se estiverem danificados, leve-os
a reparar no centro de assisténcia autorizada da sua
localidade. Deve saber sempre onde se encontra o
cabo. Reduz assim os riscos de choque eléctrico.

Verifique se as pecas moveis estdo bem alinhadas
ou presas, se ha pecgas partidas e quaisquer outras
situacbes que possam afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, leve a ferramenta
ao servigo técnico autorizado antes de a usar. Muitos
acidentes sdo causados por ferramentas que nao
receberam manutencéo adequada.

Quando for necessario retirar os resguardos fixos para
a execucdo de tarefas de manutengéo periédica ou
reparagdes, os respetivos sistemas de fixagdo devem
permanecer afixados nos resguardos ou na maquinaria
aquando da remog&o.

Nunca guarde uma ferramenta com um tubo de ar
ligado. Guardar a ferramenta enquanto estiver ligada
a uma fonte de ar pode resultar num funcionamento,
disparo ou movimento inesperado e possiveis
ferimentos pessoais graves.

Proteja os seus pulmdes. Use uma proteccéo facial
ou uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar
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poeiras. O respeito por esta norma reduzira o risco de
lesdes graves.

Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar este produto. Se emprestar esta
ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

Utilize a ferramenta em frente ao painel de controlo.

Quando a maquina estd em funcionamento, muitas
pecgas podem fazer que esta adquira uma temperatura
alta. Use o equipamento necessario de protecgao
pessoal, como luvas, para evitar lesdes derivadas de
uma temperatura alta.

O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo  criangas) que tenham capacidades
reduzidas a nivel fisico, sensorial ou mental, ou que
sejam inexperientes ou desconhecedoras. Criancas
devem ser mantidas sob supervisdo para garantir que
n&o brincam com o produto.

ALERTAS DE SEGURANCA DA BATERIA E DO
CARREGADOR

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n3o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Brug kun elvaerktsj med de specielt beregnede
batteripakker. A utilizagdo de quaisquer outros
conjuntos de baterias pode causar risco de ferimentos
ou de incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objetos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Sammenfgjning af batteriklemmer kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Sob condi¢des de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritagédo da
pele ou queimaduras.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estarao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho
com bateria ou ao mudar os acessoérios. Reduz
assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de
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ferimentos graves.

m Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagao ira reduzir o risco de explosado e
possiveis lesoes.

= Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

m As baterias podem explodir na presenga de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma
a reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca
utilize qualquer aparelho com bateria na presenga de
uma chama acesa. Uma bateria que tenha explodido
pode libertar detritos e quimicos. Em caso de
exposigao, lave imediatamente com agua.

= Na&o carregue o produto com bateria nhum local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

m Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10
°C mas inferior a 38 °C. Para reduzir o risco de
ferimentos pessoais graves, ndo armazene no
exterior nem dentro de veiculos.

= Sob condigdes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso
algum liquido entre em contacto com a sua pele,
lave imediatamente com agua e sabao. Se o liquido
entrar em contacto com os seus olhos, lave-os com
agua limpa durante pelo menos 10 minutos e depois
procure ajuda médica de imediato. O respeito por
esta norma reduzira o risco de lesdes graves.

m Nao use um conjunto de baterias que tenha
sofrido danos ou modificac6es. Baterias danificadas
ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, explos&o ou risco
de ferimentos.

= Nao modifique nem tente reparar uma bateria que
tenha sido danificada.

m Né&o exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130
pode causar uma explosao.

m Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias nem a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Ndo transporte baterias com fissuras ou fugas.

@
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Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

BATERIAS

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo
sem serem utilizados devem ser recarregados antes de
serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o
desempenho do conjunto de baterias. Evite a exposi¢éo
prolongada ao calor ou a luz solar direta (risco de
sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria
devem ser mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias
tém obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois
de serem utilizados.

Para obter a maxima vida util da bateria, desmonte
o conjunto de baterias do carregador quando estiver
totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30
dias:
* Armazene a bateria num local em que a temperatura
seja inferior a 27 °C e afastada da humidade.

* Guarde as baterias num estado de carregamento de
30%-50%.

* A cada seis meses de armazenamento, carregue a
bateria normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma protecdo de sobrecarga que a protege
e ajuda a garantir uma vida util prolongada. Em condigbes
de tensdo extrema, os componentes eletronicos da bateria
desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo
ligar novamente, a bateria podera estar completamente
descarregada. Neste caso, deve recarrega-la no
carregador da bateria.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

m Utilize o produto apenas para a sua utilizagéo prevista.
Nao altere nem modifique a concepgéo ou a fungdo da
unidade face ao original.

Tenha sempre presente que uma ma utilizagdo e um
manuseamento inadequado desta ferramenta pode
provocar lesdes em si proprio e em outros.

Nunca deixe o produto sem supervisdo com o tubo do
ar ligado a uma ferramenta.

N&o continue a utilizagéo do produto ou de um tubo
flexivel que apresente fugas de ar ou que néo funcione
corretamente.

Risco de exploséao

— Na&o ajuste o regulador para obter uma presséao
superior a pressdo maxima assinalada do
acessorio.

m Durante o funcionamento do motor e do cilindro,

é gerado calor e altas temperaturas. Tocar em

componentes metdlicos expostos pode resultar em

queimaduras graves.

— Mantenha sempre o compressor afastado das
zonas de trabalho.

Lesdes provocadas pelo ruido

— Use protecgéo para os ouvidos.

O gas do compressor de ar pode projetar sujidade,

lascas, particulas soltas e pequenos objetos a alta

velocidade. Isto podera resultar na projegéo de objetos

na direcdo dos olhos ou noutros possiveis ferimentos.

— Use sempre equipamento de protecédo individual
adequado durante a utilizagdo de diferentes
ferramentas.

CONHEGCA O SEU PRODUTO
Consulte a pagina 195.

Suportes do tubo

Engate de ligacéo rapida
Mandémetro do depdsito

Botao do regulador de presséo
Mandémetro regulador

Pega de transporte

Valvula de seguranca
Interruptor desligado/ligado

. Bateria

10. Vélvula de drenagem

11. Botdo Reiniciar

COENOTAWN =

RETIRADA DA EMBALAGEM

Inspeccione a ferramenta cuidadosamente para se
certificar que ndo ocorrem quebras ou danos durante a
expedicao.
N&o elimine o material de embalagem até ter inspeccionado
cuidadosamente e operado de forma satisfatéria a
ferramenta.

A AVISO

Se estiverem em falta pegas ou apresentarem danos,
néo coloque o produto em funcionamento até as pegas
serem substituidas. A utilizacdo deste produto com
pecas danificadas ou em falta pode resultar em graves
danos pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios
ndo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
Quaisquer destas alteragbes ou modificagdes
representam um uso indevido e pode resultar em
condicdes perigosas ocasionando eventuais ferimentos
graves pessoais.
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A AVISO

Para evitar o arranque acidental, que pode provocar
ferimentos pessoais graves, retire sempre a unidade da
bateria do produto durante a montagem de pegas.

OPERAGAO

PREPARAGAO

Ligar/desligar um tubo de ar
Consulte a pagina 196.
NOTA: Para o funcionamento com pressdes acima de 7

b
u

1.

ar (102 psi), deve ser instalados tubos de distribuigdo com
m cabo de seguranca, por exemplo, corda de cabo.
Certifique-se de que o interruptor geral se encontra
na posicdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da
bateria esta desligada.

Puxe o botédo regulador da pressdo para fora para
ativar o ajuste. Rode o botédo regulador da pressao
totalmente para a esquerda.

Confirme se a tomada de presséo esta em zero bar.
Ligue um tubo de ar com um conector para o engate
de ligagdo rapida de 6,35 mm (1/4 pol.) no compressor
de ar. Certifique-se de que empurra o conector
completamente no engate até que a manga no engate
salte para a frente para fixar o conector na posigao.

Para desligar um tubo de ar ou uma ferramenta
pneumatica:

1.

@ N

Puxe o botdo regulador da pressédo para fora para
ativar o ajuste. Rode o botdo regulador da pressao
totalmente para a esquerda.

Confirme se a tomada de presséo esta em zero bar.
Puxe para trds da mangueira do acoplador rapido de
6.35 mm. Com uma preenséo firme, puxe o conector do
tubo que esta ligado ao engate rapido para fora.

Ligar/retirar uma unidade de bateria

1.

2.
3.

o~

Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Introduza uma unidade de bateria na porta da bateria.

Certifique-se que as linguetas em cada lado do
compartimento da bateria deslizam correctamente e
que a bateria se encontra firma no aparelho antes de
comegar a operagao.

Solte as linguetas para retirar a bateria.

Para obter as instru¢cdes de carregamento completas,
consulte o manual do utilizador da sua bateria e
carregador.

UTILIZAR O COMPRESSOR DE AR

A PERIGO

N&o desmonte as valvulas de drenagem do deposito
ou a valvula de seguranga se existir ar no respetivo
deposito. Liberte o ar do depdsito de ar. A nédo
descompressao do depésito de ar podera resultar em
explosdo e/ou ferimentos pessoais graves.

®

Use sempre protecgéo para os olhos com escudos
laterais. A falta de cumprimento desta instrugdo pode
ocasionar a projeccdo de corpos estranhos para os
olhos e provocar lesdes oculares graves.

A AVISO

Nao utilize pecas nem acessorios diferentes dos
recomendados pelo fabricante para esta ferramenta. A
utilizagdo de pecas ou acessorios ndo recomendados
pode ocasionar riscos de ferimentos graves.

A AVISO

Nao coloque qualquer ferramenta na extremidade aberta
da mangueira até o arranque ter sido completado.

A AVISO

Retire sempre a bateria da sua ferramenta quando
estiver a colocar pegas, a efectuar ajustes, limpar ou
quando néo estiver a ser utilizado. A remogéo da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

A AVISO

Nao utilize num ambiente com pd ou contaminado de
outro modo. Utilizar o compressor de ar neste tipo de
ambiente pode causar danos no produto.

Ajustar a pressao do ar
Consulte a pagina 197.

1.

Rl el

o

Certifique-se de que o interruptor geral se encontra
na posicdo DESLIGADO (O) e de que a unidade da
bateria é removida.

Ligue a unidade da bateria ao produto.

Coloque o interruptor geral na posi¢do LIGADO (l).
Puxe o botdo regulador da pressédo para fora para
ativar o ajuste.

Rode o botdo regulador de pressdo para a presséo
pretendida. Ao girar o botdo em sentido horario
aumenta-se a pressdo do ar a saida. Girando para a
esquerda reduz-se a pressao de ar a saida. Empurre o
botdo regulador de presséo para dentro para desativar
o ajuste.

Seguindo todas as precaucdes de seguranga descritas
neste manual e nas instrugbes do fabricante da
ferramenta pneumatica, pode agora utilizar a sua
ferramenta pneumatica.

A AVISO

As ferramentas pneumaticas poderdo exigir um
consumo de ar superior a capacidade fornecida por este
compressor. Verifique a ferramenta manualmente para
evitar danos na ferramenta ou o risco de lesdes fisicas.
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7. Controle o nivel do fluxo de ar com o bot&o do regulador
de pressao. Rodar o botéo totalmente para a esquerda
para o fluxo do ar por completo.

NOTA: Use sempre o nivel minimo de pressédo
necessario para a sua ferramenta. A utilizagcdo de uma
pressao superior A necessaria ira drenar o ar do tanque
mais rapidamente e fard com que a unidade repita o
ciclo com maior frequéncia.

Para desligar o compressor de ar, coloque o interruptor
geral na posicdo DESLIGADO (O).

NOTA: Quando o compressor estiver na posigao
LIGADO (l), a pressurizagéo inicia-se automaticamente
quando a pressao no deposito de ar cair abaixo do
limite de presséo predefinido. Desativa-se novamente
quando a pressao pretendida for alcangada.

A AVISO

Nunca exceda a pressdo nominal da ferramenta
pneumatica, tal como recomendada pelo fabricante.
Ao utilizar este compressor de ar como dispositivo de
insuflagdo, siga sempre as orientagdes de insuflagao
maxima tal como determinadas pelo fabricante do
produto a insuflar.

A AVISO

Certifigue-se sempre de que o interruptor geral se
encontra na posicdo DESLIGADO (O) e de que o
medidor de pressao do regulador indica zero antes de
mudar de ferramenta pneumatica ou desligar o tubo de
ar da saida de ar. A ndo despressurizagéo do tanque
pode provocar uma explosao e/ou lesdes fisicas graves.

i

9. Depois de terminar, drene sempre o depdsito e retire
a unidade da bateria. Nunca deixe o produto em
funcionamento ou ligado a unidade da bateria.

DRENAR O DEPOSITO DE AR
Consulte a pagina 198.

Para evitar a formagao de corrosdo no depdsito e a manter
a humidade afastada do depésito do ar, deve drenar o
depdsito de ar do compressor diariamente.

Para drenar o depésito do ar:

1. Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Retire a bateria.

Rode a valvula de seguranca para a esquerda até que
0 manometro de pressdo do depdsito apresente um
valor inferior a 1,4 bar (20 PSI).

Rode a alavanca da valvula de drenagem para a
esquerda para drenar a humidade.

NOTA: O condensado é um material poluente e deve ser
eliminado em conformidade com os regulamentos locais.
Rode a alavanca de drenagem para a direita para
fechar a valvula de drenagem.

6. Rode a valvula de segurancga para a direita para fechar.

2.
3.

»

o

BOTAO REINICIAR

Quando a corrente no motor do compressor de ar exceder
o valor especificado, o compressor de ar desliga-se

a

utomaticamente.

Para reiniciar o compressor de ar:

ouhwN =

Retire a bateria.

Desligue a ferramenta.

Aguarde trés minutos para que o motor arrefeca.
Prima o boté&o reset.

Ligue a unidade da bateria ao produto.

Ligue o aparelho.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Consulte a pagina 199 - 200.

1.

w N

»
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Certifique-se de que o interruptor geral se encontra na
posi¢cdo DESLIGADO (O).

Retire a bateria.

Opere a ferramenta pneumatica para aliviar a pressao
do ar no tubo e, em seguida, retire o tubo do ar e a
ferramenta pneumatica. Liberte o ar, puxando a valvula
de descompressao.

Drene a dgua do deposito de acordo com as instrugdes
descritas na secgéo "Drenar o depésito do ar".

Limpe o produto com um pano seco.

Enrole o tubo do ar em torno dos suportes para o tubo.
Transporte o produto pela pega de transporte.

Guarde o compressor de ar na sua posi¢cdo de
funcionamento normal numa area seca e protegida.

A AVISO

Quando o compressor esta em funcionamento, ocorre a
condensagao de agua no deposito de ar do compressor.
A agua presente no depdsito pode provocar o
enfraquecimento e a corrosdo do depdsito, aumentando
o risco de rotura do depdsito.

A AVISO

Desligue sempre o tubo do ar das ferramentas sempre
que nao estejam a ser utilizadas ou durante tarefas de
assisténcia. Durante a manutencédo, uma ferramenta
ligada ao tubo de ar pode iniciar o funcionamento
acidentalmente, provocando ferimentos pessoais
graves!

A AVISO

N&o retirar a unidade da bateria do compressor de ar
antes de armazena-lo pode resultar no funcionamento
continuo do compressor e, possivelmente, em incéndios.

MANUTENGAO

MANUTENGAO GERAL

@

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
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perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Liberte sempre toda a presséo, retire a unidade da
bateria e permita que o produto arrefega ao toque antes
de limpar ou realizar reparagdes no produto.

Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios nao aprovados pelo fabricante. A sua
seguranca e a dos demais pode ver-se ameagada.

N&o utilize o produto se algum dos interruptores,
prote¢des ou outras fungdes ndo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servico autorizado
para ajustes ou reparagdes profissionais.

Antes de fazer afinagbes ou lubrificagdo, ou quando
fizer qualquer manutengdo ao produto, certifique-se
sempre de que o conjunto das baterias foi desmontado
do produto.

Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condi¢cdes de trabalho substituindo de
imediato as pecgas por pecas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.

A AVISO

Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

PROTECGAO DO AMBIENTE
|

SIMBOLOS NO PRODUTO
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Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

Alerta de seguranga

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Usar sempre oculos de protecgdo ao
trabalhar com a maquina.

%
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Sempre use a protecgao dos ouvidos.

Uso no interior

Alerta de condigdo molhada. Nao exponha
a chuva Guarde em espacos interiores.

Risco para a respiragdo. O ar obtido
diretamente do compressor de ar nunca
deve ser utilizado para fornecer ar para
consumo humano.

Risco de explosédo. Nao ajuste o regulador
para obter uma pressdo superior a
pressdo maxima assinalada do acessoério.
Nao utilize uma pressédo superior a 8.3
bar.

Este compressor podera iniciar o
funcionamento sem aviso.

Risco de incéndio ou de explosado. A
area onde se vai pulverizar deve estar
bem ventilada. Ndo fume ao mesmo
tempo que pulveriza nem pulverize em
locais onde ha presenca de faisca ou
chama. Mantenha os compressores téo
longe da zona de pulverizagdo quanto
possivel. Mantenha o compressor, pelo
menos a 10 m de distancia da area de
trabalho e todos os vapores explosivos.

Presséao regulada

Presséo do depdsito

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique com
as suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informacdes sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

> =1 g

As pecas ou acessoérios vendem-se
separadamente

Nota

Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.



/\ PERIGO
Indica uma situagdo de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.

Portugués |
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din luftkompressor.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

L

uftkompressoren er kun designet til at levere trykluft. Den

ma ikke bruges til at komprimere nogen anden gasart.

Produktet er designet til at betjene luftdrevne vaerktajer og

[¢]

ppuste hgjtryksgenstande sasom bildeek og cykeldaek.

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

h

ar laest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne

vejledning, og som kan betragtes som vaerende ansvarlige
for deres handlinger.

Produktet ma kun betjenes indendgrs.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
felges, kan det medfere elektrisk stod og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

A ADVARSEL
Ved brug af elvaerktgjer ber man altid felge de

grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk stod og personskade. Laes
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene
dette produkt - og gem brugsanvisningen.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
omrader og borde inviterer til uheld. Laeg ikke veerktgj
eller treestykker pa vaerktgjet, mens den kerer.

Produktet ma ikke bruges i farlige omgivelser.
Elveerktojer ma ikke bruges i fugtige eller vade
omgivelser eller udseettes for regn. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst.

Hold bern og tilskuere pa afstand. Alle tilskuere ber
beere sikkerhedsbriller og holde sig pa sikker afstand af
arbejdsomradet. Lad ikke besggende komme i kontakt
med produktet under drift.

Ma aldrig bruges i eksplosiv atmosfaere. Normale
motorgnister kan antaende dampe.

ELEKTRISK SIKKERHED

Hvis en elektrisk komponent i produktet ikke fungerer
korrekt, skal du slukke for stremkontakten, tage
batteriet ud af produktet og udskifte denne, inden du
genoptager driften.
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Undlad at udsaette elveerktgjer for regn eller fugt. Hvis
der treenger vand ind i et elveerktej, oges faren for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer opmeerksom og i kontrol. Hold gje med, hvad
du ger, og brug sund fornuft. Man ma ikke betjene
veerktgjet, hvis man er treet. Undlad at forhaste dig.

Veer ordentligt klaedt pa. Undlad at baere |gstsiddende
tej, halskeeder eller smykker, som kan hzenge fast i og
traekke dig ind i bevaegelige dele. Gummihandsker og
skridsikkert fodtej anbefales til arbejde udendars. Brug
beskyttende harnet eller lign. til sikring af langt har.

Brug altid sikkerhedsbriller med sideskjolde. Glas i
almindelige briller er kun stgdresistente; de er IKKE
sikkerhedsbriller.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm
stevmaske, hvis der dannes stgv under arbejdet.
Beskyt din hgrelse. Baer hgrevaern ved leengere tids
brug.

Leen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have godt
fodfeeste og god balance.

Fjern svensknggler og faste nagler. Ger det til en vane
at kontrollere, at faste n@gler og svensknagler er fiernet
fra veerktgjet, inden der teendes for det.

eller

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF LUFTKOMPRES-
SOREN

Undlad at overskride tryknormeringen for nogen af
komponenterne i systemet.

Beskyt materialeledninger og Iuftledninger mod
skader eller punktering. Hold slangen vaek fra skarpe
genstande, kemiske udslip, olie, oplgsningsmidler og
vade gulve.

Inden hver brug kontrollerer man, at slangerne hverken
er svage eller slidte - og at alle tilslutninger er sikre. Ma
ikke bruges, hvis der konstateres fejl. Kgb en ny slange,
eller indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter
til undersgagelse eller reparation.

Frigiv langsomt alt tryk i systemet. Stev og affald kan
veere skadeligt.

Nar kompressorerne ikke anvendes, skal de opbevares
uden for reekkevidde af bern og utreenede personer.
Luftkompressore er farlige i heenderne pa utreenede
personer.

Vedligehold luftkompressorer omhyggeligt. Falg
vedligeholdelsesanvisningerne. Korrekt vedligeholdte
veerktgjer er nemmere at styre.

Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
bevaegelige dele, afbraekkede dele samt andre
tilstande, som kan pavirke veerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal veerktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Hold ydersiden af produktet ter, ren og fri for olie og
fedt. Brug altid en ren klud til rengering. Brug aldrig
bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede produkter
eller kraftige opl@sningsmidler til rengering af produktet.
lagttagelse af denne regel vil reducere faren for, at
indkapslingsplasten nedbrydes.



SERVICE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre. Hvis man laner dette
veerktgj ud, skal brugsanvisningen felge med.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOREN

Kend produktet. Lees brugervejledningen omhyggeligt.
Bliv fortrolig med maskinens anvendelsesomrader
og begraensninger samt de specifikke potentielle
faremomenter i forbindelse med dette produkt. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

Tom lufttanken for fugt efter hver dags brug. Hvis
produktet ikke skal bruges i et stykke tid, er det bedst
at lade aflgbsventilen sta aben indtil nzeste brug. Dette
vil tillade al fugt at lgbe ud og forhindre korrosion pa
indersiden af lufttanken.

Risiko for brand eller eksplosion. Undga at sprajte
med braendbare veesker i et indelukket omrade.
Sprojteomradet skal veere godt ventileret. Undlad at
ryge under sprgjtning eller at sprejte i neerheden af
glgder eller ild. Hold produktet mindst 10 m (33 fod) fra
sprojteomradet og alle eksplosive dampe.

Risiko for spreengning. Juster ikke regulatoren til
et udgangstryk, der er stgrre end det markerede
maksimale tryk for det pasatte redskab. Brug ikke ved
et tryk pa mere end 8,3 bar.

Udsaet ikke produktet for regn for at undga risiko for
elektrisk stad. Opbevar maskinen indendears.

Undersgg lufttanken arligt for revner, splithuller og
andre defekter, der kan forarsage, at den bliver usikker
at bruge.

Der ma aldrig svejses pa eller bores huller i lufttanken.

Serg for, at slangen er fri af forhindringer eller
fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller fodfaeste og blive
beskadiget.

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at aendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt
handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig
selv og andre.

Lad aldrig produktet veere uden opsyn med slangen
fastgjort til et veerktej.

Peg aldrig et luftveerktgj mod dig selv eller andre.

Brug ikke dette vaerktgj, hvis det ikke er forsynet med
en laesbar advarselsmaerkat.

Fortseet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis
der siver luft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Frakobl altid lufttilferslen og fiern batteripakken, inden
der foretages justeringer, servicering af produktet, eller
nar produktet ikke er i brug.

Undlad at treekke eller baere produktet i slangen.

Dit vaerktgj kan kreeve Iuftforbrug end produktet er i
stand til at levere.

Folg altid alle sikkerhedsregler anbefalet af producenten
af dit luftdrevne redskab, ud over alle sikkerhedsregler
for luftkompressoren. Overholdes denne regel,
reduceres faren for alvorlige personskader.

Ret aldrig en trykluftstram mod mennesker eller dyr.
Pas pa ikke at blaese stgv og snavs mod dig selv eller
andre. Overholdes denne regel, reduceres faren for
alvorlige personskader.

Brug ikke produktet til sprgjtning med kemikalier. Dine
lunger kan blive gdelagt ved at indande giftige dampe.
Andedreetsveern kan vaere nedvendigt i stevede
omgivelser eller ved pasprejtning af maling. Ma ikke
baeres under malerarbejde.

Veerktgjsledninger og -slanger skal inspiceres
regelmaessigt og, hvis beskadiget, repareres pa
naermeste autoriserede servicecenter. Veer altid
opmeaerksom pa, hvor ledningen befinder sig. Sa er der
mindre fare for elektrisk sted.

Kontrollér, om der er forkert indjusterede eller forbundne
bevaegelige dele, afbraekkede dele samt andre
tilstande, som kan pavirke veerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal veerktgjet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Nar fast afskeermning skal fiernes ved regelmeessig
vedligeholdelse eller reparation, forbliver deres
fastgerelsesanordninger fastsat pa afskeermningen
eller maskinen, nar afskeermningen fiernes.

Opbevar aldrig et veerktgj med en tilsluttet luftslange.
Opbevaring af veerktojet, mens det er tilsluttet en
luftforsyning kan resultere i uventet drift, fyring eller
beveegelse og mulig alvorlig personskade.

Beskytdine lunger. Brug ansigtsskeerm eller stavmaske,
hvis der dannes stgv under arbejdet. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette produkt. Hvis man laner dette vaerktgj ud, skal
brugsanvisningen fglge med.

Betjen maskinen foran betjeningspanelet.

Nar maskinen kgrer, kan mange af dens dele udvikle
en hgj temperatur. Brug nedvendige personlige
veernemidler som fx handsker for at undga skader pga.
hgj temperatur.

Produktet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden.
Bgarn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med produktet.
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SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BATTERI OG
OPLADER

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Brug kun producentens angivne oplader il
genopladning. En oplader, der kan bruges til én type
batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
med en anden batteritype.

Brug kun elvaerktsj med de specielt beregnede
batteripakker. Brug af andre typer batterier kan
medfare risiko for personskader og brand.

Nar batteripakken ikke bruges, ma det ikke
opbevares sammen med metalgenstande som fx
papirclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Sammenfgjning af batteriklemmer
kan forarsage forbreendinger eller brand.

Vaske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet kontakt. Seg desuden lagehjzlp ved
ojenkontakt. Veeske fra batteriet kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug.
Vaer opmarksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbeher. Derved formindskes risikoen for elektrisk
stad, brand og alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilherende batterier ma
ikke anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i
narheden af en antandelseskilde som fx et
vageblus. For at reducere faren for alvorlige
personskader ma man aldrig anvende et batteriprodukt
i naerheden af aben ild. Et eksploderende batteri kan
udslynge materialerester og kemikalier. Bliver man
ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller

vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over
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10°C, men under 38°C. For at reducere risikoen
for alvorlig personskade ma du ikke opbevare
produktet udenfor eller i et koretg;j.

= Under ekstreme anvendelses- eller
temperaturforhold kan det ske, at batteriet laekker.
Hvis man far vaeske pa huden, skylles omgéaende
med vand og sabe. Hvis man far vaeske i gjnene,
skylles gjnene med rent vand i mindst 10 minutter,
derefter seges omgaende lege. Overholdes denne
regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

m Brug ikke en batteripakke, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfare brand,
eksplosion eller personskade.

m Lad vaere med at andre eller forsgge at reparere en
batteripakke, der er blevet beskadiget.

m Udsaet ikke batteri eller vaerktgj for aben ild eller
heje temperaturer. Udsaettelse for temperaturer over
130°C kan medfgre eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke Dbatteriet eller varktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i vejledningen.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og @ge risikoen for brand.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

BATTERIER

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal
genoplades inden brug.

Temperaturer pa mere end 50° C nedseetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udseettelse for varme eller sol
(risiko for overophedning).

Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de
oplades fuldsteendigt efter brug

For at opna laengst muligt batterilevetid skal batteripakken
fiernes fra laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier laangere end 30 dage:

* Opbevar batteriet pa et tort sted med temperaturer
under 27 ° C.

» Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

» Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades
som normalt.

@
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BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN

Batteripakken  har  overbelastningsbeskyttelse,  der
beskytter den mod overbelastning og hjeelper med at
sikre en lang levetid. Ved ekstrem belastning slukker
batterielektronikken automatisk for produktet. For at
genstarte slukkes produktet og teendes derefter igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken
veere helt afladet. | dette tilfeelde skal det genoplades i
batteriopladeren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Undlad
at aendre eller modificere enheden i forhold til det
oprindelige design eller funktion.

Veer altid opmaerksom pa, at misbrug eller ukorrekt

handtering af dette vaektgj kan forarsage skader pa dig

selv og andre.

Lad aldrig produktet vaere uden opsyn med slangen

fastgjort til et veerktgj.

Fortseet ikke med at bruge produktet eller slangen, hvis

der siver Iuft ud, eller produktet ikke fungerer korrekt.

Risiko for spraengning

— Juster ikke regulatoren til et udgangstryk, der er
storre end det markerede maksimale tryk for det
pasatte redskab.

Varme og hgje temperaturer genereres, mens motoren

og cylinderen kerer. Bergring af udsekket metal kan

medfere alvorlige forbraendinger.

- Hold altid luftkompressoren vaek fra
arbejdsomraderne.

Personskader forarsaget af stgj

— Benyt hgrevaern.

Gassen fra luftkompressoren kan kan sende snavs,

fliser, lose partikler og sméa genstande afsted med hgj

hastighed. Dette kan medfgre genstande kastes ind i

gjnene eller anden mulig alvorlig skade.

— Brug altid passende personligt beskyttelsesudstyr,
nar du bruger forskellige veerktgjer.

KEND PRODUKTET

Se side 195.
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Slangeklemmebeslag
Snapkobling

Tankmanometer
Trykregulatorknap
Forskriftsmaessigt manometer
Baerehandtag
Sikkerhedsventil
Teend/Sluk-kontakt

. Batterienhed

10. Aftapningsventil
11. Reset-knappen

Efterse vaerktgjet omhyggeligt for at sikre, at der ikke er
sket brud eller skader under fragten.

Bortskaf ikke emballage, for du omhyggeligt har efterset og
betjent vaerktejet pa tilfredsstillende vis.

A ADVARSEL

Hvis nogen af delene er beskadigede eller mangler,
ma du ikke betjene dette produkt, for delene er blevet
udskiftet. Anvendelse af dette produkt med beskadigede
eller manglende dele kan resultere i alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at foretage aendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette veerktej. Enhver sadan aendring er misbrug
og kan medfere farlige situationer med mulig alvorlig
personskade til falge.

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, der kan medfere alvorlig
personskade, skal du altid fierne batteriet fra produktet,
nar du monterer dele.

BETJENING

FORBEREDELSE

Montering/frakobling af en luftslange
Se side 196.

BEMAERK: Til drift ved brug af tryk over 7 bar (102 psi) skal
forsyningsslanger veere forsynet med en sikkerhedsledning,
for eksempel en wire.

1. Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og
batteripakken er afbrudt.

Traek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.
Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

Seet en luftslange med en tilslutning pa hurtigkoblingen
6,35 mm (1/4 in.) pa luftkompressoren. Serg for at
skubbe stikket helt ind i koblingen, indtil hylsteret pa
kobleren fiedrer fremad for at lase stikket pa plads.

N

bl

Sadan fjerner man en luftslange eller et luftvaerktej:

1. Treek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere
justering. Drej trykregulatorens drejeknap helt mod uret.
Kontrollér, at udgangstrykket er nul bar.

Treek tilbage i udlgsermuffen pa (1/4 in.) 6.35
mm-lynkoblingen. Med et fast greb udtraekkes
slangetilslutningen, som er fastgjort til hurtigkoblingen.

w N

Tilslutning / fjernelse af en batteripakke

Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

Saet en batteripakke i batteriporten.

Inden brugen skal du sikre, at lasene pa hver side af
batterienheden har last pa plads og, at batterienheden
sidder sikkert fast pa produktet.

wn =
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4. Pres lasemekanismen ind for at udtage batteripakken.
5. Du kan finde de fulde opladningsinstruktioner i
brugervejledningen til batteripakken og opladeren.

USING THE AIR COMPRESSOR

A FARE

Afmonter ikke tankens ventilerne eller sikkerhedsventilen
med luft i Iufttanken. Udled luften fra lufttanken.
Undladelse af at tage trykket af kan resultere i eksplosion
og / eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Brug altid gjenvaern med sideskjolde. Hvis denne regel
ikke overholdes, kan man fa slynget fremmedlegemer i
gjnene og komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Brug ikke andre dele eller tilbehgrsdele end dem,
fabrikanten anbefaler til denne maskine. Hvis der
anvendes ikke-anbefalede dele eller tilbehgr, kan man
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Undlad at montere veerktgjer til slangens abne ende, sa
laengde opstartsfasen ikke er afsluttet.

A ADVARSEL

Man skal altid fierne batteriet fra veerktgjet under
montering af dele, indjustering og rengering af
veerktojet, eller nar veerktejet ikke er i brug. Ved at
fierne batteriet undgas utilsigtet start, som kan medfare
alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ma ikke bruges i et miljg, der er stovet eller pa anden
made forurenet. Brug af luftkompressor i denne type
miljg kan forarsage skade pa produktet.

Justering af lufttryk

Se side 197.

Serg for, at afbryderen er i positionen OFF (O), og

batteripakken er .

Slut batteripakken til produktet.

Saet afbryderen i positionen OFF (O), ved at trykke pa

knappen.

. Traek trykregulatorens drejeknap udad for at muliggere

justering.

Drej trykregulatorknappen hen til det enskede tryk.

Nar knappen drejes med uret, gges lufttrykket ved

udgangen. Nar den drejes mod uret, reduceres

lufttrykket ved udgangen. Tryk pa trykregulatorens

drejeknap for at umuliggere justering.

. Ved at folge alle sikkerhedsforanstaltninger i
denne vejledning og producentens anvisninger

-
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luftvaerktgjsmanualen, kan du nu fortseette med at
bruge dit luftdrevne vaerktgj.

A ADVARSEL

Luftdrevne veerktgjer kan have et starre luftforbrug end
denne luftkompressor er i stand til at levere. Kontrollér
manuelt veerktgjet for at undga skader pa samme eller
fare for personskader.

7. Kontrollér maengden af luftflow med
trykregulatorknappen. Drej knappen helt mod uret, for
at stopper luftstremmen helt.

BEMAERK: Brug altid det mindst pakraevede tryk til det
pageeldende anvendelsesformal. Brug af hgjere tryk
end ngdvendigt vil tamme tanken for luft hurtigere og
udlgse hyppigere cyklusser i enheden.

For at slukke for luftkompressoren, saet afbryderen i
positionen OFF (O), ved at trykke pa knappen.
BEMARK: Nar kompressoren er i positionen ON
(), teendes luftkompressoren automatisk, nar det
angivne tanklufttryk falder under den forudindstillede
trykgraense. Den lukker ogsa igen, nar det gnskede tryk
er naet.

A ADVARSEL

Overskrid aldrig angivelsen af Iuftveerktejets tryk,
som anbefalet af fabrikanten. Nar du bruger denne
luftkompressor som en inflationsanordning, skal du altid
folge de maksimale inflationsretningslinjer, der angives
af producenten af den genstand, der opbleeses.

A ADVARSEL

Serg altid for, at afbryderen i positionen OFF (O),
og regulatorens trykmaler viser nul, inden du skifter
luftveerktgjer eller fijerner slangen fra luftudtaget.
Manglende overholdelse af denne anvisning kan
medfare alvorlige personskader!

©

9. Nar du er feerdig, skal du altid temme tanken og fierne
batteriet. Efterlad aldrig produktet i drift eller med
tilsluttet batteri.

TOMNING AF LUFTTANKEN
Se side 198.

For at forhindre korrosion af tanken og for at holde fugt ude
af lufttanken, skal kompressorens lufttank tammes dagligt.

Sadan temmes lufttanken:

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Drej sikkerhedsventilen mod uret,

manometer viser under 1,4 bar (20 PSI).

Drej aftapningsventilens handtag mod uret for at fa

fugtigheden ud.

BEMAERK: Kondensat er et forurenende materiale og

skal bortskaffes i henhold til geeldende (miljg)regler.

. Drej aftapningsventilens handtag med uret for at lukke
aftapningsventilen.

Drej sikkerhedsventilen med uret, for at lukke.

indtil  tankens

»
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RESET-KNAPPEN

Nar stremmen i luftkompressorens motor overskrider den
angivne stgrrelse, lukkes luftkompressoren automatisk.

Sadan nulstiller man luftkompressoren:
Fjern batteripakken.

Sluk veerktgjet.

Vent tre minutter, mens motoren afkales.
Tryk pa Reset-knappen.

Slut batteripakken til produktet.

Teend produktet.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Se side 199 - 200.

1. Serg for, at afbryderen er i OFF (O).

2. Fjern batteripakken.

3. Brug luftvaerktgjet kort for at lette lufttrykket i slangen,
og fiern derefter Iuftslangen og luftvaerktgjet. Slip luften
ud ved at treekke i trykaflastningsventilen.

Tom vandet fra tanken som beskrevet i afsnittet
"Temning af lufttank”.

Renger produktet med en ter klud.

Feor luftslangen rundt om slangeklemmerne.
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alvorligt til skade.

Udl altid alt tryk, fiern batteriet, og lad produktet afkgles
far rengering eller reparation af produktet.

Undlad at eendre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skeerme eller
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

Kontroller altid, at batteripakken er blevet fiernet fra
produktet, inden der foretages justeringer og smering,
og nar der udferes vedligeholdelse pa produktet.

Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

Beer produktet i baserehandtaget.
Opbevar luftkompressoren i normal driftposition pa et
tart og beskyttet sted.

©No o
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A ADVARSEL

Vand vil kondenseres i luftkompressorens tank, nar
kompressoren er i drift. Vand i tanken kan forarsage, at
tanken sveekkes og korroderer, hvilket gger risikoen for
brud pa tanken.

A ADVARSEL

Kobl altid luftslangen fra veerktej, nar det ikke er i
brug eller under service. Under vedligeholdelse kan
et veerktej, der er tilsluttet luftslangen ga i gang ved et
uheld og forarsage alvorlig personskade

C@@-PEREBD>

A ADVARSEL

Hvis man ikke fjerner batteriet fra luftkompressoren
for opbevaring, kan det resultere i at kompressoren
kerer kontinuerligt, hvilket forarsager overophedning,
beskadigelse af kompressoren og muligvis brand.

VEDLIGEHOLDELSE

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
edelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, megrne eller
pdeleegge plastmaterialet, s man risikerer at komme

@

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Beer hgreveern.

Til brug indendgrs
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Wet condition alert. Ma ikke udseettes for
regn Opbevares indendgrs.

@

Risiko ved Vejrtraekning. Luft, der kommer
direkte fra luftkompressoren, ma aldrig
bruges til menneskeligt forbrug.

Risiko for spraengning. Juster ikke
regulatoren til et udgangstryk, der er
starre end det markerede maksimale tryk
for det pasatte redskab. Brug ikke ved et
tryk pa mere end 8.3 bar.

Denne kompressor kan starte uden

advarsel.

Risiko for brand eller eksplosion.
Sprgjteomradet skal vaere godt ventileret.
Undlad at ryge under sprgjtning eller
at sprajte i neerheden af gleder eller ild.
Hold kompressorer pa sa stor afstand
af sprejteomradet som muligt. Hold
kompressoren i en afstand af mindst 10 m
fra sprgjteomradet og eksplosive dampe.

B B S

' 2 Reguleret tryk
|-| Tankiryk
Elektriske affaldsprodukter ber ikke

afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Dele eller tilbehar, der szelges separat

Bemaerk

Advarsel

=
[i]
A\

De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis den ikke
afveerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.
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/\ VR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

\'

id utformningen av din luftkompressor.

ANVANDNINGSOMRADE

L

uftkompressorn ar utformad for att endast mata tryckluft.

Den far inte anvandas for att komprimera annan gas.

Produkten ar utformad for att driva Iuftdrivna verktyg och

b

lasa upp hogtrycksféremal som bil- och cykeldack.

Produkten ar endast avsedd att anvandas av vuxna som

h

ar 1ast och forstatt instruktionerna och varningarna i denna

manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.

Produkten far endast anvéndas inomhus.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

a
d

vsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an
e avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

A VARNING

Grundlaggande sakerhetsatgarder ska alltid foljas for att
minska risken for brand, elektrisk stét och personskada
nar du anvander elektriska verktyg. Las alla instruktioner
innan du forsoker anvanda den har produkten och spar
instruktionerna fér senare bruk.

ARBETSOMRADESSKYDD

Hall arbetsomradet rent. Belamrade omraden och
bankar okar risken for olyckor. Lat inte verktyg eller
trébitar ligga pa verktyget nar det anvands.

Anvand inte produkten i farliga miljder. Anvand inte
elverktyg i fuktiga eller bléta omraden och utsatt de inte
for regn. Hall arbetsomradet val upplyst.

Hall barn och askadare pa avstand. Alla askadare ska
anvanda skyddsglaségon och halla sig pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet. Lat inte besokare rora
produkten medan den &r i drift.

Anvand aldrig i en explosiv atmosfar. Normal

gnistbildning frdn motorn kan anténda angor.

ELSAKERHET

Om nagon elektrisk produktkomponent inte skulle
fungera korrekt, stdng av strombrytaren, ta ut
batteripaketet fran produkten och byt ut det fore
aterupptagning av drift.

Utséatt inte motordrivna verktyg for regn eller blota
omgivningar. Vatten som tréanger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam och ha alltid kontroll. Se upp med vad
du gor och anvand sunt férnuft. Anvand inte verktyget
nar du ar trétt. Stressa inte.

Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader,
slips eller smycken som kan fastna i rorliga delar.
Gummihandskar och skor med en sula som faster bra
rekommenderas nar du arbetar utomhus. Bar harskydd
som skyddar langt har.

Bar alltid skyddsglaségon med sidoglas. Vanliga
glasdégon har endast stottaliga linser. Det ar INTE
sakerhetsglaségon.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller

en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

Skydda din horsel. Bar horselskydd under langre
exponeringar.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for vana att
kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar bortplockade
fran verktyget innan det startas.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV LUFTKOMPRES-
SOR

Overstig inte det godkénda trycket hos néagon av
delarna i systemet.

Skydda mark- och luftférlagda ledningar fran skada
och punktering. Hal slangen borta fran vassa féremal,
kemiska spill, olja, I6sningsmedel och vata golv.

Kontrollera sa att inte slangen ar forsvagad eller sliten
innan varje anvandning; sakerstall att alla anslutningar
sitter ordentligt. Anvand inte om en defekt hittas. Kép
en ny slang eller meddela ett auktoriserat servicecenter
for en undersokning eller reparation.

Slapp ut allt tryck i systemet langsamt. Damm och
skrap kan vara skadligt.

Forvara inaktiva luftkompressorer utom rackhall fér barn
och andra ej instruerade personer. Luftkompressorer ar
farliga i handerna pa ej instruerade personer.

Underhall luftkompressorer med omsorg. Folj
underhallsanvisningarna. Korrekt underhallna verktyg
ar lattare att kontrollera.

Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans eller
oférmaga for rorliga delar att rora sig, att inga delar
ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan
den kan anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av
daligt underhallna verktyg.

Bibehall produktens utsida torr, ren och fri fran olja och
fett. Anvand alltid en ren trasa vid rengéring. Anvand
aldrig bromsvatskor, bensin, petroleumbaserade
produkter eller nagra starka l6sningsmedel for att
rengdra enheten. Om du féljer den har anvisningen
minskar du risken att slita ut plasthdljet.

SERVICE

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.
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Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand =

dem for att instruera andra. Om du lanar ut verktyget
till nagon ska du dven lana ut instruktionerna.

SAKERHETSVARNINGAR FOR ]
LUFTKOMPRESSOR

m Lar ké&nna din produkt. L&s noga igenom
bruksanvisningen. Lar dig maskinens

anvandningsomraden och begrénsningar samt de ™

specifika risker som &r associerade med verktyget. Du
minskar darmed riskerna for elstét, brand eller allvarliga
skador.

m Dranera Iufttanken pa fukt efter varje dagsanvandning.

Om produkten inte kommer att anvéndas under en tid, =

ar det sakrast att lata dréneringsventilen vara 6ppen till
nasta anvandning. Detta gor att fukten téms helt och
forhindrar méjlig anfratning pa insidan av lufttanken.

m  Risk for brand eller explosion. Spraya inte bréannbara
vatskor i ett instdngt omrade. Sprayomradet maste
vara valventilerat. ROk inte samtidigt som du sprayar,

och spraya inte i narheten av gnistor eller lagor. Hall  ®

produkten atminstone 10 m fran sprejomradet och alla
explosiva angor.

m Risk att spricka. Justera inte regulatorn sa att det

resulterar i ett utmatningstryck som &r hégre &n ™

det angivna maxtrycket pa tillbehdret. Anvand inte
tillsammans med hégre tryck @n 8,3 bar.

m For att minska risken for elstotar, bor du inte utsatta

produkten for regn. Foérvara produkten inomhus. =

m Inspektera Iufttanken arligen med avseende pa
sprickor, smahal och andra fel som kan gora att den
inte ar saker.

m Svetsa eller borra aldrig hal i tanken.

m  Kontrollera att slangen ar fri fran hinder. Slangar som
sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan goéra
sa att du tappar balansen.

= Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

m Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
hér verktyget kan orsaka skador pa dig sjélv och andra.

m Lamna aldrig produkten odvervakad med slangen fast
till verktyget.

m Peka aldrig nagot luftverktyg mot dig sjélv eller andra.
= Anvand inte det har verktyget om det inte har en lasbar

Rikta aldrig en tryckluftsstrale mot manniskor eller djur.
Var forsiktig sa att du inte blaser damm och smuts mot
dig sjalv eller andra. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Anvand inte produkten for att spruta kemikalier. Dina
lungor kan skadas om du inandas giftiga angor. Ett
munskydd kan behdvas i dammiga miljéer eller om du
sprutar farg. Bar inte samtidigt som du malar.

Kontrollera verktygssladdar och slangar regelbundet
och reparera dem hos ditt narmsta auktoriserade
servicecenter om det behdvs. Se till att du alltid vet var
natsladden befinner sig. Du minskar darmed riskerna
for elstot.

Kontrollera att det inte foreligger nagon obalans eller
oférmaga for rorliga delar att rora sig, att inga delar
ar trasiga och att ingenting annat som paverkar
anvandningen av det motordrivna verktyget foreligger.
Om maskinen ar skadad maste den repareras innan
den kan anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av
daligt underhallna verktyg.

Nar fastsatta skydd behodver tas bort for periodiskt
underhall eller reparation, ska deras fixeringssystem
forbli fastsatt pa skyddet eller maskinen nar skydden
tas bort.

Forvara aldrig ett verktyg med en ansluten luftslang.
Att foérvara verktyget medan det ar anslutet till en
luftférsoérjning kan leda till ovantad drift, avfyrning eller
rorelse och méjlig allvarlig personskada.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm. Om du féljer dessa anvisningar minskar
du risken att skadas allvarligt.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda produkten.
Om du lanar ut verktyget till ndgon ska du aven lana ut
instruktionerna.

Sta framfor kontrollpanelen nar du anvander maskinen.

Nar maskinen anvands blir manga delar valdigt varma.
Anvand nédvandiga personskyddsanordningar,
sa som handskar, for att undvika skador fran hoga
temperaturer.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med minskad fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap. Barn maste alltid 6vervakas for att sékerstalla
att de inte leker med produkten.

varningsetikett. = 5 .
u ' x SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI OCH
m Fortsatt aldrig anvanda produkter eller slangar som LADDARE
lacker Iuft eller inte fungerar som de ska.

m Koppla alltid fran luftférsérjningen och ta bort
batteripaketet innan du utfér nagon justering, service
eller nar produkten inte anvands.

m Dra eller bar aldrig produkten i slangen.
m Ditt verktyg kan krava mer luftférbrukning an produkten
ar féormoégen av att tillgodose.

m  Foljalltid alla sékerhetsforeskrifter som rekommenderas
av luftkompressorns tillverkare och luftkompressorns
alla dvriga sékerhetsforeskrifter. Om du foljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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Anvind endast den laddare som specificeras av
tillverkaren fér uppladdning av batteriet. En laddare
som passar en typ av batteri kan innebara brandrisk om
den anvands med annat batteri.

Anvand endast elverktyg med specifikt utformade
batteripaket. Anvandning av andra batterier kan utgéra
en risk for olycksfall och eldsvada.

Nar batterier inte anvands ska det hallas p avstand
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar,
spik, skruvar och andar metallféremal som kan
ansluta mellan de olika polerna. Att kortsluta
batteriterminalerna kan orsaka brannskador eller brand.

Vid missbruk kan vatska trdnga ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med vatskan, skolj med
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med égonen,
kontakta ocksa lakare. Vatska som tréanger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och brannskador.

Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmaérksam pa majliga faror nar du
inte anvander din batteriprodukt och nér du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elst6t, brand
eller allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
nadrheten av eld eller vdarme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.
Anviand inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera ndr en antiandningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i nérheten.
For att minska risken for allvarlig skada ska du aldrig
anvanda nagon sladdids produkt i narheten av en
Oppen laga. Ett exploderande batteri kan kasta ivag
skrap och kemikalier. Skélj omedelbart med vatten om
du utsétts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar déarmed riskerna for elstét.

For basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38 °C. For att minska risken for allvarliga
olycksfall, forvara inte produkten i narheten av eller
inuti fordon.

Under extrem anvdndning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta.
Om viatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvittas med tval och vatten. Om vatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skoljas med
rent vatten i minst 10 minuter och ldkare maste
sedan uppsokas omedelbart. Om du féljer dessa
anvisningar minskar du risken att skadas allvarligt.

Anvidnd inte ett batteripaket som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

Forsok inte att andra eller reparera ett batteripaket
som har blivit skadat.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld

eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130°Ckan orsaka explosion.

= Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batteripaketet eller verktyget vid en temperatur
utanfor det intervall som anges i anvisningarna.
Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

BATTERIER

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall
laddas fore anvandning.

Temperaturer 6ver 50°C (122°F) minskar batteripaketets
prestanda. Undvik langvarig exponering for varme eller
solljus (risk fér dverhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas
rena.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt
och hallet efter anvandning.

For att fa langsta mojliga batterilivslangd, aviagsna batteriet
fran laddaren nar det ar fulladdat.

For batteripaket som forvaras langre an 30 dagar:

« Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C
och i en fuktfri miljo.

Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan
30-50 %.

» Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar
det fran att 6verbelastas och hjalper till att sékerstélla lang
livslangd. Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken
av produkten automatiskt. For att starta om produkten,
stdng av den och sla pa den igen. Om produkten inte
startar upp igen kanske batteripaketet ar helt urladdat. |
sadant fall maste det aterladdas i batteriladdaren.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

= Anvand produkten endast for avsett syfte. Gor inga
férandringar pa maskinens ursprungliga design eller
funktion.

m Tank pa att felanvandning eller felaktig hantering av det
har verktyget kan orsaka skador pa dig sjalv och andra.
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Lamna aldrig produkten odvervakad med luftslangen
fast till verktyget.

Fortsétt aldrig anvanda produkter eller slangar som
lacker Iuft eller inte fungerar som de ska.

Risk att spricka

— Justera inte regulatorn sa att det resulterar i ett
utmatningstryck som &r hogre an det angivna
manxtrycket pa tillbehéret.

Varme- och hégtemperatur framkallas nar motorn och

cylindern kérs. Att vidréra exponerad metall kan leda till

allvarliga brannskador.

— Hall alltid luftkompressorn borta fran arbetszonerna.

Skador orsakade av buller

— Bar horselskydd.

Gasen fran luftkompressorn kan driva smuts, span,

I16sa partiklar och sma féremal i hdga hastigheter. Detta

kan leda till att foremal kastas in i 6gon eller annan

mojlig allvarlig skada.

— Anvand alltid Iamplig personlig skyddsutrustning vid
anvandning av olika verktyg.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 195.
Slangklammerfasten
Snabb anslutningskoppling
Tanktrycksmatare
Tryckregulatorvred
Reglerande tryckmatare
Barhandtag
Sakerhetsventil
Av/pa-knapp
. Batteripack
10. Draneringsventil
11. Aterstallningsknapp

COENOORrWN =

PACKA UPP

Kontrollera verktyget noggrant for att sakerstalla att inget
gatt sonder eller skadats under transporten.

Kassera inte forpackningsmaterialet innan du noggrant har
kontrollerat verktyget och anvant det pa ett tillfredsstallande

»
Q:
=

A VARNING

Om delar ar skadade eller saknas, anvand inte denna
produkt forran delarna har ersatts. Anvandning av denna
produkt med skadade eller saknade delar kan resultera i
allvarliga personskador.

A VARNING

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade. Alla
sadana forandringar eller modifikationer anses vara
felanvandning och kan resultera i en farlig situation som
kan leda till allvarlig personskada.
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A VARNING

For att forhindra oavsiktlig start som kan orsaka allvarlig
personskada, ta alltid ur batteripaketet fran produkten
vid montering av delar.

ANVANDNING

FORBEREDELSER

Fastalta loss en luftslang

Se sidan 196.

NOTERA: Vid drift som anvander tryck 6ver 7 bar ska

leveransslangarna vara monterade med en sékerhetskabel,

tex. en vajer.

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r installd pa laget
AV (O) och att batteripaketet &r frankopplat.

2. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

3. Kontrollera att lufttrycket &r noll bar.

4. Fast en luftslang med en anslutning till en 6,35 mm

snabbkoppling till luftkompressorn. Tryck anslutningen
helt in i kopplingen tills manteln pa kopplingen skjuts
framat for att Iasa anslutningen pa plats.

For att koppla fran en luftslang eller ett luftverktyg:

1. Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred helt moturs.

2. Kontrollera att lufttrycket &r noll bar.

3. Dra bakat pa lossningsdelen av den 6.4 mm stora
snabbkopplingen. Ta ett fast grepp och dra ut
slanganslutningen som &r fast till snabbkopplingen.

Anslutning/borttagning av batteripaket

1. Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r installd pa laget
AV (O).

2. Satti ett batteripaket i batteriporten.

3. Kontrollera att sparrarna pa varje sida om batteripacket
laser fast och att batteripacket sitter ordentligt fast i
produkten innan du pabdrjar anvandning.

4. Lossa sparrarna for att ta ur batteripaketet.

5. For fullstdindiga anvisningar for laddning se
bruksanvisningen for ditt batteripaket och din laddare.

ANVANDA LUFTKOMPRESSORN

A FARA

Montera inte loss tankens draneringsventiler med luft
i lufttanken. Slapp ut Iuften i lufttanken. Misslyckande
med att minska trycket i lufttanken kan leda till explosion
och/eller allvarlig personskada.

A VARNING

Bar alltid skyddsglaségon med  sidoskarmar.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan leda till att
frammande partiklar slungas mot 6gonen och framkallar
allvarliga 6gonskador.
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A VARNING

Anvand inga andra delar eller tillbehér an sadana
som rekommenderas av tillverkaren for detta verktyg.
Anvandning av icke rekommenderade delar eller
tillbehor kan medfora risker for allvarliga skador.

A VARNING

Anslut inga verktyget till den fria &nden av slangen innan
uppstarten ar klar.

A VARNING

Ta alltid bort batteripacket fran ditt verktyg nar du
monterar delar, utfér justeringar, rengér eller nar du
inte ska anvanda det. Genom att ta bort batteripacket
minskar du risken for att oavsiktligt starta maskinen och
orsaka skador.

A VARNING

Anvand inte i en miljé som &r dammig eller pa annat satt
kontaminerad. Anvanda luftkompressorn i den har typen
av milj6 kan orsaka skada pa produkten.

J

ustera lufttrycket

Se sidan 197.

-
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Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O) och att batteripaketet ar borttaget.

Anslut batteripaketet till produkten.

Tryck PA/AV-strémbrytaren till laget PA (1).

Dra tryckregulatorns vred utat for att aktivera justering.
Vrid tryckregulatorns vred till dnskat tryck. Om du vridet
vredet medsols Okar lufttrycket vid utloppet. Om du
vrider motsols miskar lufttrycket vid utloppet. Tryck pa
tryckregulatorns vred for att inaktivera justering.

Om du foljer alla sakerhetsatgarder i denna
bruksanvisning och tillverkarens anvisningar i
luftverktygsmanualen sa kan du boérja anvéanda ditt
luftdrivna verktyg.

A VARNING

Luftdrivna verktyg kan kréavs mer luftférbrukning an
denna luftkompressor ar kapabel av att tillhandahalla.
Anvand verktygets bruksanvisning for att undvika att
skada verktyget eller dig sjalv.

7

. Kontrollera Iuftflédets storlek med tryckregulatorvredet.
Stoppa luftflodet fullstdndigt genom att vrida vredet helt
moturs.

NOTERA: Anvand alltid ett sa litet lufttryck som mgjligt
for att kunna utféra jobbet. Om du anvander ett hdgre
lufttryck @n nédvandigt témmer du tanken fortare och
maskinen slas igang oftare.

For att stanga av luftkompressorn, tryck strombrytaren
till laget AV (O).

NOTERA: Nar kompressorn &r i laget PA () kommer
luftkompressorn  automatiskt att starta nar det
avsedda tanklufttrycket sjunker under den forinstéllda

tryckgransen. Den kommer aven att stangas av igen
nar det 6nskade trycket uppnas.

A VARNING

Overskrid ~ aldrig tillverkarens  rekommenderade
tryckvarde for luftverktyget. Vid anvandning av denna
luftkompressor som en uppblasningsenhet, folj alltid
riktlinjerna fér maximal uppblasning som anges av
tillverkaren av féremalet som blases upp.

A VARNING

Sékerstall alltid att PA/AV-stréombrytaren ar i laget AV
(O) och att regulatorns tryckmatare star pa noll fore
laddnings av luftverktyg eller frankoppling av slangen
fran luftuttaget. Att inte gora det kan resultera i allvarlig
personskada.

9

. Tém alltid tanken och ta bort batteripaket nar du ar
klar. Lamna aldrig produkten i drift eller ansluten till
batteripaketet.

TOMMA LUFTTANKEN
Se sidan 198.

For att forhindra anfratning av tanken och for att halla fukt

b
d

orta fran Iufttanken maste kompressorns lufttank tommas
agligen.

For att tomma lufttanken:

1.

2
3.

»

o

6.

Sékerstall att PA/AV-strémbrytaren &r instélld pa laget
AV (O).

. Ta bort batteripaketet.

Vrid sakerhetsventilen moturs tills tankens tryckmatare
visar mindre an 1,4 bar (20 PSI).

Vrid dréneringsventilens spak moturs for att tomma ut
fukten.

NOTERA: Kondensat &r ett férorenande material och
ska tas om hand enligt lokala foreskrifter.

Vrid draneringsventilens spak medurs for att stanga
dréneringsventilen.

Vrid sakerhetsventilen medurs for att stanga.

ATERSTALLNINGSKNAPP
Nar strommen till luftkompressorns motor 6verstiger det

a
a

F

SOrWON =

ngivna vardet kommer luftkompressorn att stdngas av
utomatiskt.

or att aterstalla luftkompressorn:

Ta bort batteripaketet.

Sla av verktyget.

Vanta 3 minuter fér motorn ska hinna svalna.
Tryck pa reset-knappen.

Anslut batteripaketet till produkten.

Sla pa produkten.

TRANSPORT OCH FORVARING

Se sidan 199 - 200.

1.

@

Sakerstall att PA/AV-strémbrytaren ar instélld pa laget
AV (0).
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Ta bort batteripaketet.

Kor Iuftverktyget for att latta pa lufttrycket i slangen,
avlagsna sedan luftslangen och luftverktyget. Frigor
luften genom att dra i 6vertrycksventilen.

TOm vatten fran tanken enligt instruktionerna i avsnittet
"Tomma lufttanken".

Rengor produkten med en torr trasa.

Linda in luftslangen runt slangens fastbeslag.

Lyft produkten genom barhandtaget.

w N

»

Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras
sa det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall
produkten i gott skick genom att omedelbart ersatta
delar med reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

NG

Forvara luftkompressorn i dess normala driftlage pa en
torr och skyddad plats.

A VARNING

Vatten kommer att kondensera i luftkompressorns tank
nar kompressorn ar i drift. Vatten som lamnas kvar i
tanken kan goéra att tanken férsvagas eller korroderar,
vilket 6kar risken for att tanken spricker.

A VARNING

Koppla alltid fran luftslangen fran verktyg nar den inte
anvands eller &r pa service. Vid underhall, kan ett
verktyg som &r anslutet till en luftslang starta oavsiktligt
och orsaka allvarlig personskada!

A VARNING
Underlatenhet att ta ur batteripaketet fran
luftkompressorn  fére forvaring kan leda till att

kompressorn kérs kontinuerligt och orsaka éverhettning,
skada pa kompressorn och méjlig brand.

UNDERHALL

GENERELLT UNDERHALL

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvénder
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
Slapp alltid ut allt tryck, ta bort batteripaketet och lat

produkten svala fore rengdring eller utférande av
reparationer pa produkten.

Modifiera inte produkten pa nagot satt och anvand inga
tillbehdr som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sékerhet kan vara i fara.

Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Ladmna den till
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.

Sakerstall alltid att batteripaketet har tagit bort fran
produkten innan du gér nagra justeringar, smorjer eller
vid underhall av produkten.
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MILJOSKYDD
Ramaterialen ska atervinnas i stallet for
att kastas i hushallsavfallet. For att skona
miljon ska verktyget, tillbehéren och
fr— emballagen sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

CE-6verensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

@ERDP>

001

Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen.

Bar horselskydd.

For inomhusbruk

Varning for vata férhallanden. Skydda mot
regn Forvara inomhus.

Andningsrisk. Luft som erhalls direkt fran
luftkompressorn bor aldrig anvandas som
tilluft for mansklig inandning.

FEe-r0a

Risk att spricka. Justera inte regulatorn sa
att det resulterar i ett utmatningstryck som
ar hogre an det angivna maxtrycket pa
tillbehéret. Anvand inte tillsammans med
hogre tryck an 8.3 bar.

I

Kompressorn kan starta utan forvarning!



Risk for brand eller explosion.
Sprayomradet maste vara valventilerat.
ROk inte samtidigt som du sprayar, och
spraya inte i narheten av gnistor eller
& lagor. Hall kompressorer sa langt bort
fran sprayomradet som mgjligt. Hall

kompressorn pa minst 10 m avstand fran
sprayomradet och alla explosiva gaser.

’ 2 Reglerat tryck
‘-' Tanktryck

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller saljaren for att fa
atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

Notera

Varning

B =g

Féljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.

Svenska |
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

ilmakompressorimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

limakompressori on suunniteltu syéttdméaan ainoastaan
paineilmaa. Sitd ei saa kayttdd muiden kaasujen
puristamiseen.

Laite on suunniteltu paineilmalla toimiville tyokaluille ja
korkeapainetta kayttdvien kohteiden, kuten auton- ja
polkupyéranrenkaiden, tayttamiseen.

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tassad kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.

Ala kayta tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkoétydkalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkdisku, tulipalo
jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

A VAROITUS

Sahkotyokaluja kaytettdessd on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkdiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi. Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen kayttoa,
ja sailytd nama ohjeet.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tybalue siistind. Sotkuiset alueet ja pdydat
voivat aiheuttaa onnettomuuden. Ala jata tyokaluja tai
puunpaloja laitteen paalle sen kayton aikana.

m Al kayta laitetta vaarallisessa ymparistossa. Ala kédyta
sahkdtyokaluja kosteissa tai marissa paikoissa tai jata
niitd sateeseen. Pida tydalue hyvin valaistuna.

m Pida lapset ja vieraat poissa laitteen lahettyvilta. Kaikkien
vierailijoiden on kaytettdva suojalaseja ja pysyttava
turvallisella etdisyydelld tydalueesta. Ala paésta sivullisia
kosketuksiin laitteen kanssa kayton aikana.

m AlZ  koskaan kéytd laitetta  rajahdysalttiissa
ymparistdssa. Moottorin normaali  kipindinti  voisi
sytyttaa huurut.

SAHKOTURVALLISUUS

m Jos jokin laitteen sahkdkomponenteista ei toimi oikein,
sammuta virtakytkin, poista akkupakkaus laitteesta ja
vaihda komponentti ennen kuin jatkat kayttoa.

m Ald altista sahkétydkalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.
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KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m  Ole valpas ja pida laite hallinnassa. Katso mita teet
ja kaytd maalaisjarked. Ala kaytd konetta, jos olet
vasynyt. Ala kiirehdi.

= Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta véljia vaatteita,
solmioita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin
ja vetdd kayttajan niihin. Ulkotdissa suositellaan
kaytettavan kumikasineita ja luistamattomia
suojakenkid. Suojaa pitkat hiukset peittdmalla ne.

m Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Tavallisten silmalasien linssit ovat ainoastaan
iskunkestavéat — ne EIVAT ole suojalaseja.

m Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

= Suojele kuuloasi.
kuulosuojaimia.

Kaytd pitkaikaisessa kaytossa

m A& kurkota lian kauas. Séilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

m Poista sdatéavaimet ja kiintoavaimet. Opi tarkistamaan,
ettd kaikki avaimet ja muut tyokalut on poistettu
laitteesta ennen sen kaynnistamista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTO JA HOITO

m Ald  yritd jarjestelman
paineluokitusta.

minkdan  komponentin

m  Suojaa putket ja ilmaletkut vaurioilta ja rei'iltd. Pida
letku loitolla teravista esineista, kemikaaleista, 6ljysta,
liuottimista ja marista lattioista.

m Tarkista letkut heikkojen ja kuluneiden liitosten varalta
ennen jokaista kayttda ja varmista, ettd kaikki liitokset
ovat tukevia. Ala kayta, jos laitteistossa on vika. Hanki
uusi letku tai pyyda valtuutettua huoltoa tarkistamaan
tai korjaamaan se.

m Vapauta jarjestelmén paine hitaasti. Poly ja roskat
voivat olla haitallisia.

m  Sailyta ilmakompressorit  lasten  ja  muiden
laitteen  kaytt6on harjaantumattomien henkildiden
ulottumattomissa. llmakompressorit ovat vaarallisia
niiden kayttdon harjaantumattomien kasissa.

m Pida ilmakompressorit kunnossa. Noudata huolto-
ohjeita. Asianmukaisesti huollettuja laitteita on
helpompi hallita.

m Tarkista, etta likkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkkuvat kunnolla, ettd osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikdan muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kayttoa.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
tuotteista.

= Pida laitteen ulkopinta kuivana, puhtaana, 6ljyttdméana
ja rasvattomana. Kayta puhdistukseen aina puhdasta
riepua. Ald puhdista yksikkda koskaan jarrunesteell3,
bensiinilla, oljypohjaisilla tuotteilla eika vahvoilla
liuottimilla. Tdman saanndén noudattaminen pienentaa
kotelon muovin rappeutumisen vaaraa.

HUOLTO

m  Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.
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Séilytda ndméa ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja
kayta niita kouluttaessasi muita kayttdjia. Jos lainaat
laitteen, lainaa mukana myos ohjeet.

ILMAKOMPRESSORIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tunne tuotteesi. Lue kayttajan kasikirja huolellisesti.
Lue tastd kasikirjasta koneen kayttotarkoitukset ja
rajoitukset sekd siihen liittyvat mahdolliset vaarat.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Poista ilmasailiéstd kosteus joka paiva aina kayton
jalkeen. Jos laitetta ei véhaan aikaan kayteta, on hyva
jattéaa tyhjennysventtiili auki seuraavaan kayttoon asti.
Tama mahdollistaa kosteuden poistumisen kokonaan
ja auttaa estdmaan korroosiota ilmasailion sisdpuolella.

Tulipalo- tai réjéhdysvaara. Ala ruiskuta tulenarkoja
nesteitd suljetussa tilassa. Ruiskutusalueen on oltava
hyvin tuuletettu. Ala tupakoi ruiskuttamisen aikana tai
ruiskuta alueelle, missa on kipindita tai liekkeja. Pida
laite vahintdan 10 metrin etdisyydella ruiskutusalueelta
ja kaikista rajahtavista hoyryista.

Halkeamisvaara. Ald aseta saadintd siten, etta
ulostulopaine on suurempi kuin suurimmaksi merkitty
kiinnityspaine. Ala kayté 8.3 baaria suurempaa painetta.

Sahkoiskun valttamiseksi ala jata laitetta sateeseen.
Sailyta konetta sisatiloissa.

Tarkista ilmasailid vuosittain ruosteen, reikien tai
muiden laitteen vaaralliseksi mahdollisesti muuttavien
vikojen varalta.

Ala koskaan hitsaa ilmasailiété tai poraa siihen reikia.

Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdamaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Ald muuta tai muokkaa yksikkda sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd taman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan jaté laitetta ilman valvontaa ilmaletkun
ollessa kiinnitettyna tydkaluun.

Al koskaan suuntaa mitdan ilmatyékalua itseesi tai
muita kohti.

Ala kaytad tatad laitetta, jos siind ei ole luettavaa
varoituskylttia.

Ala jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun
kayttoa.

Irrota ilmansy6ttd ja irrota akkupakkaus aina ennen
saatamista, huoltamista tai kun laitetta ei kayteta.

Ala yrita vetaa tai kantaa tuotetta letkusta.

Tydkalu saattaa kuluttaa ilmaa enemman kuin laite
pystyy tarjoamaan.

Noudata aina ilmakompressorin turvallisuussaantéjen
liséksi kaikkia ilmatydkalusi valmistajan suosittelemia
turvallisuussaantéja. Taman saannén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Ala koskaan suuntaa paineilmasuihkua ihmisia tai
elaimia kohden. Varo, ettet puhalla pdlya ja likaa itsesi
tai muiden paalle. Tdman saannén noudattaminen
pienentaa vakavan loukkaantumisen riskia.

Ala suihkuta téll3 inflaattorilla kemikaaleja. Myrkyllisten
huurujen hengittdminen voi vahingoittaa keuhkojasi.
Polyisissa  ymparistdissd tai  ruiskumaalattaessa
voidaan tarvita hengityslaitetta. Alé kanna maalatessasi.

Tarkista laitteen johdot ja letkut saanndllisesti, ja
jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne lahimmassa
valtuutetussa huollossa. Ole aina tietoinen jatkojohdon
sijaintipaikasta. Vahennat sahkoiskuvaaraa.

Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu oikein ja etta
ne liikkuvat kunnolla, etta osia ei ole rikkoutunut ja etta
mikdan muu seikka ei haittaa laitteen toimintaa. Jos
laite on vioittunut, vie se huoltoon ennen sen kaytta.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
tuotteista.

Kun kiinteat suojalaitteet on poistettava saanndllisen
huollontaikorjauksen ajaksi, niidenkiinnitysjarjestelmien
on pysyttava kiinnitettyina suojalaitteessa tai koneessa
suojalaitteiden ollessa poissa.

Ala koskaan varastoi tydkalua ilmaletku liitettyna.
Tyokalun sailyttdminen ilmansyéttéon liitettyna  voi
johtaa odottamattomaan toimintaan, laukaisuun tai
liikkeeseen ja vakavaan henkilévahinkoon.

Suojele  keuhkojasi. Kaytda kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tyostd syntyy pdlya. Taman
saannon noudattaminen pienentaa vakavan
loukkaantumisen riskia.

Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndéllisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita tuotteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Kayta konetta ohjauspaneelin edesta.

Kun kone kdy, monet koneen osat voivat aiheuttaa
korkean lampétilan. Kayta asianmukaisia
henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten kasineita, jotta
valtyt korkeista lampétiloista johtuvilta vammoilta.

Tatd tuotetta eivat saa kayttda lapset tai sellaiset
henkilot, joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset
kyvyt ovat alentuneet tai joilta puuttuu tuotteen kayttéon
tarvittava kokemus ja tuntemus. Lasten ei pida antaa
leikkié laitteella.

AKUN JA LATURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Sydvyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Lataa vain valmistajan madarittelemalld laturilla.

Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.
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m Kéytd konetyokaluissa vain nimenomaan niille
tarkoitettuja akkuyksikoitd. Muiden akkujen kayttd
voi aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

m Kun akkua ei kaytetd, pidda se erillddn
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda akun navat.
Akun koskettimien oikosulku yhdessa saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

m Vaarasta kaytosta johtuen akusta voi tulla
ulos nestettd; valtd kosketusta. Jos kosketat
vahingossa, huuhtele vedellad. Jos nestetta paasee
silmiin, hakeudu lisaksi ladkariin. Akusta ulos tuleva
neste voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

m  Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytked
pistorasiaan; ne ovat ndin ollen aina kadyttovalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et
kdytd akkutuotetta tai kun vaihdat lisdvarusteita.
Vahennat sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Al3 aseta akkukéyttoisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kayta
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut
kovan iskun. Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Paristot voivat rdjahtaa, jos lahella on tulenldhde,
kuten sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski
pienenisi, ala koskaan kaytéd langattomia tuotteita
avotulen I1ahella. Rajahtava akku voi singota ymparilleen
roskia ja kemikaaleja. Jos joudut réjahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

m Ald lataa akkua kosteassa tai
ympdristossa. Vahennat sahkdiskuvaaraa.

marassa

m Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite
tulee ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C
mutta alle 38 °C. Jotta henkilévahinkoriski olisi
mahdollisimman pieni, dla sdilyta laitetta ulkona
4laka ajoneuvoissa.

m Akku saattaa vuotaa &aarimmaisen rankassa
kadytossa tai aarilampotiloissa. Jos iholle valuu
nestettd, pese se vilittomasti saippualla ja vedella.
Jos nestetté joutuu silmiin, huuhtele niita puhtaalla
vedella vadhintddan 10 minuuttia ja hakeudu
sitten ladkarin hoidettavaksi. Taman saannon
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkupakkausta ei
saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
kayttaytya odottamattomasti, josta saattaa seurata
tulipalo, rajahdys tai tapaturmavaara.

= Al muuntele tai yriti korjata akkupakkausta.

m Ald altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian
korkealle lampdtilalle. Tulelle tai yli 130°C:n
lampétilalle altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

m Noudata kaikkia latausohjeita dldka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétiloissa. Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat  lampdtilat  saattavat johtaa  akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

AKUT

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on
ladattava uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50 °C (122 °F) lampétilat alentavat akkupaketin
suorituskykya. Valta pitkaaikaista altistamista kuumuudelle
tai auringonvalolle (ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettava
puhtaina.

Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi niiden on oltava
tayteen ladattuja kayton jalkeen.

Jotta akkupakkauksen kayttoikd olisi mahdollisimman
pitka, poista tayteen ladattu akkupakkaus latauslaitteesta.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

« Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta
ja jossa lampdtila on alle 27 °C.

» Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

 Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden
valein normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa
sitd ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkén
kayttsian. Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka
sammuttaa laitteen automaattisesti. Kaynnista laite
uudelleen kytkemalla laite pois paalta ja sitten uudelleen
paalle. Jos laite ei kaynnisty uudelleen, akkupakkaus on
saattanut purkautua kokonaan. Talldin se on ladattava
akkulaturissa uudelleen.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kKiinnittda erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

= Kayta laitetta ainoastaan tarkoitukseen, johon se on
suunniteltu. Al muuta tai muokkaa yksikkda sen
alkuperaisesta rakenteesta tai toiminnosta.

Pida aina mielessa, ettd tdman laitteen vaarinkayttd
ja virheellinen kasittely voi aiheuttaa loukkaantumisen
itsellesi tai muille.

Ala koskaan jata laitetta iiman valvontaa iimaletkun
ollessa kiinnitettyna ty6kaluun.

Ala jatka ilmaa vuotavan tai viallisen laitteen tai letkun
kéayttoa.
Halkeamisvaara
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— Ala aseta saadintd siten, ettd ulostulopaine on
suurempi kuin suurimmaksi merkitty kiinnityspaine.

Moottorin ja sylinterin kdydessa syntyy lampda ja

korkea lampétila. Metalliin koskeminen voi aiheuttaa

vakavia palovammoja.

— Pida ilmakompressori
tydskentelyalueilta.

Melun aiheuttama vamma

— Kayta kuulosuojaimia.

limakompressorista perdisin oleva kaasu voi singota

likaa, siruja, irtonaisia hiukkasia ja pienia esineita

suurella nopeudella. Taman seurauksena esineita

voi singota silmiin tai voi aiheutua jokin muu vakava

henkilovamma.

— Kayta aina asianmukaisia henkildsuojia, kun kaytat
erilaisia tyokaluja.

aina poissa

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 195.

1
1

CONOTRWN =

Letkunpidin
Pikaliitin

Sailién painemittari
Paineensaatonuppi
Painemittari
Kantokahva
Ylipaineventtiili
Kaynnistys/sammutuskytkin
. Akku

0. Tyhjennysventtiili
1. Nollauspainike

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

Tarkasta tuote huolellisesti ja varmista, ettei siind ole
kuljetuksen aiheuttamia rikkoutumisvahinkoja tai vaurioita.

Ala havita pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet tarkastanut

h

uolella tydkalun ja kayttanyt sitd onnistuneesti.

A VAROITUS

Jos on vaurioituneita tai puuttuvia osia, ala kayta tata
laitetta ennen kuin osat on korvattu uusiin. Jos téssa
koneessa on vaurioituneita osia tai niitd puuttuu, sen
kayttd voi aiheuttaa vakavia henkildvammoja.

A VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittda siihen
lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa
kaytettaviksi. Tallainen muuntelu on vaarinkayttéa ja
saattaa johtaa vaaratilanteeseen, joka saattaa aiheuttaa
mahdollisen vakavan vamman.

A VAROITUS

Ennen kuin laitteeseen asennetaan osia, akkupakkaus
on aina irrotettava, jotta valtytddn vakavia
henkilévahinkoja mahdollisesti aiheuttavalta vahingossa
tapahtuvalta kdynnistymiselta.

KAYTTO

VALMISTELUT

maletkun kytkeminen/irrottaminen

Katso sivu 196.

HUOM: Jos ty6 vaatii yli 7 baarin (102 psi) paineita, iimaa
syottava letku on kiinnitettava jollain turvallisuutta lisaavalla
johdolla, esim. vaijerilla.

1.

2.

1. Veda

wn

Varmista, ettéd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O)
ja akkupakkaus pois paikaltaan.

Vedd saatamistd varten painesaatimen nuppia
ulospain. K&anna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

Varmista, etta 1ahtdpaine on nolla baaria.

Kytke liittimelléd varustettu ilmaletku ilmakompressorin
6,35 mm:n (1/4") pikaliittimeen. Tyonna liitin kokonaan
pikaliittimeen, kunnes pikaliittimen holkki ponnahtaa
eteenpain ja lukitsee liittimen paikalleen.

maletkun tai ilmatydkalun irrottaminen:

saatamistd varten painesaatimen nuppia
ulospain. Kaanna paineensaatimen nuppi vastapaivaan
kokonaan.

Varmista, etta 1ahtépaine on nolla baaria.

Veda 6,35 mm (1/4 in.) pikaliittimen vapautusholkkia.
Veda lujalla otteella pikaliittimeen kytketty letkunliitin
pois paikaltaan.

Akkupakkauksen liittdminen/poistaminen

1
2.
3

o~

. Varmista, etta kéynnistyskytkin on asennossa OFF (O).
Tyénna akkupakkaus akkuporttiin.

. Varmista ennen kaytt6a, etta akun sivuilla olevat salvat
loksahtavat paikoilleen ja etté akku on kiinni porassa.
Paina salvat sisaan, kun irrotat akkua.

Taydelliset latausohjeet |6ytyvat akkupakkauksen ja
laturin kayttdoppaista.

ILMAKOMPRESSORIN KAYTTAMINEN

A VAARA

johtaa rajahdykseen ja/tai vakavaan henkilévahinkoon.

Ala pura sailion tyhjennysventtiileja tai varoventtiilia
silloin kun séiliéssé on ilmaa. Vapauta ilma sailiosta.
limaséilion paineistuksen poistamatta jattaminen voi

A VAROITUS

Kaytd aina suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Taman ohjeen laiminlyonti voi aiheuttaa kappaleiden
sinkoutumista silmiin kayton aikana ja aiheuttaa taten
vakavia silmdvammoja.

A VAROITUS

Ala kéytd muita, kuin valmistajan tille tydkalulle
suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita. Muiden kuin
suositeltujen lisévarusteiden ja lisédvarusteiden kayttd
voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
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A VAROITUS

Ala kytke mitaan laitteita letkun avoimeen paahan ennen
kaynnistyksen suorittamista.

A VAROITUS

Irrota akku tydkalusta aina kun kokoat osia, teet
saatoja, puhdistat sita ja kun se ei ole kaytéssa. Akun
irrottaminen estaa laitetta kaynnistyméatta vahingossa,
jolloin valtytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

A VAROITUS

Ald  kéytd polyisessd tai muuten saastuneessa
ymparistdssa. llImakompressorin kdyttdminen tallaisessa
ymparistdssa voi aiheuttaa laitteelle vahinkoa.

limanpaineen saataminen

Katso sivu 197.

1. Varmista, ettd kdynnistyskytkin on asennossa OFF (O)
ja akkupakkaus pois paikaltaan.

2. Liitéa akkupakkaus laitteeseen.

3. Paina kaynnistyskytkin asentoon ON (I).

4. Vedd saatamistd varten painesaatimen
ulospain.

5. Kadanna paineensaatonuppi
Nupin kaantaminen myo6tapaivaan liséa
lahtéilmanpainetta. Vastapaivaan kaantaminen
vahentaa lahtéilmanpainetta. Poista saaté painamalla
painesaatimen nuppia.

6. Noudattamalla kaikkia tdman kasikirjan turvaohjeita ja
ilmatydkalun valmistajan ohjeita voit nyt alkaa kayttaa
ilmatydkalua.

nuppia

halutulle  paineelle.

A VAROITUS

limaty6kalujen ilmankulutus voi olla suurempi kuin
mitéd tdma ilmakompressori pystyy tarjoamaan. Viittaa
laitteen  kasikirjaan valttydksesi laitevaurioiden ja
henkilévahinkojen vaaralta.

7. Saada ilmavirran maaraa paineensaatonupilla. Nupin
kaantaminen kokonaan vastapaivaan pysayttaa ilman
virtaamisen.

HUOM: Kéayta aina pienin maara painetta. Tarpeellista
suurempi paine kuluttaa sailion ilmaa nopeammin ja
saa yksikon kytkeytymaan paalle useammin.

8. Sammuta ilmakompressori painamalla

asentoon OFF (O).
HUOM: Kun kompressori on asennossa ON (),
ilmakompressori kytkeytyy paalle automaattisesti, kun
maaritetty paine ilmasailidssa laskee alle esiasetetun
painerajan. Se sammuu myds uudelleen, kun haluttu
paine saavutetaan.

virtakytkin

A VAROITUS

Ala  koskaan  ylitd  ilmatydkalun  valmistajan
suosittelemaa painerajaa. Kun kaytat tata kompressoria
ilmantayttolaitteena, noudata aina taytettdvan kohteen
valmistajan enimmaistayttdpaineesta antamia ohjeita.
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A VAROITUS

Ennen kuin vaihdat ilmatydkaluja tai irrotat letkun ilman
ulostuloaukosta, varmista aina, ettd kaynnistyskytkin
on asennossa OFF (O) ja saatimen painemittari
nayttda nollaa. Muutoin seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen.

9. Kun olet valmis, tyhjennd aina séili6 ja poista
akkupakkaus. Ala koskaan jata laitetta toimimaan ilman
valvontaa tai akkupakkaus liitettyna.

ILMASAILION TYHJENNYS
Katso sivu 198.

Kompressorin ilmaséilid on tyhjennettava paivittéin, siten
ehkaistaan sailién korroosio ja pidetdéan kosteus poissa.

limasailion tyhjentaminen:

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Kierra varoventtiilida vastapaivaan, kunnes sailién
painemittarin lukema on alle 1,4 bar (20 PSI).

4. Poista kosteus kaantamalla tyhjennysventtiilin vipua
vastapaivaan.
HUOM: Kondensaatti on saastetta, ja se on havitettdva
paikallisten sdaddsten mukaisesti.

5. Sulje tyhjennysventtiili kdantamalla tyhjennysventtiilin
vipua mydétapaivaan.

6. Sulje kdantadmalla varoventtiilia myotapaivaan.

NOLLAUSPAINIKE

Kun  ilmakompressorin
ylittdd maéritetyn yksikon,
automaattisesti.

moottoriin  meneva  virta
ilmakompressori sammuu

limakompressorin nollaaminen:

Poista akku.

Sammuta laite.

Odota kolme minuuttia moottorin jaahtymista.
Paina nollauspainiketta.

Liitd akkupakkaus laitteeseen.

Kaynnista tuote.

KULJETUS JA SAILYTYS

Katso sivu 199 - 200.

1. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa OFF (O).

2. Poista akku.

3. Kayta ilmatydkalua, jotta iimanpaine vapautuu letkuun,
poista sen jalkeen ilmaletku ja ilmatydkalu. Vapauta
ilma vetamalla paineenalennusventtiilista.

4. Tyhjenna vesi sailiéstd  osiossa

tyhjentdminen” ohjeistetulla tavalla.

Pyyhi laite puhtaaksi kuivalla liinalla.

Kéari ilmaletku letkunkannattimiin.

Kanna laitetta kantokahvoista.

Sailyta ilmakompressoria kuivassa ja suojaisessa

paikassa normaalissa kdyttéasennossaan.

QoA WON =

“limasailion
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A VAROITUS YMPARISTONSUOJELU

Vesi tiivistyy ilmakompressorin sailiéon, kun kompressori
on toiminnassa. Sailioon jaanyt vesi voi heikentaa ja
syovyttaa sailiota, mika liséaa sailion rikkoutumisen riskia.

A VAROITUS

Irrota  ilmaletku tyOkaluista aina kun ne ovat
kayttamattominad tai huollossa. Huollettava tydkalu
voi ilmaletkuun liitettyna alkaa toimia odottamatta ja
aiheuttaa vakavan henkilévahingon!

i

Al3 havitd raaka-aineita jatteind vaan vie
ne kierratykseen.  Ymparistonsuojelun
kannalta ty6kalu, lisdva r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A VAROITUS

Jos akkupakkausta ei poisteta ilmakompressorista
ennen varastointia, kompressori voi toimia jatkuvasti,
ylikuumeta, vioittaa kompressorin ja aiheuttaa tulipalon.

HUOLTO

YLEISHUOLTO

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Vapauta aina paine kokonaan, poista akkupakkaus ja
anna laitteen jaahtya kosketusldmpoiseksi ennen sen
puhdistamista tai korjaamista.

Ald muuntele tuotetta milladn tavoin tai kdyté muita kuin
valmistajan hyvéaksymia lisdvarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

Ala kayta tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu
toiminto ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se
valtuutettuun huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai
saadettavaksi.

Varmista aina ennen saato-, voitelu-  tai

huoltotoimenpidetta, ettd akku on poistettu.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittomasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.

A VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun
hoidettavaksi.

huoltopisteen

@EMDP

o
<

L@@

f
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Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kéayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Kayta korvasuojia.

Sisakayttoon

Maran tilan halytys. Ala jata sateeseen
Sailyta sisatiloissa.

Hengitysvaara. Suoraan
ilmakompressorista tulevaa ilmaa ei saa
koskaan saattaa ihmisten hengitettavaksi.

Halkeamisvaara. Al aseta saadinta
siten, ettd ulostulopaine on suurempi kuin
suurimmaksi merkitty kiinnityspaine. Al&
kayta 8.3 baaria suurempaa painetta.

Kompressori voi kdynnistya varoittamatta.

Tulipalo- tai réjahdysvaara.
Ruiskutusalueen on oltava hyvin
tuuletettu. Ala tupakoi ruiskuttamisen
aikana tai ruiskuta alueelle, missa

on kipindita tai liekkeja. Pida
kompressorit mahdollisimman kaukana
ruiskutusalueesta. Pida kompressori
vahintaan 10 m paassa ruiskutusalueesta
ja kaikista rajahdysalttiista huuruista.

Séaadetty paine
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Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
EE  \iranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

m Huom

A Varoitus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA
limoittaa  valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(lman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne luftkompressoren.

TILTENKT BRUK

L

uftkompressoren er designet til & forsyne kun trykkluft. Det

ma ikke brukes til & komprimere noen annen gass.

Produktet er designet for & drive luftdrevne verktgy og

b

lase opp gjenstander med heyt trykk, slik som bildekk og

sykkeldekk.

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som

ki

an anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet skal kun brukes innendgars.
Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b
e

eskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa
n mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktay ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stot og personskade. Les alle instruksjonene
for du gjer forsgk pa & bruke produktet, og ta godt vare
pa disse instruksjonene.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker. Ikke etterlat verktay
eller trebiter pa verktayet mens den er i bruk.

Ikke bruk produktet i farlige miljger. Ikke bruk elektrisk
verktgy i fuktige omgivelser eller la det utsettes for regn.
Hold arbeidsomradet godt opplyst.

Hold barn og besgkende vekke. Alle besgkende ma
bruke beskyttelsesbriller og holdes pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. lkke la besgkende komme i kontakt
med produktet under drift.

Bruk aldri verktayet i en eksplosiv atmosfaere. Normale
gnistrer fra motoren kan antenne gasser.

ELEKTRISK SIKKERHET

Hvis en elektrisk komponent pa produktet ikke skulle
fungerer riktig, sla av strembryteren, fiern batteripakken
fra produktet og skift ut fer driften gjenopptas.

Ikke utsett elektrisk verktgy for regn eller hay fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer vaken og behold kontrollen. Se hva du gjer og bruk
fornuft. Ikke bruk verktayet nar du er trett. Ikke forhast deg.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende kleer, skjerf, slips
eller smykker som kan bli trukket inn i de bevegelige
delene. Arbeidshansker av gummi og sklisikkert fottay
anbefales nar det arbeides utendars. Bruk lue eller hatt
til & dekke langt har.

Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse.
Vanlige briller motstar bare stet rett forfra; de har IKKE
sikkerhetsglass.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stavmaske dersom sagingen er stgvdannende.

Beskytt hegrselen din. Bruk herselsvern
sammenhengende langvarig bruk.

Ikke len deg for langt frem. Segrg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid.

ved

Fjern justeringsnekler og fastngkler. Gjor det til en vane
a kontrollere at justeringsngkler er fiernet fra verktoyet
for det startes.

BRUK OG PLEIE AV LUFTKOMPRESSOR

Ikke overskrid nominelt trykk for noen komponent i
systemet.

Beskytt materialslanger og luftslanger fra skader eller
punkteringer. Hold slangen pa avstand fra skarpe
gjenstander, kjemikaliesgl, olje, lasemidler og vate gulv.

Kontroller slanger for svakheter eller slitasje for hver
gangs bruk, pase at alle koblinger er sikre. lkke bruk
dersom det oppdages en feil. Kjgp ny slange eller meld
fra til et autorisert servicesenter for inspeksjon eller
reparasjon.

Slipp sakte ut alt trykket i systemet. Stav og avfall kan
veere skadelig.

Luftkompressorer som ikke er i drift skal lagres et sted
hvor barn og personer uten oppleering ikke far tilgang
til det. Luftkompressorer er farlige hvis de brukes av
personer uten oppleering.

Vedlikehold luftkompressorer med forsiktighet. Falg
vedlikeholdsinstruksjonene. Riktig vedlikeholdt verktay
er enklere a kontrollere.

Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler lgper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktgyets drift.
Dersom det er skadet ma produktet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

Hold utsiden av produktet terr, ren og fri for olje og
smerefett. Bruk alltid en ren klut nar det skal rengjores.
Bruk aldri bremseveeske, bensin, petroleumsbaserte
produkter eller sterke opplgsningsmidler for & rengjore
verktgyet. A folge denne regelen vil redusere risikoen
for svekkelse av plasten pa kompressorhuset.

SERVICE

Nar vedlikehold utfares, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for a instruere andre brukere. Hvis du
laner noen dette verkteyet, la dem ogsa fa lane
brukermanualen.

@
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SIKKERHETSADVARSLER FOR
LUFTKOMPRESSOR
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Kjenn ditt produkt. Les bruksanvisningen ngye. Gjor deg
kjent med maskinens tilbehar, utstyrets begrensninger
og de potensielle farene som kan knytte seg til dette
verktgyet. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat,
brann og alvorlige kroppsskader.

Tom lufttanken for fuktighet etter hver dags bruk. Hvis
produktet ikke skal brukes pa en stund, er det best a
la tammeventilen vaere apen inntil neste gangs bruk.
Dette vil gjere at fuktighet temmes helt og hjelper til
med & forhindre korrosjon pa innsiden av lufttanken.

Risiko for brann eller eksplosjon. lkke sprayt brennbare
vaesker i et lukket omrade. Spreyteomradet ma veere
godt ventilert. Ikke reyk nar det sproytes eller sprayt nar
det finnes gnister eller apen flamme. Hold produktet pa
minst 10 m (33 fot) avstand fra spruteomradet og alle
eksplosive damper.

Fare for utblasing. Ikke juster regulatoren for a fa sterre
utgangstrykk enn merket maksimalt trykk pa utstyr.
Skal ikke brukes ved hgyere trykk enn 8,3 bar.

For & redusere faren for elekrisk stgt skal produktet ikke
utsettes for regn. Oppbevar produktet innenders.

Inspiser lufttanken arlig for rust, pinnehull eller andre
smadefekter som kan fa produktet til & bli utrygt.

Det ma aldri sveises pa eller bores hull i lufttanken.

Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fere til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlese skade.

Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.
Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fgre til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet vaere uten tilsyn med luftslangen
festet til et verktay.

Pek aldri noe luftverktgy mot deg selv eller andre.

Ikke bruk dette verktayet dersom det ikke har en lesbar
varseletikett.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

Koble alltid fra luftforsyningen og fiern batteripakken for
det foretas justeringer, service eller nar produktet ikke
er i bruk.

Ikke gjer forsgk pa a trekke eller beere produktet i
slangen.

Verktayet kan kreve mer luftforbruk enn produktet er i
stand til a gi.

Folg alltid alle sikkerhetsregler som anbefales
av produsenten av luftverktayet, i tillegg til alle
sikkerhetsregler for luftkompressoren. A fglge disse
reglene vil redusere risikoen for alvorlig personskade.

Rett aldri en komprimert luftstram mot mennesker eller
dyr. Pase at du ikke blaser smuss og stev mot deg selv
eller andre. A falge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

Ikke bruk produktet til & spraye kjemikalier. Lungene
dine kan ta skade av a inhalere giftig damp. En
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ansiktsmaske kan vaere ngdvendig i stevete miljger
eller nar det spraytes maling. Ikke baer nar det males.

Foreta periodisk inspeksjon av verktgyets ledninger
og slanger og, dersom du oppdager skader, sgrg
for & fa dem utbedret ved naermeste autoriserte
serviceverksted. Veer alltid klar over hvor kabelen
ligger. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

Kontroller for feilinnretting, at bevegelige deler lgper
fritt og andre forhold som kan pavirke verktgyets drift.
Dersom det er skadet ma produktet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt verktay.

Nar faste verneinnretninger ma fjernes for periodisk
vedlikehold eller reparasjon, skal festesystemene
forbli pafestet verneinnretningen eller maskinen nar
verneinnretningene fiernes.

Oppbevar aldri et verktoy med en luftslange tilkoblet.
Oppbevaring av verktgyet mens det er tilkoblet en
luftforsyning kan fere til uventet drift, avfyring og mulig
alvorlig personskader.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stovmaske dersom sagingen er stgvdannende. A
felge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke produktet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

Betjen maskinen foran kontrollpanelet.

Nar maskinen er i bruk kan mange deler av maskinen
na hoye temperaturer. Bruk personlig verneutstyr der
det er ngdvendig, som hansker for & unnga skade fra
hgye temperaturer.

Produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller personer som mangler erfaring og kunnskaper.
Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERI OG
LADER

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

@

Lad bare batteriet med en batterilader som er
spesifisert av produsenten. En lader som passer til
en type batteri kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteri.

Elektroverktoy ma bare brukes med batterier som
er spesielt beregnet til dem. Bruk av andre batterier
kan medfare risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk ma den holdes vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
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spiker, skruer og andre sma metallgjenstander
som kan forbinde terminalene med hverandre. lkke
kortslutt batteripolene, da dette kan fgre til brann.

Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaeske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far vaeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

Batteriprodukter behover ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Veer klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt
tilbehor. Du reduserer dermed faren for elektrisk stet,
brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

lkke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har vaert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, serg for umiddelbar skylling med
vann.

lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn
10, men lavere enn 38 °C. For a redusere faren for
personskade unnga lagring utenfor eller i kjoretoy.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold
kan det oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far
hudkontakt med batterivaeske, vask umiddelbart
med sape og vann. Hvis vaeske kommer inn i
ogynene ma de skylles med store mengder rent vann
i minst 10 minutter, dernest ma lege oppsokes. A
felge disse reglene vil redusere risikoen for alvorlig
personskade.

lkke bruk et batteri som er skadet eller modifisert.
Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere seg
uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon og
personskade.

lkke modifiser eller gjor forsek pa a reparere en
batteripakke som har blitt skadet.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130°C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet
eller verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er
utenfor omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

BATTERIER

Batteripakker som ikke har vaert brukt pa en stund ber
lades opp fer du bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse.
Produktet ma ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for
overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker
at de skal vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at
det varer lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

» Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27
°C og pa avstand fra fuktighet.

Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades
som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den
mot overbelastning og hjelper til med & sikre en lang levetid.
Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av
produktet automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet
og deretter pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen,
kan det hende at batteripakken kan ha ladet helt ut. | dette
tilfellet ma den lades pa nytt i batteriladeren.

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
vaere spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre fglgende:

m  Produktet skal bare brukes til det det er konstruert for.

Ikke endre eller modifiser enheten fra dens opprinelige
konstruksjon eller funksjon.

Veer klar over at misbruk og feilbruk av dette utstyret
kan fere til skade pa deg selv og andre.

La aldri produktet vaere uten tilsyn med slangen festet
til et verktay.

Ikke fortsett bruken av produktet eller slangen hvis det
lekker Iuft eller produktet ikke fungerer som det skal.

m  Fare for utblasing
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— Ikke juster regulatoren for & fa sterre utgangstrykk
enn merket maksimalt trykk pa utstyr.

Varme og hgye temperaturer genereres mens motoren

og sylinderen er i drift. Bergring av eksponert metall kan

fore til alvorlige forbrenninger.

— Hold alltid luftkompressoren pa avstand fra
arbeidssonene.

Personskader pga. stgy

— Bruk hgrselsvern.

Gassen fra Iuftkompressoren kan propellere smuss,

chips, lgse partikler og sma gjenstander ved hoy

hastighet. Dette kan fare til at gjenstander slynges inn i

ayne eller til andre mulige alvorlige personskader.

— Bruk alltid riktig personlig verneutstyr ved drift av
ulike verktay.

KJENN DITT PRODUKT
Se side 195.

CONOTRWN =

Slangepakningsbraketter
Hurtigkobling
Tanktrykkmaler
Trykkregulator
Trykkreguleringsmaler
Beerehandtak
Sikkerhetsventil
Av/Pa-bryter

. Batteripakke

10. Temmeventil
11. Tilbakestillingsknapp

OPPAKKING

Sjekk verktayet grundig for a sjekke at det ikke er brekkasje

e

ller skade som kan ha skjedd i Iapet av shipping.

Kast ikke pakkematerialet for du forsiktig inspirert og brukt
verktoyet skikkelig.

A ADVARSEL

Hvis noen av delene er skadd eller mangler, bruk ikke
produktet far delene er erstattes. Bruk av dette produktet
med skadde eller manglende deler kan fgre til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Ikke gjor forsgk pa a endre dette verktgyet eller lage
tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktayet. Enhver slik endring eller modifikasjon regnes
som misbruk og kan fare til farlige situasjoner som kan
ha alvorlige personskader til fglge.

A ADVARSEL

For a forhindre utilsiktet oppstart som kunne forarsake
alvorlig personskade, fjern alltid batteripakken fra
produktet ved montering av deler.

78

| Norsk

KLARGJ@RING

Koble til/fra en luftslange
Se side 196.
NB: For drift ved bruk av trykk over 7 bar, (102 psi) skal

forsyningsslangene monteres med en sikkerhetssnor,
f.eks. staltau.

1.

N

pow

Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at
batteripakken er frakoblet.

Trekk trykkregulatoren utover for & aktivere justering.
Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

Bekreft at utlopstrykket er O bar.

Fest en luftslange med en kobling til 6,35 mm (1/4
in.) hurtigkobling pa Iuftkompressoren. Se til at du
skyver tilkoblingen helt inn i koblingen inntil hylsen pa
koblingen hopper fremover for & lase tilkoblingen pa
plass.

For a koble fra en luftslange eller et luftverktoy:

1.

w N

Trekk trykkregulatoren utover for & aktivere justering.
Roter trykkregulatorbryteren helt mot klokka.

Bekreft at utl@pstrykket er O bar.

Trekk tilbake utleserhylsen pa den 6,35 mm
hurtigkoblingen. Med et fast grep, trekk ut
slangetilkoblingen som er festet til hurtigkoblingen.

Tilkobling/fjerning av en batteripakke

1.
2.
3

o~

Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

Sett en batteripakke inn i batteriporten.

Kontroller at klikklasene pa hver side av batteripakken
klikker pa plass og at batteripakken er sikret i produktet
for du starter & bruke det.

Trykk inn sperrehakene for a fierne batteripakken

For fullstendige ladeinstruksjoner se operategrens
handbegker for batteripakken og laderen.

BRUK AV LUFTKOMPRESSOREN

A FARE

Ikke demonter tanktemmeventilene eller
sikkerhetsventilen med luft i lufttanken. Frigi luften fra
lufttanken. Hvis du ikke avlaster trykket i lufttanken, kan
det fore til eksplosjon og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Bruk alltid beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse. Hvis
dette ikke folges kan det fore til at fremmedlegemer
kastes inn i gynene dine med pafglgende alvorlige
agyenskader.

A ADVARSEL

Bruk ikke andre deler eller tilbehgr enn de som
anbefales av fabrikanten til dette verktsyet. Bruken
av deler eller tilbehgr som ikke anbefales kan fare til
alvorslig personskade.
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A ADVARSEL A ADVARSEL

Ikke tilknytt noe verktgy til den &pne enden av slangen
for oppstarten er fullfort.

A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra verktoyet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar verktoyet ikke
er i bruk. A fierne batteripakken vil hindre utilsiktet start
av drillen som kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke bruk i et omrade med mye stgv eller som pa annen
mate er forurenset. Bruk av luftkompressoren i denne
typen miljo kan forarsake skade pa produktet.

J

ustere lufttrykket

Se side 197.

1.

akrwn

o

Se til at pa/av-bryteren er i stilingen AV (O) og at
batteripakken er fiernet.

Koble batteripakken til produktet.

Trykk pa/av-bryteren til PA-posisjon (1).

Trekk trykkregulatoren utover for & aktivere justering.
Vri trykkregulatorbryteren til ensket trykk. A dreie
hjulet mot hoyre oker lufttrykket ved uttaket. Ved &
dreie til venstre reduseres lufttrykket ved uttaket. Trykk
trykkregulatorbryteren for & deaktivere justering.

Ved & felge alle sikkerhetsforholdsregler i denne
handboken og produsentens anvisninger i luftverktoyets
handbok kan du na begynne med & bruke det luftdrevne
verktgyet.

A ADVARSEL

Luftdrevne verktoy kan kreve mer Iuftforbruk enn
denne luftkompressoren er i stand til & gi. Kontroller
brukermanualen for & unnga skader pa utstyret og risiko
for personskade.

7

. Kontroller luftstremmen med tryggregulatorhjulet. Hvis
du dreier bryteren helt mot klokka, vil dette stoppe
luftstrammen fullstendig.

NB: Bruk alltid minste trykk som er ngdvendig for a
drive verktayet. Bruk av hgyere trykk enn ngdvendig vil
temme tanken hurtigere for luft og fere til at enheten vil
matte arbeide mer.

For & sla av luftkompressoren, trykk strembryteren til
AV-posisjon (O).

NB: Nar kompressoren er i PA-posisjon (1), vil
luftkompressoren automatisk sla seg pa nar det
tilordnede tanklufttrykket faller under forhandsinnstilt
trykkgrense. Den vil ogsa sla seg av igjen nar det
onskede lufttrykket er nadd.

Overskrid aldri luftverktgyets nominelle trykk slik som
anbefalt av produsenten. Ved bruk av luftkompressoren
som en fylleenhet, folg alltid retningslinjene vedrgrende
maksimal luftfylling som er angitt av produsenten av den
gjenstanden som fylles.

A ADVARSEL

Se alltid til at pa/av-bryteren er i AV-posisjon (O) og
at regulatortrykkmaleren er pa null fgr utskiftning av
luftverktgy eller frakobling av slangen fra luftuttaket. A
unnlate & gjere det kan fare til alvorlig personskade.

9

. Hvis ferdig, tem alltid tanken og fjern batteripakken.
Forlat aldri produktet i drift eller koblet til batteripakken.

TOMME LUFTTANKEN
Se side 198.

For & forhindre tankkorrosjon og holde fuktighet ute fra
lufttanken, skal lufttanken til kompressoren temmes daglig.

For a temme luftttanken:

1.
2.
3.

4,

5.

6.

T

Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

Fjern batteripakken.

Vri sikkerhetsventilen mot klokka inntil tanktrykkmaleren
viser mindre enn 1,4 bar (20 PSI).

Vri temmeventilspaken mot klokka for & temme ut
fuktigheten.

NB: Kondens er et forurensende materiale som ma
avhendes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Vri temmeventilspaken med klokka for &
temmeventilen.

Roter sikkerhetsventilen med klokka for & lukke.

lukke

ILBAKESTILLINGSKNAPP

Nar stremmen til luftkompressormotoren overskrider den
spesifiserte enheten, vil luftkompressoren automatisk sla
seg av.

F

ouhrwN =

or a tilbakestille luftkompressoren:

Fjern batteripakken.

Sla av verktoyet.

Vent i tre minutter pa at motoren skal kjgle seg ned.
Trykk inn tilbakestillingsknappen.

Koble batteripakken til produktet.

Sla pa produktet.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

Se side 199 - 200.

1.
2.
3.

No o

Se til at pa/av-bryteren er i stillingen AV (O).

Fjern batteripakken.

Kjor luftverktoyet for & frigi lufttrykket i slangen, fiern
deretter luftslangen ogn luftverkteyet. Frigi luften ved &
trekke i trykkavlastningsventilen.

Tem vann fra tanken, slik som anvist i avsnittet "Temme
lufttanken™:

Rengjar produktet med en tarr klut.

Pakk luftslangen rundt slangepakkingsbrakettene.

Beer produktet etter baerehandtaket.
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. Oppbevar luftkompressoren i normal driftsposisjon pa
et tart og beskyttet omrade.

A ADVARSEL

Vann vil kondensere i luftkompressortanken nar
kompressoren er i drift. Vann som er igjen pa tanken,
kan fa tanken til & svekkes og korrodere, slik at risikoen
for at tanken sprekker gker.

A ADVARSEL

Koble alltid luftslangen fra verktgyene nar de ikke er i
bruk eller nar det utferes service. | lgpet av vedlikehold
kan et verktgy som er tilkoblet luftslangen kobles inn
utilsiktet og forarsake alvorlige personskader!

A ADVARSEL

Hvis batteripakken ikke fiernes fra luftkompressoren for
lagring, kan det fore til at kompressoren fortsetter & ga
kontinuerlig slik at det forarsakes overoppheting, skade
pa kompressoren og muligens brann.

VEDLIKEHOLD

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.

Frigi alltid alt trykk, fiern batteripakken og la produktet
kioles ned tilstekkelig til & bergre det for det rengjeres
eller det foretas reparasjoner pa produktet.

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk
tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten. Din og
andres sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

Ikke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

Pass alltid pa at batteriet er fiernet fra sagen fer du
justerer, smgrer eller vedlikeholder sagen.

Far og etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart a erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.
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MILJOVERN

i

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET

N\
an
Ce
EAL

001

(€

P PIiIR®*®e0 @@

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Bruk harselsvern.

Innendgrs bruk

Varsling om vate betingelser. lkke utsett
utstyret for regn Oppbevaring innenders.

Risiko ved inhalering. Luft som tas direkte
fra luftkompressoren skal aldri brukes til a
forsyne luft til bruk av mennesker.

Fare for utblasing. Ikke juster regulatoren
for & fa sterre utgangstrykk enn merket
maksimalt trykk pa utstyr. Skal ikke brukes
ved hayere trykk enn 8.3 bar.

Denne kompressoren kan starter uten
advarsel.

Risiko for brann eller eksplosjon.
Sprgyteomradet ma veere godt ventilert.
Ikke reyk nar det sproytes eller sproyt
nar det finnes gnister eller apen flamme.
Hold kompressoren sa langt vekke
fra sprgyteomradet som mulig. Hold
kompressoren minst 10 m vekke fra
spregyteomradet og alle eksplosive vaesker
og gasser.



' i Regulert trykk
'-' Frigi tanktrykk

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

‘E Deler eller tilbehgr solgt separat
A Advarsel

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.

Norsk |
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B ocHoBe KOHCTpyKLMW BalLero BO3AYLLUHOro koMmnpeccopa

n
H

exaT npuHUMnbl  GesonacHocTy,

a[eXXHOCTU.

NPOAYKTUBHOCTA U

BO3ﬂyLIJHbIl7I KOMMpeccop npefHa3Ha4YeH TOoNbKo And

n
e

ofayn CkKaToro Bosgyxa. 3anpeliaeTcsi Mcrofib3oBaTh
ro Ans oxatus noboro Apyroro rasa.

W3penve npegHasHauyeHo Ans paboTbl C MTHEBMATUYECKUMU

n
it

HCTPYMEHTaMMU U HakaudmBaHuA N34envin  BbICOKOTro
aBIEeHWs!, TaKWX KaK Kak aBTOMOBUNMbHbIE 1 BENOCUNeaHbIe

LUNHbBI.

Wanenve npegHasHadeHO TOMbKO AMs WCMONb30BaHUs

B3pocCnbiMU,

n
(o)

N3y4mBLUUMU BCe WHCTPYKUUN n
penocTepexeHnsa HacToALero pykoBogctea 1 Hecywmmu
TBETCTBEHHOCTb 3@ CBOU AENCTBUS.

Vspenve MoxeT UCnonb3oBaTbCsl TONbKO B MOMELLIEHUSIX.

Vcnonbayitte  ycTponcTBO

CTpOro no HasHa4yeHuto,

ykaszaHHOMY B HacTosLeMm pykoBoAcTee. Vcnonb3oBaHue

a

AHHOI0O 3JIEeKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHU MOXeT

C034aTb OnacHyk CUTyauumio.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO
MpoyTUTe BCe yKasaHMA U UHCTPYKLUU MO TEXHUKe
Ge3onacHocTU. HecobniogeHne npenocTepexeHni

N VHCTPYKUMA MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWo
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHMIO U/MN CEPLE3HBLIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHusi U UHCTPYKUUK Ans
AanbHenLwwero UCNornb30BaHUs.

A OCTOPOXHO

Mpu  WCNonb3oBaHWM  ANEKTPUYECKMX UHCTPYMEHTOB
cnefyeT cobnogaTe OCHOBHbIE MpaBuiia TeXHUYECKOW
6esonacHocTu ANA CHUMXeHUsA ONnacHOCTW BO3ropaHus,
nopaxeHua 3NeKTPUYECKUM TOKOM U NONyYeHUsa TpaBM.
I'Iepe,q ncnonb3oBaHNEM UHCTPYMEHTa ﬂpOLIVITaIZTe
BCE€ MHCTPYKUUN U COXpaHUTE UX ONA UCMNOSb30BaHUA B
Gynyuiem.

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE
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MoppepxuBante 4nCTOTY Ha paboyeMm  yyacTke.
3arpoMoXXaeHNe pasnuYHbIX YYacTKOB W BEPCTAKOB
MOXeT cTaTb MPUYMHON HecyacTHoro cnydyas. He
OCTaBnsiTe WHCTPYMEHTOB W KYCKOB AepeBa OKOIO
YCTPOICTBA BO BPEMSsI €ro paboTbl.

Vcnonb3oBaHve W3Aenusi B OMacHbIX YCMOBUSX He
ponyckaeTca. He ucnonb3yiTe WHCTPYMEHTbI BO
BMaXHbIX WU CbIPbIX MeCTax, a Takke Mnof A0XAEM.
Mo3aboTbTecb O Xxopowem OcBelleHun paboyero
yyacTka.

He nopnyckanTte petei M NOCTOPOHHMX nuu. Bcem
nvuam, ocMaTpvBaloLMM YCTPOMCTBO, Heobxoaumo
HafeBaTb 3alUMTHbIE OYKM U HAXoOWUTbCA  Ha
6esonacHoM paccTosiHumM OT pabouero yyacTka.

| Pycckuin

He ponyckante nocetutenen K v3genuio Bo Bpems
aKcnnyaTaumm.

3anpewaetca pabotatb BO B3pbIBOONACHON cpefe.
OB6bI4HOE UCKpeHWe ABUraTenst MOXeT CTaTb MPUYNHON
BOCMNMaMeHeHWs.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

Mpwn BO3HMKHOBEHWM COOS B NIOGOM 13 ANEKTPUYECKUX
KOMMOHEHTOB W3AENUsi HaXMWUTEe Ha BbIKMOYaTeNb,
V3BMNEKNTE aKKyMYMATOPHbIA 6nok v3 u3genuns w
yCTaHOBUTE Ha MeCcTO nepes  BO30OHOBIIEHMEM
paboTbl.

He ocTaBnsavite SneKTPOMHCTPYMEHTbI MoA AOXAeM
UM B YCIOBUSIX MOBbILLIEHHOW BrnaxHocTu. MNonasluas
BHYTPb  3fIEKTPOMHCTPYMEHTa BoAda YBenuyvBaeT
OMNacHOCTb NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

CobrnitogaiTe  OCTOPOXHOCTb U OCYLUECTBRsSNTE
KOHTpOSb. ByabTe BHUMaTENbHbI BO Bpemsi paGoTbl

W PYKOBOACTBYWTECH  3A4paBblM  CMbICOM. He
nonb3ymTecb WHCTPYMEHTOM, ecnu yctanu. He
TOpONUTECH.

OpeBaiiTecb  cooTBeTCTBylOWMM  obpasom. He
HafeBaiiTe CcBOGOAHYI —ofexay, rancryku unu

YKpaLLUEHWsi, KOTOpble MOTyT MONacTh BO BpaLLaloLMecs
feTanu 1 3aTsiHyTb Bac B HUX. [py paboTe Ha OTKPbLITOM
BO34yXe peKkoMeHAyeTCcs HagesBaTb  Pe3uHOBbIE
nepyaTkM U Heckomnb3silylo oByBb. Bocronbayiitech
3aLMUTHBIM TOMOBHBLIM MOKPbITUEM, HTOGbI MPUKPbITH
LIHHbIE BOSIOCHI.

Bcergpa HapgeBaiTe 3alUUTHblE OYKM C  GOKOBLIMU

wmtkamu.  JIMH3bl  OBbIYHBIX OYKOB MOFyT  ObiTb
yAaponpoyHbiMKM, HO Takue ouvkn HE sBnsioTtcs
3aLUTHBIMUA.

Mpepoxpaxsaiite nerkve. Mpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3alnTHbIM 3abpanom 1 pecnvpaTtopom.

MpepoxpaHsaiite opraHbl cnyxa. [pu AnuTenbHon
paboTe C yCTpOMCTBOM HapeBaWTe CpeacTBa 3aluThbl
opraHoB cryxa.

He npuknagpiBanTe 4ypeamepHbix ycunuin. Ctapantecb
COXpaHsATb YCTOMYMBOCTb W MOAbICKMBAWTE TBEPAYHO
ornopy.

Ypanute KmouM  ANS BbINOSIHEHWS  HACTPOMKU U
perynuposku. BosbmuTe cebe 3a nNpasuiio NpoBepsitb
nepes BKMOYEHNEM MHCTPYMEHTa OTCYTCTBUE Ha HEM
raeyHbIX U PErynpoBOYHbIX KIOYEN.

NOPAQOK SKCMNNYATALUN N OBCINY>KUBAHUA KOM-
NMPECCOPA

@

BanpelyaeTcs ycTaHaBnveaTb [aBreHve,
npesbilalolWee HOMUHAMNbLHOE 3Ha4YeHue [AaBfeHust
Onst No6oro KOMMOHEHTA CUCTEMbI.

lMpepoxpaHaiTe NMHUM Nogayv Matepuana u Bo3ayxa
OT NOBpeXAeHUs 1 Npokonos. He gonyckanTe koHTakTa
LuaHra ¢ ocTpbiMM 06bekTaMu, XMMKaTamm, Macriom
1 MOKPbIMW HaMNomMbHbLIMW MOBEPXHOCTAMMU.

Mepen KaXabIM ncnosib3oBaHnem
3akpenneHne W CTeneHb W3HOCa LNaHros,

nposepsinte
npwu
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HeobxoauMocTu 3aTArvBasi ocnabluve coeduHeHus.
3anpeliaetcs Ucnonb3oBaTb LWNaHIM B Cnyyae
obHapyxeHus B HUX AaedekToB. MNprobpetnte HOBbIN
LnaHr unm obpaTuTech B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHbIN
LEHTP AN1S ero NPOBEPKN UMN PEMOHTA.

Me,D,J'IeHHO YMeHbLUNUTEe OaBlieHne BO BCEN cuUcTeme.
BblﬂeTa}OLLll/le nbilb U MyCOp MOIyT MNpuBeCcTn K
TpaBMUPOBaHUIO.

XpaHuTe KoMnpeccopbl B HEAOCTYMHOM Anst AeTei U
B3pOCIIbIX, He BraferoLlmnx HaBblkamn paboTbl C HUM.
B pykax HeoBy4yeHHOro mnonb3oBaTensi BO3QYLUHbIV
KOMMpPeccop MOXeT NPeACTaBnsiTb yrposy.

ObecneybTe Hagnexawmin yxoa 3a BO34YLIHbIM
KOMMPECCOpPOM. Cnepynrte NHCTPYKUMAM no
TEXHUYeckoMy obcnyxuBanuo. [Mpu  Hagnexaiwem
TEXHUYECKOM  OBCMNYXWMBaHUM  UHCTPYMEHTOB UMM
nerye ynpaensito.

MpoBepbTe MHCTPYMEHT Ha nNpeaMeT  Hanuuus
nepekoca Wnu 3aknNVHUMBaHUS [OBWXKYLLMXCS YacTen,
0eeKTOB KOMMOHEHTOB UMW HANMWUYUs UHbIX YCIIOBWIA,
KOTOpble MOryT OTpa3uTbCsi Ha ero pa6ote. [pu
NoBpEXAEHWN W3Aenus nepea  ero  AanbHenwum
MCMoNb30BaHWeM CrieayeT BbIMOSIHATL TEXHUYECcKoe
obcnyxvBaHue. Bonbluoe KONMMYECTBO HECYaCTHbIX
cry4aeB  MPOMCXOAUT  W3-3a  HeHadnexailero
TEXHUYECKOro 0BCMyKUBaHWUS U3AENIA.

MopfepxuBaiiTe MOBEPXHOCTb W3NSt B CyXOM,
yuctom Buae, 6e3 crnefos Macna v cmasku. [ns YncTku
YCTPONCTBA  WCMOSMb3yHUTe  MPOTUPOYHYKD  TPSMKY.
3arnpelyaeTcs UCMonb3oBaTb AMst YUCTKW YCTPOWCTBA
TOPMO3HbIE KMAKOCTU, BGEH3UH, HedTenpoayKTbl K
aKTMBHble pacTBopuTenu. CredyiTte aTOMy ykasaHuio,
YTOGbI  YMEHbLUMTb ~ OMAcHOCTb  MOBPEXAEHMSs
nNacTMaccoBOro NOKPbITUS Kopryca.

OBCNYXWUBAHUE

Mpu npoBedeHWN TeKyLlero pemoHTa MWCMnonb3ynTe
TONbKO ~ WAEHTUYHble  3anyacTu. Vcnonb3oBaHue
ApYyrx 3anyacteili MOXeT NpPeAcTaBMsiTb ONacHOCTb
WU NOBpeanTb U3AENus.

CoxpaHuTe AaHHble UHCTPYKUMK. Yale obpalantechb
K HAM UM wucnonb3yhWTe AN MWHCTPYKTaxa Apyrux
nonb3oBaTenei. Ecnu Bl BpeMeHHO nepegaeTe komy-
nn60 AaHHbIA UHCTPYMEHT, NepeaanTe BMeCTe C HUM 1
AaHHbIe UHCTPYKLUUK.

TPEBOBAHUA TEXHUKW BE3OMNMACHOCTMU MNMPU
PABOTE C BO3YLUHbIM KOMIMPECCOPOM

N3yunte nsgenve. BHumatenbHO NnpoyTuTe HacTosLee
pPyKOBOACTBO MO 3Kcnnyatauun. Wsyuute cdepbl
NPYMEHEHNs1 YCTPOWCTBA W OrpaHWyeHus, a Takxke
noTeHUManbHO oOnacHble CUTyauun, KoTopble MOryT
BO3HVKHYTb Npu paboTe ¢ HUM. Takum o6pa3om, MOXHO
n3bexaTb yaapa TOKOM, Noxapa v TsHKenblX TpaBM.

ExegHesHo, no 3aBepluieHns paboTbl  ocywante
BO3AYLWHbIN  pesepsyap. [Mpu  NpPOLOIKUTENBHOM
NPOCTOE U3LENUs PEKOMEHAYETCS OCTaBMSATh CIIMBHON
KnanaH OTKpPbITbIM. QTO MOSIHOCTLIO BbIBEAET Brary v He
fonyctut obpasoBaHve Koppo3umn BHYTpY pesepsyapa.

@

OnacHOCTb BO3ropaHusi Wnu B3pbiBa. 3anpelyaeTcst
NpOM3BOAUTL PachbifieHne NerkoBoCnnaMeHsIoLLNXCS
XWOKOCTEN B 3aMKHYTOM  npocTpaHcTBe. 30Ha
pacnbineHust  AOSDKHA  XOpOLLUO  MPOBETPUBATHCS.
3anpelyaeTcs KypuTb BO BpeMsi PachblfeHUst Kpacku
UNM Npou3BOAWTL pacrbifieHne npu  obpasoBaHWn
B HEMoCPeACTBEHHOW BrnM30CcT WUCKP MU Hanuuun
nnameHu. [lepxure usaenue Ha paccTosiHAM He MeHee
10 m (33 chyta) oT obnacTn pacnbineHuss n nobbix
B3PbIBOOMNACHbIX MapoB.

OnacHocTb  B3pblBa. 3arnpellaeTcs  BbICTABMSATb
[aBreHVe  Bblle  MakCUMamnbHOro  3HaYeHws,
npeaycMOTPeHHOro Ana Hacagku. He npumensinte
nasnexve Bbiwe 8,3 6ap.

B uensix cHwkeHus puUCka nopaxeHna 3NeKTpu4eCckKnm
TOKOM 3arnpeLllaeTcd OCTaBnATb Usgenne noa AoXaem.
XpaHVITe nsgenve B noMeLleHnn.

MpoBoauTte eXeroaHblin ocMoTp BO3JYLLUHOro
pesepByapa Ha npegMeT pxaByuHbl, MPoBoeB U
OpYrMx HelOCTaTKOB, KOTOPbIE MOTYT MOBMNUSATH Ha ero
6e3onacHoCTb.

3anpelyaeTcs CBepnuTb OTBEPCTUSI B pecuBepe Unu
NPOXMraThb 1X C MOMOLLIbIO CBAPKM.

MpocneauTte, 4TOObI WNAHr HUrAE He Bbin 3axaTt unu
CcOaBneH. 3anyTaBLuv1ecn winaHru MoryT npuBecTtn K
notepe paBHOBECUS N YyCTONYMBOCTMU BO BPEMS paboThbl,
M TOrga Ha HUX MOXHO HacCTynnUTb, YTO NpUBEOET K UX
NOBPEXOEHUI0.

Mcnonb3yinte wu3genve TOMbKo MO HasHAYEHWIO.
3anpelyaeTcs BHOCUTb W3MEHEHWS B OPUrMHarbHYHO
KOHCTPYKLMIO arperarta unm MoavrumpoBaTh ee.

Bcerpa nomHute O  TOM, 4TO HenpasunbHoe
ncnonb3oBaHuUe wUnn HeHaanexatilee OGC]‘Iy)KVIBaHI/Ie
AaHHOro arperata MoXeT NMpuBeCcTU K TDaBMUPOBAHUIO
He TOJTIbKO CaMOro onepartopa, HO U OKpy>XXarLnx nuy,.

3anpeljaetca ocTaBnATb u3genue 6e3 npucmoTpa

C  BO3AYLWHbIM  LUMAHTOM,  MOACOEAMHEHHBIM K
VHCTPYMEHTY.
3anpelyaetcs HanpaensTh NHEBMaTUYECKNI

MHCTPYMEHT Ha cebsi U OKpY>KaroLLmX.

3anpeLyaeTcst MCnonb3oBaTh arperat, €CNu Ha HEM HeT
pa3bopunBoi NpeaynpeamTernibHON HaKNenku.

MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHWe U3aenus Unu LWnaxra npy
oBHapyXeHWU yTeuku BO3dyXa UMM HeHaanexalien
paboThbl.

Bcerga oTcoeanHsINTe UCTOYHMK BO34yXa U U3BnekanTe
aKkyMynsiTop nepen HacTpPOWKOW, oBcnyxvBaHWEM
nu3genus, a Takke Ha Bpemsi MpoCTost.

He TsiHWTE 1 He NnepeTackuBanTe YCTPONCTBO 3a LUMaHr.

BaluemMy MHCTPYMEHTY MOXET NoHafo6mTbes GonbLumi
06beM Bo3ayxa, YeM cnocobHO obecneunTb usgenve.

Cobntopaiite Bce npaBuna TexHWKM GesonacHocTw,
pekoMeHAoBaHHbIe npoussoauTenem
NHEeBMaTUYECKOro WHCTPYMeHTa, Hapsigy CO BCemMU
npaBunamm TexHWKU Ge3onacHoCTu, NPUMEHUMbIMU
K BO3AylWHOMY komnpeccopy. CobGnioaeHue 3Toro
yKa3aHusi NOMOXET NPeAoTBPaTUTL NOSTyYeHNe TSHKKNX
TENeCcHbIX NOBPEXAEHU.

Pycckun | 83
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Hukoraa He HanmpaBnsiNTe CTpyto CKaToro Bosdyxa Ha
NoAen Unv XXMBOTHBIX. HY B Koem cryyae He BblayBaiiTe
Nbinb 1 rpasb Ha cebs unu apyrvx nuu. CobniogeHve
3TOr0 ykasaHus MOMOXEeT NpefoTBpaTUTb MonyyYeHue
TSDKKMX TENECHbIX NOBPEXAEHNN.

Wcnonb3oBaHue n3genust 4ns pacrbifeHns XMMUKaToB
He ponyckaeTcs. B peaynbTaTte BObIXaHWUS TOKCUYHbIX
rasoB MOXeT MPOU30WATU Cepbe3Hoe MoBpexaeHue
nerkux. B ycrnoBusiX NOBLILIEHHON 3anblNEHHOCTU
M NpyU pacrbifieHnn Kpacku MoxeT noTpeboBaTbecs
MCMonb30BaTh pecnuparop. 3anpelyaeTcs
nepemMelLaTth arperart BO BpeMsi OKpaLUVMBaHUs.

PerynsipHo npoBepsiTe kabenb u WnaHry arperata v
B Cryyae vx noBpexzaeHus obpatutecb B Gnvpkanumnia
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AMNS BbIMOSHEHUS
pemoHTa. Bcerga crneanTe 3a MosiokeHWeM CeTeBOro
wHypa. N3beravite ynapos Tokom!

MpoBepbTe MHCTPYMEHT Ha MNpeaMeT  Hanuuus
nepekoca Wnu 3aknNMHUBaHUS [OBWXKYLLMXCS YacTen,
[edeKTOB KOMMOHEHTOB UMW HANMWUYUS WHBIX YCIIOBWIA,
KOTOpble MOryT OTpas3uTbcs Ha ero pa6ote. [pu
NOBPEXAEHWM W3Aenus nepeq  ero  AanbHenwum
MCMOMb30BaHMEM CreayeT BbIMOSIHATL TEXHUYECKoe
obcnyxvBaHve. Bonbluoe KOMMYECTBO HECYaCTHbIX
crydaeB  MPOWCXOAUT — M3-3a  HEHadnexailero
TEXHUYECKOTO 0BCMYKUBaHWUS USLENNIA.

Mpn  CcHATUM  3aWUTHBIX  OrpaHu4uTenen  Ans
TEXHUYECKOTO 06CNYXXMBAHUA U PEMOHTa KpenexHble
3NeMeHTbl [OJKHbl OCTaBaTbCsH NOACOEANHEHHBIMU K
3aLUMTHBIM OrpaHNYKUTENSIM UM 060pYAOBaHMIO.

3anpelyaercs XpaHuTh MHCTPYMEHT c
NOACOEAMHEHHBIM BO3AYLUHBIM LMAHIOM. XpaHeHue
MHCTPYMEHTa MOACOEAMHEHHBIM K UCTOMHUKY BO3ayXa
MOXeT MPUBECTU K HENPeAHaMEpPEeHHOMY 3amnycky,
cpabaTtblBaHWMO UMM CMELLEHUIO W, KaK CreacTBue, K
Tpaswme.

MpenoxpaHsinte nerkue. Mpu NbinbHbIX paboTax Takke
nonb3ynTech 3aliMTHBIM 3abpanom v pecrnmpaTopom.
CobnitoaeHvie 3Toro ykasaHus noMoxeT NpefoTBpaTUTb
nosnyyeHne TSHKKUX TENECHbIX NOBPEXAEHWIA.

CoxpaHnTe JaHHble MHCTPYKUuMK. Yalle obpaliantech
K HUM W MCMOMb3yhWTe QANS WHCTPyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX Monb3oBaTtenen npubopa. Ecnm  Bbl
BPEMEHHO nepeaaeTe KOMY-NM60 AaHHbIN MHCTPYMEHT,
nepepavite BMECTE C HAM U JaHHbIE MHCTPYKLIMN.

YnpaBrneHue  KOMMPecCOpoM  OCYLLECTBISIETC  C
nepesHer CTOPOHbI MyrnbTa yrpaBrieHus.

Bo Bpemsi paboTbl arperata MHorue ero getanv mMoryt
CUNbHO HarpeBaTbcs. Mcnonb3yiiTe Heobxoaumble
MHOMBMAYanbHble CPeAcTBa  3aliuThl,  Hanpumep
nepyaTkv, 4ToBbl NpPeaoTBpPaTUTL TpaBMUPOBaHWE
BCIe/ICTBME BbICOKOV TemMnepaTypsbl.

VIHCTpYMEHT He npeAHa3HayveH ANnsi UCMonb3oBaHUs
nrabmn (B TOM 4ucne HECOBepLLIeHHOJ'IeTHMMVI) [
OrpaHNYeHHbIMU  (PU3NYECKUMMN, CEHCOPHLIMWU 1NN
YMCTBEHHbIMU CNOCOBGHOCTAMU UMM C HeOoCTaTKOM
onbiTa unu 3HaHnin. Crnegute 3a Tem, 4TOObI AeTH He
urpanuv c usgenvem.
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NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIBHO

BE3O0MNACHOIo UCNoOJib30OBAHUA
AKKYMYNATOPA U 3APAAHOIO YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO

[1ns npefoTBpaLLEHst ONacHOCTY NMoxapa B pesysnbtate

3apsgHoe YCTPOWCTBO B XKMAKOCTWM W He JonyckanTe

aKKyMynsaTopoB.

KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3Aenus
He onycKkalTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMymnsiTop Uiu
nonagaHus  XUOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WIU
Koppo3noHHble 1 npoBoAsLyue
XWAKOCTU, TaKMe Kak COneHbli pacTBop, onpeaerneHHbie
XUMUKaThl, OTGENMBatoLLMe CPEACTBA UMW codepalime
UX NPOAYKTHI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

3apsxaTb aKKyMynsiTOPbl MOXHO TONbKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, pa3pelleHHbIM Npou3BoAUuTenem
VHCTpyMeHTa. 3apsifHoe YCTPOMCTBO, MoAXoAsiiee
TONMbKO AN ofHoro Tuna Gatapen, MoxeT co3paTb
0nacHOCTb Noxapa npu UCMoNb3oBaHUW NS 3apaaku
6artapel nHoro Tvna.

B 3neKkTpouHCTpyMeHTbl creadyeT ycTaHaBnMMBaTh
aKKyMynsTOpHble GrOKW, MMelowwne NoaxoAsLLyo
MapKMpPOBKY. Mpun MCNonb30BaHUN apyrux
aKKyMynsTOpHbIX BrOKOB BO3pacTaeT pucK moxapa u
nony4eHns TpaBMbl.

Korpa 6aTapeV| He UCNOoNb3YHTCA, AepXute UX
BOanNM OT MeTalIM4yeCcKuMxX npeamMeToB, TaKUX Kak
3aXWUMbl, MOHETbl, KI4u, reo3gu, BUHTbI Un
WHble HeGonbliMe MeTannmyeckue npeamMeThl,
KOTOpble MOryT CO34aTb KOHTAKT MeXay nonncamMmu.
KOpOTKOe 3aMblkaHMEe Ha KOHTaKTax akkymynatopa
MOXeT CTaTb NPUYNHON NoXxapa.

Mpu He6GnaronpPUsATHLIX YCIOBUSAX U3 aKKyMynsiTopa
MOXeT BbIT€Yb XWUAKOCTb; U3beralTe KOHTaKTa
Cc TakoW XuakocTbio. Mpu cnyvyalHOM KOHTaKTe
npoMonTe MecTo Bo3gelncTBuMA Bogowu. [pwm
nonagaHum XuaKocTU B rrasa NpoMonTe UX BoAoWn
1 obpatutecb K Bpauy. AKKYMyNsaTOpHasi XUAKOCTb
MOXET BbI3BaTb pa3fpaKeHWe KOXM U CrU3UCTbIX
obonoyek nnm oxoru.

Batapen He TpeGyeTcA noaknwyatb K ceTu
NUTaHWUsl, NO3TOMY OHM BCerAa HaxoAATcA B
pabouyem cocTosiHuu. He 3abbiBaiiTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTAX, KOTOpbleé MOryT BO3HUKHYTb, €Ciu
aKKyMynsiTOpHble 6atapen He MCNOnb3ylTcA
NpoOAOMKUTENbLHOE BPEMS UMM MPU UX 3apsake.
Takum o6pasom, MOXHO un3bexaTb yaapa TOKOM,
noxxapa u TsKenblX TPasMm.

He pasmeljaiite 6aTtapeu psgoM C MCTOYHMKaAMMU
orHs unu Tenna. JTO NPeAoOTBPATUT OMAacHOCTb
B3pblBa U TENECHbLIX NOBPEXAEHWIA.

He paspywaiTe, He poHsiiTe M He NoBpexpanTe

aKKyMynaTopHylo 6Gartapeto. He wucnonb3yite
aKKymynsaTopHylo  6aTapeto wMnuM  3apspgHoe
YCTPOWCTBO, KOTOpPble CIlyYalHO ynanu unm

noABeprnucb CuUnbHOMY yaapy. [loBpexaeHHas
akkymynsTopHas 6atapes MOXeT B3opBaTbcs. Cpasy
Xe Hafnexawmm obpasom yTUnM3WpyiTe ynasLuyo
UNW NOBPEXAEHHYI0 akKyMynSTOPHYto GaTapeto.
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= bBarapen moryt B3opBaTbCA Npu  HanuMuuu
WUCTOYHMKA MCKPEHWUsi, Hanpumep, WHAUKaTOPHOW
namnbl. Bo  wusbexaHne  TEXKUX  TenecHbIX
noBpeXAeHWA He nomnb3yiTecb 6ecrnpoBOAHbLIMU
YCTPOWCTBaMU BOMU3N WUCTOYHWMKOB OTKPLITOrO OFHSI.
Mpy B3pbiBe GaTapen MOXeT NpPoM3oWTN BbIGPOC
OCKOJIKOB 1 XuMUKanues. [pun B3pbiBe akkyMynsTOPHON
6aTapeun HeMeaneHHo 3arneiiTe ee BOAOW.

= He 3apsikanTe akkymynsaTopHykw 6GaTtapewo B
YCNOBUSIX NOBbLILEHHON BNAaXHOCTU UK CbIPOCTU.
Takum 06pasom, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.

= [Ina nony4yeHusi ONTUManbHbIX Pe3ynbLTaToB,
aKKyMyInsiTop crieAyeT 3apsikaTb Npu Temneparype
or 10 C po 38 C. B uensix CHWXEHWs puckKa
nony4YeHUs Cepbe3HOW TpaBMbl 3anpeljaeTcs
XpaHUTb  u3JenuWe BHe MOMeWEeHUn U B
TPaHCMOPTHLIX cpeAcTBax.

= [lpun ncnonb3oBaHUK B 3KCTPEMarbHbIX YCIOBUAX
WU NpU 3KCTpeManbHbIX TeMnepaTtypax 6aTapeinku
MoryT npoteudb. Ecnu xugkocTb nonagetr Ha
Baly KOXy, NMPOMOWTE ee HeMeANIeHHO MbINIoM
n Bopgow. lMpu nonmagaHuuM XupgkoctTu B rnasa
NPoMoM1Te UX YUCTOM Bopow He MeHee 10 MUHYT,
a 3aTeM obpaTutecb 3a MeAULMHCKOW MOMOLLbIO.
CobnitoaeHve 3Toro ykasaHus NOMOXeT NpefoTBpaTUTb
nony4eHne TSHKKUX TeNeCHbIX NOBPEXAEHUN.

= Wcnonb3oBaHue noBpexaeHHOro unu
MoAUdMLUMPOBaAHHOIO aKKyMYNSiITOPHOro
6rnoka He ponyckaetcs. [OBpexXAEHHble WU

MoAMMLIMPOBaHHbIE akKyMymnsiTopbl MoryT pa6oTtaTb
HenpezckadyemMo U CTaTb NPUYMHON noxapa, B3pbiBa
UNu TpaBMbl.

= 3anpeuaetcs MoandguLnpoBaTh U PEMOHTUPOBATh
NoBpeXAeHHbIN aKKyMyNATOPHbIA GrokK.

= 3anpeuwjaeTc noaBepratb aKKyMynsiTopHbi 6rok
U MHCTPYMEHT BO3OEeNCTBUIO OFHA U BbICOKOM
Temnepatypbl. Bo3geiictBue orHsi unu temnepaTtypbl
Bbilwe 130°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

m  3apskanTe aKKyMynsiTOPHbIe 610K U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WMHCTPYyKLMeil, He nopaBepras
MX MpU 3TOM BO3AEWCTBUIO Temrepatyp BHe
AManasoHa, yKa3aHHOro B MHCTPyKuuu. 3apsigka
6e3 CoGMIOAEHUSI MHCTPYKLUMM Unv NpU BO3AENCTBUM
Temnepatyp BHe NPeAyCMOTPEHHOro  JuanasoHa
MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO akkymynsitopa w
MOBBLICUTb PUCK BO3ropaHusi.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOPHYHO GaTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA W FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamm 1 NoNoXeHUsAMN.

Mpu TpaHcnopTpoBke 6GaTapel TpeTbel CTOPOHOW
cobntogarite BCce cneuunanbHble TpeboBaHMA NO ynakoBke
n MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu GatapesimMu
UM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONA 9TOro 3alMTUTE OrofieHHble pas3beMbl U30oMsALMEn,
M3OMUPYIOLLMMK  KOMmaykamMu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C MOBPEXAEHUSIMU UMW yTEeYKaMU.
3a panbHedwuMM - KoHcynbTauusmm  obpaTuTecb B
TPaHCNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

AKKYMYJIATOPDI

AKKYMYNSITOpPHbIE  GNIOKM, KOTOpblE HE UCMOMNb30Banuch

Kakoe-To  BpeMmsi, nepef  Hayanom  aKkcrnyatauuu
Heo6XoanMo 3apsauTb.
Mpun Temneparype cBbllWe 50°C (122°F)

NPOV3BOAUTENBHOCTL aKKyMYSTOPHOTO GrioKa CHKaeTCs.
He ponyckaiTe AnNWTENbHOMO BO3AEUCTBUS Kapbl UMW
COIHeYHbIX Nyyen (puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiiHbIX YCTPOWCTB 1 akkyMyNATOPHbIX 6roKoB
[OMMKHbI COXPaHATBLCS B YUCTOTE.

D.J'Iﬂ obecneyeHns onTMManbHOro CpoKa Cﬂy)KGbI nocne

MCNONb30BaHWUA  WU3OENUST  aKKyMynsaTopHble  Gnoku
Heo6X0AMMO MOSHOCTbLIO 3apsbkaTb

Onsi  obecnevyeHnss MaKCUMarnbHOrO Cpoka  CIyXObl
aKKyMynsaTopHoro  6rnoka nocrne  Kaxgow — 3apsiaku

n3BneKanTe ero U3 3apsiAHOro yCTponcTaa.
Mpun xpaHeHUU akKkyMynsiTopHoro 6noka 6onee 30
OHen:

* XpaHuTe akKyMynaTOpHbI Orok B CyXOM MecTe npu
Temnepatype fo 27°C.

XpaHuTe akkymynaTopHbIin 6510k ¢ 3apsigom 30%-50%.

Uepes Kaxable LWeCTb MeCALEB XpaHeHNs 3apsxanTte
610K B HOpMarnbHOM pexume.

SALLUTA AKKYMYJNIATOPHOIO BJIOKA

AKKYMYNATOPHBIN 6NOK OCHALLEH 3almUTOoN OT Neperpysku,
npensTCcTBYIOWEN Neperpyske W NPOANSAOWMA  ero
cpok cnyx6bl. [py  pe3kom yBernuyeHUn Harpysku
3MEKTPOHMKA OTKIOYaeT aKKyMyNsaTop aBTOMaTUHecKu.
YTobbl nepesarpyaunTtb W3genve, BbIKIOYUTE U MOBTOPHO
BKkMtounTe ero. Ecnu usgenue He 3anycTuTcs, BO3MOXHO,
aKKyMyNATOPHbIA BMOK MOMHOCTbIO paspspkeH. B aTom
cnyyae ero HeobxoANMO 3apsANTL C MOMOLLILIO 3apsAHOTO
yCTpOWCTBa.

OCTATOYHBIE PUCKN

[axe korga nsgenune Mcnonb3yT COrMacHO MHCTPYKLUMAM,
HEBO3MOXHO TMOJSIHOCTbIO YCTPaHUTL  (DaKTOpbl  puUCKa.
CrnepytoLyme onacHOCTU MOTyT BO3HWUKHYTb BO BpPeMsi ero
Mcnonb3oBaHus, U BO u3bexaHue ux pabounin AormkeH
obpaTnTb 0coboe BHMMaHWE Ha crnegytoLlee:

= VicnonbayiiTe u3genue TOMbKO MO  Ha3HAYEHUIO.
3anpelyaeTcs BHOCUTb W3MEHEHWUS B OPUrHambHYyto
KOHCTPYKLMIO arperaTta unv MoanguumpoBaTh ee.

Bcernpa mnoMHMUTE O TOM, 4TO  HEMpaBUIbHOE
ucrnonb3oBaHe UM HeHagnexailee obcnyxuBaHve
[aHHOro arperata MOXeT NPUBECTMN K TPaBMUPOBaHMIO
He TOMbKO Camoro onepaTopa, HO 1 OKPYXKaKLLMX L.

3anpe|.uaeTcn ocTaBnsTb n3genue 6e3 npucmMmoTpa co
wnaHrom, noacoegnHeHHbIM K UHCTPYMEHTY.

MpekpaTuTe UCMONbL30BaHWE U3LENUS UMK LUNaHra Npu
o6GHapy>XeHUM YTEeYKM BO3Lyxa UMW HeHaanexaluen
paboThbl.

= OnacHocTb B3pbliBa

— Banpewaetcsa
MakcumMarnbHOro
NS Hacagku.

BbICTaBMATH
3HaueHus,

[aBreHve  Bbille
npeaycMOTPEHHOro

Pycckun | 85



®

= B npouecce paGoTbl MoTopa W UMnMHApa u3denve OCTOPOXHO
HarpeBaeTCs 40 BbICOKWX TemnepaTtyp. MpUkocHOBEHUE A
K OTPbITHIM METariM4eckvM MOBEPXHOCTAM MOXKET Bo wu3sGexaHue crnyyaiHoro 3amycka, CrnocoGHOro
NPUBECTM K CEPbE3HbLIM OXOram. NoBMEYb CepbesHylo TpasMy, npu cbopke aeTanen
— [lepuTe BOSAYLLHbI KOMMPEccop BHe paBoumx BCerga u3enekante akkyMynsTOpHbIil GrokK.
30H.

= TpaBMbl, Bbl3bIBAEMbIE LLIYMOM

— TpumeHsiiTe cpeacTBa 3almMThbl OpraHoB cryxa. ke NYATALUA

= [a3 13 BO3AYLIHOrO KOMMpeccopa MOXeT MOoAHUMAaTb
B BO34yX [Psi3b, OMWUIKW, B3BELUEHHbIE YacTULbl NOArOTOBKA
n Hebonblume OOGbEKTbl. OTO MOXET MPUBECTU K

0TBpPACcHIBaHMIO NPEAMETOB B FN1a3a 1 NoNyYeHio uHblx ~ 1OACOSAMHEHMe/oTcoeaMHeH e BO3AYLIHOTO LnaHra

cepbe3HbIX TPaBM. Cmp 196.
— Bo Bpewmss paboTtel ¢ uHcTpymeHTamu Bcerda [PUMEYAHMUE: B xogme oakcnnyatauuu € AaBrieHUEM
ncnonb3ynTe cpeacTsa MHAMBUAYaNbHON 3aluUThbI. Bbilwe 7 6ap (102 psi) HarHeTaTenbHbIE LINAHIN JOMKHbI

UKCUpPOBaTLCA C NOMOLLBIO NPefOoXPaHUTENBHOro Tpoca,

U3 E U3NENVE HanpuUMep, METaNMMYECKOro.
Cmp 195 1. Y6egutecb B TOM, 4TO BbIKMOYaTENb HaxoauTcs B
1. KpenesHble KpoHLLITeliH! AN Wnakra nonoxexnun "BbIKI." (O) u akkymynsiTopHbIii Grok
: H OTCOEANHEH.

g- Eﬂb'CTpoc"eMHh'” COCANHTENb 2. BbITAHWTE pyuky perynstopa AaBreHnsi Ha cebs ans

Y P aHOMETp pecneepa oBecneyeHst BO3MOXHOCTM perynnupoBku. MposepHuTe

e Pgl‘_‘;s”‘:;';gﬂf;;’;; ﬂg;:?:”” pyuKy perynstopa AaBfeHus Ha OAMH 060pPOT NpoTUB
: 4aCcoBOW CTPEerkKu.

?- ﬁ:;:;i QS:HL‘:_‘;;(;T{Z?;T&Z?;T* 3. Y6eautech, YTO A@BMEHUE Ha BbIXOAE COPOLIEHO Ha
: Horb.

g- B{":}?;;ﬁ;g’;‘oqem”/ BbIKNKOHEHNA 4. BcTaBbTe COEAMHUTENb  BO3MYWHOMO LWA@Hra B

GbiCTpOCbEMHOE coeauvHeHve 6,35 mm (1/4 groiima)
BO3YLLUHOrO KoMnpeccopa. MpoTankvBanTte
coeuHWTENb 4O TeX nop, noka MydTa Ha cCoeanHeHuu

HE CMeCTUTCs1 Briepef 1 He 3adhuKCUpyeT CoeHUTENb.
PACIMAKOBbLIBAHUE P ® Py

na  M3BrieYeHUs  BO3AYWHOro  lunaHra  oT
TwarensHo MpoBepbTe MHCTPYMEHT Ha HamuunMe Kakux- ‘r:lluesma'mqeckoro WHET M::1¥ra'
GO HEUCNPaBHOCTEN UMW MOBPEXAEHUN, Bbl3BaHHbIX Py :
TPaHCMOPTUPOBKOWA. 1. BbITSiHWTE pyuky perynsitopa AaBneHusi Ha cebs ans

obecneyeHvisi BO3MOXHOCTM perynupoBku. MNposepHuTe
PYuKy perynsitopa AaBneHusi Ha oguH 06opoT NpoTuB
4acoBOW CTPEnKU.

2. YbeguTecb, 4YTO AaBreHve Ha Bbixoge cbpolleHo Ha

HOTb.
A OCTOPOXHO 3. OTTAHUTE Ha3a/] OTNYCKAIOLLYIO BTYFIKY GbICTPOCMEHHOM

10. CnyckHou knanaH
11. KHonka c6poca

He yTunuaupyiite ynakoBOYHbIA ~ MaTepuan, Moka
TWaTeNbHO He NpOoBepuTe WHCTPYMEHT U He Oynete
YAOBIETBOPEHbI €70 COCTOSIHUEM.

Mpu OTCYTCTBUM MU NOBPEXAEHUM KaKUX-NGO AeTanei MydThl  anametrpom 6,4 mMM. Kpernko coxmute u
He MCMONb3yiTe WHCTPYMEHT, Moka COOTBETCTBYIOLLNE BbITAHUTE COEAVHUTENb LUMaHra u3 GbICTPOCEMHOMO
netanu  He OyayT  3aMeHeHbl.  Mcnonb3oBaHue CoefiMHeHnA.

WHCTPYMEHTa Npu OTCYTCTBUU NN NOBPEXAEHUN KaKUX-

GO AeTaneil MOXET NPUBECTM K THKENON TPaBMe. YcTaHoBKa/M3BnevyeHMe akkyMynsiTOpHoro 6noka

1. Ybeautecb B TOM, YTO BbIKMOYaTeNb HaxXoAUTCS B
nonoxexun BbIKJI. (O).

A OCTOPOXHO 2. YcTaHOBUTE aKKyMynATOPHbIN BOK B aKKyMyNsiTOPHbIN

. . oTCex.
He nbitaiiTect MOAMKULMPOBATL AaHHEIA MHCTPYMEHT 3. MNepen Havanom pabotbl ybeauTechb, Y4TO mKcaTopbl
UM cosfaeaTb BCMOMOraTesibHble Mpucnocobnexns,

no obeum cTopoHam OT GaTapeu BCTanM Ha MeCTO
He pekoMeHAyemble [Ansi UCMONb30BaHWs C AaHHbIM 1 ArvITOoes Garabon KaenkD aaKbonTeHs o
MHCTpYMEHTOM.  JlioBble  TakMe W3MeHeHuss  unu . ymy. p p p p
MoaudVKauMM  SIBNAOTCA  3MoyrnoTpeGrneHuem  u nspenn.

MOTYT MPUBECTH K ONacHbIM CUTYaLWsiM 1 cepbeaHbiv | 4+ HEKMUTE Ha salenku, 4tobel cHaTs Gatapeto.
huanIeckuM TpaBmam. 5. TMoppo6Hble MHCTPYKUMM MO 3apsiake NpeacTaBreHbl B

pyKOBOACTBaxX ornepartopa akkymynsiTopHoro 6roka u
3apsgHOro yCTPOMCTBa.
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NCNONMb30BAHUE BO3AYLUHOIO KOMIMPECCOPA

A OIMNACHO

3anpelaeTcs pasbupatb CIVBHbIE KnanaHbl
pe3epByapa Unu npefoxpaHnTenbHbIe KrnanaHbl, ecrnv B
BO3AYLIHOM pe3epByape HaxoauTcs Bo3gyx. Cnyctute
BO34yX W3 BO3AYLWHOro pe3epByapa. [aBrneHve B
BO3AYLWHOM pe3epByape MOXeT cTaTb NPUYMHOW
B3pblBa W/WNK CEPbE3HON TPaBMbI.

A OCTOPOXHO

Bcerna HapgeBsaiite 3aliMTHble O4YKM C  GOKOBLIMU
wmtkamu. MNpu HecobnAeHUM 3TOro NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTN NOCTOPOHHUE NpeAMeTbl MOryT nonacTb
B rfnasa 1 NPpUBECTM K TSXXENbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO

Monb3ayiiTech TOSbKO peKoMeHA0BaHHbIMU
M3roToBUTENEM  [O€Tansamm " aKkceccyapamu.
WcnornbaosaHne apyrux AeTarnemn 1 akceccyapos BeaeT
K TSDKEMbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

3anpeLyaeTcsi NOACOEAUHATL Kakue-NnGo UHCTPYMEHTI
K OTKPbITOMY KOHLLY LUNaHra 4o 3aBEPLUEHNSI TOATOTOBKN
K BBOZY B 3KCMyaTauuio.

A OCTOPOXHO

Bcerpa cHumainTe akkymynsTopHyio GaTtapeto  C
MHCTpyMeHTa npu cbopke [eTanei, BbIMOMHEHUM
perynmpoBOK, O4YMCTKE W KOrda WHCTPYMEHT He
ncnone3yetca. CHATME akKymynsTopHon 6GaTtapen
npefoTBpaLlaeT CryyaiiHbI 3anyck, KOTOPbIA MOXeT
cTaTb MPUYNHON TPaBMbI.

A OCTOPOXHO

3anpeljaeTcs UCMonb3oBaTb arperat B YCNOBUSX
MOBBILUEHHOW  3aMbIfIEHHOCTM  WNW  3arpsi3HEHWsI.
Mcnonb3oBaHne BO3AYLUHOTO KOMMpPEccopa B Takux
YCINOBUSIX MOXET MPUBECTU K NOMOMKE U3AENUS.

PerynupoBaHue Bo3AyLHOro AaBneHus
Crp 197.

-

bl e

o

Y6eautecb B TOM, YTO BbIKIlOYaTENb HaXOAWUTCH B
nonoxernun "BbIKIL." (O) n akkymynaTopHbIn 6rok
U3BMEYEH.

YcTaHoBUTE akKyMYnATOPHbIV 6ok B n3genue.
MepeBeguTe BbikNtoyatens B nonoxexue "BKI" (1).
BbITAHUTE pyuKy perynsitopa faeneHus Ha cebs ans
obecrneyeHsi BO3MOXHOCTW PeryrimpoBKu.

YcTaHoBUTE HYXHOE 3HayeHue C MOMOLLBIO  PYYKM
perynstopa AasneHus. [lpu BpalleHUn pyyku Mo
YacoBOW CTpenike [aBreHWe BO3Ayxa Ha BbiXxode
yBenuumneaetca. [pyu BpalleHWM MpOTVB YacoBOU
CTperkv JaBrneHne Bo3ayxa Ha BbIXOA4E YMeHbLUaeTcs.

Haxmute Ha pydky perynstopa [AasreHus Ans
BroKMPOBaHUS PETYIMPOBKM.

Mocrne npuHATUS BCeX Mep MPesoCTOPOXKHOCTU,
yKasaHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, U BbIMNOMHEHUS
MNHCTPYKLMI npouvssoauTens B pyKoBOACTBE
MHEBMAaTNYECKOrO UHCTPYMEHTA MOXHO MPUCTYNUTL K
paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

MHeBMaTU4YECKOMY MHCTPYMEHTY MOXeT TpeboBaTbCst
6onblwnin obbem Bo3dyxa, Yem crnocobeH obecneynTb
OaHHbIi - komnpeccop. CeepbTecb € AaHHbIMW,
npvBedeHHbIMM B PYKOBOACTBE  MoOnb3oBaTens,
4yTOObI MPEefoTBPaTUTL MOBPEXAEHWE WHCTPyMEeHTa M
TpaBMMpOBaHWe onepaTopa.

7
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. MoBopoTom pyuKu perynsiTopa [aBneHus
oTperynupynTte pacxod Bo3gyxa. OauH nonHeln o6opoT
PYYKM MPUBOAMT K OCTAHOBKE MOAAYM BO3ayXa.
NMPUMEYAHUE: Bo Bpema paboTbl  Bcerga
yCcTaHaBnvBaiTe MWHWManbHoe Aaenexuve. Ecnu
naeneHve OyaeT npeBbllaTb Heobxoanmoe 3HaveHmne,
notpebyeTcsa valle oTkaumBaTb BO3QyX W3 pecuBepa,
YTO YBENUYUT YaCTOTY BKIOYEHWI arperaTa.

[na  BbIKMIOYEHUS  KOMMNpeccopa,  nepeBeauTe
BbIKMoYaTenb B nonoxeHue "BbIKI." (O).
NMPUMEYAHME: Ecnu Bbiknovatens komnpeccopa
Haxogutcs B nonoxeHin "BKIL" (l), B cnyvae
najeHusi BO3ayLUHOTO AaBrieHWsl B COOTBETCTBYIOLLEM
pe3epByape HUXe YCTaHOBIEHHOTO NMMMUTA BO3MOXEH
aBTOMaTMYECKWIA 3anyck nojayn cxaToro Bosayxa. o
OOCTUXKEHWUN HY)KHOTO AaBrieHusi nofaya npekpaTuTcs.

A OCTOPOXHO

3anpe|.|.laeTcn npesBbIillaTb 3Ha4YeHne  OaBleHusd,
pekoMeHaoBaHHOE nNpoun3BoanTenemM nHeBsMaTu4eckoro
WHCTPpYMEHTA. anI ncnonb3oBaHun BO34yLLUHOro

KOMMpeccopa B kKa4ecTBe HAcoca CrefyuTe UHCTPYKLMK
NPOU3BOAUTENS HAZYBAEMOro U3AENWS.

A OCTOPOXHO

lMepen cmeHOW NHEBMaTUYECKUX WHCTPYMEHTOB U
OTCOEAMHEHWEM LUMaHra OT BO3AYLIHOTO OTBEPCTUSI
ybeamtecb B TOM, YTO BblKMiovaTenb HaxXOAWUTCH B
nonoxenun "BbIKI." (O), a Ha maHoMeTpe perynsitopa
[aBreHVsi yka3aHo HyrieBoe 3HaveHue. HeBbinonHeHve
AaHHOro TpeGoBaHWsi MOXET MPUBECTU K MOMyYeHUIo
cepbes3Hol TpaBMbl.

©

Mo 3aBeplleHnn paboTbl oOcylMTe pesepByap W
V3BMeKUTE akKKyMynsiTOpHbli 6nok. He ocraensiTe
usgenve  paboTalowyM U NOAKMIOYEHHbIM K
aKKyMynsaTopHOMy Brioky.

OCYLUEHUE BO3QYLUHOIO PE3EPBYAPA
Ctp 198.
Bo u3GexaHne BO3HWUKHOBEHWS KOPPO3UWM U  3aLUMThbI

B
H

@

030YLLHOTO pe3epByapa komnpeccopa OT Brnarv ero
206X0AMMO EXKEJHEBHO OCYLLATb.
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YT106bI OCYLWINTL BO3AYLUHbIN pe3epByap:

1. Y6egutecb B TOM, 4TO BbIKMOYaTeNb HaxoauTcs B
nonoxexun BbIKJI. (O).

2. 3BnekuTe akkyMynsiTopHbIi 6rok.

3. OTKkpoinTe npenoxpaHUTEnbHbLIN KnanaH, Bpalias ero
NpoTVB YacoBOW CTpenkv A0 Tex Mop, noka Aarynk
[aBneHusl B pesepByape He nokaxeT meHee 1,4 Gap
(20 PSI).

4. TloBepHUTE pblvar CNVBHOTO KranaHa npoTuB 4acoBOMn
CTpernku, 4Tobbl BbIBECTM BRary.

NMPUMEYAHMUE: KoHaeHcaT siBNsieTCcs 3arpsasHaiowmm
BELWeECTBOM W [OomkeH OblTb yTUNM3UpPOBaH B
COOTBETCTBMM C MECTHBIMU NPeanMCaHnsaMu.

5. loBepHUTE pbl4ar CNMBHOMO KfamnaHa Mo 4acoBoun
cTpernke, YToObl 3aKpbITb KranaH.

6. YToObl 3aKpblTb KnanaH, BpallanTe ero no 4acoBoun
cTperke.

KHOMKA CEPOCA

anI yBenuyeHnn BXxodsullero noToka BO3dyxXa Bblle
onpeferieHHoro 3Ha4YeHusa KoMMpeccop aBTOMaTU4ecku
BbIKINKOYUTCA.

[Ins noBTOpHOro 3anycka BO3A4yLHOro kKomnpeccopa:
M3Bnekute akkymynaTopHbIin Grok.

BbIKMOUNTE UHCTPYMEHT.

MopoxanTe TP MUHYTbI, YTOBbI AaTb MOTOPY OCTbITb.
HaxxmuTe KHOMKy BKMOYEHUs.

YcTaHoBUTE akKyMYnATOPHbIV 6ok B nsgenue.
Bknitounte npmbop.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Ctp 199 - 200.

1. YbeanTecb B TOM, YTO BbIKMOYaTeNlb HaxoguTcs B

nonoxexun BbIK. (O).

M3BnekuTe akkyMynsiTopHbiii Brok.

3anyctute  NHeBMaTUYECKUA  WHCTPYMEHT  Ans

cbpoca BO3AYLIHOrO [JaBreHuss B LUMaHre, nocne

Yero OTCOeAVHUTE BO3AYLUHbIA LUNAHT U UHCTPYMEHT.

Bbinyctute BO3Ayx, NOTAHYB 3a knanaH cbpoca

AaBneHus.

4. CneiiTe BOAYy U3 pesepByapa, kak ykasaHo B pasgene

"OcyLueHne Bo3ayLLHOTO pe3epByapa”.

[MpoTpuTe nsgenune MArkon Cyxom TKaHbHO.

O6epHnTe BO3AYLUHBIA LUNAHT  BOKPYr  KPeneXHbIX

KPOHLUTENHOB.

7. TMepeHocky wu3genus crnegyeT OCYLeCTBNATb 3a
crneuunanbHylo pyKosiTb.

8. XpaHwuTe BO3ayLUHbI KOMMpeccop B 06bI4YHOM paboyem
nonoXeHuu, B cyxom 6esonacHom mecre.

ouhwN =

2.
3.

oo

A OCTOPOXHO

Bo Bpemsi paboTbl KoMmpeccopa B pesepsyape
NPOMCXOAUT KOHAEeHcauus Boabl. Boga co BpemeHem
MOXeT cnocob6cTBoBaTh 06pasoBaHWio  KOppo3vun B
pesepBsyape, YTO MOBbILLAET PUCK NMPOBGOSI.
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A OCTOPOXHO

Ha nepuon npocTost nnun TexHu4eckoro o6ecnyxnBaHust
BCErAa  OTCOEAMHSINTE  BO3AYLWIHbIA  LNaHr  oT
NHEBMAaTUYECKUX UHCTpyMeHToB. Ecnu  uHCTpymeHT
NOAKMIOYEH K LUNaHry, BO Bpemsi 0bcnyXuBaHus
BO3MOXHO €ro cryyaviHoe cpabaTbiBaHve U cepbesHast
Tpasma!

A OCTOPOXHO

Ecnu akkyMynsaTopHblii 610K He ByaeT u3BnedyeH U3
BO3AYLUHOTO KOMMpeccopa nepes pasMelleHMeM Ha
XpaHeHWe, 3TO MOXET MPUBECTM K MPOLOIIKUTENBHOM
HenpepbIBHOM paboTe KOMMpeccopa U, Kak CreacTsue,
neperpesy, NoSIOMKe BO3ropaHuio.

TEXHUWYECKOE OBCIYXXUBAHUE

OBLLEE TEXHUYECKOE OBCINYXWBAHUE

M3beraiiTe  ncnonb3oBaHus  pacTBopuTenei  BO
BpeMS YMCTKM MnacTMaccoBbix 4Yacten. MHorve
nnacTmacchl noj BO34eNCTBMEM PasfNyHbIX BbITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAAITCS U MOrYT paspyLUUTLCS.
[na cHATMS rpasu, macna, xupa, nelaM 1 T.4.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOWN.

Hukorma He ponyckawWTe KOHTakta TOPMO3HOMN
XKMOKocTn, 6eH3nHa, NPoayKTOB Ha HETAHON OCHOBE,
NPONMTOYHOrO Macna W T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamu. JTM  XuMMMKaTbl codepxaT BellecTsa,
KOTOpbIE MOFyT UCMOPTUTL, OCNabuTb UK paspyLnTb
nnactmaccy. 9To BeAeT K TshKenblM TpaBMaMm.

Mepen BbINOMHEHMEM OYUCTKM WM PEMOHTA W3aenus
Heobxoammo cbpocuTb naBrexHve, n3Bneyvb
aKKyMyNSITOPHbIV 60K U faTb U3AEN o OCTbITb.

3anpewaetca  kakum-nnb6o  obpa3om  U3MEHSTb
KOHCTPYKLIMIO U3LENWS U UCTIONb30BaTh akceccyapsl,
He peKOMeHOOBaHHble npousBoauTeneM. Bawa
6e3onacHocTb 1 6e3onacHOCTb ApYrux nogent MoxeT
6bITb HapyLUeHa.

He wcnonb3yinte u3genue, ecnu BbikIYaTenu,
3aLUMTHBIE NPUCTIOCOGNEHNSI MW APYrUe KOMMOHEHTbI
He PyHKLMOHUPYIOT AOMKHBIM 06pa3om. obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP AN PEMOHTA Unn
perynmpoBku.

Mepen perynupoBKOW, HaHECEHWeM CMaskv Wnv
NpoBeAeHNEM TEXHUYECKOrO OBCNyXMUBaHUS M3penus
creflyeT n3BneYb akkyMynsSiTOPHbI GI10K.

MpoBepsiiTe n3genue Ha NPeAMET MOBPEXAEHNS
UNM MONOMKW AeTaneit nepei W nocne  Kaxaoro
UCMonb30BaHWs.  [epxute un3genve B Xopollem
paGoyeM  COCTOSHUM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsist
W3HOLLEHHbIE AeTanu, WCMonb3ysi 3anacHble 4acTu,
pPeKoMeHAYEMbIE MPOU3BOAUTENEM.

A OCTOPOXHO

Ons Gonbluein  GesonacHOCTM U HagEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI  NPOBOAWUTLCS
aBTOPV30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.
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3ALLMTA OKPYXAIOLLEWA CPEObI

YTunuampyite  Kak  Ccblpbe, a He

BblibpackiBaiTe kak Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl ¥ ynakoBka [OMKHbI ObiTb
OTCOPTUPOBAHbI.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

CurHan onacHocTu

Mepen ncnonb3oBaHMemM npubopa
BHUMaTENbHO O3HAKOMLTECH C [AaHHOW
MHCTPYKLMEN.

CootBetcTBre TpebosaHusam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS

praVIHCKVIVI 3HaK CtaHgapTusauum

Mpu paGoTe C WHCTPYMEHTOM Bcerga
HaaesaiTe 3alUUTHbIE OYKU.

Mcnonb3yite HaywHUKw!

Vcnonb3oBaTb TONbKO B NOMELLEHNN

MpenynpexaeHne o NOBbILLEHUN YPOBHS

Bnarn. He nopgepraiite WHCTPYMeEHT
BO34ENCTBUIO noxasa XpaHnute B
nomeLLeHNN.

Puck BAbIXaHWS. 3anpelaetcst

MCnonb3oBaTb BO34yX W3 BO3AYLUHOTO
Komnpeccopa Ans obecneyeHnst ablxaHus.

OnacHocTb B3pbIBa. 3anpelaetcs
BbICTaBMATb faBneHve BbllLE
MaKCcKMaribHOro 3HaYeHus,

npefycMOTpeHHOro Anst  Hacagku. He
npuMeHsnTe faenexue Boiwe 8.3 6ap.

[aHHbI KOMNPECCOP MOXET 3anyckaTbCsl
6e3 npepynpexaeHns.

OnacHOCTb BO3ropaHusi UNu B3pbiBa.
30Ha pacnbineHusi [OMKHa  XOPOLUO
NpOBETPMBATLCS. 3anpelyaetca
KypuUTb BO BPEMS pacrbifieHns Kpacku
UNM  NPOM3BOAWTbL  pacnbifieHne  npu
obpa3oBaHMM B HeMOCPeACTBEHHOW
OnM3oCTU WMCKP UNW HanmMuuu NnameHu.
YcraHaBnuMBamTe  KOMMpeccopbl  Kak
MOXHO [anblue OT 30Hbl pPacrbiNeHus.
YCcTaHOBUTE KOMMPECCOp Ha pacCTOSHAW
He MeHee YeM 10 M OT 30HbI pacnbineHust
1 B3pbIBOONACHbIX NCMAPEHUIA.

Perynupyemoe faeneHve

‘-' [aBneHune B pe3epByape

OtpaboTaHHas 3MeKTpoTexHnYeckas
NPOAYKUMS [OMKHA YHUYTOXATbCA BMECTe
Cc ObITOBbIMM OTXOA4aMW. YTUNU3upynte,
eCcnu nMeeTcs cneuunanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm

—— NPOKOHCYNBTUPYTECH c MECTHbIM
OpraHom Bnactu Wnu npeanpusTuem
PO3HUYHOW TOPTOBIIN.
OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE
Hetanu nnm NpYHaaNexHoCcTy,
npviobpetaemMble oTAENbHO
m Mpumevanne
A OCTOpOXHO
Crnepylole  curHanbHble — CroBa U 3HaYeHust
npefHasHayeHbl, 4YTOGbl OOBACHUTL YPOBHU pucka,
CBSA3aHHOrO C 3TUM U3aenuem.
/\ ONACHO
YKkasblBaeT Ha MOTEHUManbHO OMacHyl  cuTyaumio,

KoTOpasi, ecnu ee He u3Gexartb, NPUBEAET K NeTanbHOMy
VCXOAY UMK Cepbe3Hoil TpaBMme.

/\ OCTOPOXHO

YKkasblBaeT Ha MOTeHUMarbHO OMacHyl  CuTyauumio,
KOTOpad, ecrnm ee He V|369)K3Tb, MOXeT MnpuBecTu K
fieTasribHOMY VCXOAY UM CepbEe3HO TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YKa3blBaeT Ha MNOTEHUManbHO OMacHyl  cuTyauuio,
KoTopas, ecnu ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K TPaBMe
TErkon Unu cpegHen THXecTu.

BHUMAHUE

(Bes CumBona Tpesorn besonacHocTv) YkasbiBaet
CUTyaLmto, KOTOpasi MOXET KOHYaTbCsl MOBPEXAEHWNEM
Cco6CTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyecku He [fonyckaetcs nageHve u nobble
MexaHU4Yeckne  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He JonyckaeTcsi UCNonb3oBaHue
noboro Buaa TeXHUKK, paboTatoLLeit No NPUHLUMNY 3axuma
YMNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0A1MMO XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWKOB MOBbILUEHHbIX
TemnepaTyp U BO34ENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenseTt 5 ner.

®

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyaTauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

Hdata wusrotoBneHua (koa [Aatbl)
NOBEPXHOCTU Kopnyca usaenus.

OoTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog U3rotoBrneHus
W17 — Heensi N3rotToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBegeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMmaHue! KonuuyecTtBO Hepenb B mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsiuy | Aneapb | PEBPANL| MaPT |AnpEnb| Man | WioHb | Wionb | Aeryet | CEHTABPL | OkTsiEPL | HOsIEPL | EKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa sprezarki powietrza byly
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Sprezarka powietrza jest przeznaczona wylacznie do
ttoczenia sprezonego powietrza. Nie wolno jej uzywa¢ do

sprezania innych gazow.
Produkt przeznaczony jest do obstugi narzedzi
pneumatycznych i pompowania elementow

wysokoci$nieniowych, takich jak opony samochodowe i
rowerowe.

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wytgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaty sie z

instrukcjami i

d
p4

Produkt

p

Nie

p
z

ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
okumencie oraz zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane
a odpowiedzialne za swoje postgpowanie.

powinien by¢ uzytkowany wytgcznie w
omieszczeniach zamknigtych.

nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
rzeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzen elektrycznych
nalezy zachowywaé¢ podstawowe s$rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia pragdem lub zranienia. Przed rozpoczeciem
pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do pdzniejszego uzytku.

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy utrzymywac¢ w czystosci. Brak porzgdku
w miejscu pracy to czesta przyczyna wypadkow.
Podczas uzytkowania urzadzenia nie wolno trzyma¢ w
poblizu innych narzedzi ani elementéw drewnianych.

Nie uzywac¢ produktu w warunkach niebezpiecznych.
Nie uzywaé elektronarzedzi w miejscach mokrych
lub wilgotnych ani wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu. Miejsce pracy musi by¢ dobrze os$wietlone.

Dzieci i osoby postronne trzyma¢ z daleka od miejsca
pracy. Osoby postronne powinny mie¢ zatozone
okulary ochronne i zachowywa¢ bezpieczng odlegtosé
do miejsca pracy. Nie dopuszcza¢ do kontaktu oséb
postronnych z produktem w trakcie jego pracy.

Nie uzywac tego urzadzenia w miejscach zagrozonych
wybuchem. Iskry wytwarzane podczas pracy sinika
moga spowodowac wybuch.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Jezeli jakikolwiek element elektryczny produktu
nie dziata prawidlowo, nalezy wytgczy¢é produkt
wytgcznikiem zasilania, wyja¢ akumulator z produktu i
witozy¢ go ponownie przed wznowieniem pracy.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajaca sie do elektronarzedzia stwarza
zagrozenie porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowa¢ ostrozno$¢ i nie dopuszczaé do utraty
kontroli nad urzadzeniem. Obserwowac¢ miejsce pracy
i wykonywane czynnosci, zachowa¢ zdrowy rozsgdek.
Nie kontynuowaé pracy w przypadku zmeczenia. Nie
nalezy sig $pieszyc.

Nalezy zaktada¢ odpowiednig odziez ochronng. Nie
zaktada¢ luznych elementéw odziezy, krawatéw lub
bizuterii, ktére mogtyby zosta¢ pochwycone i wciggnigte
przez ruchome elementy urzadzenia. Podczas pracy
na zewnatrz pomieszczen zaleca si¢ zaktada¢ gumowe
rekawice i obuwie z podeszwa antyposlizgowa. Nosi¢
ochronne zabezpiecznie wloséw, aby spigc i ostoni¢
diuzsze wiosy.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi. Zwykte okulary nie zapewniajg
odpowiedniej ochrony, NIE sg to okulary ochronne.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy pracy
wydziela sig pyh.

Chroni¢ stuch. W przypadku diuzszego czasu pracy,
zaktadac¢ $rodki ochrony stuchu.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opierac stopy i utrzymywaé rownowage.

Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaty usunigte przed rozpoczeciem
pracy.

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA SPREZAREK PO-
WIETRZA

Nie przekraczac¢ wartosci cisnienia elementow systemu.

Chroni¢ przewody materialu i powietrza przed
uszkodzeniem lub przebiciem. Trzyma¢ waz z dala od
ostrych przedmiotéw, wyciekdw chemicznych, oleju,
rozpuszczalnikéw i mokrych podtdg.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ weze pod
katem zuzycia i upewni¢ sie, czy wszystkie potaczenia
sg pewne. Nie uzywa¢ w przypadku stwierdzenia
defektu. Zakupi¢ nowy waz lub skontaktowaé sig
z autoryzowanym punktem serwisowym w celu
przeprowadzenia badania lub naprawy.

Powoli zredukowa¢ cisnienie w uktadzie. Pyt i odpady
moga by¢ szkodliwe.
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m  Przechowywa¢ nieuzywane sprezarki powietrza poza =

zasiegiem dzieci i innych oséb nieprzeszkolonych. W
rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw sprezarki

powietrza sg niebezpieczne. -

m  Przy konserwacji sprezarek powietrza nalezy zachowac¢
ostrozno$c¢. Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami

konserwacji. Prawidlowo serwisowane narzedzia =

fatwiej sie kontroluje.

m Sprawdzié, czy ruchome czesci sg dobrze dopasowane =

i zamocowane, czy nie sg uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére mogag

mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia g

przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢
czynno$ci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkéw jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

m  Zewnetrzne powierzchnie produktu nalezy utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju oraz

ttuszczu. Do czyszczenia uzywaé czystej szmatki. Do g

czyszczenia tego urzgdzenia nie wolno uzywaé ptynéw
hamulcowych, benzyny, $rodkéw ropopochodnych

ani silnych rozpuszczalnikéw. Postepowanie zgodnie
z tg zasadg ogranicza ryzyko zepsucia obudowy z
tworzywa.

SERWIS [ ]

m Do napraw uzywa¢ wytgcznie identycznych

zamiennikéw. Uzycie jakiejkolwiek innej czeSci =

mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego

systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia =

innych oséb. Wypozyczajac komus narzedzie, nalezy
dotaczy¢ réwniez ten podrecznik.

SPREZARKA POWIETRZA — OSTRZEZENIA

m Informacje o produkcie. Przeczytajcie dokladnie =

niniejszg  instrukcje  obstugi. Zapoznaj sie z
przeznaczeniem i ograniczeniem zastosowania tego
urzadzenia oraz z zagrozeniami, jakie sg zwigzane
z jego uzytkowaniem. W ten sposob zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru

czy powaznych ran. -

m  Oprozni¢ zbiornik powietrza z wilgoci po kazdym dniu
uzytkowania. Jezeli produkt nie bedzie uzywany przez
pewien czas, najlepiej jest pozostawi¢ zawor spustowy
otwarty do czasu nastepnego uzycia. Pozwoli to na

catkowite odprowadzenie wilgoci i zapobiegnie korozji g

wewnatrz zbiornika powietrza.

m Ryzyko pozaru lub wybuchu. Nie rozpyla¢ palnych
pltynédw w zamknigtych pomieszczeniach. Miejsce
natryskiwania musi by¢ dobrze wentylowane. Nie

pali¢ podczas rozpylania ani nie rozpylaé w miejscach, 4

gdzie wystepujg iskry lub otwarty ptomien. Produkt
nalezy przechowywa¢ w odlegtosci co najmniej 10 m
od obszaru natryskiwania i wszystkich wybuchowych
oparéw.

m  Ryzyko wybuchu. Nie ustawia¢ regulatora tak, aby g4

ci$nienie wyjsciowe bylo wigksze od zaznaczonego
maksymalnego cisnienia przytgcza. Nie nadmuchiwac
do ci$nienia przekraczajgcego 8,3 bar.
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Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem, nie naraza¢
produktu na dziatanie deszczu. Produkt nalezy
przechowywa¢ w pomieszczeniach zamknietych.

Sprawdzi¢ zbiornik powietrza pod katem rdzy, przebi¢
punktowych lub innych wad, ktére mogg sprawi¢, ze
stanie sie niebezpieczny.

Nie wolno spawa¢ ani wierci¢ otworéw w zbiorniku
powietrza.

Upewni¢ sig, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplgtane weze mogg spowodowac utrate
réwnowagi lub podparcia i mogg zosta¢ uszkodzone.

Stosowacé produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

Nalezy pamieta¢, ze niewtasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogg
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
osob.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.

Nigdy nie kierowa¢ zadnych narzedzi pneumatycznych
w strong siebie lub innych oséb.

Nie uzywac tego urzadzenia, jesli nie posiada ono
czytelnej etykiety ostrzegawcze;j.

Nie kontynuowac pracy z narzedziem lub wezem, ktory
przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidtowo.

Zawsze odigcza¢ doprowadzenie powietrza i
wymontowywaé  akumulator przed dokonaniem
regulacji lub serwisowaniem badz gdy produkt nie jest
uzywany.

Nie nalezy ciggna¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajac
za waz.

Narzedzie moze wymaga¢ doprowadzenia o ci$nieniu
wyzszym od maksymalnego ci$nienia wytwarzanego
przez produkt.

Zawsze przestrzegaé wszystkich zasad
bezpieczenstwa  zalecanych przez  producenta
narzedzia pneumatycznego, a takze wszelkich
zasad bezpieczenstwa dotyczgcych samej sprezarki
powietrza. Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko
powaznych urazéw ciata.

Nie wolno kierowa¢ dyszy sprezonego powietrza w
strone ludzi lub zwierzat. Nalezy zwrécié uwage, aby
nie wydmuchiwa¢ pytu i brudu w swojg strone oraz
w strone innych oso6b. Przestrzeganie tej zasady
ograniczy ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Nie stosowa¢ produktu do rozpylania substancji
chemicznych. Pluca uzytkownika mogg ulec
uszkodzenia. Podczas pracy w zapylonych miejscach
lub natryskiwania farby moze byé konieczne uzycie
maski oddechowej. Nie przenosi¢ podczas malowania.

Okresowo nalezy sprawdza¢ przewody i weze
narzedzia i w razie uszkodzenia nalezy zleci¢ naprawe
w autoryzowanym punkcie serwisowym. Dopilnujcie, by
byto wiadomo gdzie znajduje si¢ przwéd. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Sprawdzi¢, czy ruchome czesci sg dobrze dopasowane
i zamocowane, czy nie sg uszkodzone. Nalezy
réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére mogag
mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie uszkodzenia
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przed kolejnym uruchomieniem nalezy przeprowadzi¢
czynnosci naprawcze narzedzia. Wiele wypadkow jest
spowodowanych przez nieprawidtowo serwisowane
narzedzia.

Jezeli ostony state muszg zosta¢ zdjete w celu
okresowej konserwacji lub naprawy, ich systemy
mocujgce powinny pozosta¢ przymocowane do ostony
lub urzadzenia w okresie, gdy bedg one zdemontowane.
Nigdy nie przechowywac narzedzia z podifgczonym
wezem powietrznym. Przechowywanie narzedzia
podigczonego do zasilania powietrzem moze
spowodowaé nieoczekiwane uruchomienie, wystrzat
lub przemieszczenie, a tym samym powazne obrazenia
ciata.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatézcie ochrone na twarz
lub maske przeciwpytowa w wypadku gdy przy pracy
wydziela si¢ pyt. Przestrzeganie tej zasady ograniczy
ryzyko powaznych urazoéw ciata.

Zachowac¢ ten podrecznik. Nalezy systematycznie z
niego korzystac i uzywac do przeszkolenia innych oséb,
ktére moga korzysta¢ z tego produktu. Wypozyczajac
komu$ narzedzie, nalezy dotgczy¢ rowniez ten
podrecznik.

Urzadzenie nalezy obstugiwa¢ od przodu panelu
sterowania.

Gdy urzadzenia pracuje, wiele cze$ci urzadzenia moze
wpltywaé na wzrost temperatury. Nalezy stosowac
odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak
rekawice, aby unikngé obrazen ciata na skutek wysokiej
temperatury.

Produkt nie jest przeznaczony do uzywania przez osoby
o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub sensorycznej
badz ograniczonych zdolnosciach umystowych (w
tym dzieci), badz tez pozbawione do$wiadczenia lub
wiedzy. Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sig produktem.

BATERIA | LADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca
tadowarki okreslonej przez producenta. Nawet jesli
tadowarka pasuje do danego akumulatora, to uzycie
jej do fadowania innego akumulatora moze grozi¢
pozarem.

Z narzedziami z napedem nalezy stosowaé
wylacznie specjalnie wyznaczone akumulatory.
Stosowanie jakichkolwiek innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie migdzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W trudnych warunkach moze dojs¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu.
Jezeli dojdzie do przypadkowego kontaktu,
sptuka¢ woda. Jesli ciecz przedostanie sie do
oczu, oprécz tego zasiegna¢ porady lekarza. Ciecz,
ktora wydostata sie z akumulatora, moze powodowac
podraznienia lub oparzenia.

Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podiaczane do sieci energetycznej i zawsze sg w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamietac
o potencjalnym zagrozeniu wystepujacym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriéw. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréow w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowaé¢ w poblizu zrédta
ognia takiego jak np. plomien pilota pieca
gazowego. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
obrazen, nie wolno uzywa¢ urzgdzen akumulatorowych
w poblizu otwartych Zzroédet ognia. W przypadku
eksplozji, czesci akumulatora i substancje chemiczne
zostajg rozrzucone z duzg sitg. Miejsce kontaktu nalezy
niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Najlepsze efekty tadowania mozna uzyskac¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen,
nie nalezy przechowywaé¢ tego urzadzenia na
zewnatrz pomieszczen ani w pojazdach.

W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu.
Jesli plyn zetknie sie ze skora, nalezy umyc¢ ja
natychmiast woda z mydiem. W przypadku, gdy
elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je przemywac
czysta woda przez przynajmniej 10 minut, nastepnie
zwroci¢ si¢ niezwlocznie o pomoc medyczna.
Przestrzeganie tej zasady ograniczy ryzyko powaznych
urazow ciata.

Nie stosowac uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréow. Uszkodzone Iub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywa¢ si¢ w sposob
nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub ryzyka obrazen.
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m  Nie modyfikowaé¢ uszkodzonego akumulatora ani
prébowac go naprawiac.

= Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

m Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposoéb lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatorow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

AKUMULATORY

Akumulatory, ktore nie byly uzywane od pewnego czasu,
nalezy ponownie natadowac przed uzyciem.

Temperatury przekraczajgce 50°C (122°F) zmniejszajg
efektywno$¢ akumulatora. Unikaé dtugotrwatego narazenia
na dziatanie promieni stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw muszg by¢ utrzymywane
w czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotnosci akumulatory
nalezy fadowac¢ do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej zywotnosci
akumulatora nalezy wyjmowa¢ go z fadowarki po
natadowaniu do petna.

W  przypadku
dtuzej niz 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
ponizej 27°C i z dala od wilgoci.

Akumulatory  nalezy przechowywa¢ w
natadowania 30-50%.

Co szes$¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed
przetadowaniem, ktére chroni go przed przetadowaniem i
zapewnia dtugg zywotnos$¢. Przy ekstremalnym obcigzeniu
elektronika akumulatora wytgcza produkt automatycznie.
Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy go wylaczyé, a
nastepnie ponownie wigczyé. Jesli produkt nie uruchomi
sie ponownie, moze to oznaczaé, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. W takim przypadku nalezy go
natadowac¢ w tadowarce do akumulatoréw.

przechowywania akumulatoréw

stanie
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RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegolng uwage na ponizsze punkty:

m Stosowac produkt wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
Nie zmienia¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia pod
wzgledem przeznaczenia lub dziatania.

m Nalezy pamigta¢, ze niewlasciwe uzywanie i
nieprawidlowa obstuga tego narzedzia mogag
spowodowac obrazenia ciata uzytkownika oraz innych
0sob.

Nigdy nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru z wezem
powietrznym przymocowanym do narzedzia.

Nie kontynuowac pracy z narzedziem lub wezem, ktéry
przepuszcza powietrze lub nie dziata prawidtowo.

Ryzyko wybuchu

— Nie ustawiac¢ regulatora tak, aby ci$nienie wyjsciowe
bylo wieksze od zaznaczonego maksymalnego
ci$nienia przytacza.

Podczas pracy silnika i cylindra wytwarzana jest

energia cieplna, co powoduje wzrost temperatury.

Dotkniecie odstonigtego metalu moze spowodowac

powazne oparzenia.

— Sprezarke powietrza nalezy zawsze trzymac¢ z dala
od stref roboczych.

Urazy ciata spowodowane hatasem

— Stosowac srodki ochrony stuchu.

Gaz wydostajacy ze sprezarki powietrza moze nadawaé¢

duzg predkos$¢ zanieczyszczeniom, wiorom, luznym

czgstkom i matym przedmiotom. Moze to spowodowaé

wyrzut przedmiotéw w kierunku oczu lub inne powazne

obrazenia.

— Podczas pracy z réznymi narzedziami nalezy
zawsze nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 195.

Uchwyty do owijania weza
Szybkozlgcze

Manometr zbiornika
Pokretto regulaciji ci$nienia
Manometr regulacyjny
Uchwyt

Zawor bezpieczenstwa
Przetgcznik WHWyt

. Bateria

10. Opréznic¢ zawor

11. Przycisk zerowania

ROZPAKOWYWANIE

Dokfadnie skontrolowaé narzedzie, aby upewnic sie, czy
podczas transportu nie ulegto uszkodzeniu lub awarii.

Nie  wyrzucac opakowania przed doktadnym
skontrolowaniem i pomys$inym uruchomieniem urzadzenia.

COENODORWN =



A OSTRZEZENIE

Jezeli ktorekolwiek czesci sg uszkodzone lub ich
brakuje, nie uzywac¢ produktu do czasu ich wymiany
lub uzupetnienia. Uzywanie produktu z uszkodzonymi
czesciami lub bez niektérych czesci moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢é akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzedziem nie jest zalecane. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfikacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia  bezpieczenstwa  prowadzgcego do
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowa¢ powazne obrazenia ciata, nalezy
zawsze wyja¢ akumulator z produktu na czas montazu
czesci.

OBSLUGA

PRZYGOTOWANIE

Podtaczanie/odtaczanie weza powietrza
Patrz strona 196.

UWAGA: W przypadku pracy z ci$nieniem powyzej 7 baréw
(102 psi) weze doprowadzajgce powinny by¢ zamocowane
linkg zabezpieczajgca, np. ling stalowa.

1.

2.

Hw

Aby

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest odtgczony.

Pociggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje. Obrdci¢ pokretto regulatora
ci$nienia maksymalnie w lewo.

Potwierdzi¢, ze cisnienie na wylocie wynosi zero bar.
Zamocowac waz powietrza ze ztgczkg do szybkoztgcza
6,35 mm (1/4 cala) na sprezarce powietrza. Zigcze
nalezy wcisng¢ do konca w zlgczke, az tuleja na
ztgczce odsunie si¢ pod wptywem sprezyny do przodu i
zablokuje ztgcze na miejscu.

odigczy¢ waz powietrza lub narzedzie

pneumatyczne:

1.

@ N

Pociggna¢ pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje. Obréci¢ pokretto regulatora
ci$nienia maksymalnie w lewo.

Potwierdzi¢, ze ci$nienie na wylocie wynosi zero bar.
Odciagna¢ kotnierz zwalniajgcy szybkoztgczki 6,35 mm.
Chwyci¢ mocno ztgcze weza, ktdre jest przymocowane
do szybkoztacza, i pociagna¢ do siebie.

Podtaczanie/odtaczanie akumulatora

1.

2

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (0).
. Wiozy¢ akumulator do portu akumulatora.

w

o~

Przed rozpoczegciem pracy upewni¢ sig, ze zatrzaski
po obu stronach baterii zatrzasnety sie¢ na miejscu i ze
bateria jest pewnie zamocowana w urzadzeniu.
Nacisng¢ zatrzaski, aby wyja¢ akumulator.

Kompletne informacje dotyczace tadowania znajduja
sie w instrukcjach obstugi akumulatora i tadowarki.

KORZYSTANIE ZE SPREZARKI POWIETRZA

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie wolno demontowa¢ zaworéw spustowych zbiornika
ani zaworu bezpieczenstwa, gdy w zbiorniku znajduje sie
powietrze. Wypusci¢ powietrze ze zbiornika powietrza.
Jesdli cisnienie w zbiorniku powietrza nie zostanie
obnizone, moze dojs¢ do eksplozji i/lub powaznych
obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne z bocznymi
ostonami. W przeciwnym wypadku moze dojsé
do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym
przedmiotem.

A OSTRZEZENIE

Uzywaijcie jedynie czesci i akcesoriow zalecanych przez
producenta tego narzedzia. Stosowanie jakichkolwiek
przystawek lub akcesoribw nie zalecanych przez
producenta grozi powaznym zranieniem!

A OSTRZEZENIE

Nie podtgczaé zadnych narzedzi do koncowki weza, jesli
nie zostata ukonczona procedura rozruchowa.

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do montazu podzespotow,
regulacji, czyszczenia lub w przypadku przerwy w
uzytkowaniu urzadzenia nalezy odfgczy¢ akumulator.
Odtaczenie akumulatora zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu urzadzenia, co grozitoby powaznym
zranieniem.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywaé w zapylonym lub inaczej zanieczyszczonym
Srodowisku. Uzywanie sprezarki powietrza w takich
warunkach moze skutkowaé¢ uszkodzeniem produktu.

Regulacja cisnienia powietrza
Patrz strona 197.

-
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Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje si¢ w potozeniu
,OFF” (O), a akumulator jest wymontowany.

Podtgczyé akumulator do produktu.

Przestawi¢ przetgcznik do potozenia ,ON” (1).
Pociggngé pokretto regulatora cisnienia na zewnatrz,
aby umozliwi¢ regulacje.
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. Obréci¢ pokretto regulatora cisnienia w potozenie
zadanego ci$nienia. Obracanie pokretta w prawo
zwieksza ci$nienie w wylocie. Obracanie pokretla w
lewo redukuje cisnienie powietrza w wylocie. Nacisngé
pokretto  regulatora ci$nienia, aby zablokowaé
mozliwo$¢ regulacii.

Mozna teraz przystgpi¢ do korzystania z narzedzia
pneumatycznego. Nalezy przestrzega¢ wszelkich
$rodkéw ostroznosci zawartych w niniejszej instrukcji
oraz wytycznych producenta zawartych w instrukciji
obstugi narzedzia pneumatycznego.

A OSTRZEZENIE

Narzgdzia pneumatyczne mogg wymagaé wigkszej
wydajnosci niz jest w stanie zapewni¢ spregzarka.
Zapozna¢ sig¢ z instrukcjg narzedzia, aby unikng¢
uszkodzenia narzedzia lub obrazen ciata.

7

©

. Sterowac przepltywem powietrza za pomocg pokretta
regulacji ci$nienia. Obrécenie pokretta maksymalnie w
lewo catkowicie zatrzyma przeptyw powietrza.
UWAGA: Zawsze nalezy wykorzystywa¢ minimalne
cisnienie  wymagane dla danego zastosowania.
Stosowanie wyzszego cidnienia niz jest wymagane
spowoduje szybsze usuwanie ci$nienia ze zbiornika i
czestsze zatgczanie urzadzenia.

Aby wylaczy¢ sprezarke powietrza, nalezy przestawic¢
przetacznik zasilania do potozenia ,OFF” (O).
UWAGA: Gdy przetgcznik sprezarki znajduje sie
w potozeniu ,ON” (l), sprezarka automatycznie sig
wigczy, gdy cisnienie powietrza w zbiorniku spadnie
ponizej ustawionego limitu ci$nienia. Wytaczy sie
réwniez ponownie po osiggnieciu zadanego cisnienia.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie nalezy przekracza¢ ci$nienia znamionowego
narzedzia  pneumatycznego  zalecanego  przez
producenta. W przypadku stosowania sprezarki
powietrza jako urzadzenia pompujgcego nalezy zawsze
przestrzegaé wytycznych producenta pompowanego
elementu  dotyczgcych  maksymalnego  ci$nienia
napompowania.

A OSTRZEZENIE

Przed wymiang narzedzi pneumatycznych Ilub
odtgczeniem weza od wylotu powietrza nalezy zawsze
upewnic sig, ze przetgcznik znajduje sie¢ w potozeniu
LOFF” (O), a manometr regulatora wskazuje zerowag
wartos¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do powaznych
obrazen ciata.

9

. Po zakonczeniu nalezy zawsze oprézni¢ zbiornik i
wyjaé akumulator. Nigdy nie pozostawia¢ produktu
pracujgcego ani podtgczonego do akumulatora.

OPROZNIANIE ZBIORNIKA POWIETRZA
Patrz strona 198.

Aby zapobiec korozji zbiornika i chroni¢ go przed wilgocia,

n
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alezy go codziennie oprézniac.
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Aby oprézni¢ zbiornik powietrza:

1.

2
3.

o

o

Upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje sie¢ w potozeniu
,OFF” (O).

. Wymontowa¢ akumulator.

Obréci¢ dzwignie zaworu bezpieczenstwa w lewo do
momentu gdy manometr zbiornika wskaze mniej niz
1,4 bara (20 PSI).

Obréci¢ dzwignie zaworu spustowego w lewo, aby
spusci¢ wilgoc¢.

UWAGA: Kondensat to materiat szkodliwy i nalezy go
utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Obroci¢ dzwignie zaworu spustowego w prawo, aby
zamknaé zawor.

Obroéci¢ dzwignie zaworu bezpieczenstwa w prawo,
aby go zamkna¢.

PRZYCISK ZEROWANIA

Gdy prad w silniku sprezarki

powietrza przekroczy

konkretng wartos$¢, sprezarka automatycznie sie wytaczy.

Aby zresetowac sprezarke powietrza:

QorON =

Wymontowa¢ akumulator.

Wytgczy¢ narzedzie.

Odczekac¢ trzy minuty, az silnik ostygnie.
Nacisnij przycisk resetowania.
Podtaczy¢ akumulator do produktu.
Wigczy¢ produkt.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Patrz strona 199 - 200.

1.

2.
3.

&
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Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
LOFF” (O).

Wymontowaé akumulator.

Uruchomi¢ narzedzie pneumatyczne, aby zmniejszy¢
cisnienie powietrza w wezu, a nastepnie odtgczyé
waz powietrza i narzedzie pneumatyczne. Uwolni¢
powietrze, pociggajac za zawoér nadmiarowy ci$nienia.
Spusci¢ wode ze zbiornika zgodnie z instrukcjg podang
w temacie ,Oprdznianie zbiornika powietrza”.

Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka.

Owingé waz powietrza wokét uchwytow wezy.
Przenosi¢ produkt za uchwyt do przenoszenia.
Sprezarke powietrza nalezy przechowywac w typowym
potozeniu roboczym, w suchym i zabezpieczonym
miejscu.

A OSTRZEZENIE

Gdy sprezarka pracuje, w jej zbiorniku skrapla sie woda.
Pozostawienie wody w zbiorniku moze skutkowaé
ostabieniem i korozjg konstrukcji zbiornika oraz
zwigkszy¢ ryzyko peknigcia zbiornika.

A OSTRZEZENIE

jest uzywany oraz na czas serwisowania. Podczas

Zawsze odigcza¢ waz powietrza od narzedzi, gdy nie

konserwacji narzedzie podigczone do weza powietrza
moze przypadkowo sie wigczyé, powodujac powazne
obrazenia ciata!




A OSTRZEZENIE
Jesli akumulator nie zostanie wyjety ze sprezarki

powietrza przed odtozeniem jej do przechowania,
sprezarka moze stale pracowac, a to z kolei moze
doprowadzi¢ do jej przegrzania i uszkodzenia oraz do
pozaru.

KONSERWACJA

OGOLNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Nie stosowaé rozpuszczalnikow do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogltyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

Przed czyszczeniem lub naprawg produktu nalezy
zawsze uwolni¢ cate cisnienie, wyjaé akumulator i
poczeka¢, az produkt ostygnie.

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w zaden sposéb
ani nie uzywac akcesoriow, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych oséb.

Nie uzywa¢ produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidtowo. Przekazac
urzgdzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulacji.

Przed przystgpieniem do regulacji, smarowania lub
konserwacji zawsze upewniac sie, ze z produktu wyjeto
akumulator.

Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt
nalezy utrzymywaé w najlepszej kondycji roboczej,
wymieniajgc natychmiast czesci na czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

A OSTRZEZENIE
Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i

niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny byé
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
Smieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

z
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SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Do uzytku wewnetrznego

Ostrzezenie o wilgoci. Nie narazaj
na dziatanie deszczu Przechowywac
wewnatrz pomieszczen.

Ryzyko wdychania. Powietrze uzyskane
bezposrednio ze sprezarki powietrza
nie powinno by¢ nigdy dostarczane jako
powietrze do oddychania.

Ryzyko wybuchu. Nie ustawia¢ regulatora
tak, aby ci$nienie wyj$ciowe byto wigksze
od zaznaczonego maksymalnego
ci$nienia przytgcza. Nie nadmuchiwa¢ do
cis$nienia przekraczajgcego 8.3 bar.

Ta sprezarka moze sie uruchomi¢ bez
ostrzezenia.

Ryzyko pozaru lub wybuchu.
Miejsce natryskiwania musi by¢ dobrze
wentylowane. Nie  pali¢  podczas
rozpylania ani nie rozpyla¢ w miejscach,
gdzie wystepujg iskry lub otwarty ptomien.

Sprezarki powinny znajdowac sig jak
najdalej od obszaru natryskiwania.
Sprezarka powinna znajdowac
sie przynajmniej 10 m od obszaru
natryskiwania oraz od pozostatych
wybuchowych oparéw.
Cisnienie regulowane
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‘-' Cisnienie w zbiorniku

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi ~w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

m Uwaga

A Ostrzezenie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli

nie zostanie uniknigta, moze spowodowa¢ $mieré lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowa¢ niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacy spowodowac straty materialne.
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PFi konstrukci tohoto vzduchového kompresoru hraly hlavni
roli bezpecénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento vzduchovy kompresor je uréen pouze k poskytovani
stlateného vzduchu. Nesmi byt pouzivan k stlatovani
Zadného jiného plynu.

Tento kompresor je uréen k pohonu pneumatického

n
a

arfadi a nafukovani pod vysokym tlakem, napfiklad
utomobilovych a cyklistickych pneumatik.

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly

a

fadné pochopily pokyny a varovani v tomto navodu, a

mohou byt povazovany za zodpovédné za své Ciny.

Tento kompresor je uréen pouze k pouzivani v interiéru.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

p

p
n

ouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
race jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
ebezpecnou situaci.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynd mlze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély by byt
dodrzovany zakladni bezpecnostni pfedpisy za ucelem
snizeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a osobni
ujmy. Dfive neZ vyrobek poprvé pouzijete, dukladné si
prectéte tyto pokyny a poté je uschovejte.

BEZPECNOST PRACOVNI OBLASTI

UdrzZujte pracovisté Cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k nehodam. Nenechavejte nastroje nebo kusy
dfeva na nastroji béhem jeji funkce.

Kompresor nepouzivejte v nebezpecném prostredi.
Nepouzivejte elektrické nastroje v desti nebo ve
vlhkych nebo mokrych prostfedich. Méjte pracovisté
dobfe osvétlené.

Udrzujte déti a pfihlizejici v povzdali. VSichni pfihlizejici
musi mit nasazeny bezpecnostni bryle a musi
dodrzovat bezpe€nou vzdalenost od mista vykonu
prace. Nedovolte dalS§im osobam, aby se kompresoru
béhem provozu dotykaly.

Nikdy nepouzivejte ve vybuSném ovzduSi. Bézné
jiskfeni motoru by mohlo zapalit vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pokud dojde k nespravné funkci elektrické soucastky
kompresoru, pfepnéte vypina¢ napdjeni do polohy
vypnuto a pfed obnovenim provozu vyjméte
z kompresoru a vratte zpét baterii.

m  Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vlhkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického urazu.

OSOBNi BEZPECNOST

m Budte ostraziti a obezfetni. Sledujte to, co délate a
pouzivejte cit. Nepouzivejte nastroj, kdyz jste unaveni.
Nespécheijte.

= Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni nebo
Sperky; mohou se zachytit do pohyblivych ¢&asti.
Pryzové rukavice a neklouzava bezpecnostni obuv je
doporucena pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy,
noste pokryvku hlavy.

= Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky.
Dioptrické bryle jsou pouze tvrzené; NENAHRADI
bezpecénostni bryle.

m  Chrarite Vase plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

m  Chrarite svij sluch. V prabéhu dlouhodobého pouzivani
se doporucuje ochrany sluchu.

m  Nepreceriujte se. UdrZujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace.

m Odstrafite sefizovaci kli¢e a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z pristroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

POUZiVANi KOMPRESORU A PECE O KOMPRESOR
m  Nepresahujte jmenovity tlak Zadného dilu systému.

m Chraite materidlové a vzduchové vedeni pred
poskozenim ¢&i prorazenim. Zabrarte styku hadice
s ostrymi pfedméty, chemikaliemi, oleji, rozpoustédly
a mokrou podlahou.

= Zkontrolujte hadice na opotfebeni a tnik pred kazdym
pouzitim, zabezpecte vSechna spojeni. Nepouzivejte,
pokud zjistite poSkozeni. Kupte novou hadici &i zavolejte
do nejblizSiho servisniho centra pro odzkouseni nebo
opravu.

m Pomalu uvolnéte veskery tlak v systému. Prach a
necistoty mohou byt nebezpecéné.

= Kompresor mimo provoz skladujte mimo dosah déti
a dal$ich nezplsobilych nebo neobeznamenych osob.
Vzduchové kompresory jsou v rukou nezplsobilych
nebo neobeznamenych osob nebezpecné.

m U vzduchovych kompresorlli provadéjte peclivou
Gdrzbu. Ridte se pokyny k udrzb&. Radné udrzované
nastroje se snadnéji ovladaji.

m  Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se casti, rozbité Casti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pfed pouzitim opraven. Mnoho Urazl
je zpusobeno nedostate¢nou drzbou nastroju.

m  UdrZujte vnéjSek kompresoru suchy, cCisty a bez tukd
a mastnot. Pro Cisténi pouzivejte vzdy &isty hadfik.
Nikdy nepouzivejte brzdovou kapalinu, benzin, ropné
vyrobky ani silna rozpoustédla pro ¢isténi nastroje. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo k poskozeni
kryciho plastu.
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SERVIS

Pfi uadrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Uchovejte si tyto pokyny. Prec¢téte si pokyny uvedené
v cEasti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o zpusobech zamezeni zpétného vrhu a
prevence Urazu. Uschovejte si tento navod, abyste se k
nému mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VZDUCHOVEMU
KOMPRESORU

Seznamte se s vyrobkem. Pozorné si prectéte tento
navod k obsluze. Dikladné si prectéte informace tykajici
se pouzivani stroje, jeho omezeni a seznamte se s
moznym nebezpecim, kterého je nutné se vyvarovat.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Kazdy den po pouzivani vypustte ze vzdusniku vodu.
Pokud nebude kompresor po néjakou dobu pouzivan,
je nejlepsi nechat vypustny ventil do dal$iho pouzivani
otevieny. To umozni zbavit vzdusnik veskeré vihkosti
a pomuze ochranit jeho vnitfek pred korozi.

Riziko pozaru nebo vybuchu. Nestfikejte hoflavé
kapaliny v malém prostoru. Stfikaci oblast musi byt
dobre vétrana. Nekufte, kdyz stfikate nebo v blizkosti
otevieného ohné Ci jisker. UdrZujte kompresor nejméné
10 m od prostoru postfiku a veskerych vybusnych par.

Riziko protrzeni. Nenastavujte regulator tak, Ze by
vystupni tlak prekrocil oznaceny maximalni tlak
pripojeného zafizeni. Nepouzivejte pod tlakem vys$Sim
nez 8.3 bart.

K snizeni rizika Grazu elektrickym proudem kompresor
nevystavujte desti. Vyrobek skladuijte v interiéru.
Kazdoro¢né zkontrolujte, zda vzdusnik vykazuje
korozi, dirky nebo jiné vady, které by jej mohly uginit
nebezpecnym.

Nikdy nelisujte ¢i nevrtejte otvory do vzduchové nadrze.

Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢&i preloZena.
Zamotané hadice mohou zpuUsobit ztratu rovnovahy ¢i
postaveni a muze dojit k poSkozeni.

Kompresor pouzivejte pouze k uréenému ucelu.
Nemérite ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.
Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muZe dojit k poranéni vas i ostatnich.

Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici
pripojenou k naradi.

Pneumatickym nafadim nikdy nemifte na sebe ani jiné
osoby.

Nepouzivejte nastroj, ktery nema citelny varovny $titek.
Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni i
nepracuje spravné.

Pfed sefizovanim, provadénim servisu a kdyz neni
kompresor pouzivan, vzdy odpojte pfivod vzduchu
a vyjméte baterii.

NepokouSejte se vyrobek presouvat nebo prevazet za
hadici.

Naradi muze vyzadovat vice vzduchu, nez kolik jej je
kompresor schopny dodavat.
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Kromé vSech bezpec¢nostnich pravidel pro kompresor
vzdy dodrzujte bezpecénostni pravidla doporucena
vyrobcem pneumatického naradi. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpedi poranéni.

Tok stlac¢eného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvifata. Davejte pozor, aby se nefoukali prach
a necistoty na sebe ¢&i ostatni. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpedi poranéni.

Tento kompresor nepouzivejte na rozprasovani
chemikalii. Své plice muZete poskodit inhalaci toxickych
vyparl. Respirator je nutny v prasném prostredi ¢i pfi
lakovani. Nepouzivejte, kdyZz malujete.

Pravidelné kontrolujte kabely a hadice nastroje, a pokud
jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v autorizovaném
servisu. Pfi praci je vzdy nutné mit na paméti, kde
se nachazi sitovy kabel. Omezite tak riziko urazu
elektrickym proudem.

Zkontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohybujicich
se Casti, rozbité Casti a kazdé jiné podminky, které
mohou ovlivnit funkci nastroju. Pokud je poskozen,
musi byt nastroj pfed pouzitim opraven. Mnoho Urazl
je zpusobeno nedostate¢nou drzbou nastroju.

Pokud je potfeba odejmout trvalé ochranné kryty kvili
pravidelné udrzbé nebo opravé, musi zUstat upevriovaci
prvky po odejmuti pfipevnény ke krytu nebo k zafizeni.

Pneumatické naradi nikdy neskladujte s pfipojenou
vzduchovou hadici. Skladovani nafadi s pfipojenou
vzduchovou hadici muZe zplsobit jeho necekané
spusténi nebo pohyb a pfipadné vazny uraz.

Chrarite Vas$e plice. PFi praci pouzivejte oblicejovy $tit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny. Dodrzite-li toto, snizite
nebezpeci poranéni.

Uchovejte si tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v Casti o pouzivani naradi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani vyrobku. Uschovejte si tento
navod, abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Obsluhujte pfistroj z pfedniho ovladaciho panelu.

Béhem funkce zafizeni se mohou nékteré dily stroje
zahfivat. PouZivejte osobni ochranné pomucky, jako
rukavice, abyste se nezranili vysokou teplotou.

Kompresor neni uréen k pouZiti osobami (véetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti.
Je nutné dohliZet na déti, aby si s vyrobkem nehraly.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERII A

NABIJECCE

A VAROVANI
nebezpeci

Abyste zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.
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K nabijeni pouzijte pouze nabijecku specifikovanou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
baterie muze zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se
pouziva s jinou baterii.

Elektrické naradi pouzivejte pouze s baterii, ktera
je uréena pfimo pro néj. Pouziti jakékoli jiné baterie
muZe vést k riziku poranéni a pozaru.

Pokud bateriovy modul nepouzivate, uchovavejte
jej mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodu baterie mlze
zpUsobit popaleniny nebo pozar.

PFi $patném pouziti maze dojit k vystfiknuti tekutiny
z baterie; nedotykat se. V pfipadé nechténého
kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina dostane
do o¢i, vyhledejte také odbornou Iékaiskou
pomoc. Tekutina vystfiknuta z baterie muze zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomeiite na moznarizika spojena s pouzivanim
pristroje na akumulatory nebo s vyménou
prisluSenstvi. Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby
nedoslo ke vzniku poZzaru, Urazu elektrickym proudem
nebo zranéni.

Neumist'ujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte
akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. PoSkozena baterie
muGze vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti
zdroje zapalovani, napfiklad hofakd. Pro snizeni
nebezpeci vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte
zadny bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene.
Vybuchnuta baterie mGze vymrstit tlomky a chemikalie.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyijte ihned
vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostfedich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v rozmezi
od 10°C do 38°C. Pro snizeni nebezpeci vazného
poranéni osob neskladujte ve venkovnim prostoru
nebo ve vozidlech.

Pfi  naroéném pouzivani nebo teplotnich
podminkach muze baterie vytéci. Dojde-li ke
kontaktu s kuzi, ihned oplachnete zasazené cCasti
dakladné vodou se saponatem. Budou-li vase
ocCi zasazeny elektrolytem, vyplachujte je Eistou
vodou alespon 10 minut, pak okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Nepouzivejte baterii, ktera je poskozena nebo
upravena. Poskozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muze byt
pozar, vybuch nebo uraz.

m Poskozenou baterii,
nepokousejte opravit.

= Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo prilis
vysokym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130°C muze zpusobit vybuch.

m Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah muze
poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

neupravujte, ani se ji

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

BATERIE

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt
pred pouzitim dobity.

Teploty presahujici 50°C  (122°F) snizuji  vykon
akumulatoru. Vyvarujte se delSimu vystaveni horku nebo
slune¢nimu svitu (riziko pfehrati).

Kontakty nabijecek a baterii musi byt udrzovany cisté.

K zajisténi optimalni Zivotnosti je nutné baterie po pouziti
plné dobijet.

Chcete-li ziskat co nejdel$i Zivotnost baterie, odpojte
po plném dobiti baterii od nabijecky.
Pfi nepouzivani baterie po dobu dels$i nez 30 dni:

* Ulozte baterii na misté s teplotou pod 27 °C
a bez vlhkosti.

Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim

zpusobem nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pfetizeni, kterd& pomaha
prodluzovat jeji Zzivotnost. PFi pfili§ velkém zatizeni
vypnou elektronické obvody baterie pfipojené zafizeni.
Restartovani provedte vypnutim a opétnym zapnutim
zatizeni. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt UpIné vybita
baterie. V takovém pfipadé je potfeba ji nabit v nabijecce.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je

stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové

faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;

vyhybejte se:

m  Kompresor pouzivejte pouze k uréenému Ucelu.
Neménte ani neupravujte stroj z vychoziho nastaveni.

Vzdy se vyvarujte nespravné obsluhy tohoto nastroje,
muZze dojit k poranéni vas i ostatnich.

Cestina | 101



®

Nikdy nenechavejte kompresor bez dozoru s hadici

pripojenou k naradi.

Zastavte pouzivani nastroje ¢i hadice, pokud netésni &i

nepracuje spravné.

Riziko protrzeni.

— Nenastavujte regulator tak, ze by vystupni tlak
prekrocil ozna¢eny maximalni tlak pfipojeného
zafizeni.

Pfi chodu motoru a pistové trubice se vytvari teplo

a vznika vysoka teplota. Dotyk odkrytého kovu mulze

zpUsobit vazné popaleniny.

— Vzduchovy kompresor musi byt vzdy mimo pracovni
prostor.

Zranéni zplsobené hlukem

— Noste ochranu sluchu.

Plyn ze vzduchového kompresoru muze zpusobit

prudky pohyb nedistot, tUlomkd, volnych ¢astic a malych

predmétl. Toto mulze zplsobit poskozeni zraku

zasazenim oc¢i odmrsténymi pfedméty nebo jiny vazny

uraz.

— Pfi pouzivani rdzného naradi vzdy pouzivejte fadné
osobni ochranné prostredky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 195.

1
1

COENOOREWN =

Drzaky na smotani hadice
Rychlospojka

Tlakomér nadrze
Regulator tlaku

Regulac¢ni tlakomér
Pfrenaseci rukojet’
Pojistny ventil

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
. Bateriovy modul

0. Vypoustéci ventil

1. Resetovaci tlacitko

VYBALTE
Duikladné nastroj zkontrolujte, zda b&hem pfepravy nedoslo

k

polamani nebo poskozeni vyrobku.

Obalovy material nevyhazujte, dokud vyrobek peclivé

n

ezkontrolujete a Usp&Sné nezprovoznite.

A VAROVANI

Pokud jsou nékteré dily poSkozené nebo chybi, vyrobek
nepouzivejte, dokud nebudou dily vyménény. Pouziti
vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi dily mlze
zpUsobit Uraz.

A VAROVANi

NepokouSejte se nepokouSejte  upravovat ani
nevytvarejte Zadné pfislusenstvi, které neni doporuc¢eno
pro toto narfadi. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz muize mit za
nasledek nebezpecné podminky vedouci kvaznym
poranénim osob.

1
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A VAROVANI

Aby se zabranilo nahodnému spusténi, které by mohlo
zpUsobit Uraz, pfi sestavovani dili vzdy z kompresoru
vyjméte baterii.

OBSLUHA

PRIPRAVA

Pripojovani/odpojovani vzduchové hadice
Viz strana 196.

POZNAMKA: P¥i provozu s tlakem nad 7 bar( (102 psi)
musi byt vystupni hadice osazeny bezpecnostni Sridrou,

n

1.

N

Hw

apfiklad ocelovym lankem.

Vypina¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O)
a baterie odpojena.

Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator. Otonym
regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych
ruci¢ek az nadoraz.

Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

PFipojte vzduchovou hadici s pfipojkou k rychlospojce
6,35 mm (%) na vzduchovém kompresoru. Pfipojka
musi byt zatlaena do spojky az nadoraz, dokud
objimka spojky nezaskoci k zajisténi polohy pFipojky.

K odpojeni vzduchové hadice nebo pneumatického

n

1.

2
3

aradi:
Odaretujte povytazenim oto¢ny regulator. Otocnym
regulatorem otocte proti sméru chodu hodinovych
ruci¢ek az nadoraz.

. Potvrdte, Ze vystupni tlak je na nula bar.

. Zatadhnéte dozadu uvolfiovaci objimku na 6.45 mm (1/4

in.) rychlospojce. Pevnym Gchopem vytahnéte pfipojku
hadice, ktera je pfipojena k rychlospojce.

Pripojovani/vyjimani baterie

1.

2
3

4

5

Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).

. Zasunte baterii do otvoru pro baterii.

. Pred zahajenim c¢innosti se ujistéte, Zze zapadky na
kazdé strané bateriového modulu se zachytily na svém
misté a bateriovy modul je v pfistroji zajistén.

. Stisknuti blokovaci pojistky pro
akumulatorového modulu.

. UpIné pokyny k nabijeni najdete v provozni pfiruéce

k baterii a nabijecce.

uvolnéni

POUZiVANi VZDUCHOVEHO KOMPRESORU

A NEBEZPECI

Nedemontujte ventil odvodfiovani vzdu$niku ani
bezpecénostni ventil, pokud je ve vzdu$niku vzduch.
Vypustte ze vzdusniku vzduch. Pokud neni provedeno
odtlakovani vzdusniku, muze dojit k vybuchu a vaznému
urazu.

A VAROVANI

Noste vzdy ochranu o¢i s bo¢nimi tity. Pochybeni tak
mize zpUsobit vniknuti ciziho télesa do o¢i a zpUsobit
vazna osobni poranéni.
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A VAROVANI

Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporu¢ené  vyrobcem. Pouzivani dopliki a
pfisluSenstvi  nedoporu¢enych  vyrobcem mohou

zpuUsobit vazna osobni poranéni.

A VAROVANI

Nepfipojujte Zadné nastroje k otevienému konci hadice,
dokud se neprovede spousténi.

A VAROVANI

Vzdy vyndavejte z vaSeho nastroje akumulatorovy
modul, kdyZz montujete dily, provadite sefizovani,
Cistite, nebo kdyZz se nastroj nepouziva. Vyndanim
akumulatorového modulu pFedejdete nahodnému
spusténi a tim moznému vaznému poranéni osob.

A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte v prasném ¢&i jinak kontaminovaném
prostfedi.  Pouzivani  vzduchového kompresoru
v takovém prostfedi muZe zplsobit jeho poskozeni.

Sefizeni tlaku vzduchu
Viz strana 197.

-
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Vypina¢ napdjeni musi byt v poloze vypnuto (O)
a baterie vyjmuta.

Pfipojte baterii ke kompresoru.

Prepnéte vypina¢ napdjeni do polohy zapnuto (1).
Odaretujte povytazenim otoc¢ny regulator.

Otocte regulatorem tlaku na pozadovanou hodnotu.
Otacgeni regulatoru doprava zvySuje tlak vzduchu
na vystupu. Otaceni doleva snizuje tlak vzduchu na
vystupu. Zatlaéenim oto€ného regulatoru aretujte jeho
polohu na nastavené hodnoté.

Pfi  dodrzeni vSech bezpecnostnich opatfeni
popsanych v této pfiru¢ce a pokynu vyrobce v pfirucce
k pneumatickému nafadi mulzete nyni prikrogit
k pouzivani pneumatického naradi.

A VAROVANI

Pneumatické nafadi muze vyzadovat vice vzduchu,
nez je tento vzduchovy kompresor schopen dodat
Zkontrolujte ruéné nastroj, abyste zabranili jeho
poskozeni ¢i osobnimu poranéni.

7

. Ovladejte mnozstvi toku vzduchu regulatorem tlaku.
Otoceni regulatoru nadoraz proti sméru chodu
hodinovych ruci¢ek zcela zastavi pratok vzduchu.
POZNAMKA: Vzdy pouzivejte minimalni mnozstvi
tlaku nezbytného pro vasi praci. Pouziti vy$siho tlaku
nez potfebného vypousti vzduch z nadrze a zpusobuje
CastéjSi zapinani pristroje.

Vzduchovy kompresor vypnete pfepnutim vypinace
napdjeni do polohy vypnuto (O).

POZNAMKA: Pokud je vypina& napajeni v poloze
zapnuto (l), vzduchovy kompresor se automaticky

spusti pfi poklesu tlaku ve vzdu$niku pod nastavenou
hodnotu. Jeho ¢innost se opét zastavi pfi dosazeni
pozadovaného tlaku.

A VAROVANI

Nikdy  nepfekracujte  jmenovity  tlak  vzduchu
pro pneumatické nafadi doporuceny vyrobcem.
Pfi pouzivani kompresoru k nafukovani vzdy dodrzujte
pokyny pro maximalni nafouknuti uvedené vyrobcem
vyrobku, ktery nafukujete.

A VAROVANI

Pred vyménou pneumatického naradi nebo odpojovanim
hadice od vyvodu vzduchu musi byt vypina¢ napajeni
vzdy v poloze vypnuto (O) a hodnota tlaku na tlakoméru
reguladtoru musi byt na nule. Pochybeni tak muze
zpUsobit pfipadné vazné osobni poranéni.

9

. Po dokonéeni vzdy odvodnéte vzdu$nik a vyjméte
baterii. Nikdy nenechavejte kompresor v provozu nebo
pfipojeny k baterii.

ODVODNOVANI VZDUSNIKU
Viz strana 198.

Pro prevenci koroze vzdu$niku a odstranéni vihkosti
ze vzdus$niku je potfeba jej denné odvodriovat.

K odvodnéni vzdusniku:

1
2.
3

&

o

I

. Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).
Vyjméte baterii.

Otocte packou bezpecnostniho ventilu proti sméru chodu
hodinovych ruci¢ek a nechte tlak na tlakoméru nadrze
klesnout pod 1,4 baru (20 PSI).

Vlhkost vypustte otocenim packy odvodrovaciho
ventilu proti sméru chodu hodinovych rugic¢ek.
POZNAMKA: Kondenzat je odpadni material a musi se
likvidovat v souladu s mistnimi nafizenimi.
Odvodriovaci ventil zaviete otocenim jeho packy
po sméru chodu hodinovych rucicek.

Otocte packou bezpecénostniho ventilu ve sméru chodu
hodinovych rucicek a zavrete jej.

RESETOVACI TLACITKO

Pokud proud do motoru vzduchového kompresoru prekroci
stanovenou hodnotu, vzduchovy kompresor se automaticky
vypne.

K resetovani vzduchového kompresoru:

QoA WON =

Vyjméte baterii.

Vypnéte nastroj.

Nechte tfi minuty vychladnout motor.
Stisknéte tlacitko reset.

Pripojte baterii ke kompresoru.
Zafizeni zapnéte.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Viz strana 199 - 200.

1.

2

@

Vypina¢ napajeni musi byt v poloze vypnuto (O).
. Vyjméte baterii.
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Spustte chod pneumatického naradi, aby se uvolnil tlak
v hadici, a potom vzduchovou hadici a pneumatické
nafadi odpojte. Uvolnéte vzduch povytaZzenim
pretlakového ventilu.

Vypustte vodu ze vzdu$niku podle pokynd v oddile
,Odvodrovani vzdusniku®.

Kompresor vycistéte suchym hadfikem.

Hadici namotejte na drzaky na smotavani hadice.
Kompresor pfi pfenaseni drzte za Uchop pro prenaseni.
Kompresor skladujte v normalni provozni poloze

»
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baterie.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni¢ené €asti. UdrZujte vyrobek ve
$pickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dil
za nahradni dily schvalené vyrobcem.

A VAROVANI

Pro lepSi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

na suchém a chranéném misté.

Béhem provozu kompresoru se ve vzdu$niku srazi
voda. Voda ponechana ve vzdus$niku muze zpusobit
snizeni jeho objemu a korozi, ktera zvysuije riziko vzniku
trhlin v plasti vzdusniku.

A VAROVANI
KdyZz neni pouzivano nebo je provadén servis, vzdy
Naradi pfipojené k vzduchové hadici se muze béhem

provadéni udrzby nahodné spustit a zplsobit vazny
uraz!

OEMDP

A VAROVANI

Nevyjmuti baterie ze vzduchového kompresoru
pfed uskladnénim mlze zpusobit trvaly chod
kompresoru, jeho pfehiati a poskozeni, pfipadné pozar.

UDRZBA

OBECNA UDRZBA

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
rdznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

Pfed cisténim nebo provadénim oprav kompresoru
vzdy uvolnéte tlak, vyjméte baterii a nechte kompresor
vychladnout na dotyk.

Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,
jez nejsou schvaleny vyrobcem. Vase bezpecnost i
bezpecénost osob, které se nachazeji v blizkosti, mize
byt ohrozena.

Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty
nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno.
Odevzdejte nejbliz§imu  servisnimu  stfedisku  k
profesionalni opravé.

Pfed sefizovanim, promazavanim nebo provadénim
udrzby se vzdy ujistéte, Zze byla z vyrobku vyjmuta
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A VAROVANI OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pFisluSenstvi i
obalovy materidl do tfidéného odpadu.

>4

odpojte od pneumatického narfadi vzduchovou hadici. SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si Fadné prectéte
pokyny.
Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

o
IS4

PFfi praci se strojem neustale nosit
ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu.

Pouziti v interiéru

Vystraha pfed mokrym prostfedim.
Nevystavujte desti  Uchovavejte ve
vnitfnich prostorech.

Ohrozeni dychacich organG. Vzduch
vychazejici pfimo ze vzduchového
kompresoru nesmi byt nikdy pouZit
pro dychani.

A @@

Riziko protrzeni. Nenastavujte regulator
tak, ze by vystupni tlak prekrocil oznaceny
maximalni tlak pfipojeného zafizeni.
Nepouzivejte pod tlakem vy$S§im nez
8.3 bara.

N

I




Tento kompresor mize sam od sebe
spustit svij chod.

Riziko pozaru nebo vybuchu. Stfikaci
oblast musi byt dobfe vétrana. Nekurte,
kdyz stfikate nebo v blizkosti otevieného
ohné ¢&i jisker. Udrzujte kompresory co
nejdale od stfikané oblasti. Udrzujte
kompresor alespori 10 m od stfikané
oblasti a vSech vybusnych par.

’ i Regulovany tlak
'-' Tlak ve vzdu$niku

Odpad elektrickych vyrobkli se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Ufadu nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

B>

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

m Poznamka

A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGi
Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecénou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo téZkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozorfiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému drazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpeénou situaci, kterd mize
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje situaci,
kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A kompresszor kialakitasa soran elsédleges szempont volt

a

biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kompresszor kizarélag siritett levegd eldallitasara lett
tervezve. Tilos barmilyen mas gaz siritésére hasznalni.

A termék levegbvel hajtott szerszamok mikddtetésére,
illetve magas belsé nyomassal rendelkezd elemek (pl.

a

utégumik, bicikligumik) felfujasara lett tervezve.

A terméket kizarélag beszamithato felnéttek hasznalhatjak,

h
é

a elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
s figyelmeztetéseit.

A terméket kizarolag beltérben szabad hasznalni.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltér6 miveletekre vald

h

asznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes

fi

gyelmeztetést és utmutatot.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tiz,
elektromos aramiités és a személyi sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvet6 biztonsagi
dvintézkedéseket mindig be kell tartani. Miel6tt a
termék hasznalataval prébalkozik, olvassa el az dsszes
utasitast, és 6rizze meg a késébbi hasznalatra.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Tartsa tisztan a munkateriletet. A rendetlen teriletek
és munkapadok vonzzak a baleseteket. Ne hagyjon
szerszamokat vagy fadarabokat a gépen mikodés
kézben.

A terméket tilos veszélyes kornyezetben hasznaini.
Ne haszndlja a szerszamgépeket nedves vagy nyirkos
helyeken, és ne tegye ki esének. Jol vilagitsa meg a
munkateriletet.

Tartsa tavol a gyerekeket és a latogatdkat.
Minden latogatonak véd&szemiiveget kell viselnie,
és Dbiztonsagos tavolsagba kell tartézkodnia a
munkaterilettdl. Biztositsa, hogy a vasarlék ne
érhessenek a kompresszorhoz annak mikddése
kdzben.

Soha ne hasznalja robbanasveszélyes kérnyezetben. A
motor szikrdzasa begyuijthatja a g6zoket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

1

Amennyiben a termék barmely elektronikus alkatrésze
hibasan mUikodik, kapcsolja le az aramellaté kapcsolét,
valassza le a termék akkucsomagjat, majd helyezze
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vissza a hasznalat folytatasa el6tt.

n  Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének vagy
nedves kdérnyezetnek. Az elektromos gépekbe kerild
viz néveli az aramités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Legyen éber és gyakorolja az iranyitast. Figyeljen arra,
amit csindl, és haszndlja az 6sszes érzékszervét. Ne
hasznalja a gépet, ha faradt. Ne siessen.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot,
nyaklancot vagy ékszereket; ezek beakadhatnak a
mozgé alkatrészekbe és Ont is hozzajuk hiuzhatjak.
Szabadban végzett munkdhoz gumikesztyl és
csUszasmentes labbeli viselete ajanlott. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

= Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd véddsisakot.
Az egyszer(i szemlvegeknek csak Utésallé lencséjik
van, ezek azonban NEM véd&szemivegek.

= Védje a tldejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termel6dik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.

m Védje a hallasat. Hosszabb idejii hasznalat kézben
viseljen fulvédét.

= Ne hajoljon ki tulsdgosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt.

m Tavolitsa el a beallitd kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellenérizze, hogy a
csavarkulcsokat és a beadllitd kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

A KOMPRESSZOR HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m Ne Iépje tul a rendszer egyes OsszetevBinek
nyomasbesorolasat.

m Védje az anyagtovabbito- és a légvezetékeket a
karosodastol vagy kiszurédastol. Tartsa tavol a tomlét
az éles targyaktol, vegyi szennyezédésektdl, olajtol,
olddszerektdl illetve a padlén talalhaté nedvességtol.

m Minden haszndlat el6tt ellenérizze a  témldk
szilardsagat és elhasznalédasat, valamint az egyes
csatlakozasok megfelel6ségét. Ne hasznalja, ha hibat
észlelt. Vasaroljon Uj tdml6t vagy értesitse a hivatalos
szervizkdzpontot az atvizsgalasrol vagy javitasrol.

m Lassan nyomasmentesitse a rendszert. A por és a
szennyez&dések artalmasak lehetnek.

® A hasznalaton kivuli kompresszort ugy tarolja, hogy
ne férjenek hozza gyermekek és mas képzetlen
személyek. A kompresszor a nem képzett felhasznalok
kezében veszélyes.

m A kompresszort a kell6 6vatossaggal tartsa karban.
Kdévesse a karbantartdsi utmutatét. A megfeleléen
karbantartott szerszamokat kénnyebb hasznalni.

m Ellenérizze a mozgd alkatrészek akadasat vagy
helytelen beadllitasat, az alkatrészek térését és minden
mas korilményt, ami hatassal lehet a gép miikodésére.
Ha sérilt, a szerszamot az Ujboli hasznalat el6tt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

m A termék kiilsejét tartsa tisztén, szarazon, és olajtol,
illetve kendanyagtél mentesen. Tisztitashoz mindig
egy tiszta torléruhat hasznaljon. Ne hasznaljon
fékfolyadékot, benzint, petréleum-alapi termékeket

@
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vagy er6s oldoszereket az egység tisztitasahoz. A
szabdly betartdsa csokkenti a mianyag burkolat
karosodasanak kockazatat.

SZERVIZELES
Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata

veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja mas felhasznalok betanitasakor. Ha
kolcsonadja valakinek a gépet, adja hozza a hasznalati
utasitast is.

A KOMPRESSZORRAL KAPCSOLATOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ismerje meg a terméket. Olvassa el figyelmesen a
hasznalati utmutatot. Tanulja meg a gép alkalmazasi
modjait és korlatait, valamint a géppel kapcsolatos
specifikus potencialis veszélyeket is. Ezen el6iras
betartasa jelentésen csdkkenti az aramités-, a tliz- és
a sulyos sériléssel jaro balesetek veszélyét.

Minden nap végén, hasznalat utan tavolitsa el a
nedvességet a légtartalybél. Amennyiben egy darabig
nem haszndlja a terméket, a kdvetkezé hasznalatig a
legjobb nyitva hagyni a leereszté szelepet. Ez lehetévé
teszi, hogy teljesen tavozzon a nedvesség, és igy segit

Tz vagy robbanads veszélye. Ne permetezzen
gyulékony folyadékokat zart térben. A szorasi
terliletnek jol szell6z6ttnek kell lennie. Ne dohanyozzon
permetezés kdzben, és ne permetezzen szikrak vagy
nyilt 1ang jelenlétében. A terméket legalabb 10 m-re
tavolitsa el a permetezett teriletektél, illetve barmilyen
robbanékony paratol.

Robbanasveszély. A szabalyozét tilos atallitani
a csatlakozo jelzett maximum értékénél nagyobb
kimeneti nyomas elérése érdekében. Ne hasznalja 8.3
bar értéknél nagyobb nyomasnal.

Az aramités kockazatanak csokkentéséhez a terméket
ne tegye ki esére. Beltéren tarolja a terméket.

Evente vizsgdlia at a légtartalyt, hogy nincsenek-e
rajta rozsdafoltok, szeglyukak vagy egyéb olyan hibak,
amelyek veszélyeztethetik annak biztonsagossagat.

Ne hegessze a levegétartalyt, és ne farjon lyukat bele.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a tomlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy dsszetekeredett
tdml6k egyensuly- vagy tdmaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne modositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkcidjat.

Mindig legyen tudataban annak, hogy a szerszam
helytelen haszndlata és kezelése soran sériiléseket
okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja &rizetlenil a terméket, amig a tomlé
csatlakoztatva van barmilyen eszkdzhéz.
Soha ne iranyitson barmilyen, sritett
miikodé eszkdzt Gnmaga vagy masok felé.

Ne mikodtesse a gépet, ha nincs rajta a térvényben
eldirt figyelmeztetd cimke.

levegével

Ne hasznalja tovabb a leveg6t szivarogtaté vagy nem
megfeleléen miikodd terméket vagy tomlot.

A termék bedllitasa, szervizelése vagy Uzemen
kivil helyezése el6tt mindig valassza le az
akkumulatorcsomagot, illetve a levegdellatast.

Ne prébalja a tomliénél fogva hizni vagy szallitani a
terméket.

Lehetséges, hogy az On eszkdzének nagyobb a
leveg6-felhasznalasa, mint amit a termék biztositani
képes.

A kompresszorra vonatkozé minden biztonsagi szabaly
mellett mindig kévesse az On levegével miikddé
eszkdzének gyartoja altal javasolt dsszes biztonsagi
szabdlyt. Ezen el6iras betartasa csokkenti a sulyos
sérllések veszélyét.

Ne iranyitsa a sdritett levegét emberek vagy allatok
felé. Ugyeljen ra, hogy ne fajjon port és mas anyagokat
onmaga vagy masok felé. Ezen el6iras betartasa
csokkenti a sulyos sérlilések veszélyét.

Ne haszndlja a terméket vegyszerek szérasara. A
tideje a mérgezd g6ézok belégzésekor karosodhat.
Alarc viselete lehet szilkséges poros kdrnyezetben
vagy festékszoéraskor. Ne szallitsa festés kdzben.

Rendszeresen vizsgalja at a szerszam tapkabeleit és
a tomlbket, sérllés esetén a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg azokat. A munka
kdézben ugyeljen arra, hogy mindig tudja, hol van a
vezeték. Ezaltal csokkentheti az aramutés veszélyét.

Ellenérizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését és minden
mas korulményt, ami hatassal lehet a gép mikodésére.
Ha sérilt, a szerszamot az Ujboli hasznalat el6tt meg
kell javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

Amikor a rogzitett védélemezek az id6szakos
karbantartds vagy javitas céljabdl lekerililnek, a
rogzitészerkezetiket hagyja vagy a véd6lemezekhez,
vagy a berendezéshez csatlakoztatva.

Az eszkozt tilos csatlakoztatott toml6vel tarolni.
Amennyiben az eszkdztlevegbellatashoz csatlakoztatva
tarolja, a termék varatlanul bekapcsolhat, leveg6t
fujhat ki vagy megmozdulhat, ami komoly személyi
sérlléshez vezethet.

Védje a tldejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelédik, hasznaljon arc- vagy porvédé alarcot is.
Ezen el6iras betartdsa csOkkenti a sulyos sérilések
veszélyét.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. 1dénként olvassa el és
hasznalja a terméket esetleg hasznalé mas személyek
betanitasakor. Ha kolcsénadja valakinek a gépet, adja
hozza a hasznalati utasitast is.

A gépet a kezel6panel el6tt allva mikodtesse.

Mikodés kdzben a gép szamos alkatrésze magas
hémérsékletre melegedhet. Haszndlja a sziikséges
személyi védBberendezéseket, példaul kesztylt, hogy
elkeriilje a magas hémérséklet okozta sériiléseket.

A terméket nem hasznalhatjdk  gyermekek,
illetve korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességekkel rendelkezé, vagy a kelld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek. A gyermekekre
tgyelni kell, hogy ne jatszanak a termékkel.
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AKKUMULATORRA ES TOLTORE VONATKOZO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu

termékek, rovidzarlatot okozhatnak. [

m Csak a gyarté altal megadott tolt6t hasznalja a
feltdltéshez. Egy adott akkumulatortipushoz valé

tolté egy masik tipusu akkumulatorral valdé hasznalata ™

tlzveszélyes lehet.

= A nagy teljesitményii gépeket csak kifejezetten ™

azokhoz tervezett akkumulatorral hasznalja.
Barmilyen mas akkucsomag hasznalata sértlés és tiiz
veszélyét okozhatja.

m Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tivol mas ™

fém targyaktol, agymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméret(i fém targyaktol, amelyek révidre zarhatjak
a két érintkezo6t. Az akkumulator polussaruinak rovidre
zarasa égést vagy tlizet okozhat.

olyan helyen téltse, ahol a hémérséklet 10 °C és
38 °C kozott van. A sulyos személyi sériilések
elkeriilése érdekében ne tarolja kiiltéren vagy
gépjarmiivekben.

Kiilonésen nagy igénybevétel vagy extrém
hémérsékleti koriilmények esetén az akkumulator
szivaroghat. Ha a folyadék érintkezésbe lép a
bérével, azonnal mossa le vizzel és szappannal.
Ha a folyadék a szembe keriil, oblitse ki tiszta
vizzel legalabb 10 percig, ezutan azonnal forduljon
orvoshoz. Ezen el6irds betartdsa csokkenti a sulyos
sérulések veszélyét.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot.
A sérilt vagy atalakitott akkumulator elére nem
lathaté modon (izemelhet, ami tlizet, robbanast, mas
kockazatot vagy sériilést okozhat.

A sériilt akkucsomagot ne médositsa és ne probalja
megjavitani.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas homérsékleti hatasnak és ne tegye tiizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitdsban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivlli hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

= Helytelen koériilmények kozétt folyadék léphet ki | jTiluM AKKUMULATOROK SZALLITASA

az akkumulatorbol, amihez ne érjen hozza. Ha

véletleniil mégis hozzaér, dblitse le vizzel. Ha a Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
folyadék a szemébe keriil, forduljon orvoshoz. Az ~ Szabalyokkal dsszhangban szallitsa.
akkumulatorbdl kilepd folyadék irritaciot vagy egési Az elemek kiilsd fél altali szallitasakor kévesse a
seriléseket okozhat. csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
s Az akkumulatoros termékeket nem kell az elirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztdban a  anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros  csatlakozdkat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
terméket hasznalaton kiviil van, vagy a tartozékokat  szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi

cseréli. Ezen elSiras betartasa jelentésen csokkentiaz  informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel jar6 balesetek céggel.

veszélyét.

= Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort  FNYECUY 1]\ o) :10) ¢

ne tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti

a robbanas és az esetleges sériilés kockazatat. A hosszabb ideig nem haszndlt akkumulatorcsomagokat

m Ne torje Ossze, ne dobja le és ne karositsa az

hasznalat elétt ujbol fel kell tolteni.

akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy Az 50 °C (122 °F) feletti hémeérséklet csokkenti az
toltét, ha leesett vagy erés iités érte. A sérilt akkucsomag teljesitményét. Keriilje a hének vagy napnak
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsériilt  vald hosszabb kitettséget (tilmelegedési veszély).

akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkozo elirasokra.

m Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtélang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sllyos személyi
sérllések veszélyének csokkentése érdekében ne

haszndlja az akkumulatoros termékeket nyilt lang A

A tolték, illetve az akkumulatorcsomagok csatlakozéit
tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az
akkumulatorcsomagokat teljesen fel kell tolteni.

lehetd leghosszabb akkumulator-élettartam

jelenlétében. A felrobband akkumulatorbdl szilankok — eléréséhez a teljes feltdltéskor tavolitsa el a toltébdl az
és vegyszerek repulhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal  akkumulatorcsomagot.

locsolja le vizzel.

= Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezdltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

m A lehet6 legjobb eredmény érdekében a terméket
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Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az
akkumulatorcsomagot:

* Az akkumulatorcsomagot szaraz helyen, 27°C-nal
alacsonyabb hémérsékleten tarolja.
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* Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltoltottségi

allapotban tarolja.

* Minden fél év tarolas utan a megszokott médon cserélje

az akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni
védelemmel, amely megdvja a tulterheléstdl és segit a
hosszu élettartam biztositasaban. Extrém terhelés alatt
az akkumulator elektronikaja automatikusan lekapcsolja a
terméket. A termék Ujrainditdsahoz kapcsolja azt ki, majd
Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemerlilt az akkumulatorcsomag. Ebben az
esetben toltse fel az akkumulatorcsomag toltsjével.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikuszdbdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kiiléndésen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

A terméket csak rendeltetési céljanak megfeleléen
hasznalja. Ne alakitsa at és ne médositsa a berendezés
eredeti kialakitasat vagy funkciojat.

Mindig legyen tudatédban annak, hogy a szerszam

helytelen hasznalata és kezelése soran sériiléseket

okozhat 6nmaganak és masoknak.

Soha ne hagyja 6&rizetlenil a terméket, amig a tomlé

csatlakoztatva van barmilyen eszk6zhoz.

Ne haszndlja tovabb a levegét szivarogtaté vagy nem

megfelel6en miikodd terméket vagy tomlét.

Robbanasveszély

— A szabdlyozét tilos atdllitani a csatlakozé jelzett
maximum értékénél nagyobb kimeneti nyomas
elérése érdekében.

A motor és a henger miikddése hé termelédéséhez és

magas hémérséklethez vezet. A kulvilaggal érintkezé

fémfelllet megérintése komoly égési sériléseket

okozhat.

— Tartsa tavol a kompresszort a munkateriletekt6l.

Zaj okozta sérilések

— Viseljen fllvédét.

A kompresszorbdl kilépd levegé képes a kosz,

forgacsok, részecskeék, illetve apro targyak "kildvésére".

Emiatt targyak replilhetnek a szemébe vagy mas sulyos

sérlléseket szenvedhet.

— A kilénb6zé eszkdzdk hasznalata soran mindig
viseljen megfelel6 védofelszerelést.

ISMERJE MEG A TERMEKET

195. oldal.

ONoOGOrWN =

A témiétartd
Gyorscsatlakozé

Tartaly nyomasméréje
Nyomasszabalyozé gomb
Szabalyoz6 nyomasmérdje
Hordozéfogantyu
Biztonsagi szelep

Be/ki kapcsold

9
1
1

. Akkumulator
0. Leereszt6észelep
1. Reset gomb

KICSOMAGOLAS

Ellendrizze gondosan az eszkozt, ellenérizze, hogy nem

Vi

olt-e torés vagy sérllés a szallitas soran.

Csak az eszkdz gondos atvizsgalasat és a termék megfeleld

i

zemeltetését kovetden dobja el a csomagoléanyagot.

A FIGYELEM

Ha valamelyik alkatrész sérilt vagy hianyzik, ne
miikodtesse a terméket, amig az alkatrészt ki nem
cseréli. Ha a terméket sériilt vagy hianyzé alkatrészekkel
mikodteti, stulyos személyi sérllést okozhat.

A FIGYELEM

Ne prébalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen modositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mindsil
és veszélyes korilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

A FIGYELEM

Alkatrészek felszerelésekor mindig vegye ki az
akkumulatorcsomagot a termékbdl, hogy a gép ne
induljon be véletlendil, hiszen ez sulyos sériilést okozhat.

HASZNALAT

ELOKESZULET

Tomlo csatlakoztatasal/levalasztasa

1

96. oldal.

MEGJEGYZES: 7 bar (102 psi) feletti nyomassal valo

h
d

1.

N

pw

Tomlé

asznalat esetén a nyomotdmlibket biztositéhuzallal, pl.
rotkotéllel kell ellatni.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a fékapcsold OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nem
csatlakozik.

Huzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot, hogy
engedélyezze a beadllitast. Teljesen tekerje el a
nyomasszabalyozé gombot balra.

Ellenérizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.
Csatlakoztasson egy csatlakozéval ellatott toml6t
a kompresszoron lévé 6,35 mm (1/4 coll) atméréji
gyorscsatlakozéra. Gy6z6djon meg rola, hogy a
csatlakozot teljesen benyomta a gyorscsatlakozdéba,
hogy a rajta 1évé karmantyu el6repattanjon és rogzitse
a csatlakozot.

kéziszerszam

vagy pneumatikus

levalasztasahoz:

1.

2

@

Hlizza kifelé a nyomasszabalyozé gombot, hogy
engedélyezze a bedllitast. Teljesen tekerje el a
nyomasszabalyoz6 gombot balra.

. Ellenérizze, hogy a kimeneti nyomas nulla bar.
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. Huzza hatra a kioldéhuvelyt a (1/4 in.) 6,35 mm-es
gyorscsatlakozon. Huzza ki a gyorscsatlakozohoz
illesztett tomlécsatlakozoét szorosan tartva.

Akkumulatorcsomag csatlakoztatasaleltavolitasa

1.

N

w

&

o

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsoldé OFF (O)
helyzetben van.

lllesszen egy akkumulatorcsomagot az
akkumulatoraljzatba.

Ugyelijen ra, hogy az akkumulator két oldalan

talalhato rogzitéfulek bepattanjanak a helyikre, és az
akkumulator régzitve legyen a termékben a hasznalat
megkezdése el6tt.
Nyomja le a
eltavolitadsahoz.
A toltésre vonatkozod telijes korl utasitasokat az
akkumulatorcsomaghoz és a t6lt6hoéz tartozd hasznalati
kézikdényvben talalja.

rogzitéfileket az  akkumulator

A KOMPRESSZOR HASZNALATA

A VESZELY

Ha levegé van a levegétartalyban, ne szerelie le a
tartalylritd vagy a biztonsagi szelepet. Eressze ki
a levegbt a leveg6tartalybdl. Ha nem légteleniti a
leveg6tartalyt, robbanas és/vagy sulyos személyi
sériilés kovetkezhet be.

A FIGYELEM

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkez6 védésisakot.
Ennek az el6irdsnak a be nem tartasa altal a felhasznalo
szemébe idegen test kerlilhet és ez sulyos szemsértlést
okozhat.

©

A FIGYELEM

Kizarélag a gyartd altal ezen szerszamhoz el6irt
alkatelemeket és tartozékokat hasznaljon. A nem
el6irt alkatelemek és tartozékok hasznalata sulyos
sérilésekkel jaro baleseteket idézhet eld.

A FIGYELEM

Ne csatlakoztasson pneumatikus szerszamot a témlé
nyitott végéhez a beinditas befejezése el6tt.

A FIGYELEM

Alkatrészek felszerelésekor, bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor vagy haszndlaton kivil mindig vegye ki az
akkumulatort a szerszambol. Az akkumulator kivétele
megakadalyozza a véletlen bekapcsolédast, ami komoly
személyi sérilést okozhat.

A FIGYELEM

Ne hasznadlja poros vagy mas moddon szennyezett
kérnyezetben. Ha ilyen koérnyezetben hasznélja a
kompresszort, megsérilhet a termék.

1

10 | Magyar

A nyomas beallitasa

1

1.

2.
3.
4

97. oldal.

Gy6z6djon meg roéla, hogy a fékapcsold OFF (O)
helyzetben van, és az akkumulatorcsomag nincs bent.
Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot a termékhez.
Nyomja a fékapcsolét ON (1) helyzetbe.

Hiuzza kifelé a nyomasszabalyozé gombot,
engedélyezze a beallitast.

Forgassa a nyomasszabalyozé gombot a kivant
nyomasra. A gombot az O6ramutatdé jarasanak
iranyaba forgatva noévelheti a nyomast a kimeneten.
Az dramutatd jarasaval ellentétes iranyba tekerve
csOkkentheti a Iégnyomast a kimeneten. Nyomja be a
nyomasszabalyozé gombot, hogy megakadalyozza a
beallitast.

A pneumatikus szerszam hasznalata soran tartsa be az
ebben a kézikdnyvben leirt biztonsagi dvintézkedéseket
és a szerszam kézikényvében talalhaté gyartoi
utasitasokat.

hogy

Eléfordulhat, hogy egyes pneumatikus szerszamokhoz
tobb levegd szlikséges, mint amennyit ez a kompresszor
képes biztositani. Ellenérizze a pneumatikus szerszam
hasznalati utasitasat, hogy elkerilje annak karosodasat
vagy a személyi sériilés kockazatat.

7

. Szabdlyozza a légaramldas  mennyiségét a
nyomasszabalyozé gombbal. Ha a gombot teljesen
elforditja balra, leall a levegéaramlas.

MEGJEGYZES: Mindig az adott munkahoz sziikséges
minimalis nyomast haszndlja. A szlkségesnél
nagyobb nyomas hasznalata gyorsabban csoékkenti a
nyomast a tartalyban, és ez a berendezés gyakoribb
bekapcsolasat eredményezi.

A kompresszor kikapcsolasahoz nyomja a fékapcsolét
OFF (O) helyzetbe.

MEGJEGYZES: Amikor a kompresszor ON ()
helyzetben van, automatikusan noévelni kezdi a
nyomast, ha a tartaly kivant levegényomasa a beallitott
nyomaskorlat ala esik. Ezen kivil a kivant nyomas
elérésekor ujra kikapcsol.

Soha ne lépje tul a szerszam gyartdja altal javasolt
nyomasértéket. Amikor a kompresszort felfljasra
hasznalja, mindig tartsa be a felfujni kivant termék
gyartdja altal eldirt maximalis nyomast.

A FIGYELEM

jelezzen a pneumatikus szerszam cserélje vagy a témld

Mindig biztositsa, hogy a f6kapcsol6 OFF (O)
helyzetben legyen, és a szabalyzé nyomasmérdje nullat

leveg6kimenetérdl vald levalasztasa el6tt. Ha nem igy
tesz, sulyos személyi sérilés lehet az eredmény.

9

. Befejezés utan mindig Uritse ki a tartalyt, és vegye ki
az akkumulatorcsomagot. Soha ne hagyja a terméket
mikodé allapotban vagy az akkumulatorcsomaghoz
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csatlakoztatva.

A LEVEGOTARTALY KIURITESE

1

98. oldal.

A kompresszor levegétartalyat naponta ki kell Uriteni, hogy
szarazon tartsa és ne rozsdasodjon.

A levegétartaly kiliritéséhez:

1.

2.
3.

5.
6.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsoldé OFF (O)
helyzetben van.

Vegye ki az akkumulatort.

Forditsa el balra a biztonsagi szelepet, amig a tartaly
nyomasmérdjén kisebb érték lathato, mint 1,4 bar (20
PSI).

Az Uritészelepet balra forgatva engedje ki a
nedvességet.

MEGJEGYZES: A kondenzviz kérnyezetszennyezd
anyag, ezért a helyi el6irdsoknak megfeleléen kell
elvezetni.

Az Urit6szelepet jobbra forgatva zarja az Uritészelepet.
A zéarashoz forditsa el a biztonsagi szelepet jobbra.

RESET GOMB

Amikor a kompresszorba folyé &aram meghaladja a
megadott értéket, automatikusan leall.

A kompresszor alaphelyzetbe allitasahoz:

QoA WON =

Vegye ki az akkumulatort.

Kapcsolja ki a gépet.

Varjon harom percet, hogy a motor leh(ljon.

Nyomja meg a visszadllitds gombot.

Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot a termékhez.
Kapcsolja be a terméket.

SZALLITAS ES TAROLAS

1

1.

2.
3

&
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99 - 200. oldal.

Gy6z6djon meg rola, hogy a fékapcsoldé OFF (O)
helyzetben van.

Vegye ki az akkumulatort.

. A pneumatikus szerszamot mikddtetve eressze ki a
levegényomast a tdomlébél, majd szerelje le a tdml6t és
a szerszamot. Eressze ki a levegét a nyomascsokkentd
szelepet meghuzva.

Eressze le a vizet a tartalybol "A tartaly leeresztése" c.
részben szerepld utasitasok szerint.

Tisztitsa meg a terméket egy szaraz ronggyal.

Tekerje a toml6t a tomlbtartok koré.

A terméket a hordozé fogantyunal fogva szallitsa.

A kompresszort normal mikodési helyzetében szaraz
és védett helyen tarolja.

A kompresszor mikddése kozben a viz lecsapddik
a tartdlyaban. A tartdly a benne hagyott viz miatt
meggyengll és korrodalédik, ami miatt kdnnyebben
megrepedhet.

A FIGYELEM

Mindig valassza le a tdmlét a szerszamokrol szervizelés
soran, vagy amikor a gép nincs hasznalatban.
Karbantartas kdzben a toml6héz csatlakozé szerszam
véletlenil milkoédésbe léphet, és sulyos sérllést
okozhat.

A FIGYELEM

Hatarolas elétt nem valasztja le az akkumulatorcsomagot
a kompresszorrol, az esetleg folyamatosan mikodhet,
ami tulmelegedést, a kompresszor sérilését, valamint
akar tuzet is okozhat.

KARBANTARTAS LT

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag részek tisztitasakor tartozkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtdobb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldoszerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapt termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

Mindig eressze ki az &sszes nyomast, vegye ki az
akkumulatorcsomagot és varja meg, hogy tapintasra
hidegnek tlinjon, mielétt tisztitana vagy javitana a
terméket.

Semmilyen médon ne mdédositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyart altal nem jévahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe keriilhet.

Ne haszndlla a terméket, ha  valamelyik
kapcsolo, védéburkolat vagy egyéb funkcid6 nem
rendeltetésszerlien mikodik. Szakszerl javitashoz
vigye a gépet egy hivatalos szervizk6zpontba.

Bedllitasok, karbantartds végzése vagy olajozas el6tt
mindig biztositsa, hogy az akkumulator a termékbdl el
legyen tavolitva.

Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Tartsa
a terméket kivalé mikodési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében

minden javitast kell

elvégeztetni.

hivatalos szervizk6zpontban
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy nem
helyezi el ket a haztartasi szemétben.
Kornyezetvédelmi  megfontolasbdl  az
elhasznalddott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoldanyagokat szelektiv
maodon kell gydijteni.

1<

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

CE megfelel6ség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

@ERLCP

001

Munkavégzés kézben
védészemiveget viselni.

ajanlatos

Viseljen hallasvédét.

Beltéri hasznalat

Riasztas nedvesség miatt. Ne tegye ki
esének Egy helyiségben tarolja.

Belélegzés kockazata. A kdzvetlenil
a kompresszorb6l szarmazé levegdt
soha nem szabad felhasznalni emberi
fogyasztasra.

Robbanasveszély. A szabalyozot tilos
atdllitani a csatlakoz6 jelzett maximum
értékénél nagyobb kimeneti nyomas
elérése érdekében. Ne hasznalja 8.3 bar
értéknél nagyobb nyomasnal.

A kompresszor
beindulhat.

figyelmeztetés nélkil

Pik * @& @@

Tiz vagy robbanas veszélye. A szorasi
terlletnek jol szellézéttnek kell lennie.
Ne dohanyozzon permetezés kdzben,
és ne permetezzen szikrak vagy nyilt
lang jelenlétében. A lehetd legtavolabb
tartsa a kompresszort a szérasi terilettdl.
A kompresszort tartsa legaldbb 10 m
tavolsagra a szorasi terilettél és a
robbanékony g6zoktdl.
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Szabalyozott nyomas

.-' Tartaly nyomasa

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartéasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban  érdeklédjon a  helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazdjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Kulén  értékesitett  alkatrészek és
kiegésziték

m Megjegyzés

A Figyelem

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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a proiectarea compresorului, s-au avut in vedere in primul

rand siguranta, performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Compresorul de aer comprimat este destinat numai pentru
furnizarea de aer sub presiune. Acesta nu trebuie utilizat

p

entru comprimarea altor gaze.

Echipamentul este conceput pentru a opera cu unelte

p

neumatice si pentru umflarea produselor cu presiune

mare, precum pneurile de vehicule si de biciclete.

Surubelnita poate fi utilizatd doar de persoane adulte care

au citit i au Tnteles instructiunile si avertismentele din acest
manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile
proprii.

Echipamentul trebuie s& functioneze numai in spatii
nchise.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice

pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie

luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul
producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni.
Cititi toate instructiunile inainte de a incerca sa operati
produsul si pastrati aceste instructiuni.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata. Zonele si bancurile
dezordonate faciliteaza accidentele. Nu lasati uneltele
sau bucatile de lemn pe unealta in timp ce aceasta este
n functiune.

A nu se utiliza produsul in medii periculoase. Nu utilizati
scula electrica in medii ce prezintd umezeala si nu-l
expuneti la ploaie. Pastrati spatiul de lucru bine luminat.
Tineti copiii si vizitatorii la distanta. Toti vizitatorii trebuie
sa poarte ochelari de protectie si sa fie tinuti la o distanta
sigurd de spatiul de lucru. Nu permiteti vizitatorilor sa
atinga echipamentul in timpul functionarii.

Nu utilizati niciodata in atmosfere ce prezinta risc de

explozie. Scanteierea obisnuitda a motorului ar putea
aprinde vaporii.

SIGURANTA ELECTRICA

Daca vreo componenta electrica a echipamentului nu
functioneaza adecvat, opriti alimentarea cu electricitate
de la butonul de oprire/pornire, scoateti acumulatorul
de pe echipament si inlocuiti-l inainte de a reporni
functionarea aparatului.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.

Apa care intra intr-o unealta electrica va creste riscul
de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent si mentineti controlul. Fiti atenti la ceea ce
faceti si folositi-va simful practic. Nu operati unealta
atunci cand sunteti obosit. Nu va grabiti.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi,
cravate sau bijuterii care pot fi prinse si va pot trage in
piesele in miscare. Manusile de cauciuc si incaltamintea
aderenta sunt recomandate atunci cand lucrati afara.
Purtati protectie care acopera parul, pentru a proteja
parul lung.

Intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii obisnuiti dispun doar de lentile
rezistente la impact; acestia NU sunt ochelari de
protectie.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o
masca antipraf daca tdierea genereaza praf.

Protejati-va auzul. Purtati antifoane atunci cand operati
produsul pe perioade lungi de timp.

Nu va intindeti excesiv. n timpul operérii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.
indepértati cheile de reglare. Formatj-va obiceiul de a
verifica daca ati scos toate cheile si dulile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA COMPRESORULUI DE
AER

Nu depasiti presiunea nominala a oricarei componente
din sistem.

Protejati conductele de material si conductele
pneumatice impotriva deteriorarii sau a perforarii. Tineti
furtunul ferit de obiectele ascutite, de pericolul de a fi
stropit cu substante chimice, de uleiuri, de solventi si
de pardoseli umede.

Verificati etanseitatea sau uzura furtunurilor inainte de
fiecare utilizare, asigurandu-va ca toate conexiunile
sunt sigure. Nu utilizati daca este gasit un defect.
Achizitionati un furtun nou sau notificati un centru de
service autorizat pentru examinare sau reparare.

Eliberati incet toate presiunile din sistem. Praful si
resturile pot fi daunatoare.

Nu tineti compresorul de aer in stare de functionare
latenta la indemana copiilor sau a altor persoane
neinstruite. Compresoarele de aer devin periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati intretinerea compresorului cu atentie. Urmati
instructiunile de intretinere. Uneltele intretinute corect
sunt mai usor de controlat.

Verificati alinierea sau lipirea pieselor in miscare,

Roméana | 113



®

spargerea pieselor, precum si orice altd conditie
care poate afecta functionarea uneltei. Daca este
deteriorata, trimiteti unealta in service inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte
ntretinute necorespunzator.

Tineti exteriorul echipamentului uscat, curat si fara
urme de ulei si unsoare. intotdeauna utilizati o carpa
uscata atunci cand curatati. Nu utilizati niciodata lichid
de frana, benzina, produse petroliere sau orice fel de
solventi puternici pentru a curata unitatea. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de deteriorare a carcasei
din plastic.

OPERATII DE SERVICE

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si folositi-le pentru a instrui alfi utilizatori. Daca

imprumutati

aceasta sculda unei alte persoane,

imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

ATENTIONARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA IN
FUNCTIONARE A COMPRESORULUI DE AER COMPRIMAT

Cunoasteti-va produsul. Cititi cu mare atentie manualul
de utilizare. Invatati utilizarile si limitarile aparatului,
precum si riscurile potentiale specifice legate de acest
aparat. Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de
incendiu si de raniri grave.

Purjati umezeala din rezervorul de aer dupa fiecare zi
de utilizare. Daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat
o perioada, este recomandabil sa se lase supapa de
evacuare deschisa pana la urmatoarea utilizare. Acest
lucru va permite umezelii sa se scurga complet si
previne coroziunea in interiorul rezervorului de aer.

Risc de incendiu sau explozie. Nu pulverizati lichide
inflamabile intr-o zona inchisa. Zona de pulverizare
trebuie sa fie bine ventilatd. Nu fumati in timp ce
pulverizati sau nu pulverizati, daca sunt prezente
scantei sau flacari. Tineti echipamentul la cel putin 10
m (33 picioare) departe de zona de pulverizare si de toti
vaporii substantelor explozive.

Risc de explozie. Nu ajustati regulatorul pentru a da
o presiune mai mare decat cea maxim marcata pe
placuta de parametri anexata. Nu utilizati la o presiune
mai mare de 8,3 bari.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti
produsul la ploaie. Depozitati produsul in spatii inchise.

Inspectati anual echipamentul sa nu fie ruginit, sa nu
aibe fisuri, gauri sau alte imperfectiuni, care ar putea
face compresorul de aer sa fie periculos.

Nu sudati sau dati gauri in rezervorul de aer.

Asigurati-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile incurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
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originala.

Intotdeauna trebuie sa fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

Nu lasati niciodatd compresorul nesupravegheat cu
furtunul de aer legat la o unealta.

Nu indreptati niciodatd unealta pneumatica spre dvs.
nici spre alte persoane.

Nu folositi aceasta unealtd, daca aceasta nu contine o
eticheta de avertizare lizibila.

Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care
are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.

Deconectati intotdeauna sursa de aer si scoateti
acumulatorul inainte de a face ajustari, operatii de
service, sau cand produsul nu este in functiune.

Nu incercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-|
de furtun.

Este posibil ca unealta dvs. pneumatica sa necesite
un consum de aer mai ridicat decat poate oferi
compresorul.

Respectati intotdeauna toate regulile de siguranta
recomandate de producatorul uneltei pneumatice,
pe langa toate regulile de sigurantd prevazute pentru
compresorul de aer. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

Nu findreptati niciodatd un jet de aer comprimat
catre oameni sau animale. Aveti grija sa nu suflati
praful si murdaria catre dvs. sau catre alte persoane.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Nu utilizati aceasta pompa pentru a pulveriza substante
chimice. Plamanii dvs. pot suferi prin inhalarea fumului
toxic. O protectie respiratorie poate fi necesara in
medii cu praf sau atunci cand pulverizati vopsea. Nu
transportati in timp ce vopsiti.

Inspectati periodic cablurile si furtunurile uneltei si,
daca sunt deteriorate, reparati-le la cel mai apropiat
centru de service autorizat. Fiti atent intotdeauna
unde se gaseste cablul de alimentare. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare.

Verificati alinierea sau lipirea pieselor in miscare,
spargerea pieselor, precum si orice alta conditie
care poate afecta functionarea uneltei. Daca este
deteriorata, trimiteti unealta in service fnainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de unelte
intretinute necorespunzator.

Cand aparatorile fixe trebuie scoase pentru efectuarea
operatiilor periodice de intretinere sau pentru reparatii,
sistemele de fixare ale aparatorilor trebuie sa ramana
atasate de aparatoare sau de utilaj atunci céand
aparatorile sunt scoase.

Nu depozitati niciodatd o unealtd pneumatica avand
furtunul de aer legat la aceasta. Depozitarea unei unelte
pneumatice in timp ce este conectata la o sursa de aer
poate avea ca urmare functionarea neintentionata,
pornirea sau miscarea acesteia si posibil ranirea grava
a persoanelor.
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Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau
o masca antipraf daca taierea genereaza praf.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestui produs.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
fmprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

Operati masina in fata panoului de control.

Cand masina este in functiune, multe parti ale
masinii poate cauza cresterea temperaturii. Folositi
echipamentul de protectie personala necesar, cum ar
fi manusi pentru a evita vatamarile care rezulta dintr-o
temperatura inalta.

Echipamentul nu este destinat utilizarii de catre copii
sau persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau
mentale, sau fard experienta si cunostinte. Copiii mici
trebuie supravegheati in permanenta si nu trebuie lasati
sa se joace cu acest produs.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI
S| INCARCATORULUI.

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul doar cu fincércatorul
specificat de producator. Un incarcator care poate
fi potrivit pentru un tip de baterie, poate crea risc de
incendiu cand e folosit cu o alta baterie.

Utilizati uneltele electrice doar cu acumulatorii
special conceputi pentru acestea. Utilizarea altor
acumulatori poate genera riscuri de accidentare si
incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este folosit, tineti-l
ferit de alte obiecte de metal precum agrafe pentru
hartie, monede, cuie, suruburi sau alte obiecte
mici de metal ce pot face conexiunea unui terminal
al bateriei la celalalt. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate conduce la arsuri sau incendii.

in conditii de utilizare abuziva, se poate scurge
electrolit din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental cu
electrolitul, clatiti-vd din abundenta cu apa. in cazul
in care electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti-
va din abundentad cu apa si consultati imediat un
medic. Electrolitul din acumulator poate cauza iritatii
sau arsuri.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o

sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele

pericole atunci cand nu va utilizati produsul cu
acumulatori sau atunci cand schimbati accesoriile.
Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de incendiu si
de raniri grave.

= Nulasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

= Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

= Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru
a reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

m  Nu incéarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

m Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Pentru a reduce riscul unor accidente grave,
nu depozitati acumulatorul in exterior sau fin
vehicule.

= In conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot
aparea scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea
dvs. vine in contact cu lichid, spalati-va imediat
cu apa si sapun. Daca lichidul va patrunde in ochi,
spalati-va cu apa curata cel putin 10 apoi adresati-
va imediat unui medic. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vatamari corporale grave.

= Nu utilizati un acumulator deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

= Nu modificati si nici nu incercati sa reparati un
acumulator stricat.

= Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi de peste 130°C prezintd pericol de
explozie.

= Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
incércarea necorespunzatoare sau la o temperaturd
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
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electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

ACUMULATORII

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga
de timp trebuie incarcati inainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc
performantele acumulatorului. Evitati expunerea prelungita
la caldura sau lumina solara (risc de supraincalzire).

Contactele incarcatoarelor si ale acumulatorilor trebuie
tinute in stare de curatenie.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
ncarcati complet dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o durata de viatd maxima a acumulatorului,
scoateti acumulatorul din incarcator dupa finalizarea
ncarcarii.

Pentru o perioada de depozitare a acumulatorilor
mai mare de 30 de zile:

» Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si
feriti de umezeala.

 Depozitati acumulatorii cu grad de incarcare de 30%-
50%.

» La fiecare sase luni, incarcati acumulatorii in mod
normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce fi
protejeaza contra supra-incarcarii si le prelungeste durata
de functionare. Tn conditi de stres extrem, sistemele
electronice cu acumulatori se opresc automat. Pentru
repornire, puneti comutatorul pe pozitia ,off” si apoi din nou
pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste din nou,
este posibil ca acumulatorii sa se fi descércat complet. In
acest caz, trebuie reincarcati acumulatorii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Utilizati produsul numai in scopurile prevazute. Nu
modificati unitatea de la designul original sau functia
originala.

= Intotdeauna trebuie s& fiti constienti de faptul ca
utilizarea incorecta si manipularea necorespunzatoare
a acestui instrument poate cauza vatamarea dvs. si a
altor persoane.

= Nu lasati niciodatd compresorul nesupravegheat cu
furtunul de aer legat la o unealta.

= Nu continuati sa utilizati echipamentul sau furtunul care
are scurgeri de aer sau nu functioneaza corect.

m  Risc de explozie
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— Nu ajustati regulatorul pentru a da o presiune mai
mare decat cea maxim marcatd pe placuta de
parametri anexata.

= In timpul functionarii, motorul si plonjorul genereaza

caldurd si temperatura finaltd. Atingerea partilor

metalice expuse poate avea ca urmare arsuri grave.

— Tineti intotdeauna compresorul de aer departe de
zona de lucru.

Vatamare cauzata de zgomot.

— Purtati echipamente de protectie a auzului.

m Jetul de la compresorul de aer poate antrena gunoaie,
aschii, particule mobile si obiecte mici la viteze mari.
Acest lucru poate avea ca urmare aruncarea obiectelor
n ochi sau alte posibile raniri grave.

— Purtati intotdeauna echipament personal de
protectie adecvat, cand operati diverse unelte.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.
Salt la pagina nr. 195.

Furtunul se infasoara in jurul manerelor
Cuplor pentru conectare rapida
Manometru rezervor

Butonul regulatorului de presiune
Manometru de reglare

Maner de transport

Supapa de siguranta
Intrerupétor pornire/oprire

. Pachet de baterii

10. Supapa de drenare

11. Buton resetare

COENOTRWN =

DEZAMBALAREA

Inspectati produsul cu atentie pentru a nu prezenta
deteriorari sau defecte in urma expedierii.

Nu aruncati ambalajul produsului decat dupa ce I-ati
verificat optic si functional.

A AVERTISMENT

Daca exista piese lipsa sau deteriorate, nu utilizati
produsul pana ce acestea nu sunt inlocuite. Utilizarea
produsului cu piese lipsa sau deteriorate poate duce la
raniri personale grave.

A AVERTISMENT

Nu fncercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta. Orice
astfel de alterare sau modificare reprezinta o utilizare
necorespunzatoare si poate rezulta in crearea de conditji
periculoase ce pot conduce la ranirea dumneavoastra
grava.

A AVERTISMENT

Pentru a se preveni pornirea accidentala care ar putea
cauza raniri grave de persoane, scoateti intotdeauna
acumulatorul de pe echipament, atunci cand se
asambleaza partile componente.
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OPERAREA

PREGATIRE

Conectareal/deconectarea furtunului de aer
Salt la pagina nr. 196.

NOTA: Pentru functionarea la presiuni ce depasesc 7 bari,
(102 psi) furtunurile de furnizare a aerului trebuie prevazute

Cl

1.

u o intaritura de siguranta, adica cu franghie de sarma.
Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O) si cd acumulatorul este
deconectat.

Trageti si scoateti surubul-méaner al regulatorului
pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul
regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

Confirmati ca presiunea de iesire este zero bar.
Atasati un furtun de aer cu un conector, la 6,35 mm (1/4
in.) la cuplorul cu conectare rapida de pe compresorul
de aer. Asigurati-va ca ati impins complet conectorul
in cuplor, pana cand mansonul de pe arcul cuplorului
fnainteaza si fixeaza conectorul la locul lui.

Pentru a deconecta furtunul de aer de la o unealta
pneumatica:

1.

wn

Trageti si scoateti surubul-méner al regulatorului
pentru a putea face ajustarea. Rotiti complet manerul
regulatorului, in sensul acelor de ceasornic.

Confirmati ca presiunea de iesire este zero bar.
Trageti inapoi de mansonul de eliberare de pe cuplajul
rapid de 6,35 mm. Apucandu-l ferm, trageti afara
conectorul furtunului care este conectat la cuplorul cu
conectare rapida.

Instalareal scoaterea acumulatorului

1.

2.
3.

o~

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

Inserati un acumulator in portul pentru acumulator.
Asigurati-va ca elementele de blocare de pe fiecare
parte a pachetului de baterii s-au inclichetat in pozitie
si ca pachetul de baterii este securizat inainte de
inceperea utilizarii.

Apasati clichetii pentru a indeparta acumulatorul.
Pentru instructiuni complete referitoare la incarcare,
vedeti sectiunea referitoare la acumulatori si la
incarcare din manualul operatorului.

UTILIZAREA COMPRESORULUI DE AER

A PERICOL

Nu dezasamblati supapele de purjare a rezervorului
si nici supapa de siguranta din interiorul rezervorului
de aer. Scoateti aerul din rezervorul de aer. Dacad nu
scadeti presiunea din interiorul rezervorului de aer, se
pot cauza explozii si/sau raniri grave de persoane.

A AVERTISMENT

Nu utilizati alte piese sau accesorii decat cele
recomandate de catre producatorul acestei masini.
Utilizarea de piese sau accesorii nerecomandate poate
prezenta riscuri de raniri grave.

A AVERTISMENT

Nu atasati nicio unealta la capatul liber al furtunului pana
cand pornirea nu este finalizata.

A AVERTISMENT

Atunci cand asamblati piesele componente, realizati
proceduri de reglare si curatare sau atunci cand
dispozitivul nu este in functiune, indepartati intotdeauna
acumulatorul din cadrul uneltei dumneavoastra.
Indepartarea acumulatorului previne pornirea accidentala
care poate conduce la ranirea dumneavoastra grava.

A AVERTISMENT

Nu utilizati intr-un mediu cu praf sau care este altfel
contaminat. Utilizarea compresorului de aer in acest tip
de mediu poate cauza deteriorarea echipamentului.

Ajustarea presiunii aerului
Salt la pagina nr. 197.

1.

w N

&

o

o

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O) si cd& acumulatorul este
SCOS.

Instalati acumulatorul pe echipament.

Puneti comutatorul de alimentare cu energie pe pozitia
LON” (I).

Trageti si scoateti surubul-maner al regulatorului pentru
a putea face ajustarea.

Rotiti butonul regulatorului de presiune la valoarea de
presiune dorita. Rotirea butonului la dreapta mareste
presiunea aerului la iesire. Rotirea la stédnga reduce
presiunea aerului la iegire. Apasati butonul regulatorului
de presiune pentru a dezactiva ajustarea.

Dupa ce ati aplicat toate masurile de precautie
si de sigurantd din acest manual si instructiunile
producatorului, din manualul uneltei pneumatice, puteti
acum sa incepeti utilizarea uneltei alimentata cu aer.

A AVERTISMENT

Este posibil ca uneltele pneumatice sa necesite un
consum mai mare de aer decat poate furniza acest
compresor de aer. Verificati manualul uneltei pentru
a evita deteriorarea uneltei sau riscul de véatdmare
corporala.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Nerespectarea acestei reguli poate antrena
proiectarea de corpuri straine in ochi si poate provoca
raniri grave.

7

. Controlati debitul de aer cu ajutorul butonului
regulatorului de presiune. Rotirea completa a butonului
contra sensului acelor de ceasornic va opri de tot fluxul
de aer.

NOTA: Utilizati intotdeauna valoarea minima a presiunii
necesare pentru aplicatia dvs. Utilizarea unei presiuni
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mai mari decat cea necesara va goli aerul din rezervorul ~ Pentru resetarea compresorului:

de aer mai rapid si va determina unitatea sa porneasca
mai frecvent.

Pentru a opri compresorul, apasati butonul de
alimentare cu energie si puneti-l pe pozitia ,OFF” (O).
NOTA: Cand compresorul este pe pozitia ,ON” (I),
acesta va porni automat cand presiunea setata a
aerului din compresor va scadea sub limita de presiune.

I

QorwON =

Scoateti acumulatorii.

Opriti unealta.

Asteptati trei minute ca motorul sa se raceasca.
Apasati butonul de resetare.

Instalati acumulatorul pe echipament.

Porniti produsul.

De asemenea, se va opri din nou atunci cand se va TRANSPORTARE $I DEPOZITARE

atinge presiunea dorita. Salt la pagina nr. 199 - 200.

1.

A AVERTISMENT

Nu depasiti niciodatd parametrul de presiune
recomandat de producator pentru unealta pneumatica.
Cand folositi compresorul pentru a umfla ceva, urmati
ntotdeauna instructiunile cu privire la presiunea maxima
de umflare stabilitd de producatorul produsului ce
urmeaza a fi umflat.

A AVERTISMENT

Asigurati-va intotdeauna ca aveti comutatorul de
alimentare cu energie pe pozitia ,OFF” (O) si ca
manometrul regulatorului indica presiune zero, inainte
de a schimba unealta pneumatica sau de a deconecta
furtunul de aer de la evacuarea aerului. in caz contrar,
pot rezulta vatamari corporale grave.

9. Cand ati terminat operatiunea, purjati intotdeauna
rezervorul si scoateti acumulatorul. A nu se lasa
niciodatd nesupravegheat echipamentul in stare de

w N

&

oo

© N

Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

Scoateti acumulatorii.

Porniti unealta pneumatica pentru a scadea presiunea
aerului din furtun, apoi deconectati furtunul de aer si
unealta pneumatica. Scoateti aerul prin actionarea
supapei de purjare.

Drenati apa din rezervor conform instructiunilor din
sectiunea ,Purjarea rezervorului de aer”.

Curatati echipamentul cu o carpa uscata.

Tnfé$urati furtunul n jurul manerelor prevazute pentru
aceasta.

Transportati echipamentul folosind méanerul.

Depozitati compresorul de aer in pozitia sa normala de
functionare, intr-o zona uscata si protejata.

A AVERTISMENT

Cand compresorul este in stare de functionare se
va forma condens de apa in rezervor. Apa lasata in
rezervor poate cauza corodarea si slabirea rezervorului,
sporind riscul de fisurare a acestuia.

functionare si nici cu acumulatorul instalat.

PURJAREA REZERVORULUI DE AER
Salt la pagina nr. 198.
Pentru a preveni corodarea rezervorului de aer si pentru

a Tmpiedica formarea umezelii in interiorul rezervorului,
rezervorul de aer al compresorului trebuie purjat zilnic.

A AVERTISMENT

Furtunul de aer trebuie deconectat intotdeauna de
la unelte, ori de cate ori acestea nu sunt folosite sau
n timpul operatiilor de service. In timpul operatiilor
de intretinere, o unealtd conectata la furtunul de aer
poate functiona accidental, cauzadnd ranirea grava a
persoanelor!

Pentru purjarea rezervorului:

1. Asigurati-va ca aveti comutatorul de alimentare cu
energie pe pozitia ,OFF” (O).

2. Scoateti acumulatorii.

3. Rotiti supapa de siguranta in sens invers acelor de

ceasornic, pana cand manometrul va indica o presiune

n rezervor mai mica de 1,4 bari (20 PSI).

Rotiti maneta supapei de purjare in sens invers acelor

&

A AVERTISMENT

Daca acumulatorul nu se scoate de pe compresorul
de aer, Tnainte de depozitarea acestuia, se poate sa
continue functionarea compresorului, cauzandu-se
supraincalzirea acestuia, deteriorarea si posibil un
incendiu.

de ceasornic pentru a se evacua umezeala.

NOTA: Condensul este un material poluant si trebuie
eliminat in conformitate cu reglementarile locale.

Rotiti maneta supapei de purjare in sensul acelor de

o

INTRETINEREA

ceasornic pentru a inchide supapa. INTRETINERE GENERALA

o

Rotiti supapa de siguranta in sensul acelor de ceasornic

pentru a o inchide. =

BUTON RESETARE

Atunci  cand curentul care alimenteaza motorul
compresorului de aer depaseste parametrii specificati,
compresorul se va opri in mod automat.

| |
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Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
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produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre In contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

intotdeauna trebuie sa scadeti toatd presiunea, s&
scoateti acumulatorul si sa lasati echipamentul sa
se raceasca pana cand il puteti atinge, inainte de a-|
curata sau de a efectua reparatii la echipament.

Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si
a celorlalti poate fi periclitata.

Nu folositi produsul daca oricare din intrerupatoare,
aparatori sau alte functii nu functioneaza corespunzator.
Returnati la un centru service autorizat pentru reparare
profesionala sau reglare.

Scoateti acumulatorul din produs finainte de a
efectua reglaje, operatii de lubrifiere sau intretinere a
produsului.

inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator,
masina, accesoriile acesteia si ambalajele
trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
inainte de pornirea aparatului.

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
atunci cand utilizati masina.

Purtati aparatoare de urechi.

Pentru folosire in interior

Alerta de umezeala Nu expuneti in ploaie
Depozitati in interior.

Periculos pentru respiratie Aerul obtinut
direct de la compresor nu trebuie utilizat
niciodata ca sursa de aer pentru consum
uman.

Risc de explozie. Nu ajustati regulatorul
pentru a da o presiune mai mare decat cea
maxim marcata pe placuta de parametri
anexata. Nu utilizati la o presiune mai
mare de 8.3 bari.

Este posibil ca acest compresor sa
porneasca fara un avertisment.

Risc de incendiu sau explozie. Zona de
pulverizare trebuie sa fie bine ventilata.
Nu fumati in timp ce pulverizati sau nu
pulverizati, daca sunt prezente scantei
sau flacari. Pastrati compresoarele cat mai
departe posibil de zona de pulverizare.
Pastrati compresorul de cel putin 10 m
distantd de zona de pulverizare si toti
vaporii explozivi.

Presiune reglata

Presiunea rezervorului

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate Tmpreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

> =g

Piese sau accesorii vandute separat

Nota

Avertisment

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

@
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/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de sigurantd) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot josu gaisa kompresoru, droSibai, veiktsp&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Gaisa kompresors ir veidots tikai saspiesta gaisa padevei.
To nedrikst izmantot, lai saspiestu jebkuru citu gazi.

Produkts ir radits, lai darbinatu pneimatiskos instrumentus

Vi
Vi

ai piepustu priek§metus ar lielu spiedienu, pieméram auto
ai velosipédu riepas.

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasTjuSi un sapratusi Sis rokasgramatas norades un

b

ridinajumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu

ricibu.

Produktu drikst lietot tikai iekStelpas.

Neizmantojiet

p
ki

ierici citem mérkiem, bet tikai tam
aredzetajiem. |zmantojot elektroinstrumentu darbibas,
as nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindjumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

A BRIDINAJUMS

elektroinstrumentus,

Izmantojot vienmér  jaievéro
droStbas vienmér, lai samazinatu aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot o produktu, izlasiet un
saglabajiet Sos noradijumus.

DROSIBA DARBA VIETA

Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat negadijuma iemesls. Instrumenta
lietoSanas laika neatstajiet uz ta instrumentus vai koka
gabalus.

Neizmantojiet produktu bistama vidé. Nelietojiet
elektroinstrumentus mitras vai slapjas vietas vietas un
nelaujiet tiem salit. Darba vietai jabat labi apgaismotai.

Bérniem un apmeklétdjiem ir jaatrodas pietiekama
atstatuma.  Visiem  apmeklétajiem ir  jauzliek
aizsargbrilles un jaatrodas drosa attdluma no
darba zonas. LietoSanas laika nelaujiet apkartéjiem
pieskarties kompresoram.

Nekad neizmantojiet spradzienbistama atmosféra.
Parasta motora dzirksteloSana var aizdedzinat
garainus.

ELEKTRODROSIBA

Ja kada no produkta elektriskajam sastavdalam
darbojas ar klimém, izslédziet baro$anas slédzi,
nonemiet akumulatoru bloku no produkta un nomainiet

bojato daju pirms darbibas atsak3anas.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iekldSana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

PERSONAS DROSIBA

Saglabajiet modribu un kontroli. Vérojiet savu darbu
un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
instrumentu, ja esat noguris. Nesteidzieties.
Apgérbieties pareizi. Nevalk3jiet valigu apgérbu,
kaklasaites vai rotaslietas, kuras var iekerties un ievilkt
jus kustigajas detalas. Stradajot ara, ieteicams izmantot
gumijas cimdus un neslidoSus apavus. Aizsargajiet
garus matus, uzliekot galvas apsegu.

Vienmér nésajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Ikdiena izmantojamam brillem ir tikai triecienizturigas
|ecas; tas NAV aizsargbrilles.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir putek|ains, valkajiet
puteklu masku.

Aizsargajiet dzirdi. llgaku darbibas periodu laika
izmantojiet dzirdes aizsargaprikojumu.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Nonemiet regulacijas atslégas un uzgrieznu atslégas.
Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér parbaudiet, vai
no ta ir nonemtas atslégas un reguléSanas uzgrieznu
atslégas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA UN KOPSANA

@

Neparsniedziet nominalo spiedienu nevienai sistémas
sastavdalai.

Sargajiet vadus un gaisa S$|Gtenes no bojajumiem
un plisumiem. Turiet $|ateni atstatu no asiem
priek8metiem, kKimiskam vielam, ellam, $kidinatajiem
un slapjam gridam.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai $|ltenes
nav nolietotas vai izdiluSas un parliecinieties, ka visi
savienojumi ir dros$i. Nelietojiet, ja ir atrasts bojajums.
Nopérciet jaunu $|ateni vai informéjiet pilnvarotu
apkopes centru par parbaudi vai remontu.

Visus spiedienus sisttma samaziniet 1€ni. Putekli un
gruzi var bt kaitigi.

Glabajiet kompresoru bérniem un citdm neapmacitam
personam nepieejama vietd. Neapmacitu lietotaju
rokas gaisa kompresori ir bistami.

Ripigi kopiet gaisa kompresoru. levérojiet apkopes
noradijumus. Pareizi apkopti instrumenti ir vieglak
vadami.

Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
instrumenta darbu. Ja instruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet t& remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti instrumenti.

Uzturiet produkta arpusi sausu, tiru, noslaukiet ellas un
smérvielas. TiriSanai vienmér izmantojiet tiru draninu.
lerices tiri$anai nekad nelietojiet bremzu $kidrumus,
benzinu, produktus uz naftas bazes vai stiprus

""" ST noteikuma ievéro$ana samazinas

plastmasas detalu nolieto$anos.
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TEHNISKA APKOPE

m  Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

Saglabajiet Sis instrukcijas. Biezi parlasiet Sos

noradijumus un izmantojiet tos citu lietotaju

instruésanai. Ja kadam aizdodat S$o instrumentu,
aizdodiet arT Sos noradijumus.

GAISA KOMPRESORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m lerices iepaziSana. Radpigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Apgustiet masinas pielietojumu un
iespéju ierobezojumus, ka ar potencialo bistamibu,
kas saistita ar 3o instrumentu. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu
traumu risku.

= Noteciniet kondensatu no gaisa tvertnes katru dienu
péc lietoSanas. Ja produktu kadu laiku neizmantos,
vislabak ir atstat notecinadSanas varstu atvértu Iidz
nakos$ajai lietoSanai. Tas laus mitrumam pilniba iztecét
un noversTs koroziju gaisa tvertnes iek$puseé.

m  UzliesmoS$anas vai spradziena bistamiba.
Neizsmidziniet degoSus Skidrumus noslégta vieta.
IzsmidzindSanas vietai jabat labi védinamai.
Nesmeékegjiet, kamér veicat izsmidzindSanu un
neizsmidziniet dzirkstelu vai liesmu klatbatné. Turiet
produktu vismaz 10 m (33 pédas) atstatu no kraso$anas
zonas un visiem spradzienbistamiem tvaikiem.

m Risks saplist. Neveiciet izplides gaisa spiediena
regulatora iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks,
neka noraditais maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika. Neizmantot ar spiedienu, kas lielaks ka 8,3
bar.

m Lai samazinatu elektro trieciena risku, nepaklaujiet
produktu lietus iedarbibai. Glabajiet produktu telpas.

m Parbaudiet gaisa tvertni reizi gada, vai tai nav rdsas,
plaisu, durtu caurumu vai citu bojajumu, kas var izraisit
produkta klaSanu par nedrosu.

= Nekad nemetiniet un neurbiet caurumus gaisa tvertné.

m Parliecinieties, ka $|atenei nav $kérs|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudzinatas $|0tenes var izraisit
lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

m Izmantojiet  produktu tikai ta  paredzétajam
pielietojumam.  Neparveidojiet ierices sakotnéjo
konstrukciju vai darbibu.

m Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta
lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

m Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas, ja
instrumentam ir pievienota gaisa $|itene.

m Nekad nevérsiet pneimatisko instrumentu pret sevi vai
citiem.

m  Nedarbiniet 8o darbariku, ja tam nav salasdmas
bridindjuma uzlimes.

= Neturpiniet izmantot darba riku vai |ateni, kam ir gaisa
stice vai kas nedarbojas pareizi.
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Vienmér atvienojiet akumulatoru bloku, pirms veikt
reguléSanu, apkopi vai, ja produkts netiek izmantots.

Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz
S|dtenes.

Jasu instrumentam var bat nepiecieSama lielaks gaisa
padeves apjoms neka produkts spéj nodrosinat.

Vienmér ievérojiet visus drosibas noteikumus, kurus
ieteicis jusu pneimatiska instrumenta razotajs, papildus
pasa siknpa dro§ibas noteikumiem. ST noteikuma
ievéroSana samazinas smaga ievainojuma risku.

Nekad nevirziet spiestd gaisa striklu pret cilvékiem
vai dzivniekiem. Nenopdtiet puteklus un netirumus
virziena pret jums vai citiem. ST noteikuma ievéro$ana
samazinas smaga ievainojuma risku.

Neizmantojiet produktu, lai izsmidzinatu kimikalijas.
Jusu mandeles var tikt bojatas, ieelpojot toksiskus
izgarojumus. Stradajot puteklaina vidé vai izsmidzinot
krasu, lietojiet respiratoru. Neparvietojiet kraso$anas
laika.

Instrumenta vadu un $|atenes periodiski parbaudiet un,
ja tie ir bojati, tad nododiet tos remontésanai pilnvarota
apkopes centra. Pastavigi kontrolgjiet, kur atrodas
baro$anas vads. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena un aizdegSanas risku.

Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
instrumenta darbu. Ja instruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet t8 remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti instrumenti.

Kad nostiprinatie aizsargi ir janonem periodiskas
kopSanas veik8anai vai remontam, to stiprindjumu
sistémam ir japaliek pievienotam aizsargam vai iekartai,
ja tie tiek nopemti.

Nekad neglabajiet pneimatisko instrumentu ar tam
pievienotu gaisa $|ateni. Instrumenta glabasana ar
pievienotu gaisa padevi var izraisit neparedzétu ta
darbibu, nostradasanu vai kustibu un iespé&jamus
smagus ievainojumus.

Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir putek|ains, valkajiet
puteklu masku. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

Darbiniet mehanismu vadibas panela priekSpusé.

Kad mehanisms darbojas, daudzas mehanisma detalas
var sakarst. lzmantojiet nepiecieSamo personigo
aizsargaprikojumu, pieméram, cimdus, lai nepielautu
apdegumus.

Izstradajums nav paredzés lietoSanai personam
(tostarp  bérniem) ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai mentalajam sp&jam, vai ar pieredzes un
zinasanu tradkumu. Bérnus ir japieskata, lai nodrosinatu,
ka tie nespéléjas ar produktu.



AKUMULATORA UN LADETAJA DROSIBAS
NORADIJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

Veiciet uzladéSanu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladetajs, kas ir pielagots noteiktam
akumulatora veidam, var izraisit aizdegSanas risku, ja
tas tiek lietots citada akumulatora ladésanai.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar T1paSie
tiem raditiem akumulatoru blokiem. Jebkadu citu
akumulatoru izmantoSana var radit ievainojumu un
uzliesmos$anas risku.

Kad bateriju paka netiek lietota, glabajiet to
attaluma no tadiem metala priekSmetiem ka
saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skriives un

ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C. Lai
samazinatu smagu ievainojumu risku, neglabajiet
izstradajumu ara vai automasinas.

Izmantojot ekstréemos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties nopliide. Ja Skidrums
no baterijam nonak uz jusu adas, nekavéjoties
mazgajiet ar ziepém un adeni. Ja Skidrums iek]|ist
acls, skalojiet tas ar tiru adeni vismaz 10 minites,
péc tam nekavéjoties mekl€jiet medicinisko
palidzibu. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmosanu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Neméginiet izmainit vai labot akumulatoru bloku,
kas ir bijis bojats.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatiira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatlra, kas

ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora

citi maza izméra metala priekSmeti, kas var izveidot 'l ' Clak ' " |
bojajumus un palielinat uzliesmo$anas risku.

savienojumu starp bateriju spailém. Tssavienojuma
radiSana starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus vai uzliesmos$anu.

m Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes
ar to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums nonak saskarsmé ar acim,
papildus griezieties péc mediciniskas palidzibas.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markésanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

No akumulatora izspiestais S$kidrums var izraisit citiem akumulatoriem vai vadoSiem materidliem, atsegtos
kairinajumu vai apdegumus. savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem vaciniem
= Akumulatora izstradajumi nav japiesladz vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar

nopludi. Konsultgjieties ar parsatisanas uznémumu.

AKUMULATORI

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto$ana,
pirms lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Temperatlras, kas parsniedz 50°C (122°F) samazina
akumulatoru bloka veiktsp&ju. lzvairieties no ilgstoSas
paklauSanas karstumam vai tieSiem saules stariem
(parkarsanas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.
Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lietoSanas
pilniba jauzlade

Lai iegutu garako iesp&jamo akumulatora darba mazu,

iznemiet akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir lidz
galam uzladeéts.

elektrotiklam; tadéejadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav ari tikmer,
kamér akumulatora izstradajums netiek lietots
un kamér jis mainat piederumus. ST noteikuma
ieveroSana mazinas elektriska trieciena, aizdegSanas
un nopietnu traumu risku.

= Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

m Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sapémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.

= Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar deni.

= Neladéjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

m Labaku rezultatu sasniegSanai jisu akumulatora
izstradajumu ir jalade vieta, kura temperatira

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:
» Glabajiet akumulatoru bloku
temperatdra ir zemaka par 27°C.
» Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to ladin$ ir 30%-
50% no pilna.
* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi
ka parasti.

sausa vieta, kur
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AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga
to un palidz nodroSinat ilgu darbmidzu. Galéju slodzu
gadijuma akumulatora elektroniskais slédzis automatiski

izsledz produktu.

Lai atiestatitu elektroinstrumentu,

izsleédziet un tad ieslédziet produktu. Ja produkts nesak
darboties, akumulatora bloks var bt pilnigi izladéjies. Sada
gadijuma veiciet ta uzladesanu ladétaja.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntba novérst atseviSkus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

Izmantojiet  produktu tikai
pielietojumam.  Neparveidojiet
konstrukciju vai darbibu.

Vienmér uzmanieties, jo nepareiza $1 instrumenta

lietoSana un neatbilstoSa apieSanas var izraisit
ievainojumus jums un citiem.

Nekad neatstajiet produktu bez uzraudzibas,
instrumentam ir pievienota $|atene.

Neturpiniet izmantot darba riku vai $|ateni, kam ir gaisa
slce vai kas nedarbojas pareizi.

ta  paredzétajam
ierices  sakotnéjo

ja

Risks saplist

— Neveiciet izplides gaisa spiediena regulatora
iestatiSanu uz spiedienu, kas lielaks, neka
noraditais maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika.

Motoram un cilindram darbojoties rodas siltums un

augsta temperatlra. PieskarSanas atklatam metalam

var izraisit smagus apdegumus.

— Vienmeér turiet gaisa kompresoru atstatu no darba
zonam.

Trok$na raditas traumas

— Lietojiet dzirdes aizsargus.

Gaze, kas tiek izplsta no gaisa kompresora var saturét

netirumus, skaidas, gruzus un sikus priekSmetus, kas

tiek pusti ar lielu atrumu. Tas var izraisit priekSmetu

iemeSanu acis vai iespéjamos citus smagus

ievainojumus.

— Lietojot dazadus instrumentus, vienmér valkajiet
atbilstoSus personigos aizsardzibas lidzek|us.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 195. Ipp.

OCINOOAWN=

Slatenes uztidanas kronsteini
Atrais savienojums

Tvertnes spiediena raditajs
Spiediena regulésanas poga
Reglamentéts spiediena raditajs
Parvietosanas rokturis

Drosibas varsts
leslégSanas/izslegSanas slédzis
Akumulators

10. Nolai$anas varsts
11. AtiestatiSanas poga
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IZSAINOSANA
Rapigi parbaudiet instrumentu, lai parliecinatos, ka
parvadasanas laika tas nav salQzis vai bojats.

Neizmetiet iepakojumu, I1dz neesat rapigi parbaudijis un
izméginajis, vai instruments darbojas apmierinosi.

A BRIDINAJUMS

Ja kada no dalam ir bojata vai trdkst, nelietojiet So
izstradajumu, Iidz Sts dalas ir nomainttas. Izmantojot
izstradajumu ar bojatam vai trokstoSam dalam var gat
smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o riku.
Jebkadas §adas izmainas vai modifikacijas ir lietoSanas
noteikumu parkapums, kas var radit nopietnu traumu
risku.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no nejausas ieslégSanas, kas var izraisit
smagus ievainojumus, vienmér, veicot dalu salikSanu,
nonemiet no produkta akumulatoru bloku.

EKSPLUATACIJA

SAGATAVOSANA

Gaisa $|atenes pievieno$anal/atvieno$ana
Skatit 196. Ipp.
PIEZIME: Lietojot ar spiedienu virs 7 bariem (102 psi),
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aisa S|Uteném ir jabat aprikotdm ar dro$ibas atsaiti,
ieméram stieplu trosi.

Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis
it stavokli 1ZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir
atvienots.

Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
reguléSanu. Grieziet spiediena regulatora pogu lidz
galam pret pulkstenraditaja virzienam.

Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.
Pievienojiet gaisa S$|dteni ar savienotaju 6,35 mm
(1/4 in.) atrajam savienotadjam uz gaisa kompresora.
Parliecinieties, ka savienotajs ir lldz galam iespiests
otra savienotaja, I1dz td uzmava atlec uz priekSu un
fiksé savienotaju vieta.

ai atvienotu gaisa S|iteni vai pneimatisko instrumentu:
Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
regulésanu. Grieziet spiediena regulatora pogu Iidz
galam preti pulkstenraditaja virzienam.

Parliecinieties, ka spiediens izeja ir nulle bari.

Atvelciet atvienotajuzmavu uz 6,35 mm atro sajagu. Ar
stingru satvérienu pavelciet §|atenes savienojumu, kas
pievienots atrajam savienotajam.



Akumulatoru bloka pievieno$ana/atvieno$ana

w2
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Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it
stavokli IZSLEGTS (O).

levietojiet akumulatoru bloku ta pieslégvieta.
Parliecinieties, vai aizturi katra akumulatora pusé
iekrit vietd un vai pirms darbibas sakuma akumulatoru
komplekts ir nostiprinats produkta.

Lai iznemtu bateriju paku, piespiediet aizturus.
Pilnigas ladéSanas norades skatiet jasu akumulatoru
bloka un ladétaja lietoSanas instrukcijas.

GAISA KOMPRESORA LIETOSANA

A BISTAMI

Neizjauciet tvertnes notecinaSanas varstus vai droSibas
varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss. Nolaidiet tvertnes gaisa
spiedienu. Nenolaizot gaisa tvertnes spiedienu, var
izraisTt spradzienu un smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Vienmer lietojiet acu aizsargus ar sanu vairogiem. Ja tas
netiek ieverots, jlsu acTs var lidot objekti, tadéjadi radot
nopietnas traumas

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet nekadas papildierices vai aksesuarus, ko
nav rekomendgjis §T produkta raZotajs. Ja tiek lietotas
papildierices vai piederumi, ko nav ieteicis razotjs, tas
var novest pie nopietnam traumam.

A BRIDINAJUMS

Nepievienojiet darbarikus S$|atenes valéjam galam,
kamér nav pabeigta palaiSana.

jaatvieno no izstradajuma akumulators. Akumulatora

A BRIDINAJUMS

Kad monté&jat kadas dalas, veicat reguléSanas darbus,
veicat tiriSanu vai nelietojat izstradajumu, obligati
atvieno$ana noveérsis nejausu iedarbinasanu, kas var
izraisTt nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet puteklaind vai citadi piesarota vidé.
Ilzmantojot gaisa kompresoru $ada vide, var izraisit
produkta bojajumus.

Gaisa spiediena regulésana
Skatit 197. Ipp.
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Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis
it stavokil 1ZSLEGTS (O) un akumulatoru bloks ir
nonemts.

Pievienojiet akumulatoru bloku produktam.
Nospiediet ieslégSanas/izslég$anas slédzi ieslégta
stavokl (1).

Pavelciet spiediena regulatora pogu uz aru, lai veiktu
regulésanu.

Grieziet spiediena regulatora pogu Iidz vélamajam
spiedienam. Pagriezot pogu pulkstenraditaju kustibas
virzien3, tiek palielinats gaisa spiediens izeja. PagrieZot
pretéji pulkstepraditaju kustibas virzienam, tiek
samazinats gaisa spiediens izeja. Nospiediet spiediena
regulatora pogu, lai atsp&jotu reguléSanu.

levérojot visas droSibas norades $aja rokasgramata

un razotdja noradém pneimatiska instrumenta
rokasgramata, varat sakt izmantot pneimatisko
instrumentu.

A BRIDINAJUMS

Pneimatiskajiem instrumentiem var bit nepiecieSams
lielaks gaisa daudzums neka Sis gaisa kompresors spgj
nodroSinat. lepazistieties ar instrumenta rokasgramatu,
lai nepielautu bojajumus un ievainojuma iespéju.

N

©

Kontrolgjiet gaisa plismas apjomu ar spiediena
regulatora pogu. Griezot pogu Iidz galam prett
pulkstenraditaja virzienam, gaisa plisma tiks pilnigi
noslégta.

PIEZIME: Vienmér izmantojiet minimalo nepiecie$amo
spiedienu. Lielaka spiediena lietoSana neka
nepiecieSams atrak iztukSos gaisa tvertni un liks biezak
partraukt darbu.

Lai izslégtu gaisa kompresoru, nospiediet ieslégSanas
slédzi stavokit IZSLEGTS (O).

PIEZIME: Kad kompresors ir IESLEGTS (I), gaisa
kompresors automatiski ieslégsies, kad darba tvertnes
gaisa spiediens samazinas zem iestatitas spiediena
robezas. Tas automatiski izslégsies, kad tiks sasniegts
vélamais spiediens.

A BRIDINAJUMS

Nekad neparsniedziet pneimatiska instrumenta
nominalo spiedienu, ko ieteicis razotajs. |zmantojot
S0 gaisa kompresoru ka ierici piepd$anai, vienmér
ieverojiet maksimalas piepiSanas robezas, kuras
noteicis piepd$ama priekSmeta raZotajs.

A BRIDINAJUMS

Vienmér parliecinieties, ka ieslégSanasl/izslegSanas
slédzis ir stavoklT IZSLEGTS (O) un regulatora spiediens
rada nulli, pirms veikt pneimatisko instrumentu nomainu
vai atvienot S$|iteni no gaisa padeves. Noraditas
procediras neievéroSana var izraisit smagu personas
ievainojumu.

9

. Pabeidzot darbu, vienmér noteciniet tvertni un nonemiet
akumulatoru bloku. Nekad neatstajiet produktu ieslégtu
vai pievienotu akumulatoru blokam.

GAISA TVERTNES NOTECINASANA
Skatit 198. Ipp.

Lai novérstu tvertnes koroziju un izvaditu mitrumu no gaisa
tvertnes, kompresora gaisa tvertnes notecina$ana javeic
katru dienu.

@

Latviski | 125



L

1.

w N

o

o

ai notecinatu tvertni:

Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it
stavokIi IZSLEGTS (O).

Iznemiet akumulatoru bloku.

Pagrieziet droSibas varstu pret pulkstenraditaja
virziena, Iidz tvertnes manometrs rada mazak neka 1,4
bar (20 PSI) spiedienu.

Pagrieziet varsta sviru prett pulkstenraditaja virzienam,
lai notecinatu kondensatu.

PIEZIME: Kondensats ir piesarnojo$a viela, un ta
jaiznicina saskana ar vieté&jiem likumiem.

Pagrieziet varsta sviru pulkstenraditaja virziena, lai
aizvertu varstu.

Pagrieziet droSibas varstu pulkstenraditaja virziena, lai
aizvertu.

ATIESTATISANAS POGA
kad stravas lielums gaisa kompresora motora parsniedz

n

L
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oteikto lielumu, gaisa kompresors automatiski izslégsies.

ai atiestatitu gaisa kompresoru:

Iznemiet akumulatoru bloku.

Izslédziet instrumentu.

Nogaidiet tris mindtes, lai motors atdzistu.
Piespiediet atiestates pogu.

Pievienojiet akumulatoru bloku produktam.
leslédziet ierici.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Skatit 199 - 200. Ipp.
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Parliecinieties, ka ieslégSanas/izslégSanas slédzis it
stavoklT IZSLEGTS (O).

Iznemiet akumulatoru bloku.

Darbiniet pneimatisko instrumentu, lai samazinatu
spiedienu $|atené, tad atvienojiet gaisa S$lateni un
pneimatisko instrumentu. Nolaidiet gaisa spiedienu,
pavelkot spiediena nolai$anas varstu.

Notecinat no tvertnes tdeni, ka noradits sadala "Gaisa
tvertnes notecinasana”.

Notiriet produktu ar sausu dranu.
Uztiniet gaisa S§ldteni uz
kronsteiniem.

Parnésajiet produktu aiz parnésasanas roktura.
Glabajiet gaisa kompresoru ta normala darba stavokit
sausa un aizsargata vieta.

tam paredzétajiem

A BRIDINAJUMS

LietoSanas laika kompresora gaisa tvertné kondenséjas
Gdens. Udens, ja tas tiek atstats tvertng, var izraisit tas
stipribas samazinasanos un koroziju, palielinot tvertnes
parspragsanas risku.

A BRIDINAJUMS

Vienmér atvienojiet gaisa $|Gteni no instrumentiem, kad
tie netiek lietoti vai tiek veikta apkope. Apkopes laika
instruments, kas pievienots gaisa $|atenei, var nejausi
sakt darboties, radot smagus ievainojumus!

1
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Aizmirstot

A BRIDINAJUMS

nonemt akumulatoru bloku no gais
kompresora pirms ta novietoSanas glabasanai var
izraislt kompresora nepartrauktu darbibu, kompresora
bojajumus un iesp&jamu aizdegSanos.

APKOPE

VISPAREJA APKOPE

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardoSana
pieejamo $kidinataju iedarbibas. Izmantojiet tiru dranu,
lai notirttu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.
Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrindSanas
spé&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Pirms veikt produkta tiriSanu vai remontu, vienmér
nolaidiet spiedienu, nonemiet akumulatoru bloku un
laujiet produktam atdzist, lai varétu tam pieskarties.
Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka ari nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jasu un citu
droSiba var tikt apdraudéta.

Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Veérsieties pilnvarota
servisa centra, lai sanemtu profesionalu remontu vai
pielagojumus.

Vienmér parliecinieties, ka akumulatoru bloks ir
nonems no produkta pirms veikt reguléSanu, elloSanu
vai jebkadu produkta apkopi.

Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokli, nekavéjoties nomainot
bojatas detalas ar razotaja ieteiktdm rezerves dalam.

A BRIDINAJUMS

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti

javeic pilnvarota apkopes centra.

VIDES AIZSARDZIBA
Ta vietd, lai izejmateridlus izmestu
atkritumos, nododiet tos ofrreizé&jai
parstradei. Masina, aksesuari un
fr— iepakojums ir jasaskiro un janodod videi

draudziga atkartotas parstrades vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A DroSibas bridinajums
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Pirms iedarbinat masinu, ludzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Lietojot ierici, vienmér valkajiet
aizsargbrilles.

Lietojiet dzirdes aizsargus.

LietoSanai iekstelpas

Bridinajums par mitriem apstakliem.
Sargajiet no lietus Glabajiet telpas.

leelpoSanas risks. Gaisu, kas iegits tiesi
no kompresora, nekad nedrikst izmantot
ka gaisa padevi cilvéka lietoSanai.

Risks saplist. Neveiciet izplides gaisa
spiediena regulatora iestatiSanu uz
spiedienu, kas lielaks, neka noraditais
maksimalais spiediens uz pievienota
darbarika. Neizmantot ar spiedienu, kas
lielaks ka 8.3 bar.

Sis kompresors var ieslégties bez
bridinajuma.

Uzliesmosanas vai spradziena
bistamiba. IzsmidzinaSanas vietai jabat
labi védinamai. Nesmékgjiet, kamér
veicat izsmidzinaSanu un neizsmidziniet
dzirkstelu vai liesmu klatbatné. Turiet
kompresoru tik talu no izsmidzinaSanas
vietas, cik vien iesp&jams. Turiet
kompresoru vismaz 10 m attdluma no
izsmidzinaSanas vietas un visa veida
eksploziviem tvaikiem.

Noregulétais spiediens

Spiediens tvertné

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tiktizmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu viet&jo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

®

SIMBOLI ROKASGRAMATA

Atseviski  nopérkamas dalas vai
piederumi

=
A\

Bridinajums
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks

noveérsta, izraists navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz situaciju,
kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant §j oro kompresoriy pirmenybé buvo teikiama
saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oro kompresorius skirtas tik suslégtajam orui tiekti. Jo
negalima naudoti jokioms kitoms dujoms suslégti.
Irenginys skirtas oru varomiems jrankiams eksploatuoti
ir auksto slégio gaminiams, pavyzdziui, automobiliy ir
dvira¢iy padangoms pripasti.

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,
perskaiCiusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.
Irenginj galima naudoti tik patalpose.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius bdtina atsizvelgti
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smagio ar suzeidimy rizikg. Pries
naudodami §j jrankj, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

DARBO ZONOS SAUGUMAS

m Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar darbo
vieta skatina nelaimingus atsitikimus. Jrankiui veikiant,
ant jo nepalikite medienos atraizy ar kity jrankiy.

= Nenaudokite Sio jrenginio pavojingoje aplinkoje.
Nenaudokite elektriniy jrankiy drégnose arba Slapiose
vietose, saugokite jrankj nuo lietaus poveikio. Darbo
vieta turi bati gerai apSviesta.

= Vaikai ir ZiGrovai turi bati kuo toliau nuo darbo zonos.
Visi zidrovai privalo naudoti apsauginius akinius ir
atsitraukti saugiu atstumu nuo darbo vietos. Neleiskite
pasaliniams asmenims liesti Sio jrenginio, kai jis veikia.

= Niekada nedirbkite aplinkoje, kurioje gresia sprogimo
pavojus. |prastinis variklio kibirk§¢iavimas gali uzdegti
degius garus.

ELEKTROS SAUGA

m Jei kuri nors jrenginio elektriné dalis tinkamai neveikty,
iSjunkite  jjungimo jungiklj, iSimkite i§ jrenginio
akumuliatoriy ir pakeiskite sugedusig dalj, o paskui
galésite testi darba.
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Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmes.
Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja
elektros smagio pavojus.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris ir kontroliuokite situacija. Stebékite, ka
darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
jrankiu, kai esate pavarge. Neskubékite.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzZius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy, kaklarais¢iy ir juvelyriniy
dirbiniy, kurie gali jsipainioti ir jtraukti jus j judancias
detales. Dirbant lauke rekomenduojama muavéti
gumines pirstines ir avéti batus neslystanciais padais.
Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj galvos
apdangala.

Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga. Kasdieniniuose akiniuose yra tik smugiui
atsparts leSiai, Sie akiniai NERA apsauginiai akiniai.
Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur i$siskiria dulkés.

Saugokite klausg. Dirbdami ilgesnj laikg, dévékite
klausos apsaugos priemones.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg.

Pasalinkite i jrankio reguliavimo raktus ir verzliarakg¢ius.
Ipraskite pries$ jjungdami jrankj patikrinti, ar i$ jo pasalinti
raktai ir verzliarakgiai.

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nevir§ykite nei vieno sistemos komponento nominalaus
slégio.

Saugokite prietaiso sistemas ir oro sistemas nuo Zalos
ar prakidrimo. Saugokite Zarng nuo astriy daikty,
iSsiliejusiy chemikaly, tirpikliy ir Slapiy grindy.

Prie§ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar Zarnos
yra tvirtos ir nenusidévéjusios; taip pat patikrinkite,
ar jos gerai pritvirtintos sujungimy vietose. Prietaiso
nenaudokite, pastebéje jo gedima. Jsigykite naujg Zarng
arba kreipkités j jgaliotg techninés priezidros centrg dél
jos patikrinimo ar remonto.

1S 1éto iSleiskite visg slégj i$ visos sistemos. Dulkés ir
atliekos gali bati zalingi.

Oro kompresorius laikykite vaikams ir kitiems
nekvalifikuotiems  asmenims  nepasiekiamoje ir
nematomoje  vietoje.  Nekvalifikuoty  naudotojy
naudojami oro kompresoriai kelia pavojy.

Tinkamai techniskai prizidrékite oro kompresorius.
Laikykités techninés priezidros nurodymy. Nuosavus
prizidrimus jrankius yra lengviau valdyti.

Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesulGZusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jrankis sugedes, prie$ naudojimag jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy prietaisy.

Irenginio iSoré privalo bdti sausa, $vari, nealyvuota ir
netepaluota. Prietaisg visada valykite Svaria Sluoste.
Prietaiso niekada nevalykite stabdziy skyséiu,
benzinu, naftos produktais ar kitais stipriais tirpikliais.
Laikantis Sio nurodymo, sumazinamas karkaso plastiko
apgadinimo pavojus.



TECHNINE PRIEZIURA

m Sugedusias detales keiskite tik  originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite

instrukcija, panaudokite instrukcija kitiems

operatoriams apmokyti. Jeigu kam nors paskolinate §j

jrankij, tai kartu perduokite ir vartotojo instrukcija.

ORO KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m  Gerai iSmanykite apie gaminj. AtidzZiai perskaitykite
vartotojo  vadova. Susipazinkite su  pritaikymo
sglygomis ir apribojimais, o taip pat ir su prietaisu
susijusiais galimais pavojais. Laikantis Siy nurodymy,
sumazinamas elektros smdgio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

m Kasdien i$pilkite kondensatg i§ oro talpyklos. Jei
jrenginys kurj laikg bus nenaudojamas, geriausiai palikti
iSleidimo sklende atidaryta iki kito naudojimo. Tuomet
bus iSleistas visas kondensatas ir oro talpykla bus
apsaugota nuo korozijos.

m  Gaisro arba sprogimo pavojus. Nepurkskite degiy
skys¢iy uzdaroje patalpoje. PurSkimo vieta turi bati
gerai védinama. Nerokykite purk8dami dazus ir
nepurkskite tuomet, kai matomos kibirkstys ar liepsna.
Laikykite jrenginj bent 10 m (33 pédy) atstumu nuo
purskimo vietos ir visy degiy gary.

= Sprogimy pavojus. Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos,
norédami padidinti slégj, kad jis virSyty pazymeétg
maksimaly prijungto  priedo slégj. Nenaudokite
aukstesnio nei 8,3 bary slégio.

= Norédami iSvengti elektros smagio pavojaus, saugokite
jrenginj nuo lietaus. |renginj laikykite patalpoje.

m Patikrinkite oro talpykla, ar ji nesurtdijusi, ar joje néra
pradurty skyliy ar kity pazeidimy, dél kuriy jg galéty bati
nesaugu naudoti.

m  Oro rezervuaro niekada nevirinkite ir negrezkite jame
skyliy.

m Patikrinkite, ar Zzarna yra laisva be kliGciy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargridti bei Zarnos gali bati
sugadintos.

m Jrenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirtj.
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

m Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suzeisti jus
bei kitus asmenis.

m Niekada nepalikite jrenginio be prieZidros, kai oro Zarna
yra prijungta prie jrankio.

m Niekada nenukreipkite pneumatinio jrankio saves ar
kity link.

m Sio prietaiso nenaudokit, jei ant jo néra jskaitomos
ispéjamosios etiketés.

= Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia
org arba veikia netinkamai.

Visada atjunkite oro tiekimg ir iSimkite akumuliatoriy,
prie§ vykdydami reguliavimo ar techninés prieZidros
darbus, taip pat tada, kai jrenginiu nesinaudojate.
Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.

Jusy jrankiui gali reikéti didesnio oro srauto, nei
irenginys sugeba tiekti.

Visada vadovaukités pneumatinio jrankio gamintojo
rekomenduojamomis saugos taisyklémis, taip pat
visomis oro kompresoriaus naudojimo saugos
taisyklémis. Laikantis $io nurodymo, sumazinamas
sunkiy suzeidimy pavojus.

Niekada nenukreipkite suslégto oro srovés | Zmones
ar gyvinus. Bukite atsargls ir nepuskite dulkiy bei
purvo j save bei kitus asmenis. Laikantis §io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

Nenaudokite jrenginio chemikalams purksti. |kvépe
toksiniy gary galite pakenkti savo plauc¢iams. Dirbant
aplinkoje, kurioje yra dulkiy ar purskiant dazus, gali
reikéti naudoti respiratoriy. Atlikdami dazymo darbus
prietaiso neneskite.

Reguliariai patikrinkite jrankio laidus ir zarnas, jei jie
apgadinti, juos remontuoti pristatykite j jgaliotg techninés
priezidros centrg. Visuomet Zinokite, kokioje vietoje yra
laidas. Laikantis $iy nurodymuy, sumazinamas elektros
smigio ar gaisro pavojus.

Patikrinkite judanciy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesulizusios bei kitg bikle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei
jrankis sugedes, prie$ naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
prizidrimy prietaisy.

Kai fiksuotus apsauginius gaubtus reikia nuimti norint
atlikti reguliarig technine priezitirg arba remontg, nuémus
apsauginius gaubtus, jy fiksavimo sistemos privalo likti
pritvirtintos prie apsauginio gaubto arba jrenginio.
Niekada nesandéliuokite jrankio su prijungta oro
tiekimo Zarna. Sandéliuojant jrankj su prijungta oro
tiekimo Zarna, jrenginys gali netikétai pradéti veikti,
uzsidegti arba pajudéti i$ vietos ir sunkiai suzaloti.
Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei tekty
dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés. Laikantis Sio nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitems, su gaminiu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.

Prietaisg naudokite prie valdymo skydo.

Kai prietaisas veikia, didzioji dalis prietaiso detaliy
sukelia auk$tg temperatirg. Naudokite bdtinas
asmeninés apsaugos priemones, pvz.,pirStines, kad
iSvengtuméte suzeidimy nuo aukstos temperataros.

Asmenims (jskaitant vaikus), nesugebantiems saugiai
naudotis Siuo jrenginiu dél savo psichinés, jutiminés
arba protinés negalios arba patirties bei Ziniy trikumo,
Siuo jrenginiu naudotis neleidziama. MazZus vaikus
visada privaloma prizioréti, kad jie nezaisty S$alia
gaminio arba su juo.
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BATERIJOS IR JKROVIKLIO SAUGOS = Naudojant prietaisa ekstremaliomis salygoms ar
PERSPEJIMAI netinkamoje temperatiiroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant

NETTG

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriy jkraukite tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vienam baterijy tipui pritaikytg
jkroviklj naudojant kito tipo baterijoms jkrauti gali Kkilti
gaisras.

Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant kitokius
akumuliatoriy blokus kyla suzalojimy ir gaisro pavojus.

Kai baterijy paketas nenaudojamas, laikykite
ji atokiai nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar Kkiti
smulkis metaliniai daiktai, kurie gali sujungti
gnybtus. Suliete akumuliatoriaus gnybtus galite
nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms sglygomis i§ akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite salyéio su juo.
Jvykus netyciniam saly¢iui, nuplaukite vandeniu.
Jei skyscio pateko j akis, kreipkités medicininés
pagalbos. IS akumuliatoriy iSvarvéjes skystis gali
dirginti arba deginti.

Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti.
Kai baterinio produkto nenaudojate ar keiciate
jo priedus, nepamiriSkite apie galima pavojy.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smugio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karscio. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
PazZeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo saltiniui,
pvz. kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty
suzeidimy pavojy, esant atvirai liepsnai niekada
nenaudokite jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija
gali iSmesti j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus
ant kino, nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis $iy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
jkrauti vietoje, kurioje temperatiira aukStesné nei
10 °C, bet zemesné nei 38 °C. Kad iSvengtuméte
sunkiy suzeidimy pavojaus, nelaikykite prietaiso
lauke arba transporto priemonéje.
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nuplauti muilu ir vandeniu. Skys¢iui patekus j akis,
jas plaukite Svariu vandeniu bent 10 minuciy ir
nedelsiant kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis
$io nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

= Nenaudokite sugadinto arba pakeistos
konstrukcijos akumuliatoriaus. Sugadintas arba
pakeistas akumuliatorius gali veikti neprognozuojamai
ir dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba pavojus
susizaloti.

= Nekeiskite sugadinto akumuliatoriaus
konstrukcijos ir nebandykite jo remontuoti.

= Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130°Ctemperatirai gali kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriaus ar prietaiso, jei temperatiira yra
uz instrukcijoje nurodyty riby. Netinkamai jkraunant
arba, jei temperatdra yra uz nurodyty riby, gali sugesti
akumuliatorius ir padidéti gaisro pavojus.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

AKUMULIATORIAI

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg privaloma
jkrauti.

Esant aukStesnei nei 50 °C (122 °F) temperatdrai,
akumuliatoriaus veiksmingumas sumazéja. Saugokite
nuo ilgalaikio kars¢io arba saulékaitos poveikio (gali kilti
perkaitimo pavojus).

Ikrovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati Svaras.
Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po
kiekvieno panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj
nuo kroviklio, kai tik jis bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei
30 dieny:

« Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje
temperatdra yra Zzemesné nei 27°C.

» Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

« Kas $SeSis sandéliavimo ménesius jkraukite
akumuliatoriy, kaip jprastai.
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AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsauga nuo perkrovos, kuri apsaugo
ji nuo perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo
laikg. Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus
elektronika automatiSkai iSjungia jrenginj. Norédami vél
paleisti jrenginj, jj iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys
nepasileidzia, galbat visiSkai iSsikrové akumuliatorius.
Tokiu atveju jj privaloma jkrauti akumuliatoriy jkrovikliu.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir naudotojas turi bati
ypatingai atsargus, kad iSvengty Siy pavojy:

Irenginj naudokite tik pagal numatytajg paskirt].
Prietaiso nekeiskite — jo originalus dizainas ir funkcijos
turi iSlikti tokie patys.

Visada prisiminkite, kad naudojimas ne pagal paskirtj
ar netinkamas $io prietaiso naudojimas gali suZeisti jus
bei kitus asmenis.

Niekada nepalikite jrenginio be prieZitros, kai Zarna yra

prijungta prie jrankio.

Nebesinaudokite jrenginiu arba Zarna, kurie praleidzia

org arba veikia netinkamai.

Sprogimy pavojus

— Nekeiskite reguliatoriaus nuostatos, norédami
padidinti slégj, kad jis virSyty pazymétg maksimaly
prijungto priedo slég;.

Varikliui ir velenui veikiant, generuojama Siluma ir

auksta temperatdra. Prisilietus prie neapsaugoto

metalo, galima smarkiai apsideginti.

— Oro kompresoriy visada privaloma laikyti atokiai
nuo darbo zony.

Triuk8mo sukeliamos traumos

— Dévékite klausos apsaugos priemones.

Oro kompresoriaus tiekiamose dujose gali bati dideliu

greiiu lekianc¢iy neSvarumy, nuolauzy, atsilaisvinusiy

daleliy ir nedideliy objekty. Dél to j akis gali patekti

svetimkdniy arba galima patirti kity sunkiy suzalojimy.

— Naudodami jvairius jrankius, visada dévékite
tinkamas asmenines apsaugines priemones.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 195 psl.

OCINOOAWN=

Zarnos suvyniojimo laikikliai
Greitojo atjungimo mova
Rezervuaro slégio matuoklis
Slégio reguliatoriaus rankenélé
Slégio reguliavimo matuoklis
Nesimo rankena

Apsauginis voztuvas

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Baterijos paketas

10. ISleiskite voZtuvg
11. Atitaisymo mygtukas

ISPAKAVIMAS

Atidziai apziareékite jrenginj ir jsitikinkite, kad transportuojant
jam nebuvo padaryta jokios Zalos.
Pakavimo medziagas iSmeskite tik atidZiai patikring jrenginj

ir

isitiking, kad jis veikia tinkamai.

A |SPEJIMAS

Jei bet kokios dalys yra sugadintos arba jy néra,
nenaudokite jrenginio, kol jy nepakeisite. Naudojant §j
irenginj, jei jo dalys sugadintos arba jy néra, kyla pavojus
sunkiai susizeisti.

A ISPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti $io jrankio ar jam pritaikyti
papildomy detaliy, kurios su S$iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos. Bandymas jas keisti ar modifikuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti pavojinga
situacijg ir jus sunkiai suZeisti.

jo dalis, kad jis nebaty netycia jjungtas ir jis nebltuméte

A |SPEJIVAS
Visada iSimkite akumuliatoriy i$ jrenginio, kai montuojate

sunkiai suzaloti.

VEIKIMAS

PARUOSIMAS

Oro zarnos prijungimas / atjungimas
Zidréti 196 psl.
PASTABA: Darbui naudojant aukstesnj nei 7 bary (102

p
al
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N
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si) slégj, tiekimo Zarnas privaloma prijungti naudojant
psauginj laida, pvz., vielinj trosg.

Isitikinkite, kad jjungimo / i$jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padeétyje, o akumuliatorius — atjungtas.
Patraukite slégio reguliavimo rankenélge iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal prie$ laikrodZio rodykle.
Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.
Prijunkite oro Zarng su jungtimi prie oro kompresoriaus
6,35 mm (1/4 col.) greitojo prijungimo movos. Jungtj
batinai iki galo jkiskite | mova, kol movos jvoré i§Soks ir
jungtis bus tinkamai uzfiksuota.

Kaip atjungti oro zarng nuo pneumatinio jrankio:

1.

w N

Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén,
kad galétuméte sureguliuoti slégj. Pasukite slégio
reguliavimo rankenéle iki gal pries$ laikrodzio rodykle.

Patikrinkite, ar iSeinamasis slégis yra lygus nuliui bary.
Traukite atgal atleidimo movg, esancig ant 6,35 mm
greito sujungimo jungties. Tvirtai suéme iStraukite
Zarnos jungtj, prijungtg prie greitojo prijungimo movos.

Akumuliatoriaus prijungimas / iS$émimas

1

2

@

. jsjtikinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.
. |kiSkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus lizda.

LietuviSkai | 131



w

ok~

®

Prie§ pradédami darbg, patikrinkite, ar fiksatoriai
kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar baterija
gerai jdéta.

Paspauskite sklgscius, kad iSimtuméte baterijy paketa.
I8samius nurodymus, kaip jkrauti akumuliatoriy, rasite
akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo instrukcijose.

KAIP NAUDOTI ORO KOMPRESORIY

A PAVOJUS

Neardykite talpyklos iSleidimo sklendZiy arba apsauginio
voztuvo, kai oro talpykloje yra oro. ISleiskite org i$ oro
talpyklos. Jei nepasalinsite slégio i$ oro talpyklos, gali
ivykti sprogimas ir (arba) sunkus suZalojimas.

A lSPEJIMAS
Visada dévékite apsauginius akinius su Sonine apsauga.
Neuzsidéjus, j jasy akis gali patekti nuolauzy, kurios gali
rimtai suzaloti.

A ISPEJIMAS

Nenaudokite jokiy papildomy jtaisy ar priedy, kuriy
nerekomenduoja Sio prietaiso gamintojas. Naudojant
nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar priedus,
galima rimtai susizaloti.

A |SPEJIMAS

Prie atviro Zarnos galo netvirtinkite jokiy prietaisy tol, kol
uzvedimas néra baigtas.

A |SPEJIMAS

Visada iStraukite baterijg i$ prietaiso, kai surenkate
detales, reguliuojate, valote prietaisg arba jo
nenaudojate. IStraukus baterijg, jrankis negalés
atsitiktinai jsijungti, nes tai galéty jus sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS

Prietaiso nenaudokite aplinkoje, kurioje yra dulkiy ar jei ji
kitokiu badu uztersta. Naudojant oro kompresoriy tokioje
aplinkoje, jrenginys gali bati sugadintas.

Oro slégio reguliavimas
Zidréti 197 psl.
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. |Isitikinkite, kad jjungimo / i$jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje, o akumuliatorius — i$imtas.
Prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.

Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj j JJUNGIMO
(1) padétj.

Patraukite slégio reguliavimo rankenéle iSorén, kad
galétumeéte sureguliuoti slég;j.

Sukdami slégio reguliavimo rankenéle, nustatykite
norimg slégj. Rankenéle sukant pagal laikrodzio
rodykle, iSeinamojoje dalyje slégis padidinamas.
Sukant prie$ laikrodzio rodykle iSeinamojoje dalyje oro
slégis sumazinamas. Paspauskite slégio reguliavimo
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rankenéle, kad slégio negalima buty pakeisti.
Vadovaukités visomis $Siame Zinyne ir gamintojo
pneumatinio jrankio naudojimo instrukcijoje pateiktomis
saugos taisyklémis

A |SPEJIVAS

Pneumatiniams jrankiams gali prireikti sunaudoti
daugiau oro, nei Sis oro kompresorius gali tiekti.
Perskaitykite jrankio instrukcijos nurodymus, kad jrankio
nesugadintuméte bei nesusizeistuméte.

7
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. Oro tékmés kiekj nustatykite slégio reguliavimo
rankenéle. Pasukus rankenéle iki galo prie$ laikrodzio
rodykle, oro srautas bus visiSkai sustabdytas.
PASTABA: Visada naudokite maziausig bdting slégj
atliekamam darbui atlikti. Naudojant didesnj slégj nei
bdtina i§ rezervuaro suslégtas oras iSnaudojamas
grei¢iau, todél prietaisas dazniau atlieka ciklinj procesa.
Jei oro kompresoriy norite iSjungti, paspauskite
jiungimo jungiklj j ISJUNGIMO (O) padét;.

PASTABA: Kai kompresoriaus jungiklis yra |JJUNGIMO
(I) padétyje, oro kompresorius automatiskai jsijungia,
kai nustatytas talpyklos oro slégis nukrenta Zemiau i$
anksto nustatytos slégio ribos. Jis vél isijungs, kai bus
pasiektas norimas slégis.

A |SPEJIVAS

Niekada nevirSykite gamintojo rekomenduojamos
pneumatinio jrankio slégio ribos. Kai naudojate §j oro
kompresoriy kaip pripatimo jrenginj, visada vadovaukités
pripu¢iamo daikto gamintojo pateiktomis maksimalaus
pripatimo rekomendacijomis.

A |SPEJIVAS

Prie$ pakeisdami pneumatinius jrankius arba atjungdami
Zarng nuo oro iSleidimo angos, visada jsitikinkite, kad
jlungimo / igjungimo jungiklis yra ISJUNGIMO (O)
padétyje, o reguliatoriaus slégio matuoklis rodo nulj.
PrieSingu atveju, galite sunkiai susizeisti.

9

. Pabaige, visada iStustinkite talpyklg ir iSimkite
akumuliatoriy. Niekada nepalikite jrenginio veikian¢io
arba prijungto prie akumuliatoriaus.

KAIP ISTUSTINTI ORO TALPYKLA
Zidréti 198 psl.
Norint, kad talpykla nesurtdyty, oro talpykloje neturi bati

d

régmés — kompresoriaus oro talpyklg reikia istustinti

kasdien.

Kaip istustinti oro talpykla:

1.

2.
3.

&

@

Isitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

I1Simkite akumuliatoriy.

Sukite apsaugine sklende prie$ laikrodZio rodykle tol,
kol bako slégio matuoklis rodys maziau nei 1,4 baro (20
PSI).

Pasukite iSleidimo sklendés svirtele pries laikrodZio
rodykle, kad iSleistuméte kondensata.
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PASTABA: Kondensatas yra terSiamoji medziaga,

todél jj utilizuoti reikia pagal vietos nurodymus.

Pasukite iSleidimo sklendés svirtele pagal laikrodzio

rodykle, kad uzdarytuméte iSleidimo sklende.

. Sukite apsaugine sklende pagal laikrodzio rodykle, kad
ja uzdarytumete.

ATITAISYMO MYGTUKAS

Jei oro kompresoriaus varikliui tiekiama el. srové virSys
nurodytg verte, oro kompresorius automatiskai i$sijungs.

o

o]

Kaip vél jjungti oro kompresoriy:
ISimkite akumuliatoriy.

ISjunkite jrankj.

Palaukite tris minutes, kol variklis atvés.
Nuspauskite atstatymo mygtuka.
Prijunkite akumuliatoriy prie jrenginio.
ljunkite gaminj.

Zigréti 199 - 200 psl.

1. sitikinkite, kad jjungimo / i§jungimo jungiklis yra
ISJUNGIMO (O) padétyje.

I1Simkite akumuliatoriy.

Paleiskite pneumatinj jrankj, kad i§ Zarnos bity
paSalintas oro slégis, tada atjunkite oro Zzarng ir
pneumatinj jrankj. ISleiskite org, patraukdami slégio
mazinimo voztuva.

ISleiskite vandenj i$ talpyklos, kaip nurodyta skyriuje
,Kaip istustinti oro talpyklg®.

Nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

Suvyniokite oro tiekimo Zarng ant Zarnos suvyniojimo
laikikliy.

Irenginj neskite uz neSimo rankenos.

Oro kompresoriy laikykite jprastoje jo naudojimo
padétyje, sausoje saugioje vietoje.

A |SPEJIMAS

Kompresoriui veikiant, oro kompresoriaus talpykloje
kaupsis kondensatas. Jei vandenj paliksite talpykloje,
talpykla susilpnés ir surtdys, todél padidés pavojus, kad
ji sutruks.

A |SPEJIMAS

Visada atjunkite oro Zarng nuo jrankiy, kai tik jais
nesinaudojate arba atliekate techninés priezidros
darbus. Atliekant technine priezidrg, prie oro Zarnos
prijungtas jrankis gali atsitiktinai pradéti veikti ir sunkiai
suzaloti!

A |SPEJIMAS

Jei prie§ pradédami kompresoriy j saugojimo vietg i$ jo
neiSimsite akumuliatoriaus, kompresorius gali toliau be
perstojo veikti, perkaisti, sugesti ir sukelti gaisra.

QoL ON =
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3.
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PRIEZIURA

BENDRA PRIEZIORA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidZzia daugel]
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Prie$ jrenginj valydami arba jj remontuodami, visada
iSleiskite visg slégj, iSimkite akumuliatoriy, palaukite,
kol jrenginys atvés.

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jisy bei kity
asmeny saugai.

Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia
jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite
i igaliotg techninio aptarnavimo centrg, kad sutaisyty ar
sureguliuoty specialistai.

Prie$ atlikdami reguliavimo, tepimo arba gaminio
techninés priezidros darbus, visada jsitikinkite, ar
akumuliatoriaus blokas yra iSimtas i§ gaminio.

Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus
reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.
Turi bati palaikoma geriausia gaminio darbo buklé;
netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo
patvirtintomis atsarginémis dalimis.

A ISPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medZiagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

>4

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Saugos perspéjimas

AtidzZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

CE atitiktis

m o>

4EurAsian*“ atitikties Zenklas

=
=
r—
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Ukrainos atitikties Zenklas
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Naudodami §j prietaisg visada dévékite
apsauginius akinius.

Naudokite ausy apsaugos priemones.

Naudojimui tik uzdarose patalpose

|spéjimas saugoti nuo drégmés. Saugokite
nuo lietaus. Laikykite vidaus patalpose.

@ @O

|kvépimo  pavojus. Tiesiai i§ oro
kompresoriaus gaunamo oro niekada
negalima naudoti Zmonéms kvépuoti.

Sprogimy pavojus. Nekeiskite
reguliatoriaus nuostatos, norédami
\Wl{// padidinti slégj, kad jis virSyty pazymeétg
cé maksimaly  prijungto  priedo  slég;.
Nenaudokite aukstesnio nei 8.3 bary
slégio.

Sis kompresorius gali jsijungti be jspéjimo.

Gaisro arba sprogimo pavojus.
Purskimo vieta turi bati gerai védinama.
Nerakykite purk§8dami dazus ir nepurkskite
tuomet, kai matomos kibirkstys ar liepsna.
Kompresorius laikykite kaip jmanoma
toliau nuo purskimo zonos. Kompresoriy
laikykite bent 10 m atstumu nuo purskimo
vietos bei visy sprogiy gary.

> B

Reguliuojamas slégis

E

Talpyklos slégis

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba
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Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

A Ispéjimas

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojimg,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacijg, kurios nei$vengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Meie dhukompressorite loomisel on kdige olulisemateks
kriteeriumiteks ohutus, jdudlus ja toéokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Ohukompressor on ettenédhtud ainult surudhu tootmiseks.
Seda ei tohi kasutada mistahes teise gaasi survestamiseks.

Toode on ettendhtud o6hujdul tootavate todriistade
kaitamiseks ja korgsurveesmete nagu autorehvide ja
jalgrattakummide taitmiseks.

Toode on moeldud kasutamiseks taiskasvanutele, kes
on lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

Toodet voib kasutada ainult siseruumides.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Todoperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

A HOIATUS

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati jargida dldisi
ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja elektrildogist
tingitud ohtu ning valtida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised 1abi ja hoidke
need alles.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke t6dkoht puhas. Korratu tUmbrus ja tdé6pink
kutsuvad esile 6nnetusi. Arge hoidke tddriistu véi
toorikuid sae peal sel ajal kui tooriist totab.

m Arge kasutage toodet ohtlikes keskkondades. Arge
jatke seadet niiskesse vbi marga kohta ega vihma
katte. Hoidke tdokoht hasti valgustatud.

m  Hoidke lapsed ja kdrvaltvaatajad td6tamise ajal eemal.
Kaik korvalseisjad peavad kandma turvaprille ja asuma
todalast ohutul kaugusel. Arge laske kiilastajatel
tédtava toote vastu minna.

m Arge kunagi kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas. Mootori tavatdds tekkivad sademed
vbivad gaase sliidata.

ELEKTRIOHUTUS

m Peaks moni toote elektrikomponent rivist minema,
lilitage enne kasutamise jatkamist toitellliti valja,
eemaldage tootest akupakett ja pange akupakett tagasi
oma kohale.

= Arge jatke tooriistu vihma katte ega niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise tddriista sisemusse suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

ISIKUKAITSE

m  Olge tahelepanelik ja hoidke seadet kontrolli all. Jalgige
mida teete ja kasutage tervet mdistust. Arge kasutage
saagi siis, kui te olete vasinud. Arge liigselt kiirustage.

= Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riietusesemed, kaelasidet voi ehteid, sest need vodivad
haakuda liikuvate osade kiilge. Valjas to6tamise ajal
on soovitatav kanda kummikindaid ja libisemiskindlaid
jalatseid. Kandke peakatet, mis hoiab pikad juuksed
kinni.

m Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka
kllgedelt. Tavaprillidel on vaid 166gikindlad klaasid —
need El OLE kaitseprillid.

m Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski vdi respiraatorit.

m  Kaitske oma kuulmist. Pikaajalisel td6tamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

= Arge kiilinitage end toé6tamisel liigselt valja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

m Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivétmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivotmed
on eemaldatud.

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE JA HOOLDAMINE
= Arge iletage lihegi siisteemi osa nimirdhku.
| ]

Hoidke toiteliini ja ohutorustikke vigastuste voi
labitorgete eest. Hoidke voolik eemal teravatest
esemetest, maha lainud kemikaalidest, dlist, lahustitest
ja margadest pérandatest.

m  Kontrollige enne kasutamahakkamist, et voolikutel ei
ole nérgenenud voi kulunud kohti ja litmikud on tihedad.
Arge kasutage siis, kui seade on rikkis. Hankige uus
voolik vdi laske volitatud teeninduskeskuses le
kontrolliga ja parandada.

m Laske kogu réhk susteemist vélja. Tolm ja praht véivad
olla kahjulikud.

m Hoiustage kompressorid, mida ei kasutata lastele ja
valjadppeta isikutele kattesaamatus kohas. Valjadppeta
isikute kdes on 6hukompressorid ohtlikud.

m Hooldage 6hukompressoreid hoolikalt.  Jargige
hooldusjuhiseid. Nduetekohaselt hooldatud t6driistu on
lihtsam kontrolli all hoida.

m  Kontrollige liikuvate osade mittetsentreeritust ja
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad modjustada elektriseadme
t66d. Kui mdni osa on vigastatud, siis laske seade
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
tooriistad péhjustavad palju 6nnetusi.

m Hoidke toote vaélispind kuivana, puhtana ja ilma
oli- vOi maardeplekkideta. Kasutage seadme
puhastamiseks riidelappi. Arge mingil juhul kasutage
seadme puhastamiseks pidurivedelikke, bensiini,
naftasaaduste-pohiseid puhastusvahendeid ega
mingeid tugevatoimelisi lahusteid. Selle juhise jargimine
vahendab plastkorpuse kahjustumist.
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HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Hoidke kdesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste kasutajate
juhendamiseks. Kui tooriista vilja laenate, siis andke
kédesolev kasutusjuhend kaasa.

OHUKOMPRESSORI OHUTUSHOIATUSED

Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tahelepanelikult 1&bi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja kasutamisele esitatud piiranguid ning
sellega seotud eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilodgi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Tuhjendage 6hupaak iga kasutuspdeva 16pul
niiskusest. Kui tootet ménda aega ei kasutata, jatke
tiihjenduskraan kuni jargmise kasutamiseni lahti. See
véimaldab niiskusel taielikult paagist véljuda ja valtida
paagi sees korrosiooni tekkimist.

Tule- véi plahvatusoht. Arge pihustage tuleohtlikke
vedelikke suletud kohas. Pihustamisala peab olema
hésti ventileeritud. Arge varvi pihustamise ajal suitsetage
ega pihustage seal, kus on sademeid voi leeki. Hoidke
toodet pihustusalast ja koikidest plahvatusohtlikest
aurudest vahemalt 10 m (33 jalga) kaugusel.

Plahvatusoht. Arge reguleerige regulaatorit tarvikul
margitud suurimast réhust kérgemale valjundréhule.
Arge kasutage suuremat réhku kui 8.3 bari.

Et vahendada elektrild6gi ohtu, arge jatke toodet vihma
katte. Hoiustage toodet siseruumides.

Kontrollige 6hupaaki iga aasta rooste, aukude ja muude
vigade suhtes, mis vdiksid muuta selle ebaturvaliseks.

Arge mingil juhul keevitage 8hupaaki v6i puurige
sellesse avasid.

Veenduge, et voolik ei ole ummistunud v&i rebenenud.
Keerdus vdi takerdunud voolikud vdivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vivad vigastada saada.

Kasutage toodet Uksnes selleks mdeldud otstarbel.
Arge piilidke seadme originaalkonstruktsiooni  v6i
toimimispohimétteid muuta.

Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine vdib
teile ja teistele kehavigastusi pohjustada.

Arge jatke toodet jarelvalveta, kui &huvoolik on
téoriistaga Uhendatud.

Arge suunake 8hujdul to6tavat tddriista enda ega teiste
suunas.

Arge kasutage seadet, kui selle hoiatuskleebised ei ole
loetavad.

Arge jatkake 6hku labi laskva v&i korralikult mitte
toimiva toote vdi vooliku kasutamist.
Enne toote reguleerimist voi hooldamist voi kui toodet

ei kasutata, tuleb éhuvarustus alati lahti Ghendada ja
aku eemaldada.
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Arge plilidke seadet voolikust tsmmata véi tdsta.

Teie tooriist voib vajada rohkem surudhku kui toode on
voimeline pakkuma.

Lisaks kdoigile 6hukompressori ohutuseeskirjadele
jargige alati ka kdiki 6hujoul tddtava tdoriista tootja
poolt soovitatud ohutuseeskirju. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge suunake kompressori &hujuga inimeste Vi
loomade suunas. Hoolitsege selle eest, et tolm ja
mustus ei paiskuks teie enda vdi teiste suunas. Selle
juhise jargimine véahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage toodet kemikaalide pihustamiseks.
Murgiste aurude sissehingamisel véivad teie kopsud
kahjustada saada. Tolmustes keskkondades ja
véarvimisel tuleb kasutada tolmumaski. Arge teisaldage
varvimise ajal.

Kontrollige toitejuhe ja voolikud perioodiliselt Ule ja kui
avastate nendel vigastusi, siis laske need padevas
hooldustédkojas &ara parandada. Jalgige pidevalt
toitejuhtme paigutust. Selle juhise jargimine vahendab
elektrilodgi ja tulekahju ohtu.

Kontrollige likuvate osade mittetsentreeritust ja
kinniteid, osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vbdivad mdjustada elektriseadme
t66d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske seade
enne kasutamist ara parandada. Halvasti hooldatud
tooriistad péhjustavad palju dnnetusi.

Kui fikseeritud kaitsed tuleb regulaarse hoolduse
vOi remondi tbttu eemaldada, tuleb nende
kinnitussiisteemid kaitsete eemaldamisel kaitse voi
masina kilge jatta.

Arge hoiustage téériista, mille kiilge on (ihendatud
6huvoolik.  Ohuvarustusega iihendatud  tdoriista
hoiustamine v&ib tuua kaasa tdériista ootamatu t66le
hakkamise voi liikumise, mis vdib pdhjustada raskeid
kehavigastusi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
tootamisel kandke ndomaski voi respiraatorit. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Hoidke ké&esolev juhend alles. Lugege juhised
perioodiliselt Ule ja tutvustage neid teistele, kes voivad
seadet kasutada. Kui tdériista vélja laenate, siis andke
kéesolev kasutusjuhend kaasa.

Kompressori juhtimine toimub selle esiosas oleva
juhtpaneeli kaudu.

Kompressori td6tamise ajal vdivad selle mitmed
osad kuumeneda kdrge temperatuurini. Kuumade
pindade eest kaitsmiseks kasutage nduetekohast
isikukaitsevarustust, naiteks kindaid.

Toodet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle
fulsilised voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi voi
teadmisi. Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad
ei mangiks tootega.
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AKU JA LAADIJA OHUHOIATUSED

A HOIATUS
Luhisest péhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste ~ valtimiseks arge kastke todriista,

vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
IGhist.

Laadimiseks kasutage ainult tootja poolt kindlaks
madratud laadijat. Akule mittesobiva laadija
kasutamine vdib pdhjustada tulekahiju.

Kasutage tooriista liksnes spetsiaalselt selleks
ettendhtud akuga. Teiste akude kasutamine vdib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest viikestest
metallobjektidest, mis  voivad akuklemmid
liihistada. Akuklemmide lihis v8ib pdhjustada pdletusi
voi tulekahju.

Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vélja tulla; véltige kontakti. Kui puutute kogemata
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge abi saamiseks arsti poole.
Akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvorgu pistikupessa ilihendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel
voi selle tarvikute vahetamisel olge véimaliku
ohu viltimiseks vdga ettevaatlik. Juhiste jalgimine
vahendab elektril60gi, tulekahju ja raske kehavigastuse
ohtu.

Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse voi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku vdib plahvatada.
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe Ule
jaatmekaitlusettevottele.

Aku voib siiiiteallika toimel, néditeks siiliteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise
leegi laheduses. Plahvatavast akust véivad tikid ja
kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektril66gi ohtu.

Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus temperatuur jadb vahemikku +10 °C
kuni 38 °C. Tosiste kehavigastuste ohu viltimiseks
arge hoidke akusid véljas ega sbidukites.

Aku kasutamisel darmuslikes tingimustes voi
piirtemperatuuridel voib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja

seebiga maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage
silmi vdahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja
poorduge seejarel viivitamatult arsti poole. Selle
juhise jargimine vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Arge kasutage vigast véi iimbertehtud akut. Vigased
vOi Umbertehtud akud vdivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus v&i vigastuste
oht.

Arge muutke ega proovige parandada kahjustatud
akut.

Arge jitke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga
koérge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur Ule
130°C voib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista valjaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine véi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku vdib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

Kui akut ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb see enne
kasutamist uuesti laadida.

Temperatuurid Gle 50

°C vahendavad aku joudlust.

Valtige pikaajalist kokkupuudet kuumuse ja péikesega
(Glekuumenemise oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.

Optimaalse kasutusaja jaoks tuleb aku péarast kasutamist
tais laadida.

Et tagada aku pikim kasutusaeg, eemaldage taislaetud aku
laadijast.

Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui
27 °C ja mis on kaitstud niiskuse eest.

Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

Iga kuue kuu hoiustamise moddudes laadige akut
tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul

on Ulekoormuskaitse, mis kaitseb seda lle

koormamise eest ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.
Aarmusliku pinge korral lllitab aku elektroonika toote

automaatselt valja.

Taaskaivitamiseks lUlitage toode

vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui toode uuesti ei kaivitu,
voib aku olla taielikult tihjenenud. Sellisel juhul tuleb see
akulaadijaga tais laadida.

@
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A HOIATUS

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole Arge pliidke (mber ehitada ega luua lisaseadmeid,
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mojureid. Té6tamise mida pole soovitatud selle tooriistaga  koos
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab kasutada. lgasugune konstruktsiooni muutmine Vi
pddrama erilist tahelepanu. imberehitamine on vaarkasutamine ja péhjustab ohtliku
m Kasutage toodet lksnes selleks m&eldud otstarbel. olukorra, mis vGib tekitada raske kehavigastuse.

Arge piiidke seadme originaalkonstruktsiooni voi

o ot . AHomatus
Alati  tuleb arvestada sellega, et seadme A HOIATUS
mittesihtotstarbeline ja nduetevastane kasutamine véib Juhusliku kaivitumise valtimiseks, mis vdib pdhjustada

teile ja teistele kehavigastusi pdhjustada. tdsiseid kehavigastusi, eemaldage alati aku enne osade
Gihendamist.

Arge jatke toodet jarelvalveta, kui voolik on tdriistaga
{ihendatud.

Arge jatkake 6hku labi laskva v&i korralikult mitte

toimiva toote vdi vooliku kasutamist. KASUTAMINE

Plahvatusoht
< . . . - ETTEVALMISTUSTOIMINGUD
— Arge reguleerige regulaatorit tarvikul margitud

suurimast rshust kdrgemale valjundrohule. Ohuvooliku kinnitamine/lahtiiihendamine
Mootori ja silindri td6tamise ajal tekib soojus ja kdrge ¢k 196.

temperatuur. Katmata metallpindade puudutamine vdib . - X o .
pohjustada raskeid paletusi. MARKUS: Tgoks 7 baari (102 psi) ulete_xva“r.ohu korralltuleb
etteandevoolikud varustada turvakaabli, néiteks trossiga.

— Hoidke dhukompressor té6tsoonidest alati eemal. ) o K
. . . 1. Veenduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis OFF
Mdrast pohjustatud vigastus (O) ja aku on lahti thendatud.

— Kandke kuulmise kaitsevahendeid. 2. Témmake reguleerimise véimaldamiseks
m  Ohukompressorist véljuv gaas véib panna prahi, réhuregulaatori nuppu valjapoole. Keerake
laastud, lahtised osakesed ja vaikesed esemed suurel rohuregulaatori nupp 18puni vastupéeva.
kiirusel likuma. See voib pohjustada objektide silma 3. Veenduge, et valjundrdhk puudub.
sattumise v6i muu tGsise vigastuse. 4. Kinnitage litmikuga 6huvoolik Ghukompressori 6,35
— Kandke erinevate  todriistade  kasutamisel mm-sele (1/4 tollisele) kiirihendusele. Veenduge, et
asjakohaseid kaitsevahendeid. olete likanud liitmiku kiirihendusel nii kaugele, et

Uihenduse muhv liigub edasi ja lukustab pistiku kohale.

SUHIElE @b Toelnlal vl Ohuvooliku VoI O6hujoul tootava tooriista

Vit Ik 195. lahtitihendamiseks:
1. Voolik kokku kerimise klambrid 1. Témmake reguleerimise véimaldamiseks
2. Kiirliitmik rdhuregulaatori  nuppu  véljapoole. Keerake
3. Paagi regulaatori manomeeter réhuregulaatori nupp I8puni vastupéeva.
4. Rohuregulaatori nupp 2. Veenduge, et valjundrdhk puudub.
5. Regulaatori manomeeter 3. Témmake 6,35 mm (1/4 in.) kiirihendusliitmiku
6. Kandehoidik muhv tagasi. Témmake kiirihendusele ~kinnitatud
7. Kaitseklapp voolikuliitmik kindlalt valja.
8. ,Sisse/valja”-luliti
9. Aku Aku iihendamine/eemaldamine
10. Dreenimiskraan 1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF
11. Lahtestusnupp (0).
2. Pange aku akupesasse.

3. Sissellikkamise jarel veenduge, et médlema poole

o . o . . lukustid lukustuvad akul olevatesse pesadesse.
V_aadake t60riist hoolikalt ule~j_a koptrolllge, ega transpordi 4. Vajutage lukustitele, et akupakett vabastada
ajal pole midagi purunenud vGi kahjustunud. 5. Vaadake taielikke juhiseid laadimise kohta aku ja

Enne pakendi draviskamist vaadake t6driist hoolikalt le ja laadija kasutusjuhenditest.
kontrollige, kas ta to6tab korralikult.

OHUKOMPRESSORI KASUTAMINE
A HOIATUS

Kui méni osa on kahjustatud v&i puudu, ei tohi toodet

enne selle asendamist t66le panna. Kahjustatud voi Arge eemaldage ballooni &ravooluklappe ega

puuduva osadega toote kasutamine voib pohjustada kaitseklappi, kui balloonis on &hku. Laske balloonist

tdsise kehavigastuse. 6hk vélja. Kui 6huballoonist réhku valja ei lasta voib see
pdhjustada plahvatuse ja/véi tdsiseid vigastusi.
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A HOIATUS 6hupaak kiiremini ja see pdhjustab kompressori liiga
sagedase sisselilitumise.

®

Kasutage alati kaitseprille, mis kaitsevad silmi ka | g vige Ghukompressori valjalilitamiseks toiteliliti

kilgedelt. Selle eiramine voib tdhendada, et voorkehad asendisse OFF (O).

vplvad sattuda teile silma, mis vdib pdhjustada tdsise MARKUS: Kui kompressor on asendis ON (1), lilitub

vigastuse. _ ) o
o6hukompressor automaatselt sisse, kui 6hurdhk langeb
balloonis etteantud piirist allapoole. Soovitud réhu

A HOIATUS saavutamisel lUlitub see uuesti valja.

Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid, mida pole

selle toote tootja soovitanud. Soovitamata lisaseadmete A HOIATUS

ja tarvikute kasutamine voib pohjustada  tGsise Arge Uletage kunagi 8hujdul téétava téoriista tootja

kehavigastuse. soovitatud piirrdhku. Kui kasutate Ghukompressorit

taispuhumiseks, jargige alati tootja satestatud

A HOIATUS maksimaalse taispuhumise ettekirjutusi.

Arge lihendage voolikule Uhetegi tddriista enne kui
kompressori algseadistamine on I6ppenud. A HOIATUS
Veenduge enne 6hujdul tddtavate tdoriistade vahetamist

voi vooliku eemaldamist alati, et sisse-/valjalilitamisnupp
ALl on asendis OFF (O) ja regulaatori rdhumdaédikul on naha
Votke akupakett tooriista pesast alati vélja, kui te osi null. Muidu vdite saada raske kehavigastuse.
paigaldate, todriista reguleerite, puhastate voi tooriista
ei kasuta. Aku eemaldamine valdib t6driista tahtmatu
kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

9. Kui olete I6petanud, tihjendage alati balloon ja
eemaldage aku. Arge eemalduge tootest kunagi, kui
see to6tab voi on akuga Uhendatud.

OHUBALLOONI TUHJENDAMINE

A HOIATUS
Arge kasutage kompressorit tolmuses v&i muul visil

- - ] Vit Ik 198.
saastunud keskkonnas. Ohukompressori kasutamine
seda tiilipi keskkonnas v&ib toodet kahjustada. Ballooni roostetamise valtimiseks ja selles niiskuse
valtimiseks tuleb kompressori 6hupaaki iga péev
tihjendada.

Ohurdh leerimi -
urohu reguleerimine Ohupaagi tiihjendamiseks:

Vit Ik 197.
1. Ve isse-/valjalli is OFF
1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF (g;anduge, et sisse-/valjalllitusnupp on asendis O
(O) ja aku on eemaldatud. 2 Eerﬁaldage aku
2 U_r)end_age ak.l.J .toc_?t_ega. ) 3. Podrake kaitseklappi  vastupdeva, kuni paagi
3. Viige sisse-/valjalilitusnupp asendisse ON (I). manomeeter on alla 1,4 baari (20 psi)
4. T_ommake ’ regule_e‘:rllm|se voimaldamiseks 4 Keerake niiskuse eemaldamiseks tlihjendusklapi
réhuregulaatori nuppu véljapoole. hooba vastupéeva
5. Keerake rdhuregulaatori nupp soovitud réhu peale. MARKUS: Kondensaat on heitesaadus ia see tuleb
Keeramisel paripdeva tduseb &hurdhk valjundil. ~ : . aus )
. N u R Al koérvaldada vastavuses kohalike eeskirjadega.
Keeramine vastupdeva vahendab 6hurdhku valjundil. o ) . N .
Vajutage  rohuregulaatori nupule  reguleerimise 5. Keerake tuhjendusklapi sulgemiseks tiihjendusklapi

deaktiveerimiseks. hooba v_astupa?ya. . R
Véite niiid jatkata ohujpul todtava tooriista O Sulgemiseks podrake kaitseklappi paripaeva.
kasutamist jargides koiki kaesolevas juhendis toodud LAHTESTUSNUPP

ohutusndudeid ja tootja kasutusjuhendit.

[

Kui 6hukompressori mootorisse sisenev vool Uletab
maaratud vaartuse, lulitub 6hukompressor automaatselt
valja.

A HOIATUS

Ohujsul tédtavad toodriistad véivad tarbida rohkem éhku,

kui see 6hukompressor suudab pakkuda. Tutvuge Ohukompressori lihtestamiseks:

tooriista kasutusjuhendiga, et valtida kahjustusi ja Eemaldage aku.

kehavigastusi. Lilitage tooriist valja.

Oodake kolm minutit, kuni mootor on jahtunud.
Vajutage lahtestusnupule.

Uhendage aku tootega.

Lilitage masina toide sisse.

7. Reguleerige Shuvoolu kompressori reguleernupuga.
Nupu I8puni vastupdeva keeramine peatab 6huvoolu
taielikult.

MARKUS: Kasutage oma vajadusi rahuldavat
minimaalréhku. Suurema réhu kasutamisel tihjeneb

ook wWN =
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Vit Ik 199 - 200.

1. Veenduge, et sisse-/valjalulitusnupp on asendis OFF
(0).

Eemaldage aku.

Pange 6hujéul tootav tooriist todle, et voolikust réhk
eemaldada, ning eemaldage seejarel Shuvoolik ja
tooriist. Laske 6hk valja, tommates surveklappi.

Laske paagist vesi vélja, nagu on kirjeldatud peatlkis
,Ohuballooni tiihjendamine”.

Puhastage toodet pehme kuiva lapiga.

Keerake 6huvoolik voolikuklambrite peale.

Kandke toodet kandesangast.

Sailitage hukompressorit selle normaalses té6asendis
kuivas ja kaitstud kohas.

w N

»

NG

A HOIATUS

Kui kompressor t66tab, kondenseerub selle paaki vett.
Paaki jaéanud vesi vdib paaki rikkuda ja tekitada roostet,
mis suurendab paagi purunemise ohtu.

A HOIATUS

Uhendage alati 8huvoolik toériistade kiiljest lahti, kui
seda ei kasutata voi seda hooldatakse. Hoolduse ajal
voib 6huvooliku kilge kinnitatud tdoriist juhuslikult t66le
hakata, pdhjustades tdsiseid vigastusi!

A HOIATUS

Kui akut enne ladustamist dhukompressori kiljest ei
eemaldata, vdib kompressor t66le jadda, mis pdhjustab
Ulekuumenemist, kompressori kahjustumist ja tulekahju
tekkimise ohtu.

HOOLDUS

ULDINE HOOLDUS

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. Kemikaalid  véivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis v&ib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Enne toote puhastamist vdi parandamist tuleb lasta
alati kogu rohk valja, eemaldada aku ja lasta seadmel
jahtuda.

Arge puiidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja korvalolijate turvalisus voib olla
ohustatud.

Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
voi funktsioon ei t66ta nagu ette nahtud. Andke
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need volitatud hoolduskeskusesse remondiks Vi

reguleerimiseks.

= Enne toote reguleerimist, maarimist voi hooldustodde
tegemist veenduge, et aku on tootest eemaldatud.

m  Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes Ule. Hoidke seadet heas
tookorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

A HOIATUS

Kok  remonttédéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tdévdime.

KESKKONNAKAITSE
ﬁ Taaskasutage materjale nende
|

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
MASINAL OLEVAD SUMBOLID

selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Masinaga todtamisel kandke  alati

kaitseprille.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutamiseks ruumides

Margade tingimuste hoiatus. Arge jatke
vihma katte Hoiustage ruumis.

Sissehingamine on ohtlik.
Ohukompressorist véljuvat 6hku ei tohiks
kunagi kasutada inimeste tarbitava 6hu
pakkumiseks.

Plahvatusoht. Arge reguleerige
regulaatorit tarvikul margitud suurimast
rdhust kérgemale valjundrdhule. Arge
kasutage suuremat rohku kui 8.3 bari.

@



Kompressor vdib  kaivituda eelneva
hoiatuseta.

>

Tule- voi plahvatusoht. Pihustamisala
peab olema héasti ventileeritud. Arge
varvi pihustamise ajal suitsetage ega
pihustage seal, kus on sademeid voi leeki.
Hoidke kompressorit pihustamiskohast
voimalikult kaugele. Hoidke kompressorit
pihustamiskohast ja plahvatusohtlikest
aurudest vahemalt 10 m kaugusel.

’ i Reguleeritud rohk
'-' Paagi rhk

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimiijalt vdi  vastavalt  kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

P>

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Mérkus

Hoiatus

> =1 0d

Jargnevad marguandesbénad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
|16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|16ppeda surma vdi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|I6ppeda vaiksemate voi méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(lma  ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg zratnog kompresora imaju

S

igurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Zrac¢ni kompresor projektiran je samo za napajanje zrakom

p
d

od tlakom. Ne smije se koristiti za komprimiranje nijednog
rugog plina.

Proizvod je osmiSljen za pokretanje alate na zracni pogon

i
al

za napuhavanje artikala pod visokim tlakom, kao $to su
utomobilske gume i gume za bicikle.

Proizvod smiju koristiti isklju¢ivo punoljetne osobe koje su

p

roCitale i razumijele upute i upozorenja u ovom priruéniku
koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod treba koristiti samo u zatvorenom prostoru.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog

Z
d
s

a koji je namijenjen. KoriStenje elektricnog alata za radove
rugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
ituacije.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od poZara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektriénih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
poku$aja koriStenja ovog uredaja proditajte i spremite
sve upute.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje cistim. Zatrpana radna
podrucja i stolovi dovode do nesrece. Nemojte ostavljati
alate ili dijelove drva na alatu dok je u radu.

Nemojte koristiti proizvod u opasnim okruzenjima.
Elektricni alat nemojte koristiti u vlaznim ili mokrim
mjestima ili izlagati na kiSi. Drzite radni prostor dobro
osvijetljen.

Djecu i posjetitelje drzite podalje. Svi posjetitelji trebaju
nositi zastitne naocale i biti na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Nemojte dozvoliti da posjetitelji diraju
proizvod dok radi.

Nikada nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi.
Uobicajeno iskrenje motora moze upaliti pare.

ELEKTRICNA SIGURNOST

1

Ako bilo koja od elektricnin komponenti proizvoda ne
bi bila ispravna, iskljucite proizvod pomocu elektricnog
prekidaca, izvadite bateriju iz proizvoda i vratite je na
mjesto prije nego $to nastavite s radom.
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Nemojte izlagati elektri€ne alate kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu i imajte kontrolu nad alatom. Gledajte
to $to radite i pri radu s alatom koristite zdrav razum.
Nemojte raditi s alatom kad ste umorni. Nemojte Zuriti.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kravate ili nakit koji mogu biti zahvacéeni i povuci vas
medu pokretne dijelove. Preporu¢a se da prilikom
rada na otvorenom nosite gumene rukavice i obucu sa
zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu kako biste
pokrili dugu kosu.

Uvijek nosite zastitne naoc€ale s boc¢nim Stitnicima.
Svakodnevne naocale imaju samo le¢e otporne na
udar; one nisu sigurnosne naocale.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Zastitite svoj sluh. Tijekom produljenih razdoblja rada
nosite zastitu za sluh.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu.

Uklonite klju¢eve za ugadanje i klju¢eve. Zbog navike
provjeravanja pogledajte da li su kljucevi i kljuevi za
ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga ukljucite.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ZRACNOG KOMPRESORA

Nemojte premasivati raspon tlaka bilo koje komponente
u sustavu.

Zastitite vodove materijala ili zra¢ne vodove od
oSteéenja ili busenja. Crijeva drzite podalje od o$trih
predmeta, prolivenih kemikalija, ulja, otapala i mokrih
podova.

Prije svakog koristenja provijerite jesu li crijeva oslabila
ili su istroSena, potvrduju¢i da su svi spojevi sigurni.
Nemojte koristiti ako je pronaden kvar. Kupite novo
crijevo ili odnesite u ovlasteni servisni centar radi
pregleda ili popravka.

Lagano ispustite sve tlakove unutar sustava. PraSina i
otpaci mogu biti Stetni.

Zratne kompresore spremajte izvan dohvata djece
i osoba koje nisu obucene za rad s istima. Zracni
kompresori opasni su u rukama neobucenih korisnika.

Pomno odrzavajte zraéne kompresore. Slijedite upute
za odrzavanje. Pravilno odrzavanje alata olakSava
kontrolu.

Provjerite radi pogresnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknu¢a dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je o$tecen, uredaj prije
kori$tenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

Vanjsku povrsinu proizvoda odrzavajte suhom i Cistom,
a na njoj ne smije biti ulja i masti. Prilikom ¢iSéenja
uvijek koristite Cistu krpu. Nikada ne koristite teku¢ine
za kocnice, benzin, proizvode na bazi benzina ili neka
druga jaka otapala za ¢Ci§c¢enje uredaja. Slijedite li ovo
pravilo smanjit ¢ete opasnost od troSenja plastike
kucista.



SERVIS

Prilikom servisiranja koristite samo identiéne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Sacuvajte ove upute. Cesto ih pogledajte i koristite ih
da obucite druge korisnike. Ako nekome posudite ovaj
alat, posudite mu isto tako i ove upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZRACNOG
KOMPRESORA

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo procitajte ovaj
Korisnicki priruénik. Saznajte primjenu i ogranicenja
stroja kao i odredene potencijalne opasnosti vezane za
ovaj alat. Tako cete izbjeci opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

Svakoga dana iz spremnika za zrak ispraznite
kondenziranu vlaku nakon upotrebe. Ako se proizvod
nece koristiti dulje vrijeme, najbolje je ispusni ventil
ostaviti otvorenim do sljedec¢e upotrebe. To ¢e omoguciti
da se vlaga potpuno isprazni i pomocéi ¢e u sprecavanju
nastanka korozije unutar spremnika za zrak.

Rizik od pozara ili eksplozije. Nemojte rasprSivati
zapaljive tekucine u zatvorenom podruc¢ju. Podrucje
rasprSivanja mora biti dobro ventilirano. Nemojte pusiti
tijekom rasprsivanja ili rasprSivati gdje postoje iskre
ili plamen. Proizvod drzite barem 10 m (33 stope) od
podrucja prskanja i svih eksplozivnih para.

Opasnost od prsnuc¢a. Regulator nemojte namjestati
tako da izlazni tlak bude veéi nego oznaceni maksimalni
tlak priklju¢ka. Ne koristite ga pod tlakom ve¢im od 8,3
bara.

Kako biste smanijili rizik od strujnog udara, proizvod
nemojte izlagati kisi. Proizvod €uvajte u zatvorenom
prostoru.

Svake godine pregledajte spremnik za zrak i utvrdite
ima li na njemu hrde, pukotina, rupica ili ostalih
osteéenja zbog kojih bi mogao postati nesiguran.

Nikada nemoijte variti ili busiti rupe u spremniku za zrak.
Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.

Zapletena ili zamrSena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili uporista i mogu se oStetiti.

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogre$no i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.
Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je
crijevo za zrak spojeno na alat.

Nikada nijedan alat na zra¢ni pogon nemojte usmijeriti
prema sebi ili drugima.

Nemojte raditi s ovim alatom ako ne sadrzi Citku
naljepnicu s upozorenjem.

Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta
zrak ili ne funkcionira pravilno.

Uvijek odspojite dovod zraka i izvadite bateriju prije
podesavanja, servisiranja proizvoda ili kada proizvod
nije u upotrebi.

Nemojte pokuSavati povudi ili nositi proizvod za crijevo.

Va$ alat bi mogao trositi viSe zraka nego $to ga
proizvod moze proizvesti.

Uvijek slijedite sve sigurnosne upute koje navodi
proizvoda¢ vaSeg zra¢nog alata, uz sva sigurnosna
pravila za zra¢ni kompresor. Slijedite li ovo pravilo
smanjit cete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Nikada ne usmjeravajte mlaznicu komprimiranog zraka
prema ljudima ili Zivotinjama. Pazite da ne ispuhujete
prasinu i prljavstinu prema sebi ili drugima. Slijedite li
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.
Ovaj proizvod ne koristite za prskanje kemikalija. Vasa
plu¢a mogu se ostetiti udisanjem otrovnih para. Mozda
bude potrebno sredstvo za disanje u prasnjavom
okruzeniju ili prilikom rasprsivanja boje. Nemojte nositi
uredaj tijekom bojanja.

Povremeno provjerite kabele i crijeva alata, ako
su oste¢ena, popravite ih u najblizem ovlastenom
servisnom centru. Uvijek imajte na umu gdje se nalazi
kabel za napajanje. Tako cete izbjeci opasnost od
strujnog udara.

Provjerite radi pogresnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknu¢a dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad alata. Ako je oStecen, uredaj prije
koritenja servisirajte. Vecina nezgoda uzrokovane su
od strane slabo odrzavanih uredaja.

Kada je fiksne Stitnike potrebno skinuti zbog periodiénog
odrzavanja ili popravka, njihovi priévrsni sustavi moraju
ostati pricvr§¢eni za Stitnike ili aparat kada su Stitnici
skinuti.

Alat nikada ne skladistite sa spojenom cijevi za zrak.
Skladistenje alata dok je spojen na izvor napajanja
zrakom moze dovesti do njegovog neocekivanog rada,
izbijanja pozara ili pomaka i moguce teSke tjelesne
ozljede.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koriStenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.
Slijedite li ovo pravilo smanjit éete opasnost od ozbiljnih
ozljeda.

Saduvaijte ove upute. Cesto ih pogledaijte i koristite ih
da obucite druge koji mogu koristiti ovaj proizvod. Ako
nekome posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove
upute.

Radite uredajem u prednjem dijelu upravljacke ploce.

Kad uredaj radi, mnogi dijelovi uredaja mogu izazvati
visoku temperaturu. Koristite potrebnu osobnu zastitnu
opremu, poput rukavica, kako biste izbjegli ozljede
rezultirane visokom temperaturom.

Proizvod ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuéi i
djecu) smanjenih motori¢kih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti, te nestruéne osobe i osobe bez iskustva.
Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s proizvodom.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU |
PUNJAC

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

1

Ponovno punite koriste¢i isklju¢ivo punja¢ koji
je specificirao proizvoda¢. Punja¢ koji moze biti
prikladan za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od poZara kada se koristi s drugom baterijom.

Elektricne alate koristite samo s to¢no odredenim
baterijskim sklopovima. KoriStenje baterija koje nisu
specificirane od strane proizvodaca povecava rizik od
ozljeda ili pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, ¢€avli, vijci ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan pol
na drugi. Kratko spajanje baterijskih stezaljki moze
prouzrociti opekline ili pozZar.

Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u teSkim
uvjetima rada, moze doc¢i do curenja tekucine iz
baterije. Izbjegavajte dodir s tom tekué¢inom. U
slu¢aju dodira isperite pogodeno mjesto teku¢éom
vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s ocima
smjesta potrazite lije€nicku pomo¢. Curenje ili
prskanje tekucine iz baterije moze uzrokovati iritaciju
koze ili opekline.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguce opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni
pribor. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od strujnog udara,
pozara i teSkih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punjaé¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. OSte¢ena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oStecena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja kao Sto je signalna lampica. Kako biste
smanjili opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada
nemojte Kkoristiti uredaj na baterija u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija rasprsuje
krhotine i kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se
isperite s vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.
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Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Kako biste smanjili rizik od opasnih
tjelesnih ozljeda, ne pohranjujte uredaj vani ili u
vozilu.

Pod ekstremnim uvjetima koristenja ili
temperaturom, moze doci do curenja baterije. Ako
tekuzina dode u dodir s vaSom kozom odmah je
isperite sa sapunicom. Ako tekucina dospije u vase
oci, ispirite ih ¢istom vodom najmanje 10 minuta,
potom odmah potrazite lije¢nicku pomo¢. Slijedite i
ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

Nemojte koristiti bateriju sklop koja je ostecena ili
modificirana. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponaSanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od ozljede.

Ne modificirajte i nemojte pokusavati popraviti
ostecenu bateriju.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

BATERIJE

Baterije uredaja koje nisu koriStene neko vrijeme treba
ponovno napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju
performanse baterije. |zbjegavajte dugotrajno izlaganje
toplini ili suncevoj svjetlosti (opasnost od pregrijavanja).

Morate odrzavati Cistocu kontakata punjaca i baterijskih
sklopova.

Za optimalni zivotni vijek, bateriju nakon koristenja ponovno
potpuno napunite

Kako biste postigli najdulji moguéi Zivotni vijek baterije,
nakon punjenja bateriju uklonite iz punjaca.

U slucaju skladistenja baterijskog sklopa duzeg od
30 dana:

Baterije skladistite na temperaturi
zasticene od vlage.

Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

ispod 27°C i

Svakih Sest mjeseci skladiStenja, bateriju napunite kao
i obi¢no.



ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

B

aterijski sklop posjeduje zastitu od preoptereéenja koja

ga §titi od preoptere¢enja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja,

elektronika baterije

automatski iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje,
isklju¢ite pa ponovno ukljucite proizvod. Ako se proizvod
ponovno ne pokrene, baterijski sklop je mozda potpuno
ispraznjen. U tom ga se slu¢aju mora napuniti u punjacu
baterije.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Proizvod koristite samo za njegovu predvidenu
namjenu. Nemojte mijenjati ili modificirati jedinicu
prema originalnom dizajnu ili funkciji.

Uvijek imajte na umu da pogresno i nepravilno rukovanje
s ovim alatom moze dovesti do vasih i ozljeda drugih.

Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je

crijevo spojeno na alat.

Nemojte nastaviti koristiti alat ili crijevo koje ispusta

zrak ili ne funkcionira pravilno.

Opasnost od prsnuca.

— Regulator nemojte namjestati tako da izlazni tlak
bude veci nego oznac¢eni maksimalni tlak prikljucka.

Tijekom rada motora i cilindra nastaju visoke

temperature. Dodirivanje metalne povrSine moze

dovesti do teskih opeklina.

— Zraéni kompresor uvijek drzite podalje od radnih
podrucja.

Ozljede uzrokovane bukom

— Nosite zastitu za sluh.

Plin iz zranog kompresora moze izbacivati prljavstinu,

krhotine, rastresite krute Cestice i male predmete

velikom brzinom. To moze rezultirati bacanjem

predmeta u o€i ili drugim mogucim teskim ozljedama.

— Dok radite s razli¢itim alatima uvijek nosite prikladnu
osobnu zastitnu opremu.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 195.

CONOORAWN =

Nosaci za omatanje crijeva
Brza spojnica

Mjerac tlaka u spremniku
Gumb regulatora tlaka

Mjera¢ za regulaciju tlaka
Rucka za noSenje

Sigurnosni ventil

Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)
. Baterija

10. Ispusni ventil
11. Gumb za resetiranje

‘ ®

RASPAKIRAVANJE

P.

azljivo pregledajte alat kako biste se uvjerili u to da

tijekom transporta i isporuke nije doslo do loma ili oStecenja

p

roizvoda.

Nemojte bacati ambalaZzu sve dok paZljivo ne pregledate

a

lat i njime ne izvrsite nekoliko uspjesnih rezanja.

A UPOZORENJE

Ako je bilo koji od dijelova oste¢en ili nedostaje,
nemojte koristiti proizvod sve dok se taj dio ne zamijeni.
Pokretanje i koriStenje ovog proizvoda s oste¢enim
dijelovima ili bez dijelova moZe dovesti do teskih
tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte pokusavati modificirati ovaj alat ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporu¢en za koriStenje uz ovaj
alat. Svaki takav dodatak ili modifikacija je pogresna
uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem dovodec¢i do
mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Da biste sprijecili nehotiéno pokretanje koje bi moglo
uzrokovati ozbiline ozlijede, uvijek uklonite baterije iz
proizvoda prilikom sastavljanja dijelova.

PRIPREMA

Pri€évrs¢ivanje/odvajanje crijeva za zrak
Pogledajte stranicu 196.

NAPOMENA: Ako se pri radu primjenjuju tlakovi veéi od

7
s

1.

N

A w

bar (102 psi), opskrbna crijeva trebala bi biti opremljena
igurnosnim uzetom, npr. ¢eli¢nim uzetom.

Uvjerite se da je sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija odvojena.

Izvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucdili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

Provjerite je li izlazni tlak na nula bara.

Zracéno crijevo s konektorom pricvrstite na brzu spojnicu
promjera 6,35 mm (1/4 in.) na zratnom kompresoru.
Konektor obavezno potpuno ugurajte u spojnicu tako
da manS$eta na spojnici skoci prema naprijed i zakljuca
konektor na njegovu mjestu.

Za odvajanje crijeva za zrak ili zraénog alata:

1.

w N

Izvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje. Zakrenite gumb za regulaciju
tlaka do kraja u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki
sata.

Provjerite je li izlazni tlak na nula bara.

Povucite unatrag na otpusnoj koSuljici na spojnici za
brzi priklju¢ak od 6.35 mm. Cvrsto uhvatite konektor
crijeva koji je utaknut u brzu spojnicu i izvucite ga.

Hrvatski | 145



Spajanje/odvajanje baterija

Uvijerite se da je sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Umetnite bateriju u priklju¢ak za bateriju.

Prije pocetka rada provjerite jesu li jezi¢ci na obim
stranama baterije nasjeli u mjesto i da li je baterija
ucvrécena na proizvodu.

Za uklanjanje baterije otpustite jezicke.

Cjelovite upute za punjenje potrazite u priru¢nicima za
rukovanje baterijom i punjacem.

w2

o~

UPOTREBA ZRACNOG KOMPRESORA

A OPASNOST

Ne rastavljajte ventile za praznjenje spremnika ni
sigurnosni ventil dok se u spremniku nalazi zrak.
Ispustite zrak iz spremnika za zrak. Ako ne otpustite
tlak iz spremnika za zrak, moglo bi doé¢i do eksplozije i/
ili ozbiljne ozlijede.

A UPOZORENJE

Uvijek nosite zastitna sredstva za oi s bocnim
Stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti
do prskanja stranih tijela u vase o¢i i prouzrogiti teSke
ozljede oka.

A UPOZORENJE

Upotrebljavajte samo dijelove alata i dodatnu opremu
koje je preporucio proizvoda¢. Uporaba dijelova i
dodatne opreme koje nije preporucio proizvoda¢ moze
dovesti do teskih ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte prikljugivati nikakve alate na otvoreni kraj
crijeva dok se postupak za pokretanje ne zavrsi.

A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz alata kad sklapate dijelove,
vrSite podeSavanja, Cistite ili kad se alat ne koristi.
Uklanjanje baterije sprie€ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti u okruzenju koje je prasnjavo ili na drugi
nacin kontamirano. Upotrebom zra¢nog kompresora u
ovoj vrsti okruzenja moze do¢i do oStecenja proizvoda.

Namijestanje tlaka zraka

Pogledajte stranicu 197.

Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O) i da je baterija izvadena.

Spojite bateriju na proizvod.

Pritisnite sklopku za ukljuivanje/isklju¢ivanje u polozaj
UKLJ. (I).

-

wn
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4. lzvucite gumb za regulaciju tlaka prema van kako biste
omogucili namjestanje.

5. Zakrenite gumb za regulaciju tlaka na Zeljeni tlak.
Okretanje gumba u smijeru kretanja kazaljke na satu
povecava tlak zrak na izlazu. Okretanje u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu smanjuje tlak
zraka na izlazu. Pritisnite gumb za regulaciju tlaka kako
biste onemogucili daljnje namjestanje.

6. Potom moZete zapoceti s upotrebom pneumatskog
alata pridrzavaju¢i se svih sigurnosnih mjera opreza
navedenih u ovom priruéniku i proizvodacevih uputa u
priruéniku za zracni alat.

A UPOZORENJE

Pneumatski alati mozda ¢e trositi viSe zraka nego $to ga
ovaj zraéni kompresor moze osigurati. Ruéno provjerite
alat kako biste izbjegli o$te¢enja na alatu ili opasnost od
osobnih ozljeda.

N

Pomocu regulatora tlaka kontrolirajte koli¢inu protoka
zraka. Zakretanjem gumba do kraja u smjeru suprotnom
od kretanja kazaljki sata potpuno ¢e se zaustaviti protok
zraka.

NAPOMENA: Uvijek koristite minimalnu koli€inu tlaka
potrebnu za vasu primjenu. KoriStenje veceg tlaka od
potrebnog ¢e brze isprazniti zrak iz spremnika i dovesti
do ¢esceg ukljucivanja ciklusa.

Za isklju¢ivanje zraénog kompresora pritisnite sklopku
napajanja u polozaj ISKLJ. (O).

NAPOMENA: Kada je kompresor u polozaju UKLJ. (l),
zracni ¢e se kompresor automatski ukljuciti kada se tlak
zraka u predvidenom spremniku spusti ispod unaprijed
postavljenog grani¢nog tlaka. Isto ¢e se tako ponovno
iskljuciti kada se postigne Zeljeni tlak.

A UPOZORENJE

Nikada ne premasujte nazivni tlak zratnog alata koji
je preporucio proizvoda¢. Kada se zra¢ni kompresor
upotrebljava kao uredaj za napuhavanje, uvijek postujte
smjernice za maksimalni tlak napuhavanja koji navodi
proizvoda¢ proizvoda za napuhavanje.

A UPOZORENJE

Prije zamjene zra¢nih alata ili odvajanja crijeva s izlaza
zraka uvijek se uvjerite da je sklopka za uklju¢ivanje/
iskljucivanje u polozaju ISKLJ. (O) i da manometar na
regulatoru pokazuje nulu. Nepostivanje ove upute moze
dovesti do mogucih ozbiljnih osobnih ozljeda.

©

9. Po dovrSetku uvijek ispraznite spremnik i izvadite
bateriju. Proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora
dok radi ili dok je spojen na bateriju.

PRAZNJENJE SPREMNIKA ZA ZRAK
Pogledajte stranicu 198.

Spremnik za zrak kompresora treba se svakodnevno
prazniti kako bi se sprijecila korozija spremnika i vlaga
zadrzala izvan spremnika za zrak.



Za praznjenje spremnika za zrak:

1.

2.
3.

o

o

Uvijerite se da je sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Izvadite baterijski sklop.

Sigurnosni ventil okrecite u smjeru suprotnom od
okretanja kazaliki na satu sve dok manometar
spremnika ne pokaze manje od 1,4 bara (20 PSI).
Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smjeru
suprotnom od kretanja kazaljki sata kako biste ispustili
vlagu.

NAPOMENA: Kondenzat je zagadeni materijal i treba
se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

Zakrenite rucicu ventila za praznjenje u smjeru kretanja
kazaljki sata kako biste zatvorili ventil.

Sigurnosni ventil okrecite u smjeru okretanja kazaljki na
satu kako biste ga zatvorili.

GUMB ZA RESETIRANJE
Kada struja koja se dovodi u motor zracnog kompresora

p
al

remasi propisanu vrijednost, zraéni ¢e se kompresor
utomatski iskljuciti.

Za resetiranje zraénog kompresora:

Uk wWN =

Izvadite baterijski sklop.

Iskljucite alat.

Priekajte tri minute da se motor ohladi.
Pritisnite tipku za resetiranje.

Spojite bateriju na proizvod.

Ukljucite uredaj.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pogledajte stranicu 199 - 200.

1.

2.
3.

&

oNo o

Uvjerite se da je sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje u
polozaju ISKLJ. (O).

Izvadite baterijski sklop.

Pokrenite zra¢ni alat kako biste otpustili tlak zraka u
crijevu, a potom uklonite crijevo za zrak i zra¢ni alat.
Otpustite zrak povlacenjem ventila za otpustanje tlaka.
Ispustite vodu iz spremnika prema uputama u odjeljku
,Praznjenje spremnika za zrak”.

Ocistite proizvod suhom krpom.

Omotaijte crijevo za zrak oko nosaca za crijevo.
Proizvod nosite drze¢i ga za ruc¢ku.

Pohranite zra¢ni kompresor u normalnom radnom
polozaju na suhom i zasticenom mjestu.

A UPOZORENJE

Voda ¢e se kondenzirati u spremniku zracnog
kompresora dok kompresor radi. Ako voda ostane u
spremniku, narusit ¢e integritet spremnika i izazvati
koroziju povecavajuci opasnost od puknuca.

A UPOZORENJE

Uvijek odvojite crijevo za zrak od alata kada se ne
upotrebljavaju ili za vrijeme servisiranja. Alat spojen
na crijevo za zrak moze se nehoti¢no pokrenuti tijekom
odrzavanja i izazvati teSke ozljede!

A UPOZORENJE

Ako se baterija ne izvadi iz zratnog kompresora
prije skladistenja, kompresor mozZe neprekidno raditi
uzrokujuci pregrijavanje, ostecenje kompresora, a
mozda i poZar.

ODRZAVANJE

OPCE ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢éenja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
ostecenju od razliCitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za C¢iSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog kori$tenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prije CiS¢enja ili popravka proizvoda uvijek potpuno
ispustite tlak, izvadite bateriju i pustite da se proizvod
ohladi tako da ga moZete dotaknuti.

Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
Moze doéi u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

Nemoijte Koristiti proizvod ako neki prekidadi, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namjeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili
zamjene.

Prije  namje$tanja, podmazivanja ili radova na
odrzavanju proizvoda uvijek provjerite je li baterijski
sklop izvaden iz proizvoda.

Prije i nakon svakog koriStenja, provjerite proizvod
na ostecenja ili polomljene dijelove. Drzite proizvod
u vrhunskom radnom stanju na nacin da odmah
zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim
od proizvodaca.

A UPOZORENJE

Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati
u otpad.

z

SIMBOLI NA PROIZVODU

A Sigurnosno upozorenje
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Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Uvijek nosite zastitne naocale kad koristite
stroj.

Nosite Stitnike za usi.

Za koristenje u zatvorenom

Upozorenje na vlagu. Nemojte izlagati kisi
Skladistite u zatvorenom.

Opasno za udisanje. Zrak dobiven izravno
iz zratnog kompresora nikada se ne bi
smio upotrebljavati za dovod zraka za
ljudsku potrosnju.

Opasnost od prsnu¢a. Regulator nemojte
// namjestati tako da izlazni tlak bude veéi

nego oznaceni maksimalni tlak prikljucka.
Ne koristite ga pod tlakom ve¢im od 8.3
bara.

Ovaj se kompresor moze pokrenuti bez
upozorenja.

Rizik od pozara ili eksplozije. Podrucje
rasprivanja mora biti dobro ventilirano.
Nemojte pusiti tijekom rasprSivanja ili
rasprSivati gdje postoje iskre ili plamen.
Drzite kompresor $to je moguce dalje od
podru¢ja rasprSivanja. Drzite kompresor
najmanje 10 m dalie od podrugja
rasprSivanja i svih eksplozivnih para.

Regulirani tlak

Tlak u spremniku

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.
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SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

A Upozorenje
Slijedeée rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetecu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

NaznaCuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine



®

Zra¢ni kompresor je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zracni kompresor je zasnovan izkljuéno za dovajanje zraka
pod tlakom. Uporaba za stiskanje plinov ni dovoljena.

Izdelek je zasnovan za uporabo orodja na zra¢ni pogon in
polnjenje izdelkov pod visokim tlakom, kot so pnevmatike
avtomobilov in koles.

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja le v zaprtih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroéi nevarne situacije.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco referenco.

A OPOZORILO

Pri uporabi elektricnih orodij morate vedno upostevati
osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro¢nik.

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

m  Delovno obmocgje naj bo vedno Eisto. Neurejeni prostori
in delovne mize kar klicejo nezgodo. Med delovanjem
na orodju ne puscajte drugih orodij ali kosov lesa.

m Ne uporabljajte izdelka v nevarnem okolju. Ne
uporabljajte elektri¢nih orodij v vlaznem ali mokrem
prostoru in jih ne izpostavljajte dezju. Delovno obmocje
naj bo vedno dobro osvetljeno.

m Otroci in opazovalci naj ne bodo v blizini. Vsi opazovalci
morajo nositi zas¢itna o€ala in stati na varnostni razdalji
od delovnega obmocdja. Obiskovalci naj se ne dotikajo
delujoCega izdelka.

m  Nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju. Obi¢ajno
iskrenje motorja lahko vname pline.

ELEKTRICNA VARNOST

m Ce kakdna od elektriénih komponent izdelka zaéne
nepravilno delovati, izklopite stikalo za vklop, odstranite
baterijski vloZek iz izdelka in ga pred nadaljevanjem
uporabe izdelka znova namestite.

m  Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektric(nem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m Bodite pozorni in imejte nadzor. Bodite pozorni kaj
delate in uporabljajte obéutek. Ne upravljajte z orodjem,
ko ste utrujeni. Ne delajte z naglico.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite oblecenih ohlapnih
oblagil, rut ali nakita, saj bi se lahko ujelo v premikajoce
se dele orodja. Pri delih zunaj priporo€amo uporabo
gumijastih rokavic in nedrsede obutve. Ce imate dolge
lase, nosite tudi zas¢itno pokrivalo.

m Vedno nosite zaS€itna oc€ala s stranskimi Scitniki.
Vsakdanja oc¢ala imajo samo lece, ki so odporne na
udarce; tak$na ocala NISO zasc¢itna ocala.

= Zagitite pljuca. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zas¢ito za obraz oziroma protiprasno masko.

m ZaScitite sluh. Med dolgotrajno uporabo nosite zascito
za sluh.

m  Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnoteZje.

m Ostranite nastavljive klju¢e in zatice. Pred vklopom
orodja preverite, da so zatii in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

UPORABA IN NEGA ZRACNEGA KOMPRESORJA

m Ne prekoracite dovoljeno raven tlak pri kateri koli
sistemski komponenti.

m ZaSCitite oznake materiala in ravni zraka pred
poskodbami. Ne priblizujte cevke ostrim predmetom,
razlitim kemikalijam, olju, topilom in mokrim tlom.

m Pred vsako uporabo preverite ali imajo cevi kak$ne
Sibke ali obrabljene dele in pri tem poskrbite, da so
prikljucki zas¢iteni. Ne uporabljaje naprave, ¢e odkrijete
nepravilnost. Kupite novo cev ali obvestite pooblas¢eni
servisni center, da vam jo pregleda ali popravi.

m Pocasi sprostite tlak v sistemu. Prah in odpadki lahko
poskodujejo napravo.

m  Kompresorje, ki jih ne uporabljajte, shranite izven
dosega otrok in drugih neusposobljenih oseb. Zraéni
kompresorji so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarni.

m Zratne kompresorje skrbno vzdrZujte. Sledite
navodilom za vzdrzevanje. Pravilno vzdrZzevana orodja
omogocajo lazji nadzor.

m Preverite, ¢e so gibljivi deli napacno pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrzevanje orodij.

m  Zunanjost izdelka vzdrzujte suho, Cisto in brez madezev
olja ter masti. Pri ¢iS¢enju vedno uporabite Eisto krpo.
Za CiS€enje enote nikoli ne uporabljajte zavornih
tekocin, bencina, izdelkov na osnovi petroleja ali katerih
koli mo&nih topil. Ce boste sledili temu pravilu, boste

zmanjsali tveganje poskodb plastiénega ohisja.

SERVIS

m Ob servisiranju uporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.
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Shranite ta navodila. Redno se sklicujte na njih in jih
uporabljajte pri proucevanju drugih uporabnikov.
Ce napravo komu posodite, prilozite zraven tudi ta
navodila.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZRACNI
KOMPRESOR

Spoznajte svoj izdelek. Natanéno preberite uporabniski
priro¢nik. S pomocjo tega priro€nika spoznajte dodatke
naprave in njihove omejitve ter specificne potencialne
nevarnosti, ki so povezane s tem orodjem. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektricnega udara, pozara in hudih telesnih poskodb.

Vsak dan po uporabi posusSite vlago v zranem
rezervoarju. Ce izdelka nekaj ¢asa ne boste uporabljali,
je najbolje, da izto€ni ventil pustite odprt do naslednje
uporabe. S tem omogocite, da se vlaga povsem posusi
in pripomorete k prepre€evanju nastajanja korozije v
rezervoarju.

Nevarnost pozara ali eksplozije. Ne skropite vnetljivih
tekoGin v zaprtem prostoru. Prostor za razpr$evanje
mora biti dobro zraen. Ne kadite, medtem ko
razprSujete barvo ali ne Skropite v prostoru, kjer je
moznost vziga. lzdelek naj bo najmanj 10 m (33
Cevljev) oddaljen od obmocja Skropljenja in kakrsnihkoli
eksplozivnih hlapov.

Nevarnost poka. Regulatorja ne nastavite tako, da bi

uporabljajte za tlak, ki presega 8,3 barov.

Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara izdelka ne
izpostavljajte dezju. Izdelek hranite v zaprtem prostoru.

Vsako leto preverite, ali so na zraénem rezervoarju rja,
luknjice ali druge nepravilnosti, ki bi lahko povzrocile,
da izdelek postane nevaren.

Nikoli ne varite ali vrtajte lukenj v zra¢ni rezervoar.
Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poskodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite
ravnotezje in se posSkodujete.

Izdelek uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.
Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napa¢no
uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Izdelka s priklju¢eno zracno cevko na orodje nikoli ne
pustite nenadzorovanega.

Zraénega orodja nikoli ne usmerjajte proti sebi ali
drugim.

Ne delajte s tem orodjem, €e ni opremljeno s Citljivo
opozorilno oznako.

Ne uporabljajte orodja ali cevi, ki pusca ali ne deluje
pravilno.

Pred nastavljanjem in servisiranjem izdelka ali ko

izdelek ni v uporabi, vedno odklopite dovod zraka in
odstranite baterijski vlozek.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Va$e orodje morda zahteva vecjo porabo zraka, kot jo
lahko zagotovi izdelek.

Vedno upostevajte vsa varnostna navodila, ki jih
priporoa proizvajalec vasega zra¢nega orodja, in
vsa varnostna pravila za zraéni kompresor. Ce sledite

150 | Slovensko

@

temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Nikoli ne usmerite curka kompresiranega zraka v
ljudi ali zivali. Bodite pazljivi in prahu ter umazanije
ne pihajte vase ali v druge osebe v okolici. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjSali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Ne uporabljajte izdelka za préenje kemikalij. Ce
vdihavate strupene hlape, lahko pride do poskodb pljuc.
V prasnem okolju in pri nanasanju barve uporabite
dihalno masko. Ne prenaSajte naprave, medtem ko
barvate.

Redno pregledujte kable in cevi orodij in ¢e so
poskodovane, jih dajte v popravilo na najblizji
poobladceni servisni center. Zmeraj morate vedeti, kje
se nahaja kabel. Ce boste ravnali tako, boste zmanjsali
moznost elektricnega udara ali nastanka pozara.

Preverite, ¢e so gibljivi deli napacno pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo
na delovanje orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred
ponovno uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabega vzdrZevanje orodij.

Ce je treba fiksne &gitnike odstraniti zaradi rednega
vzdrzevanja ali popravil, morajo njihovi pritrdilni sistemi
ob odstranitvi $¢itnikov ostati pritrjeni na $¢itnik ali stroj.

Orodja nikoli ne shranjujte s priklju¢eno zracno cevko.
Shranjevanje orodja, prikljuéenega na dovod zraka,
lahko povzroci nepriakovano delovanje, sprozitev ali
premikanje in morebitno hudo telesno poskodbo.
Zaégitite plju¢a. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
za$gito za obraz oziroma protipragno masko. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov te naprave. Ce napravo komu posodite,
prilozite zraven tudi ta navodila.

S strojem delajte prek krmilne plosce.

Ko stroj deluje, se veliko delov mo¢no segreva.
Uporabite zascitno opremo, kot so rokavice, da se
zaS¢itite proti poskodbam zaradi visokih temperatur.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, ¢utilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma nezadostnimi izkuSnjami in
znanjem. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se
zagotovi, da se ne igrajo z izdelkom.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO IN
POLNILNIK

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekogin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekogine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzroégijo kratek
stik.
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Akumulator polnite samo s polnilcem, ki ga
predpiSe proizvajalec. Polnilec, ki praviloma ustreza
eni vrsti baterij, je morda nevaren in $kodljiv, e z njim
polnite drugo vrsto baterij.

Elektriéno orodje uporabljajte izkljuéno z zanj

namenjenimi akumulatorskimi vlozki. Uporaba
drugih  akumulatorjev lahko povzro¢i nevarnost
poskodbe in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo

odmaknjena od kovinskih predmetov, kot so
papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki
ali drugih majhni kovinski predmeti, ki bi lahko
povzro€ili povezavo med obema terminaloma.
PovzroCitev kratkega stika prikljuckov akumulatorja
lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekoéina; ne dotikajte se je. Ce se tekoéine sluéajno
dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekoéina pride
v oci, poiséite tudi zdravniSko pomo¢. Tekocina,
ki brizgne iz akumulatorja, lahko povzroci drazenje ali
opekline.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuéiti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro¢ine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo¢an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija
lahko eksplodira. Za zmanjSanje nevarnosti resnih
telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko
napajanih naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob
eksploziji lahko odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce
pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanj$ali moznost
elektriénega udara.

Za optimalne rezultate baterijski izdelek
uporabljajte na mestu, kjer temperatura ni nizja od
10 °C in viSja od 38 °C. Za zmanj$Sanje nevarnosti
telesnih poskodb izdelka ne shranjujte na prostem
ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride
do puséanja baterij. Ce tekoéina pride v stik z vaso
kozo, jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekoéina
pride v stik z oémi, jih najmanj 10 minut izpirajte
s cisto vodo, nato pa takoj poiscite zdravniSko
pomoé. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali
tveganje pred hudimi poSkodbami.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega vlozka. Poskodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv nacin, kar

lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne
poskodbe.

= Poskodovanega baterijskega viozka ne spreminjajte
in ne poskusajte popravljati.

= Akumulatorskega vliozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali  previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130°C, lahko pride do eksplozije.

m Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorskega vlozka oziroma orodja
izven temperaturnega razpona, predpisanega v
navodilih. Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju
pri temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in povec€a nevarnost pozara.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$c¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

BATERIJE

Baterijske vlozZke, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba
pred uporabo napolniti.

Temperature nad 50°C (122°F) zmanjSajo ucinkovitost
baterij. Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali
soncni svetlobi (nevarnost pregretja).

Kontakti polnilcev in baterijskih vlozkov morajo biti vedno
Cisti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih
vlozkov jih je treba po uporabi povsem napolniti.

Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivljenjske dobe
baterijskega vlozka ga odstranite iz polnilca, ko je povsem
napolnjen.

Shranjevanje baterijskega vliozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura
nizja od 27 °C in ni vlage.

« Baterijske vloZke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

« Baterijski vlozek vsakih Sest mesecev shranjevanja
napolnite kot obicajno.

ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski vioZzek ima zaScito pred obremenitvijo, ki
pripomore k preprecitvi preobremenitve vlozka in
zagotovitvi dolge Zivljenjske dobe. Elektronski deli vlozka
v primeru velike obremenitve samodejno izklopijo izdelek.
Za ponovni zagon izdelek izklopite in ga znova vklopite. Ce
se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski viloZzek morda
povsem izpraznil. V tem primeru ga je treba napolniti v
polnilcu baterij.
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PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem

[o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Izdelek uporabljajte izklju¢no za predvidene namene.

Ne spreminjajte namembnost ali funkcijo naprave.

Zavedajte se, da lahko z nepravilno ali napac¢no

uporabo orodja ogrozite sebe in ljudi v okolici.

Izdelka s priklju¢eno cevko na orodje nikoli ne pustite

nenadzorovanega.

Ne uporabljajte orodja ali cevi, ki pu$ca ali ne deluje

pravilno.

Nevarnost poka

— Regulatorja ne nastavite tako, da bi izhodni tlak
presegel najvisji navedeni tlak dodatka.

Med delovanjem motorja in valja se sproscata toplota

in visoka temperatura. Ce se dotaknete izpostavljenih

kovinskih delov, se lahko hudo opecete.

— Zra¢nega kompresorja nikoli ne priblizujte delovnim
obmocjem.

Poskodbe zaradi hrupa

— Nosite zas¢ito za uSesa.

Plin iz zratnega kompresorja lahko povzro€i letenje

umazanije, odkruskov, nepritrjenih delcev in majhnih

premetov z visoko hitrostjo. To lahko povzroéi letenje

predmetov v o¢i ali moznost drugih hudih telesnih

poskodb.

— Med uporabo razlicnega orodja vedno nosite
ustrezno osebno zas¢itno opremo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 195.

1
1

CENOOEWN =

Nosilec za ovijanje cevke
Spojka za hitro prikljucitev
Merilnik tlaka na rezervoarju
Gumb regulatorja za tlak
Merilnik tlaka na regulatorju
Rocaj

Varnostni ventil

Stikalo za vklop/izklop

. Baterija

0. Odvodni ventil

1. Gumb za ponastavitev

RAZPAKIRANJE

Skrbno preglejte napravo, da se prepriate, da med
transportom ni prislo do lomov ali poSkodb.

EmbalaZze ne zavrzite, dokler naprave skrbno ne pregledate
in preverite, ¢e pravilno deluje.

A OPOZORILO

Ce je kateri koli del poskodovan ali manjka, ne
uporabljajte tega izdelka, dokler deli niso zamenjani.
Uporaba tega izdelka s poskodovanimi ali manjkajocimi
deli lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

1
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A OPOZORILO

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporocljivi za uporabo s tem orodjem. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih osebnih poskodb.

A OPOZORILO

Za prepreCitev nenamernega zagona, ki bi lahko
povzro€il hudo telesno poskodbo, pred sestavljanjem
delov vedno odstranite baterijski vioZek.

DELOVANJE

PRIPRAVA

Priklopitev/odklopitev zracne cevke
Glej stran 196.
OPOMBA: Pri delovanju z uporabo tlaka nad 7 barov (102

p
n

1.

N

bl

si) morajo biti dovodne cevke opremljene z varnostni Zico,
pr. zi€no vrvjo.

Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
1ZKLOP (O) in baterijski viozek odklopljen.

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

Preverite, da je izhodni tlak 0 barov.

Prikljucite zracno cevko s prikljuékom na spojko za hitro
prikljucitev 6,35 mm (1/4 in.) na zraénem kompresorju.
Poskrbite, da prikljuéek potisnete povsem v spojko, tj.
do ovoja na vzmeteh spojke, da se prikljuc¢ek zaskodi
na ustreznem mestu.

Odklopitev zracne cevke ali zraénega orodja:

1.

2
3

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje. Gumb za reguliranje tlaka zavrtite do
konca v nasprotni smeri urinega kazalca.

. Preverite, da je izhodni tlak 0 barov.

. Potegnite za$¢itno kapico na 6,35 mm hitri spojki.
Moéno primite prikljuéek cevke, ki je prikloplien na
spojko za hitro prikljucitev, in ga izvlecite.

Prikljucitev/odstranitev baterijskega viozka

1.

wn

S

Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O).

Vstavite baterijski vloZek v prostor za baterijo.

Zapaha na vsaki strani baterije se morata zaskociti
na svoje mesto. Pred za¢etkom dela zagotovite, da je
baterija varno namescena.

Odprite zaklep, da odstranite baterijo.

Za popolna navodila glede polnjenja glejte uporabniska
priro¢nika za va$ baterijski vlozek in polnilec.

UPORABA ZRACNEGA KOMPRESORJA

A NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne razstavljajte ventilov za
praznjenje rezervoarja ali varnostnega ventila. Izpustite
zrak iz zradnega rezervoarja. Ce ne sprostite tlaka iz
zraénega rezervoarja, lahko pride do eksplozije in/ali
hude telesne poSkodbe.
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A OPOZORILO

Vedno 'nosite zasCito za o€i, ki ima varovanje tudi s
strani. Ce tega ne storite, vam lahko v oko prileti predmet
in povzro¢i resno poskodbo.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora, ki ga ne
priporo¢a proizvajalec te naprave. Uporaba sestavnih
delov ali pribora, ki niso priporoc€eni, lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Ne priklapljajte orodij na cev, dokler se zagon naprave
ni zakljudil.

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate napravo, jo Cistite ali ko je
ne uporabljate, baterijo vedno odstranite. Ce odstranite
baterijo, se naprava ne bo mogla zagnati sama od sebe
in ne bo povzrogila hudih poskodb.

A OPOZORILO

Ne uporabljajte naprave v prasnem ali drugace
onesnazenem okolju. Uporaba zraénega kompresorja v
tovrstnem okolju lahko poskoduje izdelek.

Nastavljanje zraénega tlaka
Glej stran 197.

1.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O) in baterijski viozek odstranjen.

Prikljucite baterijski vioZzek na izdelek.

Stikalo za vklop/izklop pomaknite v polozaj za VKLOP
().

Izvlecite gumb za reguliranje tlaka, da omogocite
nastavljanje.

Zavrtite gumb za reguliranje tlaka na Zeleni tlak. Za
povecanje zracnega tlaka na izhodu obrnite gumb v
smeri urinega kazalca. Za zmanjSanje zracnega tlaka
na izhodu obrnite gumb v obratni smeri urinega kazalca.
Pritisnite gumb za reguliranje tlaka, da onemogogite
nastavljanje.

Ob upostevanju vseh varnostnih previdnostnih ukrepov
v tem priro¢niku in navodil proizvajalca v priro€niku za
zracno orodje lahko zdaj zaénete uporabljati zraéno
orodje.

A OPOZORILO

Zraéno orodje morda zahteva vecjo porabo zraka, kot jo
lahko zagotovi ta zraéni kompresor. Preberite navodila
za orodje, da preprecite poSkodbe orodja in preprecite
tveganje telesne poskodbe.

7

. Nadzirajte zra¢ni pretok z gumbom regulatorja za tlak.
Ce gumb zavrtite do konca v nasprotni smeri urinega
kazalca, se pretok zraka zaustavi.

©

OPOMBA: Pri uporabi naprave vedno uporabite najnizji
mozen tlak. Ce uporabite napravo pri vi§jem tlaku, kot
je potrebno, bo poraba zraka v rezervoarju vecja in
obratovalni cikel naprave pogostejsi.

Za izklop zraénega kompresorja pomaknite stikalo za
vklop v polozaj za IZKLOP (O).

OPOMBA: Ko je kompresor v polozaju za VKLOP (1), se
zra¢ni kompresor samodejno vklopi, ki tlak v dolo€enem
zraénem rezervoarju pade pod vnaprej nastavljeno
mejo tlaka. Ko se doseze Zeleni tlak, se izklopi.

A OPOZORILO

Nikoli ne presezite nazivne vrednosti tlaka zra¢nega
orodja, ki jo priporoda proizvajalec. Ce ta zraéni
kompresor uporabljate kot napravo za polnjenje, vedno
upostevaijte navodila proizvajalca glede najvisje stopnje
napolnitve izdelka, ki ga polnite.

A OPOZORILO

Pred menjavo zracnega orodja ali odstranitvijo cevke
iz izhoda za zrak se vedno prepri¢ajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozZaju za IZKLOP (O). NeupoStevanje
tega nasveta lahko povzroci hude telesne poskodbe.

9

. Ko konc¢ate z delom, vedno izpraznite rezervoar in
odstranite baterijski viozek. Ko izdelek deluje ali je
prikljuéen na baterijski vlozek, ga imejte vedno pod
nadzorom.

PRAZNJENJE ZRACNEGA REZERVOARJA
Glej stran 198.
Za preprecitev korozije rezervoarja in preprecitev vlage v

Z

ra¢nem rezervoarju je treba zra¢ni rezervoar kompresorja

vsak dan izprazniti.

Praznjenje zracnega rezervoarja:

1.

Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v polozaju
IZKLOP (O).

2. Odstranite baterijski viozek.

3. Varnostni ventil zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da vrednost na merilniku tlaka v rezervoarju
pade pod 1,4 bara (20 PSI).

4. Rocico ventila za praznjenje zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da osusite vlago.

OPOMBA: Kondenzat je snov, ki onesnazuje okolje
in jo je potrebno odvreéi v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo.

5. Rocico ventila za praznjenje zavrtite v smeri urinega
kazalca, da zaprete ventil za praznjenje.

6. Varnostni ventil zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga
zaprete.

GUMB ZA PONASTAVITEV

Ce tok v motor zraénega kompresorja preseze predpisano

Vi

rednost, se zracni kompresor samodejno izklopi.

Ponastavitev zraénega kompresorja:

1.
2.

3

@

Odstranite baterijski viozek.
Izklopite orodje.
. Pocakajte tri minute, da se motor ohladi.
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. Pritisnite gumb za ponastavitev.
. Prikljugite baterijski vloZzek na izdelek.
. Prizgite napravo.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

Glej stran 199 - 200.

1.
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Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop v poloZaju
IZKLOP (O).

Odstranite baterijski viozek.

Zazenite zracno orodje, da sprostite zracni tlak v cevki,
in nato odstranite zracno cevko ter zracno orodje.
Povlecite ventil za sprostitev tlaka, da izpustite zrak.
Osusite vodo iz rezervoarja po navodilih v razdelku
»Praznjenje zraénega rezervoarja«.

Ocistite izdelek s suho krpo.

Ovijte cevko okoli nosilcev za ovijanje cevke.

Izdelek ob prenasanju primite za rocaj.

Zraéni kompresor shranjujte v obi¢ajnem polozaju za
delovanje v suhem in zas¢itenem obmocju.

3¢

A OPOZORILO

Ob delovanju kompresorja se v zraénem rezervoarju
kompresorja kondenzira voda. Ce v rezervoarju ostane
voda, lahko rezervoar oslabi in pojavi se korozija, ker
poveca tveganje nastanka razpok na rezervoarju.

A OPOZORILO

Ko orodja ne uporabljajte ali ga servisirate, vedno
odklopite zracno cevko iz orodja. Med vzdrzevanjem
se lahko orodje, ki je prikloplieno na zraéno cevko,
nenamerno zazene in povzro¢i hudo telesno poskodbo!

A OPOZORILO

Ce pred shranjevanjem ne odstranite baterijskega viozka
iz zra€nega kompresorja, lahko kompresor neprekinjeno
tece, kar povzroci pregretje, poskodbe kompresorja in
morda tudi poZar.

VZDRZEVANJE

SPLOSNO VZDRZEVANJE

1

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Pred ¢is¢enjem ali popravljanjem izdelka vedno
sprostite ves tlak, odstranite baterijski vloZek in
pocakajte, da je izdelek hladen na dotik.

Tega izdelka na noben nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.
Vas$a varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

Izdelka ne uporabljajte, Ce stikala, zascite ali druge
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funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za
profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na
pooblasceni servis.

Pred nastavljanjem, mazanjem ali vzdrZzevanjem
izdelka poskrbite, da je akumulatorski vioZek odstranjen
iz izdelka.

Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poSkodovan oz. ali ima pokvarjene dele. lzdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Pri uporabi stroja vedno nosite oc¢ala.

Nosite $¢itnike za uSesa.

Za notranjo uporabo

Opozorilo na mokro stanje. Ne

izpostavljajte dezju Hranite notri.

Tveganje vdihavanja. Zrak, ki se pridobi
neposredno iz zranega kompresorja,
se nikoli ne sme uporabljati za dovajanje
zraka za ljudi.

2R @O:CELEP




Nevarnost poka. Regulatorja ne nastavite
tako, da bi izhodni tlak presegel najvisji
navedeni tlak dodatka. Ne uporabljajte za
tlak, ki presega 8.3 barov.

Ta kompresor se lahko zazene brez
opozorila.

Nevarnost pozara ali eksplozije. Prostor
za razprSevanje mora biti dobro zracen.
Ne kadite, medtem ko razprSujete barvo
ali ne Skropite v prostoru, kjer je moznost
vziga. Kompresorje imejte ¢im dlje od
povrsine za Skropenje. Kompresor imejte
vsaj 10 m stran od povrsine, ki jo Skropite
in stran od vseh eksplozivnih hlapov.

B B S

Reguliran tlak

' Tlak v rezervoarju

>

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljaje na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

=
[G] onre
A\

Opozorilo

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzrodi
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacduje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroéi
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaduje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho vzduchového kompresora.

UCEL POUZITIA

Tento vzduchovy kompresor je uréeny len na privod
stlateného vzduchu. Nesmie sa pouzivat na kompresiu
Ziadneho iného plynu.

Tento vyrobok je ur€eny na pohananie pneumatického

n

aradia a na nafukovanie predmetov s vysokym tlakom

vzduchu, ako st pneumatiky automobilov a bicyklov.
Tento vyrobok moézu pouzivat len svojpravne dospelé

[o]

soby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a

varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba vo vnutornych

p

riestoroch.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického

n
n

astroja na iné ako ur€ené cinnosti
ebezpecnym situaciam.

moéze dojst k

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Predcitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a inStrukcie, mdze to mat' za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

A VAROVANIE

Pri pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa znizilo riziko poziaru, Urazu elektrickym priudom a
poranenia os6b. Pred pracou s produktom si precitajte
vSetky pokyny a odloZte si tento navod.

BEZPECNOST PRACOVISKA

Pracovisko udrzujte v Cistote. Prepchané plochy a
pracovné stoly zvySuju pravdepodobnost nehod.
Nenechavajte nastroje alebo kusy dreva na nastroji,
ked je spusteny.

Tento vyrobok nepouzivajte v nebezpe¢nom prostredi.
Elektrické nastroje nepouzivajte vo vilhkom alebo
mokrom prostredi, ani ich nevystavujte dazdu.
Pracovisko musi byt dostato¢ne osvetlené.

Nedovolte sa priblizovat detom a okolostojacim
osobam. VSetky iné osoby by mali mat ochranné
okuliare a stat v dostato¢nej vzdialenosti od pracoviska.
Nedovolte, aby sa prizerajuce osoby dotykali vyrobku
pocas prevadzky.

Nikdy nepracujte vo vybu$nej atmosfére. Prirodzené
iskrenie motora by mohlo zapalit vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1

Ak by akykolvek elektricky komponent vyrobku prestal
spravne fungovat, vypnite hlavny vypina¢, vyberte z
vyrobku supravu batérii a vymente pred pokracovanim
prevadzky.

56 | Slovencina

Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktord vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Budte ostraziti a vykonavajte kontrolu. Sledujte,
¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
zariadenie, ked ste unaveni. Neponahlajte sa.

Primerane sa oblecte. Nenoste volné oblecenie, kravaty
alebo Sperky, ktoré by sa mohli zachytit a stiahnut
vas do pohybujlcich sa Casti. Pri praci v exteriéri sa
odporuca pouzivat gumené rukavice a protiSmykovu
obuv. Ak mate dlhé vlasy, noste ochrannu pokryvku
vlasov.

VZzdy noste bezpe¢nostné okuliare s bo¢nymi chrani¢mi.
Okuliare na denné nosenie maju skla, ktoré su odolné
len narazu; NIE su to bezpecnostné okuliare.

Chrarite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku.

Chranite si sluch. Pri dlh§ich obdobiach pouzivania
pouzivajte chrani¢ sluchu.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu.

Odstrarite nastavovacie kliny a kfu¢e. Vytvorte si navyk
vizualnej kontroly odstranenia nastavovacich klucov z
nastroja pred jeho zapnutim.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O VZDUCHOVY KOM-
PRESOR

Neprekracujte menovity tlak Ziadneho komponentu v
systéme.

Chrarite materialové vedenia a vzduchové vedenia pred
poskodenim alebo prepichnutim. Hadicu uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od ostrych predmetov, rozliatych
chemikalii, oleja, rozpustadiel a mokrej podlahy.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i hadice nie su
oslabené alebo opotrebované a presvedcite sa, Ci
su vSetky spoje bezpecné. NepouZivajte v pripade
zistenia poruchy. Zakupte novu hadicu alebo ohlaste
autorizovanému servisnému centru kontrolu alebo
opravu.

Pomaly uvolnite vSetky tlaky v systéme. Prach a sutina
mozu byt Skodlivé.

Nepouzivany vzduchovy kompresor skladujte mimo
dosahu deti a ostatnych nezaskolenych o0s6b.
Vzduchové kompresory su nebezpe¢né v rukach
nezaskolenych pouzivatelov.

Vzduchové kompresory starostlivo udrziavajte. Riadte
sa pokynmi na udrzbu. Spravne udrziavané nastroje sa
lahSie ovladaju.

Skontrolujte, ¢&i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, &i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit €innost nastroja. Pri poSkodeni nechajte
pred opatovnym pouzitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehdéd je spésobenych nedostato€nou udrzbou
nastrojov.
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VonkajSie ¢asti vyrobku udrziavajte suché, cisté a
bez oleja a maziva. Na Cistenie vzdy pouzivajte Cistu
utierku. Na Ccistenie zariadenia nikdy nepouzivajte
brzdovu kvapalinu, benzin, ropné produkty alebo silné
rozpustadla. Pri dodrzani tohto pravidla sa zniZi riziko
opotrebovania plastu puzdra.

SERVIS

Uschovajte si tieto

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat' riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

instrukcie. Casto do neho

nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov. Ak niekomu nastroj poziciate, prilozte k
nemu aj tento navod.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VZDUCHOVY
KOMPRESOR

Oboznamte sa s vasim produktom. Dokladne si precitajte
navod na pouzitie. Oboznamte sa s aplikaciami a
obmedzeniami stroja ako aj so $pecifickymi potencialnymi
rizikami sudvisiacimi s tymto nastrojom. Dodrziavanim
tohto pravidla zniZujete riziko Urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavazného poranenia.

Vypustite vodu zo vzduchovej nadrze po kazdodennom
pouziti. Ak sa vyrobok nebude urciti dobu pouzivat,
bude najlepSie ponechat vypustaci ventil otvoreny
az do dalSieho pouzitia. Tymto sa umozni Uplné
vypustenie kondenzovanej vody a zabrani sa korozii vo
vnutri vzduchovej nadrze.

Nebezpecenstvo poZiaru alebo vybuchu. Nesprejujte
zapalné tekutiny v stiesnenych priestoroch. Priestor
rozpraSovania musi byt dobre vetrany. Pocas
rozprasovania nefajcite a nesprejujte do priestorov, kde
sa m6zu nachadzat iskry alebo plamer. Udrziavajte
vyrobok minimalne 10 m (33 st6p) od oblasti striekania
a vSetkych vybusnych par.

Riziko prasknutia. Nenastavujte regulator tak, aby bol
vystupny tlak vy$$i nez maximalny tlak vyznaceny na
pripojenej jednotke. Nepouzivajte tlak vy$Si nez 8.3
barov.

Aby ste predisli riziku zasiahnutia elektrickym pradom,
nevystavujte tento vyrobok ucinkom dazda. Vyrobok
skladujte vnutri.

Raz ro¢ne skontrolujte, &i vyrobok nehrdzavie, ¢i nema
praskliny, malé diery ¢i iné nedokonalosti, ktoré by
mohli spdsobit nebezpecny stav vyrobku.

Nikdy nezvarajte ani nevrtajte otvory do zasobnika
vzduchu.

Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu sposobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecéné.

Vyrobok pouzivajte len na ur€eny ucel. Neupravujte
ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie
jednotky.

Vzdy majte na pamati, Ze nespravne pouZivanie a
nevhodna manipulacia tohto nastroja méze viest k
poraneniu vas alebo inych oséb.

Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je
vzduchova hadica pripevnena k nastroju.

Nikdy nemierte Ziadnym vzduchovym nastrojom na
seba ani na inych.

Nepracujte s tymto nastrojom, ak sa na fiom
nenachadza Gitatelny vystrazny Stitok.

Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych
unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

Pred vykonavanim uprav, servisu vyrobku alebo ak
vyrobok nebudete pouzivat, vzdy odpojte privod
vzduchu a vyberte akumulator.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.

Vas nastroj méze pozadovat vacésiu spotrebu vzduchu,
ako vyrobok dokaze poskytnut.

Okrem vSetkych bezpec€nostnych pravidiel pre
vzduchovy kompresor dodrziavajte aj vSetky
bezpecénostné pravidla, ktoré odporuca vyrobca vasho
vzduchového nastroja. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Prad stlaéeného vzduchu nikdy nesmerujte na osoby €i
zvierata. Dbajte na to, aby ste nefukali prach smerom
k sebe &i inym osobam. Pri dodrzani tohto pravidla
znizujete riziko zavazného poranenia.

Vyrobok nepouzivajte na striekanie chemikalii. Vase
plica by sa mohli pri vdychnuti toxickych vyparov
poskodit. V prasnych prostrediach alebo pri sprejovani
farby pouZivajte respirator. NeprenaSajte pocas
malovania.

Pravidelne kontrolujte kable a hadice nastroja a v
pripade poskodenia ho nechajte opravit v najblizSom
autorizovanom servisnom centre. Neustale davajte
pozor, kde sa nachadza kabel. Dodrziavanim tohto
pravidla zniZujete riziko Urazu elektrickym pradom
alebo poziaru.

Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, &i niektoré diely nie su
poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit ¢innost nastroja. Pri poskodeni nechajte
pred opatovnym pouZitim nastroj opravit v servise.
Mnoho nehdd je spdésobenych nedostato€nou udrzbou
nastrojov.

Ak musia byt pevné ochranné kryty odstranené pre
pravidelni udrzbu alebo opravu, ich upevnovacie
systémy musia zostat’ pripevnené k ochrannému krytu
alebo strojovému zariadeniu, ked su ochranné kryty
odstranené.

Nikdy neskladujte nastroj s pripojenou vzduchovou
hadicou. Skladovanie naradia s pripojenym k privodom
vzduchu moéze viest k neoCakavanej prevadzke,
vymrsteniu alebo pohybu a vaznym zraneniam os6b.
Chréante si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku. Pri dodrzani tohto
pravidla znizujete riziko zavazného poranenia.

Uschovajte si tieto inStrukcie. Obc¢as si ho pozrite a
pouzite ho na zaskolenie inych oséb, ktoré mézu tento
produkt pouzivat. Ak niekomu nastroj poZiciate, priloZte
k nemu aj tento navod.
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Zariadenie pouzivajte pred ovladacim panelom.

Ked je zariadenie spustené, mnohé diely moézu
dosiahnut vysoku teplotu. Pouzivajte nevyhnutné
osobné ochranné pomécky ako rukavice, aby nedoslo
k poraneniam nasledkom vysokej teploty.

Vyrobok nie je ur€ené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s chybajucimi
skiusenostami a vedomostami. Na deti treba davat
pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.

AKUMULATOR A NABIJACKA — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

Nabijajte len nabijackou, ktora uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
moéze pri pouziti s inym akumulatorom spdsobit’ riziko
poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len spolu so Specificky
uréenymi supravami batérii. Pouzivanie inych stprav
batérii mbze predstavovat riziko poranenia a poziaru.
Ked’ sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kfuce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Skratovanie koncoviek batérie moze spdsobit
popaleniny alebo poziar.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrante kontaktu s fou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s ocami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z
batérie moéze sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto st neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked’ nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene
prislusenstva. DodrzZiavanim tohto pravidla zniZujete
riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo
zavazného poranenia.

Nedavajte akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhod’te na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkda ranu. Po$kodeny akumulator méze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.
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= Akumulatory mézu v  pritomnosti zdroja
zapalovania, napriklad signalnej  Ziarovky,
explodovat. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v
pritomnosti otvoreného ohna. Explodovany akumulator
moze vrhat trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia
okamzite oplachnite vodou.

= Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. DodrzZiavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

= Na dosiahnutie najlepsich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Aby ste znizili riziko
vazneho osobného poranenia, neskladujte vonku
ani vo vozidlach.

m Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach méze ddjst’ k vyte¢eniu akumulatora.
Ak tekutina zasiahne pokozku, ihned’ ju umyte
mydlom a vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i,
umyvaijte ich €istou vodou minimalne 10 minat a
potom okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Pri
dodrzani tohto pravidla zniZzujete riziko zavazného
poranenia.

n Poskodenu alebo upravent supravu batérii
nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené batérie
moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

n Poskodenu supravu batérii neupravujte ani sa ju
nepokusajte opravovat.

= Supravu batérii ani naradie nevystavujte uc¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie u¢inkom
ohnia alebo teploty nad 130°Cmdze spdsobit vybuch.

m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stupravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

BATERIE

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred
pouzitim nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) znizuju vykon akumulatora.
Zabrante dlhodobému vystaveniu ucinkom tepla alebo
slne¢ného Ziarenia (riziko prehriatia).

Kontakty nabijaiek a akumulatorov sa musia udrzZiavat v
Cistote.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory
po pouziti nabit
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Na dosiahnutie najdlh§ej mozZnej Zivotnosti vyberte po
Uplnom nabiti akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez
27 ° C a chraneny pred vihkostou.

Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

Kazdych Sest mesiacov skladovania akumulator
Standardne nabite.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani
pred pretazenim a pomaha zabezpecit dlha Zivotnost. Pri
extrémnom zatazZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze
byt Uplne vybity. V tomto pripade sa musi nabit' v nabijacke
batérii.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Vyrobok pouZzivajte len na ureny ucel. Neupravujte

ani nemodifikujte pévodnu konstrukciu alebo funkcie

jednotky.

VZzdy majte na paméti, Ze nespravne pouZivanie a

nevhodna manipulacia tohto nastroja mdze viest k

poraneniu vas alebo inych osbb.

Vyrobok nikdy nenechavajte bez dozoru, ked je hadica

pripevnena k nastroju.

Preruste pracu s nastrojom alebo hadicou, z ktorych

unika vzduch alebo ktoré nefunguju spravne.

Riziko prasknutia

— Nenastavujte regulator tak, aby bol vystupny tlak
vy$8i nez maximalny tlak vyznaceny na pripojenej
jednotke.

Pri prevadzke motora a valca sa vytvara teplo a vysoka

teplota. Pri dotyku s nechranenymi kovovymi ¢astami

moze dojst k vaznym popaleninam.

— Vzdy udrZiavajte vzduchovy kompresor dalej od
pracovnych zén.

Zranenie sposobené hlukom

— Noste ochranu sluchu.

Plyn, zo vzduchového kompresora méze velkou

rychlostou vyvrhovat nedistoty, triesky, volné ¢astice a

malé predmety. Méze to viest k odhodeniu predmetov

do o€i ¢i iné mozné vazne poranenie.

— Pri pouzivani réznych nastrojov vzdy noste spravne
osobné ochranné pomdocky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid’ strana 195.

hON=

Drziaky na navinutie hadice
Pripojovacia rychlospojka
Tlakomer zéasobnika
Tlacidlo regulatora tlaku

©CP®NOG

1
1

Regulaény tlakomer
Rukovat na nosenie
Poistny ventil
Hlavny spina¢

. Suprava batérie

0. Vypustaci ventil

1. Resetovacie tlacidlo

ROZBALOVANIE
Starostlivo skontrolujte naradie, aby ste sa uistili, Ze po¢as

p

repravy nedoslo k Ziadnemu polamaniu alebo poskodeniu.

Nevyhadzujte obalovy material, kym ste naradie starostlivo

n

eskontrolovali a ispe$ne neodskusali.

A VAROVANIE

Nepouzivajte tento vyrobok, ak je akakolvek cast
poskodena alebo chyba, az kym nebudu tieto Casti
vymenené. Pouzivanie tohto vyrobku s poskodenymi
alebo chybajucimi ¢astami by mohlo viest k vaznemu
zraneniu osob.

A VAROVANIE

NepokusSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto produktom. Akékolvek takéto Upravy su zneuzitim
a mdézu mat za nasledok nebezpecny stav, ktory méze
viest k moznému vaznemu zraneniu os6b.

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nahodnému nastartovaniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne osobné poranenie, pri montazi
dielov vzdy z vyrobku vyberte akumulator.

PREVADZKA

PRIPRAVA

Pripojenie/odpojenie vzduchovej hadice
Vid' strana 196.

POZNAMKA: Pocas prevadzky, kedy sa pouziva tiak nad

7
b

1.

N

rpw

barov (102 psi), musi byt vzduchova hadica vybavena
ezpecnostnym kablom, napr. drétenym.

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
akumulator odpojte.

Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora
tlaku otoéte na doraz proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

Skontrolujte, ¢i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

K pripojovacej rychlospojke na kompresore pripojte
vzduchovt hadicu s konektorom 6,35 mm (1/4 palca).
Konektor do rychlospojky zatlaéte na doraz, az kym
objimka rychlospojky nevyskoci dopredu a nezaisti
konektor v spravnej polohe.
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Odpojenie vzduchovej hadice alebo naradia na vzduch:

1. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von. Gombik regulatora
tlaku otoéte na doraz proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek.

2. Skontrolujte, ¢i je vystupny tlak na nulovej hodnote.

3. Odtiahnite vystvaciu objimku na 6,35 mm rychlej
spojke. Konektor hadice, ktory je pripojeny do
rychlospojky, pevne uchopte a vytiahnite.

Pripojenie/vybratie akumulatora

1. Hlavny vypinac prepnite do vypnutej polohy OFF (O).

2. Do portu na akumulator vlozte akumulator.

3. Ubezpecte sa, Ci zapadky na kazdej strane sUpravy
batérie zapadnu na svoje miesto a &i je suprava batérie
zaistena v produkte pred zagatim prevadzky.

4. Zatlaéte zapadky a vyberte jednotku akumulatora

5. Uplné pokyny na nabijanie najdete na navode na
pouzivanie akumulatora a nabijacky.

POUZIVANIE VZDUCHOVEHO KOMPRESORA

A NEBEZPECENSTVO

Kym je v nadrzi vzduch, nerozberajte vypustacie ani
bezpecnostné ventily nadrze. Z nadrze na vzduch
uvolnite vzduch. Opomenutie znizit tlak v nadrzi na
vzduch by mohlo mat za nasledok vybuch a/alebo vazne
osobné poranenie.

A VAROVANIE
Vzdy pouzivajte chranite zraku s bo¢nymi Stitmi. V
opacnom pripade to mbéze spbsobit, Ze Ulomky vam
vletia do o¢i, o méze zapri€init vazne zranenie.

A VAROVANIE

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nie je
odporu¢ané vyrobcom tohto produktu. Pri  pouziti
prisluSenstva, ktoré neodportc¢a vyrobca, méze dojst k
vaznemu osobnému zraneniu.

A VAROVANIE

Na otvoreny koniec hadice nenasadzujte Zziadne
nastroje, kym spustenie nie je kompletné.

A VAROVANIE

Vzdy vyberte stpravu batérie z nastroja, ked montujete
diely, robite nastavenia, Cistite nastroj alebo ked ho
nepouzivate. Odstranenim jednotky akumulatora
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo
sposobit zavazné osobné zranenie.

A VAROVANIE

Nepouzivajte v prasnom ¢i inak kontaminovanom
prostredi. Pouzivanie vzduchového kompresora v tomto
type prostredia moze spdsobit poskodenie vyrobku.
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Uprava tlaku vzduchu
Vid' strana 197.

1.

2
3.
4

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O) a
vyberte akumulator.

. Akumulator pripojte k vyrobku.

Hlavny vypina¢ prepnite do zapnutej polohy ON (I).

. Ak chcete povolit vykonavanie Uprav, potiahnite gombik
regulatora tlaku smerom von.

Gombik regulatora tlaku vzduchu oto¢te na hodnotu
pozadovaného tlaku. Pri ota€ani tlacidla v smere
pohybu hodinovych rugiciek sa tlak vzduchu na vystupe
zvySuje. Pri otacani proti smeru pohybu hodinovych
ruciCiek sa tlak vzduchu na vystupe zniZuje. Stlacte
gombik regulatora tlaku, aby ste zamedzili vykonanie
Uprav.

Dodrziavajuc vSetky bezpe¢nostné pokyny uvedené v
tomto navode a pokyny vyrobcu v navode pre naradie
na vzduch mézete zacat naradie na vzduch pouzivat.

A VAROVANIE

Naradie na vzduch méze vyzadovat vacésiu spotrebu
vzduchu nez dokaze zabezpedit tento kompresor.
Pozrite priru¢ku k nastroju, aby nedoslo k poskodeniu
nastroja a nevzniklo riziko poranenia os6b.

7

o

. Mnozstvo prietoku vzduchu ovladate regulaénym
tlagidlom vzduchu. Oto¢enim gombika na doraz proti
smeru pohybu hodinovych ruciiek uUplne zastavite
prietok vzduchu.

POZNAMKA: Vzdy pouZivajte minimalne mnoZstvo
tlaku potrebného pre danu aplikaciu. Pri pouziti vy$Sieho
tlaku bude potrebné vypustit vzduch zo zasobnika
rychlejSie a spdsobi to CastejSie cykly jednotky.
Kompresor vypnete stlacenim hlavného vypinaca do
vypnutej polohy OFF (O).

POZNAMKA: Ak je kompresor zapnuty, hlavny vypina&
je v zapnutej polohe ON (), vzduchovy kompresor sa
automaticky zapne, ak stanoveny tlak vzduchu v nadrzi
klesne pod vopred nastavenu limitnd hodnotu tlaku.
Taktiez sa vypne, ak sa dosiahne pozadovany tlak.

A VAROVANIE

Nikdy neprekracujte tlak vzduchu naradia, ktory
odporu¢a vyrobca. Ak sa tento vzduchovy kompresor
pouziva ako pristroj na nafukovanie, vzdy dodrziavajte
pokyny pre maximalne nafiknutie, ktoré uvadza vyrobca
nafukovaného predmetu.

A VAROVANIE

Pred vymenou naradia na vzduch alebo odpojenim
hadice z vystupu vzduchu vzdy hlavny vypina¢ prepnite
do vypnutej polohy OFF (O) a skontrolujte, Ze tlakomer
na regulatore ukazuje nulu. V opacnom pripade méze
dojst k pripadnému zavaznému osobnému poraneniu.

9

. Po dokongeni vzdy vyprazdnite nadrz a vyberte
akumulator. Nikdy nenechavajte vyrobok spusteny ani
pripojeny k akumulatoru.
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VYPUSTENIE NADRZE NA VZDUCH
Vid' strana 198.
Aby ste zabranili korézii nadrze a zabranili vniknutiu vihkosti

d

o nej, kazdy den nadrz na vzduch aj kompresor vypustte.

Vypustenie nadrze na vzduch:

1.

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).

2. Vyberte akumulator.
3. Otacajte bezpecnostnym ventilom proti smeru pohybu

4. Packu vypustacieho ventilu otoéte proti

hodinovych rudiciek, az kym sa na meradle tlaku v
nadrzke nezobrazi menej nez 1,4 baru (20 PSI).
pohybu
hodinovych rugiciek a vypustte vlhkost.

POZNAMKA: Kondenzat je znegistujuci material a
musi sa likvidovat v sulade s miestnymi predpismi.
Packu vypustacieho ventilu otoéte v smere pohybu
hodinovych ruciciek sa vypustaci ventil zavrite.
Nadobu uzavriete ota€anim bezpecénostného ventilu v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

RESETOVACIE TLACIDLO

Ak prud privddzany do motora kompresora prekro¢i
stanovenu jednotku, vzduchovy kompresor sa automaticky
vypne.

Vynulovanie vzduchového kompresora:

SOk wWN =

Vyberte akumulator.

Vypnite nastroj.

Pockaijte tri mindty na vychladnutie motora.
Stlacte tlacidlo nulovania.

Akumulator pripojte k vyrobku.

Zapnite produkt.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vid' strana 199 - 200.

1.
2.
3.

&

o No o

Hlavny vypina¢ prepnite do vypnutej polohy OFF (O).
Vyberte akumulator.

Spustte naradie na vzduch, aby sa uvolnil tlak vzduchu
v hadici, potom vzduchovt hadicu odpojte od naradia
na vzduch. Potiahnutim ventilu na uvolnenie tlaku
uvolnite vzduch.

Podla pokynov v &asti ,Vypustenie nadrze na vzduch*
vypustte vodu z nadoby.

Vyrobok oéistte suchou handrou.

Hadicu navirite na konzoly na navinutie hadice.
Vyrobok prenasajte drziac za ri¢ku na prenasanie.
Vzduchovy kompresor skladujte v jeho beznej
prevadzkovej polohe na suchom a chrdnenom mieste.

A VAROVANIE
Ak sa vzduchovy kompresor nepouziva, v jeho nadrzi

bude kondenzovat voda. Voda v nadrzi sposobi
oslabenie a koréziu nadrze, ¢&im sa zvySi riziko
prasknutia nadrze.

A VAROVANIE

Vzdy odpojte vzduchovi hadicu od naradia, ak sa
nepouziva, a pocas vykonavania servisu. Po¢as udrzby
sa mbze naradie pripojené k vzduchovej hadici nahodne
spustit a mézZe spdsobit’ vazne osobné poranenie!

A VAROVANIE

Opomenutie vybrat akumulator zo vzduchového
kompresora pred jeho uskladnenim méze mat za
nasledok nepretrzité spustenie kompresora, ktoré
sposobi prehriatie a poSkodenie kompresora a mozny
poziar.

UDRZBA
VSEOBECNA UDRZBA
m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Gisteni

plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mdézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Vzdy uvolnite vSetok tlak, vyberte akumulator a
nechajte vyrobok vychladnut tak, aby ste sa ho mohli
pred Cistenim alebo vykonavanim oprav dotknut.

Produkt  Ziadnym  spdsobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Méze dojst k narudeniu bezpecnosti vas i inych osob.
Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty & iné funkcie nefunguju podla ich ucelu.
Odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.

Pred vykonavanim nastaveni, mazania alebo
akejkolvek udrzby vyrobku vzdy z vyrobku vyberte
supravu batérii.

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v Spi¢kovom prevadzkovom stave
okamzite vymerite sucasti za nahradné diely schvalené
vyrobcom.

A VAROVANIE

Pre vy3$Siu bezpedénost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

i

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat spésobom
Setrnym k zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE
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Budte ostraziti

Pred zapnutim zariadenia si
precitajte instrukcie

prosim

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte
okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

PouZitie v interiéri

Upozornenie na mokry stav. Nevystavuijte
dazdu Skladuijte v interiéri.

Riziko pri vdychnuti. Vzduch ziskany
priamo zo vzduchového kompresora
sa nesmie nikdy pouzivat ako privod
vzduchu na ludsku spotrebu.

Riziko prasknutia. Nenastavujte regulator
tak, aby bol vystupny tlak vy$$i nez
maximalny tlak vyznaéeny na pripojenej
jednotke. Nepouzivajte tlak vyssi nez 8.3
barov.

Tento kompresor sa mbze spustit bez
varovania.

Nebezpecenstvo poziaru alebo
vybuchu. Priestor rozprasovania musi
byt dobre vetrany. Pogas rozpraSovania
nefajcite a nesprejujte do priestorov, kde
sa mdzu nachadzat iskry alebo plamen.
Kompresory udrziavajte podla moznosti
¢o najdalej od miesta rozprasovania.
Kompresor udrziavajte minimalne 10 m
od priestoru rozprasovania a vSetkych
vybusnych vyparov.
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Regulovany tlak

Tlak v nadrzi

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne dUrady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

SYMBOLY V NAVODE
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Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznamka

Varovanie

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacduje potencialne

nebezpednu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, mbze spdsobit usmrtenie alebo vazne

poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne

nebezpeénu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, mbéze spdsobit menSie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktord moéze zapricinit $kody na majetku.
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paboTHuTe XapaKTepucTuKi "
aeXOHOCTTa ca  acnekTuTe, Ha KOWTO e oTaeneH
ai-ronsiM MpUOpUTET MPU MPOEKTUPAHETO Ha Balus
b3ayLLIEH KOMMPECOp.

NPEOHA3HAYEHUE

KomnpecopbT e npepgHasHayeH camo 3a ocurypsiaHe

H

a HarHeTeH Bb3dyx. Tol He Tpsibea Aa ce u3non3ea 3a

KOMMpecupaHe Ha Apyrv ra3oBe.

MpooykTbT € npegHasHaveH 3a paboTa ¢ MHEBMATUYHU

n
H

HCTPYMEHTM W1 3a HanomMmneBaHe Ha 06eKkT! C BUCOKO
andraHe, Kato Hanpumep aBTOMOGWINHU 1 BEMOCUNEAHN

rymu.
MpopykTbT € paspaboteH, 3a Aa 6bae m3nonssaH oOT
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'b3PaCTHY, KOUTO Ca NPOYENny v pasbpany UHCTPYKLMUTE 1
pesynpexneHnsTa B HacTOSLOTO PbKOBOACTBO M Morat
a 6baaT cunTaHW KaTo OTrOBOPHU 3@ CBOUTE AEVCTBYS.

M3genveTto e npepHasHaveHo 3a ynotpeba camo Ha
3aKpUTO.

He ro nsnonaeaiTe 3a HUKaKkBW Apyru Lenu. MianonasaHeTo

H
n
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ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3O

a eNieKTpU4eCKM WUHCTPYMEHTM 3a pasiimyHn  oT
peasnaeHnTe OT Npon3BoAUTENA NPUIOXEeHUA noBuLLaBa
NacHOCTTa OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYOOBU 3IT0MNOJTYKN.

OCT

A NPEOYNPEXOEHUE
MpouyeTeTe BCUYKU MpPeayNnpPexXAeHUsi OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MNHCTPYKLUMUHN.

HecnasBaHeTo Ha npegynpexneHuarta u NHCTpPyKUnumnTe
MOXe [ia AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap w/vnn CEepUo3Hn
HapaHABaHUA.

CbXxpaHsiBanTe

BCUYKM npeaynpexaeHus n
HCTPYKUMM 3a 6baeLm cnpaBku.

A NMPEOYNPEXAEHUE

Mpw n3nonasaHe Ha ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTM TpsiGBa
[la ce crasBaT BCUYKV OCHOBHM Mepky 3a 6e30MacHocCT,
3a [ja Ce Hamanu puUckbT OT MoXap, TOKOB yaap wmu
uanveckn HapaHsiBaHus. [lpovyeTeTe HacTosiLuTe
VHCTPpYKUMM, Npegu fa onutate pga pabotute c
npoaykTa, U 1 3anaserte.

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopopbpxainTte paboTHaTa 30Ha uncTta. besnopsabkbT
B 30HWUTE Npeapasnonara 3a nHuuaeHTn. He octassinte
MHCTPYMEHTU Wnu napyeTa AbpPBO BbPXy MPOAYKTa,
nokaTto Toi paboTu.

He wu3nonseavite npogykta B onacHu cpegu. He
n3nonssanTe NpoAykTa Ha BMaXHW UMM MOKPU MecTa
1 He ro nanaranTe Ha awxa. MoaabpxanTe paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO A06Pe OCBETEHO.

He no3BonsiBainte Ha geua n CTPaHUYHN Habntogatenu
na crosT B 6nm3oct no Bpeme Ha pa60Ta C ypeAaa.

Bcuukn  cTpaHmyHu  HabniopaTtenu  Tpsbea  ga
HOCSIT MpenasHu oyuna u ga cTosT Ha GesonacHo
pascTosiHne OT pabGoTHOTO MpocTpaHcTBo. He

no3BonsiBaiiTe NoceTUTENUTE Aa BIU3aT B KOHTAKT C
NpoayKTa Npeay 13nonssaHeTo My.

Hukora He paboTeTe c ypeda B eKCnrosvBHa cpepaa.
Pabotewar pgBuraten npoussexaa WCKPU, KOWUTO
MoraT [a 3anansT ropyBHUTE U3napeHus.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

AKO KOMTO W f[a € EeneKTPUYecKn KOMMOHEHT Ha
npoaykta He (yHKUMOHMpA MpaBUIIHO, U3KIToYeTe
3axpaHBaHeTo  OT  MpeBKkroYBaTens, u3BageTe
akymynatopHaTa 6atepust OT NPOAyKTa u s mocTaseTe
OTHOBO, Npeau Aa Bb306HOBUTE paboTara.

He uanarariTte npofykTa Ha AbX4 UNu BAaXKHW YCIOBYS.
MpOHMKBAHETO Ha BOAA B €MEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT
MoByLIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Bbbaete Hawpek W ynpaxHABanWTe KOHTPON mnpes
usnoto Bpeme. BHumaBaiTe KakBo npaBuTe U
nposiBsBaite  6naropasymvie. He 6GopaBete cC
MeXaHU3MpaHN WMHCTPYMEHTW, KoraTo CTe U3MOPEHW.
He npvebp3Baiite.

Obnuyante ce uenecvbobpasHo. He HoceTe LWMpOKK
Opexv, BpaToBPb3KM WNW YKpaLUEHWsi, KOUTO Mmorat
[a ce 3axBaHaT OT ABwxkeLmTe ce YacTu. MNpu paboTta
Ha OTKPWUTO Ce MpenopbyBaT TYMEHU pbKaBULM U
npuroieHn NpoTMB NiTb3raHe (C kayyykoBa nogMeTka)
06yBkW. HoceTe 3aLLMTHO NOKpUTUE, KOETO Aa Npubupa
Abnrata koca.

BuHarn no Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alMTHM ouuna
CbC CTpaHW4HW ekpaHu. OBUKHOBEHWTe ouuna 3a
exefHeBHa ynotpe6a umart feLum, KouTo morat Aa Bu
npeanasAT camo OT yaap; Te He ca 3aLiMTHU o4una.

Mpepnassaiite 6enute cn apobose. Hocete macka 3a
nuue UM NpoTUBOMNpaxoBa Macka, ako onepauusita e
npatuHa.

MpepnaseaiiTe criyxa cu. HoceTe npeanasHy cpeacTsa
3a cryxa npu NpOAbIKUTENHM NEepUoam Ha padoTa.

He ce npotsraiite, 3a pga pabotute Ha TpyaHO
[OCTWXKMMKU MecTa. BuHarm ctbnBainte ctabunHo no
BpeMe Ha paboTa 1 nasete paBHoBeCHe.

MaxHeTe BCUYKM TFaeuHn U DPEHCKU  KIYoBe,
M3MON3BaHN 3@ pEerynvpaHe Ha  WHCTPYMEHTa.
Marpapete cu HaBuka [fAa npoBepsiaTe  Aanv
raeyHnTe U peHckUTe KIYoBe ca MpemaxHatv oT
VHCTPYMEHTA, NMPEAV Aa ro BKIOYMTE.

W3NON3BAHE U OBCNYXBAHE HA Bb3[YLIHUA
KOMMPECOP

@

He HagBuwasaiTe HOMUHanNHWTE CTOMHOCTM 3a
HansiraHeTo Ha KOWTO M [ja € KOMMOHEHT Ha cucTemarTa.

Mpennaseainte MapkyuuTe 3a mMatepuan v 3a Bb3gyX
OT NoBpeja unu cnykeaHe. [lpbkTe Mapkyya ganey ot
OCTpU NPeaMeTH, pasneTv XMMUYHI BELLECTBa, Macro,
pasTBOPU U MOKBLP MOA.

MpoBepsiBaiiTe MapKkyyMTe 3a Te4OBE WNKN U3HOCBAHE
npeaun Bcsika ynoTpeba u nposepsiBanTe Aanu BCUYKK
Bpb3ku ca Oobpe 3akpeneHun. [da He ce wusnonaea,
ako ce oTkpue pedpekt. Kynete HOB mMapkyy unm ce
CBbpXeTe C YMbIHOMOLLEH CepBW3 3a npernes umm
PEMOHT.
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m  OcBobogeTe 6aBHO LSANOTO HansiraHe B cucTemara.
MpaxbT 1 ocTaTbUMTE MOXE [a ca OMnacHu.

m KoraTo He ce u3nonsea, CbxpaHsiBanWTe Bb3AYyLUIHWA

KOMMPEecop Ha MsICTO, HEAOCTLMHO 3a fdeua M ApyriMu =

HeobyuyeHun nuua. BbaayLuHUTE KOMNpPecopu ca onacHu
B pbLeTe Ha HeobyyeHn noTpebuTenu.

= [loggpbxkaTa Ha Bb3AyLIHWS KOMMpecop TpsibBa Aa =

ce M3BbpLUBa BHUMaTENHo. Cna3BaiTe UHCTPYKLMUTE
3a noaapbkka. MpaBunHo NoaabPXXaHUTE NPOAYKTH ca
MO-JIECHM 33 KOHTPOMMpaHe.

= [poBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UM 3aKNHBaHe B
NOABWXHUTE eNIeMEHTU, 3a CHYMNeHW YacTu unu apyrv
obcToaTencTBa, koMTo MoraT ga Browat paboTaTa
Ha enieKTPUYECKUst MHCTPYMEHT. AKO NpoayKTbT ce
nospeaw, Toi Tpsibea Aa 6bae nonpaseH, Npeay Aa ro
n3nonasare OTHOBO. MHOro OT TpyAoOBUTE 3MOMOMyKu

ce AbmkaT Ha HegoGpe noaabpXKaHu NPOAYKTY. =

m [opgabpkalTe BBHIWHATA YacT Ha npoAdykTa cyxa,
yncTta n 6e3 macno v cmaska. BuHaru usnonssaiite

YUCT nNapuan 3a no4YncreaHe. Hwvkora He n3nonseavite =

cnmpaYHu TevyHocTu, GeH3NH, NpoAyKTW Ha HedTeHa
OCHOBA WU APYTW CUIHK Pa3TBOPUTENW 3@ NOYUCTBAHE

Ha ypepa. CnasBaHeTO Ha ToBa npaBsuro e Hamanu [ ]

puUCKa OT BIiolaBaHe Ha niacTtMacaTta Ha Kopnyca.

CEPBU3HO OBCNYXXBAHE

m [lpu ob6cnyxBaHe wu3non3eanTe camMo WAEHTUYHU
pe3epBHM YacTu 3a CMsiHa. V3non3BaHeTo Ha Apyru
YacTM MoXe [Ja BW MNOCTaBM B OMACHOCT MM Ada
nospeay Npoaykra. L]

3anasete ToBa pbkoBoAacTBo. [paBeTe YecTo cnpaBka
C TAX U I U3nNon3sanTe, 3a Aa UHCTPYKTUpaTe Apyru

nuua. AKo 3aemarte Ha HIKOTO MHCTPYMeHTa, npefante =

MYy CBHLUO U TE3U UHCTPYKLUUU.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C Bb3OYLUEH KOMMNPECOP "

= OnosHaiTe Bawwws NpogykT. MNpoyeTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOACTBOTO 3a oneparopa. Hayuete
NPUMOKEHUATA U OTPaHUYEHNSITA Ha MPOAYKTA, KaKTo

N cneunduyHnTEe NOTEHLUMAaNHN pUCKOBE, CBbP3aHu C L]

npoaykta. CnassaHeTo Ha TOBa MPaBWUMo Le Hamanm
ornacHocTTa OT TOKOB YyAap, Noxap WU CepuosHu
hU3NYECKN HapaHsiBaHus.

m  W3TtoyBaiite Bnarata ot ByTunkata c Bb3gyx B kpas
Ha BCEKU [EeH, B KOMTO ce n3nonaea. AKO MPOAYKTHT

HAMa [a ce W3Mosi3Ba U3BECTHO Bpeme, Hail-gobpe ®

e [a ce OCTaB/M OTBOPEH W3MyCKaTEeNHWUST BEHTUI
[o crneppawara ynotpeba. Taka Bnarata e Moxe
Ja ce M3TOYM HanmbfiHO M ToBa Lie MOMOrHe 3a
npeaoTBpaTSBaAHETO Ha KOPO3Usi BbB BbTPELUHOCTTA

Ha ByTunkaTa. n

= OnacHOCT OT noxap unu ekcnnoausi He pasnpbckBante
3ananuma TeYHOCT B 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO. 3oHaTa
3a npbckaHe TpsibBa ga e pobpe nposeTpeHa. He
nyweTe, fokaTo pasnpbckBaTe, U He pasnpbckBanTe
Ha MecTa, KbAEeTO UMa UCKPU UK OTKPUT OrbH. pbXxTe

npoaykta Han-manko Ha 10 m (33 cyTta) pasctosHue g

OT 30HaTa Ha pasnpbCKBaHE M BCAKaKBM M3OYxnuBum
n3napeHus.

m Puck ot cnykBaHe. He HacTpowBaTte perynartopa
Taka, 4Ye W3XOOHOTO HansraHe fAa € Mo-BUCOKO OT
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oT6ens3aHOTO MakCMMarHo HanaraHe Ha npucTaBkaTa.
[a He ce n3nonssa npu Hansrade, no-ronsmo ot 8.3
6apa.

3a [a HamanuTe onacHoCTTa OT enekTpUYeckn yaap,
He ro uanarainTe Ha Abxa. CbXpaHsBaiTe NpoAyKTa Ha
3aKpUTO.

MpoBepsiBanTe exerogHo byTnkata 3a pvxaga, npobutn
OTBOPM UMK Apyrn AedekTn, Kouto Guxa mornun ga s
HanpaBsaT onacHa.

Hukora He 3aBapsiBaiiTe M He npobuBaiiTe OTBOpPU B
6yTunkaTta.

YBepeTe ce, Ye MapkyybT He € 3anyLUeH Unv NoBpeaeH.
3anneTeHnTe UM ycykaHu MapKyyum moraT a foseaat
[o 3aryba Ha paBHOBECWE MMM oropa W MoraT fa ce
noBpeasT.

M3nonaeaiiTe npoaykta camo no npegHasHaveHve. He
npomeHsnTe 1 He moaudvumMpanTe ypeaa B paspes ¢
MbPBOHAYAINHOTO My NpeAHa3HavYeHre Unm OYHKLMS.

BuHarn wmante npepsun, Ye ynoTtpeba, kosTo e
HempaBuiiHa WUNW He MO NpefdHa3HayeHue, Moxe Aa
[oBefie 10 HapaHsiBaHe Ha Bac UM OKOMHUTE.

Hukora He ocTaBsiTe npogykta 6e3 Hag3op, AokaTo
MapKy4bT 3@ Bb3lyX € NPUKPeneH KbM UHCTPYMEHT.

Hwikora He HacouBaiiTe NHEBMaTUYEH UHCTPYMEHT KbM
cebe cv nnm KbM Apyru nuua.

He wu3nonaealite npoaykTa, ako BbpXy HEro Hsma
YeTnvB NpeaynpeanTeneH eTUKET.

MpekpaTeTe MW3MON3BaHeTO Ha MpoaykTa  unu
Mapkyd, ako MMa W3nyckaHe Ha Bb3AyX UMK ako He
DYHKLUMOHMPa NpaBuIiHO.

BuHary wusknioyBaiiTe nodaBaHETO Ha Bb3OyX WU
usBaxganTe akymynatopHaTta GaTtepusi, npeau Aa
M3BBbPLUBATE HACTPOVKM U CEPBU3HO 0BCMyXBaHe Unu
KoraTo He u3ronaeaTte npoaykTa.

He ce onuTBaiiTe ga Agbpnate unu aa npeHacsTte
ypena, ObpXeWiKkv ro 3a mapkyya.

Bb3moxHO e gageH WHCTPYMEHT [a U3NCKBa noBeye
KOHCyMaLunsa Ha Bb34yX OT KanauuteTa Ha nNpoaykra.

BuHarn cnassaite BCUYKM npasuna 3a 6e3onacHocT,
npenopb4YaHn OT NpPoOM3BOOUTENA HA MHEBMATUYHUA
WHCTPYMEHT B [OOMbJIHEHME KbM BCUYKU MpaBuna
3a 6Ge3onacHocT 3a Bb3AyLWHNA KOoMMpecop. Kato
criegsarte TOBa NMpaBuno e HaMmanute onacHoOCTTa OT
CEepPUO3HN HapaHABaHUA.

Hukora He HacouBaliTe CrbCTEH BB3AYX W He
n3gyxBaiTe npax KbM Xopa Unw XMBOTHW. BH1maBaiTe
[la He usgyxate npax Uy MpbCoTUS KbM cebe cu unm
KbM ApyrM xopa. KaTto crnepsaTe ToBa NpaBumio Lue
HamanuTe OnacHOCTTa OT CEPUO3HN HapaHsIBaHUsI.

He w3nonssante npogykta 3a pasnpbCckBaHe Ha
XMMWYHM BellecTBa. benuTe Bu gpobose moxe Aa
yBpeaAT OT BAMLIBAHETO Ha TOKCUYHWU W3napeHus.
Moxe ga e HeobxoAMM pecnupaTop B MpaLluHu cpeau
UM Npu pasnpbckBaHe Ha 6os. He HoceTe npopykTa,
pokaTo 6osiavceate.

MpoBepsiBaiTe nepmoanyHo kabenute n Mapkyuute Ha
npoayKkTa u npu Hanuyve Ha noBpeaa M oTHeceTe 3a
PEMOHT B Han-6nmnsknst ynbriHoMoLLEeH cepBu3. Tpsabsa
HenpekbCHaTO [a CTe HasiCHO C MEeCTOMONOXEHNETO Ha
kabena. Kato cneaBaTte ToBa nNpaBuno Lie HamanuTe



OnacHOCTTa OT efieKTpuU4ecku yaap nnuv noxap.

MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPaBHOCTU WNW 3aKNMUHBaHE B
NOABWXHUTE €NEMEHTH, 3a CHYMEHWU YacTu Unu apyru
obcToATencTea, kouto moraT Aa Browart paboTaTa
Ha eneKTpUYecKUs MHCTPYMEHT. AKO MpOAyKTbT ce
nospeau, Ton TpsibBa Aa 6bae nonpaseH, Npeau aa ro
n3nonssate OTHOBO. MHOro oT TpyAOBUTE 3MOMOMyKU
ce AbmKaT Ha Hego6pe noaabpPXKaHU NPOAYKTY.

Korato ce Hanara dwukcupaHn npegnasutenu paa
6bdaT oTCTpaHeHu ¢ Len npodunakTka unm peMoHT,
cuctemute 3a MKcupaHeTo UM TpsibBa Aa octaHat
npvKpeneHn KbM NpeanasuTens unu malumHaTta npu
OTCTpaHsIBAHETO Ha npeanasutenuTe.

Hukora He cbxpaHsiBaiiTe npogykta CbC CBbp3aH
MapKky4 3a Bb3ayx. CbxpaHsBaHeToO Ha UHCTPYMeHTa,
[OKaTo e CBbp3aH KbM Bb34yXONOAABaHETO, MOXeE
na  poBede OO0 HeobuyanHO — (PyHKUMOHMpaHe,
3afencTBaHe WNW [BWKEHWe W [0 €eBeHTyanHo
U3nYecKo HapaHsiBaHe.

Mpepnassavite 6enute cu gpobose. HoceTe macka 3a
nuue unu NpoTMBOMpaxoBa Macka, ako onepauusita e
npawHa. Kato cneggarte ToBa NpaBwmio e HaMmanute
OMacHOCTTa OT CEPUO3HU HapaHsIBaHUS.

3anasete TOBa pbKOBOACTBO.  [penpounTante
ro pefoBHO W ro W3nonseaiite, korato TpsbsBa Aa
VHCTPYKTUpaTe [Apyro nuue, koeto ue 6Gopasu C
TO3U NPOAYKT. Ako 3aemarte Ha HSIKoro WHCTPYMEHTa,
npepaiiTte My 1 ToBa PbKOBOACTBO.

YnpaBnsiBainTe npogykta OT npegHaTta cTpaHa Ha
KOHTPOIHUS NaHern.

KoraTo npogyKThT ce M3non3sa, MHOTO OT YacTUTe Ha
MalumHaTa MoraTt Aa reHepupaT BUCOKa Temneparypa.
M3non3sante HeobxogumMuTe NWUYHWM  NpeanasHu
cpefcTBa, kaTo HanpyMep pbkaBuuy, 3a Aa usberHete
HapaHsiBaHWsi Mopaay BUCOKa Temnepatypa.

MpoayKkTbT He e NpeHa3Ha4eH 3a U3nonssBaHe oT nuua
(BntouMTENHO Aeua) ¢ HamaneHn U3nYeckn, CETUBHU
WINW YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UMK OT Nna, KOUTO HAMaT
HeobxoaumMuTe ONUT M No3HaHus. [euata Tpsiba Aa
6baaTt HagsupaBaHu, 3a Ja ce rapaHTvpa, 4e He cu
urpasiT ¢ ypeaa.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
AKYMYIIATOPA U 3APAIHOTO YCTPOWUCTBO

A NPEAYNPEXAOEHVE

3a na nsberHete onacHocTTa OT NoXap, Npean3BuKaHa
OT KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHUsTa |
NOBPEAMTE Ha NPOAyKTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsiiHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeaute
W akymynatopHute 6GaTepum [a  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHocTuTe, Npean3BUKBaLLM KOPO3US UMK
npoBeXaally enekTpuyecTso, KaTo corneHa Boga,
onpefeneHn Xxvmukanu, u3bensalin BeLECTBA WM
npoayKTW, CbabpXalim nabernealiy BellecTsa, Morat
[la NpeAn3BrKaT KbCO CbeANHEHME.

MNpesapexpaiTe €AMHCTBEHO CbC 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAMUTENS.
3apsgHO YCTPOMCTBO, MOAXOASALO 3a 3apexzaaHe Ha

@

eauH Bug GaTepuu, Moxe fa npeauseBuka puck OT
noxap, ako 6bae n3non3saHo 3a apyrv 6atepum.

W3nonsBaniTte eneKTpUYecKu WHCTPYMEHTHU
c GaTepum eOMHCTBEHO CbLC  cneuuanHo
npegHasHaveHuTe 3a TaAx GaTepuw. V3nonssaHeto
Ha BCsikaksy Apyrv 6aTepun Moxe Aa Cb3faae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto GaTepusiTa He ce U3Non3Ba, CbXpaHABauTe
51 Aaney oT Apyry MeTanHu o6eKkTu, KaTo Hanpumep
Kramepu, MOHETM, KIllovoBe, TrBO3f4eM, ranku
WNU ApYru MankM MeTanHu oGeKTH, KOUTO morart
[a HanpaBsaT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbeAuHeHne OT KremuTe MOXe [fa [JoBede [0
N3rapsiHust UnNu noxap.

MNpu HenpaBuWnNHO u3non3saHe 6GaTepuATa Moxe
Oa OTAenu TeYHOCT, u3barBamTe KOHTaKT. AKO
Cry4Ya’HO HacTbMU KOHTAKT, NpoMuiiTe ¢ Boaa. AKo
Te4yHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C o4yuTe, noTbpceTte
[ONBbIHUTENHO MeAuuMHCKa nomouw. OTheneHata
oT GaTepusiTa TEYHOCT MOXE Aa NPUYMHK Bb3naneHve
WKW N3rapsiHns.

He e HyXHO WHCTpyMeHTMTE c 6aTepum pa
6bAaT BKMOYBaHU B ENEeKTPUYECKN KOHTAaKT;
cnefoBaTernHo Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOsIHUE.
BHuMMaBaiTe 3a BBH3MOXHM OMAcHOCTU, KoraTto
He M3nonssaTe CBOS MHCTPYMEHT ¢ 6aTepusi unm
CMeHsiTe npuHagnexHocTu. CnasBaHeTo Ha ToBa
NpaBuio LWie Hamanu OonacHocTTa OT TOKOB yadap,
noXap Uy CEpUo3HN U3NYECKM HapaHABaHS.

He ocTaBsiiTe MUHCTPYMEHTU ¢ 6aTepum UnNu TexHuTe
6aTepun 61130 A0 OFbH UMM TonnuHa. ToBa Lie
Hamanu onacHoOCTTa OT eKCMMo3nsa 1 BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiIBaHus.

MNasete GaTepuaTa OT CWUNMHW yAapu, nagaHe unu
nospeau. He usnonssaiite 6atepusa unu 3apsagHo
YCTPOMCTBO, KOMTO ca GUNM U3nycHaTy Unu CUNHoO
yaapeHu. oBpeaeHata 6aTepusi Moxe da NPULMHK
ekcnnoaus. Maxsbpnsiite HesabaBHO Ha NoaxoAsLLMTe
mecTta 6Oatepumn, kouto ca Ounu wmsnycHatm unu
nospegeHu.

BaTtepuuTe morar fja ekcnnoaupar B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu WU3TOYHULM, KaTo Hanpumep
nunoTHa namna. 3a f[a HamanuTe oOnacHoCcTTa
OT Cepuo3HU (U3NYECKU HapaHsiBaHWUs, HWKora He
n3nonssanTe KakBUTO U Aa 6mno 6e3xuyHy nNpoaykTu
B MPUCLCTBMETO Ha OTKPUT OrbH. Ekcnnoaupanata
GaTepusi Moxe Aa OTAENU OTMOMKU U Xumukanu. Mpu
KOHTaKT C NogobHu He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaTtoTo
MSICTO C BOAa.

Hukora He npe3apexaanTe MHCTPYMEHT ¢ 6aTepuun
Ha MOKpY unu BnaxHu mecta. Kato cneasate ToBa
NpaBumno e HamanuTe onacHoCcTTa OT eneKTpUYecku
yhap.

3a Han-poOpu pesyntatM TpAGBa Aa 3apexaarte
CBOSAl MHCTPYMEHT ¢ GaTepum Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hap 10°C, Ho nop 38°C. 3a
[Aa HamanuTe pucka OT Cepuo3HM u3nyeckn
HapaHsABaHWA, He ro ocTaBsiiTe Ha OTKPUTO UMK B
NpeBO3HMU CpeACcTBa.

Mpu u3non3BaHeTO B E€KCTPEMHW YCIOBUS WNn
TeMnepatypu Gatepusita Moxe ga nporteye. AKo
TEYHOCT Brie3e B KOHTaKT C Koxarta Bu, Heza6aBHO
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U3MUITE CbC canyH U BoAaa. AKo TeYHOCTTa Brnese
B KOHTaKT C O4UTe BU, NPOMUIATE I'M C YNCTa BoAa 3a
noHe 10 MMHYTH, cnea KoeTo He3abGaBHO NoTbpceTe
MeauuUMHcKa nomoul. Kato cnegsaTe ToBa npaBuno
LLle HamanuTe onacHOCTTa OT CEPUO3HM HapaHsBaHUs.

= He wusnonsBanTte akymynatopHa GaTepusi, KOAATO
€ noBpeZieHa UM NPOMEHEHA MO HAKAaKbB HauuH.
MoBpeaennTe wnu npomeHewn 6GaTepuu MoraT Aa
paboTsT No Henpeackadyem HauuH, KOeTo Aa AoBeAe
[0 noxap, B3pUB MM ONAacHOCT OT HapaHsBaHUS.

= He npomeHsiiTe n He ce onuTBanTe Aa nonpaBuTe
akymynaropHa 6atepusi, KosiTo e 6una nospeaeHa.

m He wusnaraiite akymynartopHata 6aTepusi wunu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WM MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. Ma3naraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe Aa NpUYnHN B3pUB.

= CrnepBaiiTe BCUMYKM MHCTPYKUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpainTe akymynaTopHata GaTepus unu
WHCTPYMeHTa M3BBLH TeMnepaTypHUsi AManasoH,
NoCcoYeH B MHCTPYKUUUTE. HenpasunHoTo 3apexaaHe
UNW 3apexaaHeTo Npu TeMnepaTypy U3BbH NOCOYEHNS
[ManasoH MoXe Aa nospeaun 6atepusTa u Aa yBenuym
pucka oT noxap.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

TpaHcnoptupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHarHy NoCTaHOBIIEHUS U pasnopeatv.

Cna3ssaiTe BCUYKM CrieLmany U3UCKBaHMSA 3a nakeTupaHe
1 eTuKeTVpaHe, KoraTo TpaHcrnopTtupate Gatepun ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye BatepuuTe He BM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6aTepun Unu NpoOBOAMMMK MaTepuarnu rno
BpEMe Ha TpaHCrmopTMpaHe, KaTto Npeanasute oTKpUTUTe
KOHEKTOpU C M30Maums, HEenpoBOAMMM Karnadera Wi
nexTa. He TpaHcnopTuparite 6atepumn, KOUTO ca CryKaHu
unn TekaT. CBbpXKETE Ce CbC CreaHaTa KoMMaHus 3a
[OMbIIHUTESNIEH CbBET.

BATEPUU

AkymynaTopHuTe 6aTepuun, KOMTO He ca Bunu n3nonasaHu
13BECTHO Bpeme, TpsbBa Aa ce npesapexzgaTr npeaw
ynoTpeba.

TemnepaTypu Hap 50°C (122°F) HamanssaTt
edbekTUBHOCTTa Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepusi. N3Gsreante
NpOABLIMKUTESNIHO U3NaraHe Ha TOMMWHA WNKM CIbHYeBa
CBeTNUHa (pPYCK OT NperpsiBaHe).

KoHTakTHUTE nNpoOBOAHULM Ha 3apsgHUTe yCTpoWCTBa
1 akymynaTtopHute 6aTtepum TpsibBa Aa ce nopgbpxat
4ncTu.

3a fa ce rapaHTMpa onTUManeH CpoK Ha U3nonasaHe Ha
akymynatopHute GaTtepun, Te TpsibBa Aa ce 3apexaaT
HanbMHO crieq, ynoTpeba.

3a pa rapaHTMpaTe Bb3MOXHO HaW-Obnbl CPOK Ha
n3nonssaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus, s usBaxgante
OT 3apAAHOTO YCTPOICTBO, Cries KaTo ce 3apeau HambIHO.

3a cbxpaHsABaHe Ha 6aTtepusaTa Hap 30 AHK:

+ CbxpaHsiBaiiTe OaTepusata Ha MecTa,
TemnepaTtypaTta e nog 27°C n nuncea Bnara.

» CbxpaHsiBaiite 6atepumte Npu 3apefeHo CbCTosHUE
oT 30%-50%.

KbaeTo
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* Ha Bcekn wwecT Mmeceua CbxpaHeHue, 3apexaaiite
B6aTepumnte No 06MYaNHUS HAYMH.

SALLUTA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHaTa 6aTepus ma 3almTa oT npesapexaaHe,
KOATO A Mpefna3ssa OT NPeKOMepPHO 3apex/JaHe 1 nomara 3a
yBENnu4yaBaHETO Ha HENHWSA eKcnroaTaLnoHeH Lukbn. Mpu
npekoMepHO HaToBapBaHe erlekTpoHukata B GaTtepusTta
M3KMIoYBa MpoaykTa aBToMaTWyHO. 3a Aa MnpoabInkuTe
paboTa, usknoyeTe UHCTPYMEHTa U OTHOBO O BKIOYeTe.
AKO MpOAYKTBT He ce cTapTupa OTHOBO, akymynaTopHaTa
batepus Moxe Aa He ce e paspeauna Jokpai. B Takbe
cnyyaii Ta TpsibBa Ja ce 3apeau B 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO
3a 6aTepusiTa.

HEMNPEOABUOEHN PUCKOBE

[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce U3Nos3Ba Mo NpefHasHayeHve,
€ HEBb3MOXHO HaMbIHO [a C& OrpaHuyn BMUSHUETO Ha
onpeaeneHn puckoeu daktopu. MoraT Aa Bb3HUKHAT
cnefHWTe OMnacHoCTU U onepaTtopbT TpsibBa Aa o6bpHe
0cobeHo BHUMaHUe, 3a fa rv naberxe:

= M3nonsBaiiTe npogykTa camo no npegHasHayeHve. He
npomeHsnTe 1 He moaudvLumupanTe ypeaa B paspes ¢
NMbPBOHAYANHOTO My NpeaHa3HavYeHne Unm OYHKUMS.

BuHarn wmavite npegBug, 4e ynotpeba, KoATo e
HenpaBunHa UNM He MO nNpefgHasHaveHue, Moxe Aa
[oBefie 0 HapaHsiIBaHe Ha Bac UMK OKOMHUTE.

Hukora He ocTaBsiiTe npopykta 6e3 Hag3op, AokaTo
MapKy4YbT € NpUKPeneH KbM UHCTPYMEHT.

MNpekpaTeTe wu3NON3BaHeTO Ha npoaykta wnu
MapKy4y, ako umMa u3nyckaHe Ha Bb3[yX WU ako He
yHKLMOHMPa NPaBUITHO.

Puck oT cnyksaHe.

— He HacTtponBate perynaTtopa Taka, 4e U3XOOHOTO
HansraHe fa € Mo-BUCOKO OT 0TOens3aHoTo
MakcMmasiHo HanaraHe Ha npucraBkaTa.

leHepupaT ce TomnuHaTa M BUCOKa TemmnepaTypa,

pokato paboTaT MoTopbT M ByTunkata. [JokocBaHeTo

Ha OrofieH! MeTanHW MoBBPXHOCTU MOXe Aa AoBeae

[10 CEPVO3HY N3rapsiHUs.

— BwuHaru gpbxTe komnpecopa aaned ot paboTHute
30HMW.

HapaHsiBaHWsi, NPUYMHEHN OT LUYM

— Hocete aHTUdOHN

= [a3bT OT Bb3AYLIHUA KOMMPECOp MOXe Aa 3aABWKBa

MPbCOTUS, CTPYXKW, XxnabaeBum 4YacTum W Marnku

o6eKkTn npu BUCOKa ckopocT. ToBa MOXe Aa fJoBefe

[0 0TCKayaHeTo Ha NpeaMeTH KbM O4YMTE UNu 40 APYro

€BEHTYyasHO CEPMO3HO HapaHsiBaHe.

— BuHary HoceTe MOAXOASALIM NUYHM NpeanasHu
cpeacTBa npv pabota ¢ pasnuyHu UHCTPYMEHTH.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpanmua 195.

Ckobu 3a oblumBKaTa Ha Mapky4a
CweguHuten 3a 6bpP30 nNpukayBaHe
MaHomeTbp Ha ByTunkaTa
Perynatop Ha HansiraHeTo
MaHomeTbp Ha perynatopa

arwN=
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PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe

MpennaseH BeHTUN

Mpeskntousaten MNMYCKAHE/CMUPAHE
. barepusa

0. U3nyckaTeneH BeHTUN

1. ByToH 3a HynupaHe

PA3OIMNMAKOBAHE
Ornepaiite BHUMAaTENHO NPoayKTa, 3a Aa ce ysepuTte, Ye

H

€ Ca Bb3HMKHanu nospegu unu cHynsaHUA Mo Bpeme Ha

TpaHcnopTa.

Ornepaiite BHMMaTenHoO npodykTa u ce yBepeTe, 4e

p

aboTW npaBuIHO, Npeau Aa W3XBbPWUTE ONaKOBbYHMS

marepuarn.

A NPEOYNPEXAEHUE

AKO uMa nuUncBalM WM NOBPEAeHU YacTu, He
M3non3sante TO3WM MPOAYKT, npeau Te fda 6baart
3amMeHeHW. M3non3BaHeTo Ha TO3U MPOAYKT Mpu
HanMyMeTo Ha MOBPEAEHN UMK NIMMCBALLM YacTh MOXe
[a [oBeAe [0 CEePUO3HN (PUBNYECKU HapaHABaHUS.

A NPEOYNPEXOEHUE

He onuTBalite Aa npomeHsiTe TO3W MPOAYKT MM Ada
cbafaBaTe NpYHaANEXHOCTU, KOUTO He ca NpenopbYaHn
3a ynotpeba c Hero. Bcsika nogoGHa nonpaska unm
npomsiHa e HekopekTHa yrnoTpeba u moxe Aa cb3aane
OMacHW yCrioBust 1 Aa HaHece Cepuo3HK pranyecku
HapaHsiBaHWs.

A NPEOYNPEXOEHUE

3a pa nsberHeTe cryyaiiHo CTapTUpaHe, KOeTo MOXe Ja
[oBefe [0 Cepuo3Hu husnmyeckn HapaHaBaHUsi, BUHaru
oTcTpaHsiBaiiTe GaTepusaTa OT MpoaykTa no Bpeme Ha
crnobsiBaHe.

PABOTA

NOArOTOBKA

MpukpenBaHe/pa3kayBaHe Ha MapKy4 3a Bb3AyX
Bx. cTpaHuua 196.
3ABENEXKA: Mpu paboTa noa HansiraHe Hag 7 bar (102

p
n

1.

N

pow

si) MapkyunTe 3a nogasaHe Tpsibsa Aa 6vaaT cHabaeHn ¢
peanaseH kaben, Hanp. TENEHO BbXe.

YBepeTe ce, Ye NPeBKIIOYBATENST 3@ BKM./M3KMN. € Ha
nonoxexune OFF (O) n 4ye akymynatopHata 6atepus e
n3BageHa.

[pbnHeTe KonyeTo 3a perynupaHe Ha HansraHeto
HaBbH, 3a [a MOXeTe Aa HanpaBuTe HacTpoWKa.
3aBbpTeTE [OKpall KOMYeTo 3a perynupaHe Ha
HansraHeTo Mo Nnocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.
MoTtBbpAeTe, Ye nsxogHoTo HansAraHe e 0 (Hyna) bar.
Mpukpenete mapky4y 3a Bb3gyx C KoHekTop 6,35 mm
(1/4 vHya) cbCc cbeauHWTen 3a O6bp3a Bpb3ka KbM
Bb3AYLUHUA KoMnpecop. HaTucHeTe KoHekTopa [okpaii
B CbeAVHWUTEnNsl, [oKaTo BTynkata Ha CbeauHUTens
M3CKOUM Hanpes v ro 3acTonopu.

3a paa paskauute MapKy4 Ui MHCTPYMEHT 3a Bb34yX:

1.

[pbrnHeTe KoOM4yeTo 3a perynupaHe Ha HamnsraHeTo
HaBbH, 3a [a MOXeTe Aa HanpaBWTe HacTpouKa.
3aBbpTeTe [OOKpal KoMyeTo 3a perynvpaHe Ha
HansiraHeTo Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpernka.
MoTBbpaeTe, Ye n3xogHoTo HansiraHe e 0 (Hyna) bar.
[pbnHeTe BTynkata Ha 6bp3nsa cbeguHuten 6,35 mm
(1/4 wnuya) Hasap. CTucHeTe 3ApaBO KOHeKTopa Ha
Mapkyda 1 ro usgbpnainte ot 6bpausi cbeguHuTen.

CBbp3BaHe/pa3kauBaHe Ha akyMyrnaTopHa 6aTtepus

1.

2.

YBepeTe ce, Ye NpeBKNoYBaTeNAT 3a BKMN./U3KN. € Ha
nonoxexue OFF (O).

MoctaBeTe akymynaTtopHa 6GaTepus
Gatepus.

Mpegn pa 3anoyHete paboTa, ce yBepeTe, e
ukcaTopuTe OT BCsika cTpaHa Ha GaTepusTa Lwpaksat
Ha MsicTo 1 BaTepusiTa e 3acTonopeHa B UHCTPYMeHTa.

B rnopra 3a

HatucHete cukcatopute, 3a ga usBagute naketa c
Gatepum.
3a nNbHWTE WHCTPYKUMM 33  3apexgaHe  BX.

pbkoBOACTBATa Ha nOTpebuTens 3a CbOTBETHaTa
akymynaTtopHa 6atepusi 1 3apsiHOTO YCTPONCTBO.

N3NON3BAHE HA Bb3YLUHUA KOMNPECOP

A OMACHOCT

He pasrnobsBante knanaHute 3a W3TOYBaHe WK
npeanasHus knanaH Cc Bb3AyX B pesepBoapa 3a
Bb3ayx. M3anycHeTe Bb3gyxa OT pesepBoapa. AKO
He pasxepmeTusupaTe pesepBoapa 3a Bb3[yX, ToBa
MOXe [ja AoBeae [0 B3pUB M/UMKN CEPUO3HO hN3NYECKO
HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHUE

BuHarn Hocete npeanasHM cpeancrtea 3a o4yute C
3aLNTHU CTPa@HUYHU LLNTOBE. Ako He ro HanpasuTte,
HAKaKBM 4acTuum moraTt fa BWU BNA3aT B 04UTEe, KOETO
BOAM OO0 Bb3MOXXHU CEPUO3HN HapaHABaHUA.

A NPEAYNPEXOEHUE

He wusnonaeaviTe HUKaKBM NPUCTaBKM W akcecoapw,
KOUTO He ca MpernopbyaHu OT MPOU3BOAUTENS
Ha npoaykta. Manon3eaHeTo Ha HenpenopbyaHu
NpucTaBKM U MPUHAAMEXHOCTN MOXe Aa foBefe [0
CEepUO3HN PU3NYECKN HapaHABaHWS.

A NPEAYNPEXOEHUE

He I'Ipl/leeI'IBaI;ITe HUKaKBU NHCTPYMEHTU KbM OTBOpPEHUA
Kpawn Ha MapKy4a, [oKaTo He 3aBbpLUN CTapTUpPaHeTo.

A NPEAYNPEXOEHWE

BuHaru oTcTpaHsiBaiTe akymynatopHata Gatepus
OT WHCTpyMeHTa npwn crnobsiBaHe Ha 4actuTte,
M3BbLPLUBAHE Ha HACTPOWKM, MOYUCTBAHE WM KOrato
He ce wu3nonsesa. OTCTpaHsiBAHETO akymynaTopHaTa
GaTepus Lie nNpefoTBpaTK CryyYaliHO nyckaHe, KoeTo
MOXe [ia MPUYNHM CEPUO3HN HapaHsBaHUs.
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A NPEOYNPEXOEHUE

[la He ce u3non3ea B 3anpalleHa Wnu 3ambpceHa no
OpYr HauMH cpefa. M3anonsBaHeTo Ha Bb3OyLWHUSA

KOMMPEeCOop B Takasa cpefa MOXKe fa NOBPeam NPoayKTa.

PerynupaHe Ha HansiraHeTo Ha Bb3ayXxa
Bx. cTpaHuua 197.

1.

wnN

YBepeTe ce, Ye MpeBKkNoYBaTENAT 3a BKI./U3KN. € Ha
nonoxexue OFF (O) n ye akymynaTtopHata 6atepusi e
paskayeHa.

CsbpxeTe 6aTepusita KbM NpoayKTa.
HatucHete npesknioyBatens 3a
nonoxexue ON (1).

[pbnHeTe KonyeTo 3a perynupaHe Ha HansraHeto
HaBbH, 3a ja MOXeTe a HanpaBuTe HacTpovika.
3aBbpTeTe KOMYETO 3a perynupaHe Ha HansraHe Ao
XenaHoTo HansraHe. MNpu 3aBbpTaHe Ha KoM4yeTo no
nocoka Ha 4acoBHMKOBAaTa CTpenka ce yBenuyasa
M3XOOHOTO HansraHe Ha Bbadyxa. [pu 3aBbpTaHe
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTpefika W3XOAHOTO
HansraHe Ha Bb3Ayxa HamansBea. HaTtucHeTe konyeto
3a perynvpaHe Ha HansraHeto, 3a Aa [eakTusupare
yHKUMSATA 3a perynmpaHe.

Crnep kaTo B3emMeTe BCUYKM MpeanasHn Mepku B
HacTOSILLOTO  PBKOBOACTBO W WHCTPYKUWUTE  Ha
npou3BoAUTenNst B PbKOBOACTBOTO Ha WHCTPyMeHTa ¢
Bb3lyX, MOXeTe Aa NpoabIkuTe Aa U3nonaeare CBOS
3axpaHBaH C Bb3yX NHCTPYMEHT.

BKM./U3KM.  Ha

A NPEOYNPEXOEHUE

3axpaHBaHUTE C Bb3[yX MIHCTPYMEHTU MOXe fja U3ncksat
noBeye Bb3AyX, OTKOMKOTO MOXeE Aa MPeAocTaBu TO3u
Bb3AyLlleH komnpecop. poBepeTe PbKOBOACTBOTO Ha
MHCTpYMEHTa, 3a Aa u3berHete nospeaa UMM puck ot
husnyeckn HapaHsiBaHe.

7

. KoHTponupaiiTe = KOMMYECTBOTO  Ha  Bb3AYLUHUS
NOTOK Ype3 KOMYEeTO 3a perynupaHe Ha HansiraHeTo.
Mpu 3aBbpTaHe Ha kom4yeTo Aokpaw obpaTHO Ha
YacoBHUMKOBATa CTpenka Bb3AyLUHUST NOTOK LUe Cripe.
3ABENEXKA: BuHaru wusnonssante MWHUMAaHOTO
HansraHe, Heobxogumo 3a pabGoTtata BU. AkO
n3nonssaTte Mo-BUCOKO HamnsdraHe OT Heo6xoauMmoTo,
TOBaA LLe n3To4n no-6bp3o Bb3ayxa B pe3epBoapa u Lie
[oBefie A0 NO-YECTO BKIIOYBaHE Ha ypeaa.

3a [a M3KNouMTe Bb3AYLWIHUS KOMMPECcop, 3aBbpTeTe
npeBkIloYBaTens Ha 3axpaHBaHeTo Ha nonoxexne OFF (O).
3ABENEXKA: KoraTo komnpecopbT € B NonoxeHue
ON (1), we ce BKMOYN aBTOMATUYHO, KOraTo HansAraHeTo
Ha Bb3dyxa B pesepBoapa nagHe nof npeasaputenHo
3afjafeHata rpaHuua. KoraTo xenmaHOTO HansraHe
6bae OOCTUrHATO, ypeabT Le Ce USKIToYN.

A NPEOYNPEXOEHUE

Hukora He HagBuwaBaWTe  MNpenopbYaHOTO  OT
Npou3BOAUTENSI HOMUHAIIHO HansiraHe Ha UHCTPYMEHTa 3a
Bb3ayx. Korato n3nonseate T03n Bb3AYLWEH KOMNPECOP
KaTO YCTPOWCTBO 3a HajyBaHe, BWHarM cnegpawTe
HacokWTe 3a MaKkcMariHa CTeneH Ha HaflyBaHe, MNoCOYeH!
OT NPOU3BOANTENS HA CbOTBETHUS NPOAYKT.

1
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A NPEOYNPEXOEHUE

BuHaru ce yBepsiBaiite, Ye npeBkntoyBaTensT 3a Bkn./
n3kn. e Ha nonoxenne OFF (O) n ye maHOMeTbPBLT
Ha perynatopa oTuuTa Hyna, npeau fda CMeHuTe
MHCTPYMEHTV C Bb3AyX WNM fa paskadute Mapkyya
oT u3BoAa 3a Bb3AYX. HecbobpassiBaHeTo C ToBa
npegynpexneHne Moxe fa AosBede [0 CEepUo3HW
KOHTY3WK.

9

. Korato npukniouBate pabota, BuWHarM wusnpaspante
pe3epBoapa 1 npeMaxaaiiTe akymynaTtopHarta 6atepus.
Hwukora He ocTaBsAlTe NnpoaykTa paboTeLy Unu cBbp3aH
KbM aKkymynatopHaTta 6atepusi.

U3TOYBAHE HA PE3EPBOAPA 3A Bb34YX
Bx. cTpaHmua 198.

3

a [a Cce nNpedoTBpaTU KOpo3Wsi Ha pesepBoapa Ha

KOMnpecopa 1 B HEro Aa He Bnv3a Bnara, Tol Tpsibea Aa
Ce nanpassa exenHeBHO.

3

1.

2.
3.

a f1a M3Npa3HUTe pesepBoapa 3a Bb3AyXx:
YBepeTe ce, 4ye MPEeBKIOYBATENAT 3a@ BKI./U3KMN. € Ha
nonoxexue OFF (O).

OtcTpaHete 6atepusaTa.

3aBbpTeTe  npeanasHus  knanaH  obpaTHo  Ha
YacCOBHMKOBaTa CTpenka, [oKaTo MaHOMETbPbT Ha
pesepBoapa ot4yeTe no-manko ot 1,4 bar (20 PSI).
3aBbpTeTe N0CTa Ha knanaHa 3a usnpassaHe obpaTHoO
Ha YyacoBHMKOBaTa CTpersika, 3a Aja u3TounTe Brnarata.
3ABEJEXKA: KoHaeH3aTbT e 3aMmbpcuten u Tpsioea
[a ce U3XBBPIS cnopes MECTHUTE pa3nopenou.
3aBbpTETe NOCTa Ha knanaHa 3a W3npasBaHe Mo
nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, 3a Aa 3aTBopute
KnanawHa.

3aBbpTeTe nNpeanasHWs KnanaH Mo  nocoka
YacoBHWKOBaTa CTpersika, 3a Aa ro 3aTsopuTe.

Ha

BYTOH 3A HYJNTUPAHE
Korato TokbT B ABWUraTens Ha Bb3AYLUHUA KOMMpecop

H
n

adBMWM yKasaHus 3a ypena,
3KIMI0YM aBTOMATUYHO.

KOMMpEecopbT e ce

3a aa pectapTuparte Bb3AyLWHUS KOMApecop:

Qo wON =

OTcTpaHeTe Gatepusita.

CnpeTe npopykTa.

M3vyakaiiTe TpM MUHYTK, 3a Aa Ce oxnaam ABuratensr.
HaTucHeTe GyToHa 3a HynupaHe.

CebpxeTe baTepusita KbM NpoaykTa.

BkntoyeTe npoaykTa.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

Bx. ctp. 199 - 200.

YBepeTe ce, Ye MPEBKIIOYBATENSAT 3a BKI./M3KI. € Ha
nonoxexue OFF (O).

OtcTpaHete 6atepusTa.

BkroueTe MHCTpymMeHTa 3a Bb3ayX, 3a Aa ocsoboaute
Bb3AYLIHOTO HansdraHe B Mapkyya, crnep ToBa
npemMaxHeTe Mapkyya W WHCTpyMeHTa 3a Bb3OyX.
ManycHeTe Bb3ayxa, KkaTo ApbrMHeTe knanaHa 3a
ocBobox/JaBaHe Ha HansraHeTo.

M3ToueTe BogaTa oT pesepBoapa crnopes UHCTpyKuumurte
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B pasgena "V3npa3BaHe Ha pesepsoapa”.
[Mouncreante camo CbC cyxa Kbpna.

HaBwuinTe mapky4a 3a Bb3yx OKOSO ckobuTe.

Hocete npogykTa 3a npeaBuaeHaTa pbkoxBaTka.
CbxpaHsiBaiTe NpoaykTa B HOpManHaTta My nonoxeHvie
3a pabora, Ha Cyxo U 3aLMUTEHO MSACTO.

A NPEAYNPEXOEHWE

Korato KomnpecopbT pa6oTw, B pesepeoapa My
koHOeHaupa Boga. Bopgata, ocTaHana B pesepsoapa,
MOXe da ro oTcrnabu M TOW Aa Kopoaupa, KoeTo
NoBULLIABA pUCKa OT CKbCBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWE

BuHaru paskauBaiiTe Mapkyya 3a Bb3gyx OT
MHCTPYMEHTUTE, KOraTo He v U3Mon3saTte Unu rno Bpeme
Ha obcnyxsaHe. lNpu U3BbPLIBAHE Ha MOAAPBLXKKA
MHCTPYMEHT, CBbp3aH KbM Mapkyy 3a Bb3ayx, MOXe Aa
6bae 3aaeiicTBaH HENMpeaHamMepeHo 1 ToBa Aa [oBene
[10 CepPMO3HO (HM3NYECKO HapaHsiBaHe!

A NPEAYNPEXOEHWE

Ako He wu3BaguTe akymynatopHata Gatepus OT
Bb3AYLIHWS KOMMpecop, npeau fda ro npubeperte 3a
CbXpaHeHue, ToBa MOXe Aa AoBefe 40 HenpekbcHaTta
pabota Ha komnpecopa, A0 nperpsisaHe, nospega M
BEPOSITHO [0 noxap.

NoaAPBIKKA

OCHOBHA NOAAPBXKA

W3bsarsaiiTe M3non3BaHeTo Ha pasTBopuTeNnu npu
noYnMcTBaHeTO Ha nnacTMacoBute 4acTu. lNoBeyeTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMOBE pa3TBOpUTENM W MOXe [a ce noBpeasT
npy u3nonsBaHeTo Ha TakvBa. Wanonaeaiite umctu
napuanu, 3a ga npemaxHeTe kan, npax, Macro, rpec
N TH.

B HukakbB crnyyan He no3BonsBawTe nrnactMacoBuTe
4YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHU TEYHOCTH,
HedTeHW nNpodyKTW, MPOHUKBALM Macna u T.H.
XuMmvkanuTe moraT Aa noBpeasT, oTcrnabsaT unm
YHULLOXAT nnactmacarta, KoeTo Moxe fa gosefe Ao
Cepuo3HN PN3NYECKN HapaHsaBaHUS.

Mpean nouncTeaHe nnm PEMOHT BMHaru
ocBoboXxaaBanTe USMNOTO HansraHe, u3Baxaante
akymynaTtopHata 6aTtepusi U OCTaBsiiTe npoaykta aa
N3CTMHe, AoKaTO MOXeTe CMOKOMHO Aa ro JoKocBaTe.

Mo HukakbB HauMH He moauduuMpanTe malmHaTa
N He W3nonsBawTe NpPUHAONIEXHOCTM, KOMTO He ca
opobpenn oT npousBogutens. besonacHoctta Bu 1
Tasu Ha apyrute moxe Aa 6bae koMnpoMeTupana.

He nanonssanTte MaluvHaTa, ako HSAKOU
npeBknoYBaTeENN, NpeanasHy yCcTpowncTBa Unu Apyru
dYHKUMU He paboTAT no npefgHasHaveHue. 3aHeceTe
M30EnneTo Ha YMbIIHOMOLLEH CEpPBM3EH LEHTbP 3a
npodecroHaneH peMoHT Unu HacTporika.

BuHarv npoBepsiBaiiTe Aanu akymynaTtopHaTta 6atepust

@

€ un3BageHa OT nNpoAykTa npen U3BbpLIBaHe Ha
HaCTPOMKK, CMasBaHe, WM KoraTo W3BbpLUBATE
KakBaTo U Aa e noaapbXKa Ha MalluHaTa.

Mpean wn cnep Bcsko wM3non3eaHe, npoBepsiBaiiTe
MallMHata 3a noBpeda MM CYYMEHW  4acTu.
CbxpaHsBanTe MawuHata B nepdekTHo paboTHO
CbCTOSIHME KaTo He3abaBHO 3ameHATe 4acTh ¢
pe3epBHU YacTK, NpenopbyaHn OT NPOU3BOANTENS.

A NPEAYNPEXAEHWE

3a no-ronsiva 6e30MacHOCT M HaAeXAHOCT BCUYKU
pemMoHTU TpsibBa Aa Ce M3BbpLUBAT OT OTOPM3UpaH
cepBau3.

OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

PeuvknupaHe Ha CypoBWHW, BMeECTO 3a
obesBpexgaHe kato oTnagbk. MawwuHara,
OOMbMAHUTENHUTE  MPUCNOCOGNEHNS 1
onakoBkute TpsibBa ga 6baaTt noanoxeHu
Ha noaxoasiia npepaboTka 3a
OMON30TBOPSIBAHE Ha CbAbpXalUMTE CE B
TSIX BTOPUYHU CYPOBUHM.

CUMBOJIN HA NMPOOYKTA

MpenynpexaeHne oTHOCHO 6e3onacHocTTa

[MpoyeTeTe WHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npegu na ctaptuparte malunHaTta.

CE cbotBeTcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BuHarn Hocete npegnasHy o4una npu
n3non3eaHe Ha MmalunHarta.

Hocete aHTUdOHN.

Ynotpeba Ha 3akputo

MpepynpexaeHue  OTHOCHO — BRaXHW
ycnoeusi He n3narante Ha awxa Ha ce
CbXpaHsiBa Ha 3aKpUTo.

Puck oT BauvwwBaHe. Bba,qubT, nogasaH
AVPEKTHO OT Bb34yLWHUA KOoMnpecop,
HUKOra He TpﬂGBa Aa ce mn3nonsea KaTto
Bb34yX 3a AullaHe.
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Puck oT cnykBaHe. He HacTpoiiBaTe
perynaTopa Taka, 4e U3XO4HOTO HansraHe
Aa e no-BACOKO OT oTbenssaHoTo
MaKkCMMarHoO HanaraHe Ha npucraBkara.
[la He ce u3non3ea npu HansraHe, no-
ronamo ot 8.3 6apa.

Tosn komnpecop Moxe ga craptupa 6e3
npeaynpexaeHve.

OnacHOCT OT noxap WNn eKcnnosus
30HaTa 3a npbckaHe TpsibBa ga e
nobpe nposeTpeHa. He nyuwete, gokato
pasnpbckBaTe, W He pa3npbCkBalTe Ha
MecTa, KbAETO UMa WCKPU Wnu OTKPUT
orbH. [pbXTe Komnpecopa Bb3MOXHO
Hali-janedye OT 30HaTa Ha MpbCKaHe.
[pbxTe komnpecopa Han-manko Ha 10 m
pascTosiHWeE OT 30HaTa Ha pasnpbCKBaHe 1
BCSIKaKBY U3BYyXIMBU U3NapeHust.

PerynupaHo HansiraHe

' HansraHe Ha pesepBoapa

Enektpuyecknte ypeam He Tpsibea
fa ce U3XBbPMAT 3aedHo ¢ GuToBUTE
oTnagbum. Peumknupante, Kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. OBbpHeTE ce 3a CbBET MO
peuuKnMpaHeTo KbM MeCTHUTEe BRacTu
UNK pasnpocTpaHuTenure.

CUMBOJIN B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO

Yactute wnu npuHagnexdHoctute ce
npogasar oTAerHo

3abenexka

MpenynpexaexHne

> =1 g

CrieHUTE CUrHamnHn AyMm1 v TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUS
06sICHSBAT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbP3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W NPOAYKT:

/\ OnACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEeMO ofacHa CUTyauusi, KosiTo ako He Gbae
nsberHara, LWe OoBede OO CEpUO3HW HapaHsiBaHWS UMu
CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Yka3Ba noTeHumanHo onacHa CUTyauud, KOATO aKo He 6bae
n3berHaTta, Moxe Aa gosege A0 Cepuno3HN HapaHAaBaHUA
nnn CMbBPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3ea MOTEHUMANHO oOnacHa CUTyauusl, KOSITO ako He
6bae usberHara, MOXe Aa AoBeae 40 ApebHW nnu cpeaHu
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HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Bes npepynpeguTteneH cumBon 3a 6e3onacHocT) Yka3sa
cUTyauus, KOSITO MOXe Aa [OBeAe A0 UMYLLECTBEHU LETH.

@
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MipKyBaHHSIMW  Npu  po3pobui  Lporo

noBiTpsIHOro komnpecopa 6ynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta
HafiHIiCTb.

NPU3HAYEHHA

MoBiTpsiHWI
noAaBaHHs

KOMMpecop  MpU3HAYeHWit  Tinbku  Ans
noBiTpA nig  TuckoM. Moro He MoxHa

BUKOPUCTOBYBATU NSt CTUCHEHHS By b-SIKOTO iHLLOrO rasy.

MpuCTpilt NpU3HAYEHN ANs HakavyBaHHS aBTOMOOGINbHNUX
Ta BenocunegHux LWuH Ta poboTn 3 MHeBMaTUYHUM
iHCTpYyMEHTOM.

Llen npwnag npuaHadyeHo ANA  BUKOPWUCTAHHSA  TiMbKu

a

OpOCNUMKM, SKi  MOBHICTIO NpouyuTanyM Ta 3po3yMinu

IHCTpyKUii Ta nonepekeHHs y LbOMY KepiBHUUTBI Ta
MOXYTb BBaXaTUCS BiANoBiganbHUMK 3a BNacHi Aii.

MpucTpii cnif BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW B NPUMILLEHHI.

He BukopucToBYITE NPUCTPIN AnsA Byab-aKnX iHWKX Linen.
BrikopucTaHHSA enekTpu4HOro iHCTpyMeHTYy ANs onepawiin,

A

Ki BigpI3HAOTLCA Bid NPU3HAYEHMX, MOXE MPU3BECTU A0

HebesaneyHoi cutyaldii.

3ATAJIbHI MPABUIIA BE3MNEKU

A NONEPEMXEHHA

YutanTte BCi npaBuna 6Ge3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpvmaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
Npu3BECTW [0 YPaXeHHs EeNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

3
B

OepexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku ana ManbyTHLOro
MKOPUCTaHHS.

A NONEPEMXEHHA

Mpy  BWKOPWUCTaHHI EMNEeKTPUYHMX HCTPYMEHTIB cnig
3aBXaM JOTPUMYBATUCS 3aranbHUX NpaBuil TeXHIkK1
6esnekn, WOO 3HU3UTU PUSUK BUHUKHEHHS MOXEXI,
YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMaHHS TpaBM.
MpouuTaitTe Ui iHCTPYKUii nepen noyaTkom po6oTn 3
LM NpoayKTOM i 36epexiTb L iHCTpYKLii.

BE3MNEKA POBO4Y0Iro Mmicus

YTpumyiiTe poboye micue B UncTOTi. 3acMideHi Micus
i BepcTaTM MOXYTb NMPUBECTU A0 HELLACHUX BUMAAKIB.
He zanuwaiite iHCTpymeHTM abo wmaTku gepesa Ha
NpUCTPOi B TOW Yac SK BiH 3HaxXoAuTbCst B poboyomy
cTaHi.

HecnigeukoprcToByBaTnyHebe3neyHmxcepenoBuLLax.
He BUWKOpWUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTU y BOMOrMX
npumiLLeHHsix abo nig gowem. Po6oye micue NoBUHHO
6yt nobpe ocsiTneHo.

He ponyckanTe giten Ta BigBigyBauiB. Bci BiaBigyBavi
MOBWHHI HOCWUTW 3axXWCHi OKYnsipu i TpumaTtuca Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big poboyoi 3oHn. He possonsiite
HIKOMYy KOHTaKTyBaTM 3 MNpUCTPOEM Mg 4Yac Woro
BMKOPUCTaHHS.

Hikonun He BUKOPUCTOBYWTE npucTpin y

BMOYyxoHe6e3neyHin atmocdepi. CTaHaapTHe iCKpPiHHSA
[ABUryHa MOXe 3ananutu ras.

ENEKTPOBE3MNEKA

Ao B6yab-AKi KOMMNOHEHTU He MpaLolTb HaNEXHUM
YMHOM, BUMKHITb MNEPEeMUKay XUBIEHHS, BUAMITb
aKkyMynaTopHy 6atapeto Ta 3aMiHiTb ii nepes noYaTkom
po6oTu.

He nigaaBante  enekTPOiHCTPYMEHTU BMNUBY
powly a6o Bomorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pU3UK YypaXkeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi i KOHTpontonTe npouec. [Npautonte
OyXe yBaXHO | kepynTecs 340poBMM rnysgom. He
KOPUCTYMTECS IHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMUNMCA. He
nocniwanTe.

Opsraviteca npaBunbHO. He HoOCiTb BiNbHWIA oasr,
KpaBaTKv UM MpUKpacu, siki MOXyTb noTpanutu Lo
npucTpolo Ta 3aTArHyTM Bac OO PYXOMWUX YaCTWH.
Mpn poboTi Ha BiAKPUTOMY MOBITPi PEKOMEHAYETbCS
HagsaraTv ryMoBi pykaBuYkuy i Hecrnabke B3yTTs. HociTb
3aXMCHUIA BOMOCSHUA NOKPWB, LWOG BKPUTM [OBre
BOJioccs.

3aBXAM HOCITb 3aXMCHI OKynspy 3 BiYHUMK LMTKaMK.
3BUYaHi OKynspy MaloTb TiNbKU YAapOCTinKi NiH3W;
BOHM He € 3aXMCHUMW OKyNnsipaMu.

BaxucTiTb Bawi nerexi. Hocite Macky Ans obnmyys abo
Macky Bif nuny, sIKLWO onepauis KypHa.

3axuctutn  opraHum cnyxy. [lig  yac TpwuBanoi
ekcnnyarauii HagaranTe 3acobu Ans 3axucTy opraHis
cnyxy.

He TtarHiTbes. 36epiraiite npaBunbHy CTiky i 6anaHc
BeCb 4ac.

Bupanutu perynioBanbHi 11 raiikosi kntodi. Cchopmyinte
3BMYKY NEepeBipATW, WO perynioBanbHi - KiwoYi i
rankoBi krtoudi npubpaHi 3 iHCTPYMEHTYy nepep oro
BKITOYEHHSIM.

MOBITPAAHUA KOMMPECOP. BAKOPUCTAHHSA TA [0-
man

@

He nepeBuwyite TUCK Ha Oyab-sIKUA KOMMOHEHT
npucTpoto.

Baxuwante TpyGornpoeoaM Ta  MOBITPONPOBOAU
Bil MOLIKOAKEeHHs abo npokony. TpumanTe wWwnaHr
sIKoMora Aani Bif rocTpux npeameTiB, PO3NMBY XiMiYHUX
PEYOBVH, ONMBU, PO3YMHHUKIB Ta MOKPOI Mianoru.

lMepen KOXHUM BUMKOPUCTaHHAM MepeBipanTe LwnaHrm

Ha 3HOLWIEHICTb Ta HafdiHicTb Yycix 3'edHaHb. He
BUKOPWUCTOBYWTE, Yy pasi HasBHOCTI MOLLUKOMKEHHS.
Mpuo6aiiTe HoBwui WnaHr abo 3BepHiTbcA A0

CepBiCHOrO LIeHTPY LLOAO Oro NepeBipku Ta PEMOHTY.

MoBiNbHO 3MeHLyTe TUCK Y cucTemi. Mun Ta cMmiTTs
MOXYTb BYTH LWIKIAAMBUMN.

36epiraiiTe NOBITPsHI  kKOMMNpecopu sikomora  Aani
Bi4 AiTel Ta iHWMX HeHaByeHux ocib. [loBiTpsHI
Komnpecopn € Hebe3neyHUMM nNpu  BUKOPUCTaHHI
KopucTyBayamu 6e3 HaBUYOK.

O6epexHo NoBoAbTECS 3 MOBITPSHUMM KOMMPECopamu.
[oTpumyiitech iHCTPYKUiN 3 BUKOPUCTAHHS.
O6cnyroByiiTe NPUCTPIA HANEXHUM YAHOM.
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m [epeBipTe posperynboBaHi abo 3B's3aHi pyxomi =m

YacTWHK, NONoMaHi YacTuHY | Byab-sKi iHWi yMOBW, sKi
MOXYTb BMIIMHYTM Ha POBOTY EneKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MOLLKOIKEHWNNA, BiAPEMOHTYINTE

€NeKTPOIHCTPYMEHT nepes BMKOPUCTaHHAM. barato
HeLLaCHMX BUNAAKiB € HAaCMigKOM NoraHoro Jornsay 3a
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

m  Kopnyc npuctpoio noBuHeH 6yTW CyxuMm, 4YUCTUM
Bif ONMMBM Ta 3MalleHHs. [na 4YuWeHHs 3aBxau

BMKOPUCTOBYWTE 4UCTy TKaHuWHy. 3abopoHsieTbess ™

BUKOpUCTOBYBATN AONA YULLEHHA Bmp06y ranbMiBHy

piavHy, NanuBo, NPOAYKTN Ha OCHOBI HaTK abo MilHi n

PO3YUHHUKU. D.OTpI/IMaHHﬂ LUbOro npasuna 3HU3UTb
PU3UK NOLLUKOKEHHA KOpnycCy.

CEPBIC

m  [pu obcnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4acTuHu. BukopucTaHHs Oyab-akux iHLWNMX
netanen Moxe CTBOpuTM Hebesneky abo cnpuunHUTM

MOLLKOZPKEHHS MPOAYKTY. u

36epexiTb Ui iHCTPYKUii. YacTo 3BepTaiTecs A0 HUX i

NPOBOAMUTM iIHCTPYKTaX ANA iHLWMX KOPUCTYBaYiB. Akwo =

BU MO3MYaETe KOMYCb Lieil iIHCTPYMeHT, nepeaaBaiite

MAOMY TaKOX Lit0 iHCTpYKLIito. .

NOMNEPENXEHHA 3 TEXHIKU BE3NEKU NI YAC
POBOTU 3 NOBITPAHUM KOMIMPECOPOM

m 3HaniTe cBil npogykt. [lpouutaiTe  MNOCIBGHMK
onepatopa. BuBYITb npusHayeHHs Ta oOOMeXeHHs
ONs Uboro BUpoby, a Takox crneumndiyHi noTeHuianbHi
Hebe3nekn, noB'si3aHi 3 HUM. CnigyBaHHS UbOMY
npaBuny 3HU3UTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMOM, noxexi abo cepinosHoi TpaBmu.

m KoxHoro AHA  nicna  BUKOPUCTaHHA  3nuBaiiTte
pianHy 3 6aka ans nosiTps. AKWo npucTpii He Gyae
BMKOPUCTOBYBaTUCA TPUBANWW 4ac, Cnig 3anuwmtu
KnanaH BiAKPUTAM [0 HaCTYMHOrO BUKOPWUCTaHHS. Lle
[03BONWUTL MOBHICTIO BUAANUTY BOMOTY 3 CEPeAuHN Ta
3axmMcTUTU 6ak Ans nNoBiTPSA 3cepeanHu Bif KOposii

m Pusuk 3zaropsHHs abo Bubyxy. He posnunioiite
nerko3amMmncTy  piaguHYy Yy  3aMKHYTOMY NpOCTOPi.
Obnactb pO3nuneHHsa NoBMHHA nobpe
nposiTptoBaTucs. He nanite nig yac posnuneHHs abo
He po3nunioiTe Tam Ae € ickpu Yn nonym's. 36epirante
npucTpin Ha BiacTani 10 M Big obnacTi po3nunoBaHHA

Ta BubyxoHebe3neyHux Bunapis. L]

m  Pusunk Bubyxy. He perynioiite perynsitop Takum YMHOM,
Wwo6 BMXiOHUA TUCK OyB GinMblUMM, HiX 3a3HaYeHWin
MaKCUManbHUA TUCK KpinneHHs. He BMKOpUCTOBYIMTE
npu Tucky Binblue Hix 8.3 6ap.

m UWo6 3MEeHWWUTN PU3NK YypakeHHs1 enekTPUYHUM
cTpymoM, GepexiTb Big golly. 36epirante npuctpin y
NPUMILLIEHHI.

m [lepeBipsariTe NOBITPAHUIA KOMNpPeEcop Ha HasABHICTb
TPiWWH, OTBOPIB abo iHWMX HedonikiB, siki MOXYTb
CMpUYMHUTK Hebeaneky y noro poborTi.

m  Hikonu He 3Baptoiite abo He pobiTb oTBOpU y Baky ANt g

noBiTps.

m [lepekoHanTecb, WO ANA LWaHra Hemae nepeLukos.
3annyTaHi WMaHM MOXYTb MPMBECTM [0 BTpaTh
piBHOBaru i MOXyTb ByTW NOLLKOIXEHI.
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BukopuctoByinTe Hacoc nuwie HanexHum uYnHom. He
po3bupaiite, He 3MiHIOWTEe opuriHanbHUiA An3ainH abo
yHKUiT.

3aBXan 3HanTe, WO HenpaBUNbHE BUKOPUCTaHHS
i HenpaBunbHe MNOBOMKEHHA 3 MPOAYKTOM MOXe
Npu3BeCTN 40 TPaBMyBaHHS cebe Ta iHLWKX.

Hikonn He 3anuwanTte npuctpin 6e3 Harnsgy, 3
NOBITPSAHUM LLUMAHIOM, NPVKPINMIeHUM 40 NPUCTPOLO.

Hikonun He HanpaBnanTe NHEBMaTUYHWUIA IHCTPYMEHT Ha
cebe abo Ha iHWKX.

He BUMKOpPUCTOBYNTE MPUCTPI, SKUA He Mae
nonepeKyBanbHOI €TUKETKN.

He BukopucToByWTe npuctpii abo LwnaHr, SKuii
nponyckae noBiTpsi abo He Npautoe HaNEeXHUM YNHOM.

3aBxau Big'edQHynTe nogadvy MoBiTPA Ta akyMymnsTop
nepep TMM, ik pobuTn HanawTyBaHHs, obcnyroByBaTu
npucTpin abo Konu NPUCTPIN He BUKOPUCTOBYETHCS.

He Hamaraitecs TarHyt abo nepeHocutu Bupi6 3a
LUNaHr.

IHCTPYMEHT MoXe cnoxuBatu Ginblue MOoBITPS HiX
NpUCTpIi MoXe 3abe3neunTu.

3aBXan AOTPUMYMTECH YCiX NpaBui TexHiku G6e3neku,
pekoMeHAoBaHWX BUPOGHWMKOM BaLLIOro Hacocy, Ta
ycix npaBun TexHiku 6e3neku LWopo ekcnnyarauii
Hacoca. [JOTpMMaHHS LbOro mpaBuna 3HU3WUTb PUSKK
OTPUMaHHS CEPIIO3HOT TpaBMMU.

Hikonn He cnpsMoBYyiTe CTUCHYTE MOBITPSA HaNPAMKY
nogen abo TBapuH. ByabTe obepexHi, Wo6 He
HanpaBnsTM nun Ta 6pyna Jo cebe uM  iHWKMX.
[loTpuMaHHs Liboro npaswia 3HU3NUTb PU3UK OTPUMAHHSI
CEepro3HOT TpaBMU.

He BukopucToBymnTe Lei NPUCTPIN ANA PO3NUNEHHS
XiMiYHMX peyoBuWH. [Mpu BOMXaHHI TOKCMYHUX napiB
nereHi MoXyTb 6yTn nowkomxeHi. Mig yac po3nunexHHs
¢apbu abo B ymMoBax HasiBHOCTI Nuny crnig HagsraTv
pecnipatop. He nepeHocute npucTpii nig 4ac
apbyBaHHS.

MepiognyHo nepesipaRTe LWHYPU Ta LWNAHMX, AKLO
BOHM MOLUKOAXKEHI BiPEMOHTYNTE X Yy Hanbnmkyomy
aBTOPM30BaHOMYy  CepBiCHOMY  LeHTpi. [locTiiHo
cnigkynte  3a  Micuem  3HaxO[XKeHHs  LUHypa.
[oTpyMaHHs LbOro npaBuna 3MEHLWUTb  PU3MK
YPaXeHHS eNnekTPUYHUM CTPyMOM abo noxexi.

MepeBipTe po3perynboBaHi abo 3B's3aHi  pyxomi
YacTWHK, NonoMaHi YacTuHK i Byab-sKi iHLWi yMOBW, SKi
MOXYTb BMAMHYTM Ha POBOTY ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
Axwo MOLUKOPKEHUIA, BiPEMOHTYITE
eneKTPOIHCTPYMEHT nepen BUKOpUCTaHHAM. BaraTo
HeLLacHUX BUNAaAKiB € HacniaAkom noraHoro Jornsay 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

AKWo Ans nepioAMYHOro TexHiYHOro obcnyroByBaHHs
abo pemMOHTy HeoOXiOHO BMAANWUTVM  3akpinneHi
3axuCHI Npunagas, ixHi CUCTeMM KpInmeHHS MOBWHHI
3anuLaTMCA NPUKPINIEHMMU A0 3aXMCHOro npunaaas
abo mMexaHi3my, KOnu Ui npunaaas BUAAnsoThLCS.

Hikonn He 306epirate iHCTPYMEHT 3 MiOKIOYEHUM
NnoBiTPAHMM  WNaHrom. 30epiraHHa  IHCTPYMEHTY 3
NigKMNoYeHUM MOBITPSHUM LUMAHrOM MOXe NpU3BecTu
[0 HECMOAiBAHOTO BMUKaHHS, PyXy Ta OTPUMAHHS
TpaBMm.
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3axucTiTh Bawi nerexi. Hocite macky ans obnunyys abo
Macky Bif nuy, SKWO onepauis KypHa. [JoTpuMaHHs
LibOro npaBvna 3HU3UTb PU3NK OTPUMAaHHS Ceprio3HOT
TpaBmu.

36epexiTb Ui iHCTpYKLii. MepernaganTe iHCTPYKUitO Yac
BiJl Yacy Ta nocunamtecs Ha Hei npu iHCTPYKTYBaHHi
iHLIMX CTOCOBHO ekcnnyatauii Bupoby. MNepenatoun
uen Bupi6 iHWIN ocobi y TUMYacoBe KOPUCTYBaHHS,
060B's13k0BO foAaBaNTe IHCTPYKUiO 3 ekcnyaTauii.

KepyBatv  npucTpoem nepeq

naHenmio ynpasniHHs.
Konu npuctpii  npautoe,

cnii  3Haxoasuuchb

6arato 4acTuH MOXYTb

HarpiBaTucs. BukopuctoByiiTe HeobxigHi  3acobu
iHOuBigyanbHOro  3axuCTy, TakM $K  pyKaBUYKM,
Wo6  YHUKHYTU TpaBM, CMPUYMHEHUX  BUCOKOIO

TemnepaTypoo.

MpucTpin He NpyM3HaYeHui ANs BUKOPUCTaHHA OiTbMU,
ocobamn 3 OBMeXeHUMU I3UYHUMKU, CEHCOPHUMM
abo iHTenekTyanbHMMKU 3ai6HOCTSMKM Ta  ocobam,
kMM Bpakye gocsigy Ta 3HaHb. He fo3BonsnTe aitam
rpatucs 3 Bupobom.

NONEPEOXEHHSA LWOAO BE3NEYHOr0 BUKOPUCTAHHSA
AKYMYJIATOPA | 3APAOHOIO NPUCTPOIO

A NONEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLIKOIKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apspgHWiA NpuCTpi Yy pianHYy i He
ponyckanTte NoTpanmnsHHA PiguHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsTopiB. KoposiiHi i cTpyMonpoBigHi piavHu,
Taki SIK COMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTun, BUGINtoBanbHi
3acobum abo NpoayKTH, Lo iX MICTSATb, MOXYTb MPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

Mepe3apapkaTy TiNbKX 32 AOMNOMOrOK 3apAAHOro
NPUCTPOIO, 3a3HaYeHOro BUPOGHUKOM. 3apsaHun
npucTpin, WO  NiAXOAUTb AN OAHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3WK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPWUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM 6roKoM.

BukopucTtoByiTe  €NeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 NpU3Ha4YeHUMU [ANSA  HUX  aKyMmynsTopamm.
BukopuctaHHa Byab-akux iHWKWX akyMynsTopis, Moxe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXKEXi.

Konu  akymynatop  He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpuMmanTe Woro nogani BiA meTaneBux npeameTis,
TaKUX AK CKPiNKW, MOHEeTH, KIoYi, UBAXK, Wypynu,
abo iHwWi ApiOHIi MeTaneBi nNpeaMeTH, IKi MOXYTb
NiAKNIYUTA OAMH KOHTaKT Ao iHworo. Kopotke
3aMUKaHHSA KOHTAKTIB aKymymnsTopa MOXe Mnpu3BecTn
o onikiB abo noxexi.

Y BaXkuMx ymMoBax eKkcnnyarauii, piauHa Moxe
OyTM BunyuweHa 3 Garapei; yHUKanWTe KOHTaKTy.
Mpu BUNagkoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAo. AKWoO
pianHa noTpanuna B o4i, 3BepHiTbLCA 3a MEAUYHOI
ponomoroto. PigvHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
posgpaTyBaHHs abo oniku.

AKyMynAToOpHi iHCTPYMeHTH He noTpi6Ho
nigknoyYaTm Ao eneKkTpuvHoi poseTku. BHacnipok

@

LUbOro BOHM 3aBXAW 3HaxoAsATbcsi Y poboyomy
cTaHi. YcBigoMnionTe Moxnuei Hebe3neku nig vac
BUKOPUCTaHHAI aKyMYNSITOPHOro npucTpoto, abo
KONMW MiHsieTe Moro akcecyapu. CrnigyBaHHS LbOMY
npaBuny 3HWU3UTb PU3UK  YPaXKEHHSI EMNEKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi abo ceprnosHoi TpaBmu.

He po3miluyiiTe akymynsTopHi iHCTpyMeHTH abo ix
aKyMynaTopu no6nusy BorHio abo mkepena Tenna.
BurKkOHaHHS LibOro npaBuria 3HU3WUTb pU3nK BUOYXY Ta
MOXIMBICTb TPaBMMU.

He posbuBaiite, He ynyckaute Ta He
NOLIKOAXXYWUTEe aKyMynsaATopHy 6artapeto. Hikonu
He BUKOPUCTOBYMWTE aKyMynaTOpHy Gatapeto abo
3apsiAHUIA NPUCTPIN, siIkKMA nagaB abo nigaaBaBcA
cunbHOMy yaapy. [NOLWKOMKEHN aKyMynsaTop MOXe
BUOYxHyTU. [MpaBunbHO no3byabTecs ynyueHoi abo
noLKopkeHoi 6aTapei.

AKYMYnsiTOpy MOXYTb BUOYXHYTM, SIKWO MOPYyY
€ [Xeperno 3ananioBaHHA, Hanpuknag, Manui
nasnbHUK. NS 3MeHLLEHHS PU3UKy CEPO3HOT TpaBMU
HIiKONMM He BUKOPUCTOBYWTe 6e3apoToBi BUPOOM nopiy
3 BigkpuTUM nonym'am. Tig yac Bubyxy akymynsitopa
MOXYTb BIiANiTaTM ynamkn Ta BUAINATUCA XiMiYHI
peyoBuHW. B pasi BuByxy HeranWHo 3anuinte Woro
BOZOM0.

He 3apsipxaniTe aKyMynATOPHUWA iHCTPYMEHT Yy
cupomy abo Bonoromy Micui. CnigyBaHHA LbOMy
npaBuny 3HU3NTb PU3UK YPAKEHHS  EneKTPUYHUM
CTPYMOM.

Ons [OCArHeHHA HaWKpawux pe3ynbTaTiB Tpeba
3apsAAXaTu aKkymynaTop y Micusx, Ae Temneparypa
cknapae Big 10°C pgo 38°C. [AnA 3HMXEHHA PU3UKY
cepro3HOoro TpaBMyBaHHs, He 36epiranTe NpUcTpin
Ha cBiXkoMy NOBITpi a60 y TpaHCNOPTHMX 3acobax.

MNpn HagmipHoMy BuKOpUcTaHHi a6o nia Aiero
eKcTpemanbHuUX Temnepatyp Moxe BiabyTucs
BUTiKaHHA KUCNOTH 3 aKymynaTopa. B pasi koHTakTy
KACINOTK 3i WKipoK HerawHo nomumTe ii BoAor 3
MUINOM. FKLLIO KUCIOTa NOTpannse B o4i, N(poMUnATe
iX YncTolO0 BOAOID BMPOAOBXK MiHiMyM 10 XBUNWH,
NoTiM HeramMHo 3BepHiTbLCA Ao nikapsa. [JoTpuMaHHs
LbOro npasuna 3HW3WTb PU3NK OTPUMAHHS CEepO3HOT
TpaBmu.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTH aKyMynsTop
abo npucTpiA, SAKWO BOHM OynM NOLIKOMKEHI
abo MopaudikoBaHi. BuKopuCTaHHSI MOLLKOMKEHUX
abo MoaudikoBaHMX aKyMynsTopiB  MoXe MaTu
Henepea6ayyBaHi Hacniaku, cepen sIKUX: BUHUKHEHHS
noxexi, BUGYXy Ta pUsvk TpaBMyBaHHsI.

He 3miHlOMTE 260 He HamaranTecs BiAPEeMOHTYBaTH
aKyMmynaTop, AKUiA 6yB NOLLUKOAKEHUN.

YHuUKalTe 3aropsiHHA Ta BWUCOKOI Temnepatypu
aKkymynaTopa abo npucTtpoto. 3aropsiHHsa abo BMcoka
Temnepatypa noHas 130°C MOXyTb CTaTW NPUYMHOIO
BMOYXY.

[OoTpumynTeCchb yCix iHCTPYKUIN WOA0 3apamKaHHA
NMPUCTPOID Ta YHUKaWTe 3apa[KaHHA nosa
Aiana3oHOM Temneparyp, Wo No3HayveHiy iHCTpyKUii.
HenpaBunbHe 3apsmkaHHs abo 3apsigxaHHs npw
Temneparypi, No3a Mexxamui Mo3HaYeHUMM B IHCTPYKLi,
MOXe MOLIKOAUTW aKyMynsaTop Ta RiABULLMTU PUSKK
BUHUKHEHHS NOXEXi.
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TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiiTe GaTapeto BigMOBIAHO OO0 MicLeBMX Ta
HaLioHanbHMX NOMNOXEHb Ta NpaBus.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO MaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSI Mpu TpaHCropTyBaHHi 6aTapei TpeTboto
cTtopoHoto. [MepekoHarTecsi, Wwo 6aTtapei He MOXyTb
BCTyNaTu B KOHTAKT 3 iHWMMKU 6aTapesiMu abo npoBigHUMu
mMaTtepianamu npv TPaHCMOPTUPOBLYi, 3axyLLaoYM BigKpUTI
po3'eMn i30NALINHUMKM HENPOBOASALUMMU KpULLKaMu abo
cTpivkoto. He nepeBo3utn Gatapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoTeukn. KoHcynbTyiiTecs 3 eKCrNeaMTOPCbKOK
KOMMaHi€elo Ans noganbLuMX KOHCYNbTaLil.

AKYMYNTATOPHA BATAPESA

AKWwo akymynsiTopu He BMKOPWUCTOBYBaNUCS BMPOAOBX
NeBHOro Yacy, ix cnia nia3apaauTi nepes ekcnnyaradieto.

Pobota akymynsTopiB noripllyeTbcs 3a TemnepaTtypu
uwe 50°C (122°F). 3axvwanTe npuctpii Big Ayxe
BMCOKMX TemnepaTtyp Ta NpsMOro COHA4HOro cBiTna (abu
3anobirT pusmnky neperpisy).

KoHTakTh 3apsaH1X NpMCTPOiB Ta akyMynsTOpHUX 6aTapei
NOBWHHI BN YMCTUMM.

LLlo6 nogoBXuTn TepMiH cnyx6u akymynsTopis, NOBHICTIO
3apsagkanTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.

o6 TepmiH cnyx6u akymynstopis 6yB MakcuMmanbHUM,
BUAMaNTe akymynaTop i3 3apsgHOro npuCTpor nicns
MOBHOTO 3apsiAKaHHS.

Mip yac 36epiraHHA akymMynsaTopHoi 6aTtapei 6inbLu
Hix 30 AHiB:

+ 30epiranTe akymynaTop npu Temneparypi Hmwkye 27°C
sikomora fani Big BONorvx npuMilleHb.

« 3bepiraite akymynaTopu y "3apsimpKeHomy" cTaHi

(MiHim. piBeHb 3apaay 30%-50%).
e KoxHi 6 MicauiB cnig 3apsmkatym akymynsatop sk
3BUYaNHO.

3AXUCT AKYMYJIATOPA

AKyMynNsTOp Mae 3axucT Bii NepeBaHTaXeHHs, Lo
3axvae WNoro BiA NepeBaHTaXeHHA Ta [Jdornomarae
3abesneunTn TpuBanuih  TepmiH cnyx6u. Mg uac
BEMUKOrOo MepeBaHTaXeHHA akyMynsTop BUMUKAETbCS.
[ns BigHOBMNEHHs POBOTM, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
{HCTpYMEHT. FAKLWO NpUCTPI 3HOBY He 3anyckaeTbes,
aKyMmynaTop MOXe MOBHICTIO po3psagutucs. Y Lbomy
BWNaAKy NOro crif 3apsgkaTy y 3apsigHOMY NPUCTpPOI.

3AJTULLKOBI PU3UKU

HaBiTb koMM MPOAYKT BUKOPUCTOBYETLCS K HamucaHo,
3aNNWAETLC  HEMOXIVBUM  MOBHICTIO  YCYHYTU  [esiKi
3aNULWIKOBI YNHHWKW pU3uKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb
BUHWKHYTU i OnepaTop NoBKUHEH 3BEPHYTW 0COGNMBY yBary,
1106 YHWUKHYTU HACTYMHOrO:

= BukopucTtoByiTe Hacoc nulie HanexHum 4umHoM. He
po3bupaiTe, He 3MiHIOWTe OpwriHanbHU An3anH abo
yHKUIT.
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= 3aBxau 3HaliTe, WO HenpaBuibHE BUKOPUCTAHHS
i HenmpaBwWrnbHe MOBOMXEHHS 3 MPOAYKTOM MOXe
npu3BecTV [o TpaBMyBaHHs cebe Ta iHLWUX.

Hikonn He 3anuwante npuctpii 6e3 Harnsgy, konm
MOBITPAHWUI LUNAHT, NPUKPINIEHUA A0 NPUCTPOLO.

He BukopucToByiTe npuctpii abo LnaHr, SKuii
nponyckae nosiTpst abo He NpaLioe HaNEeXHUM YYHOM.

Pun3aunk Bubyxy

— He perynionte perynsatop TakuM YuMHOM, 06
BMXiOHUIA Tuck OyB GinblWwWM, HiK 3a3HavyeHui
MaKCUMarnbHWU TUCK KPINNeHHS.

Mig yac poboT ABMryHa Ta UWMiHAPa reHepyeTbes

Tenno Ta nNpucTpin  HarpiBaeTbcs. 3aboOpoHeHO

TOpKaTUCA MeTaneByx YacTvH, Lie MOXe Npu3BecTn 40

CEepNO3HNX ONiKiB.

— 3aBxau TpumaiiTe NoBITPSIHUIA KOMMNPecop SkoMora
Aani Big pobounx 30H.

MoLLKOAKEHHS CryXy, BUKIUKAHE LLYMOM

— Hocitb 3axuct cnyxy

a3 3 NoBiTpPsiHOro KOMMNpecopa MOXe nepemillyBaTu

nun, CTPYXKW, MyxKi YacTMHKM Ta pApibHi 06'ekTn

3 BWCOKOKW LWBWAKICTIO. Lle moxe npussectn Ao

nonagaHHs y Bidi CTOPOHHIX MpeaMeTiB Ta Ceprlo3HUX

TpaBMm.

— 3aBXau BUKOPUCTOBYWMTE 3acobu iHAMBIAyanbHOro
3axuCTy Mia Yac poboTH 3 PIBHUMU IHCTPYMEHTaMMU.

3HAWTE CBIA NPOAYKT

[ue. cTop. 195.

KpoHLWTeWHM ans wnawris
LLiBnakopos'emHe 3'eaHaHHs
MaHomeTp Gaka

Perynatop Tucky

Perynatop maHomeTpy
Pyyka ans TpaHcnopTyBaHHS
3anobixHui knanaH
Mepemukay yBiMKH. / BAMKH.
. AkymynsiTopHa 6atapest

10. [peHaxHuin knanaH

11. KHonka ckugaHHsa

PO3MAKYBAHHSA

PeTenbHo ornsHbTe npuctpin, Wo6 nepekoHaTucs Yy
BiJCYTHOCTi MONIOMOK ab0 MOLUKOAXXEHHS Mif Yac JOCTaBKU.

CENOOAWN =

He Bukunpavite nakyBanbHi Matepianu O TUX Nip, MOKW
He MepeKOoHaEeTeCh, WO NPUCTPIN Npaule 3ad0BiNbHO Ta
6e3neyHo.

A NONEPEMXEHHA
Axwo O6yap-aki getani nowkomxeHi abo BiACYTHI, He

BUKOPWUCTOBYWTE [OaHUiA NPUCTPiA, NOKu JdeTani He
6yayTb 3aMiHeHi. BukopucTaHHs LbOro nNpUCTpolo
3 MOLWKOMKEHUMM YacTUHaMKU MOXe MpUBECTU [0
CEepro3HUX TPaBM.
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A NOMNEPEMXEHHA

He HamaraiiTecst 3MiHUTW Liel iHCTpyMeHT abo 3pobutu
npunagas, He PEKOMEHOBaHI A5l BAKOPUCTAHHS 3 LM
iHCTpyMeHTOM. Byap-sika Taka 3MmiHa abo Moaudikauis
- Lie HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS i MOXe NpU3BecT 40
Hebe3neyHoi cuTyauii, Wo Npu3BOANUTb OO MOXIMBUX
CEepNO3HNX TPaBM.

A NONEPEMXEHHA

LLlo6 3anobirt BMNagKoBOMY 3amycKy, WO MOxe
CMPUYMHUTM  CEePWO3HIi  TpaBMW, 3aBXAM 3HiManTe
akymynaTopHy 6GaTapeto 3 BMpoOGY Mig Yac MOHTaxy
netanen.

OYHKLIOHYBAHHA

niarotoBKA

MpueaHaHHA/BiA'€AHAHHA NOBITPAHOIO LWNAHTY
[us. cmop. 196.
MPUMITKA: Ons po6otu nig Tuckom Buwe 7 Gap (102

YHTM Ha KB. AIONM) Ha LUMAHTM Mae BCTaHOBMOBATUCA
CTpaxyBanbHWN WHYP, Hanpuknaa, Metanesun ApiT.

1.

N

w

»

MepekoHaiiTecs, WO BUMWKaY  3HaxoguTbca Y
BUMKHeHOMY nonoxeHHi OFF (O), a akymynstop
Big'eqHaHo.

[Ina HanawTyBaHHA NOTAMHITL PYYKy perynsitopa TUCKY
Ha3oBHi. [MOBepHITb pyyKy perynsitopa TUCKYy MpOTU
rOAMHHVKOBOI CTPINKW A0 ynopy.
[NepekoHanTecs, WO TUCK Ha BUXOAI
nopisHioe Hynto (0) 6ap.

3a pgonomoroto nepexigHvka nig'egHanTe MNoOBITPSHUA
LUNaHr Ao WBKnaKo3'eMHoi myd T 6.35 mm (1/4 aroima)
Ha komnpecopi. lNepexiaHMK Mae MOBHICTIO BBINTU Y
MydTy TaK, Wwob natpybok MydTn BUCYHYBCS Bnepen
i 3adikcyBaB nepexigHuK.

BIACYTHIV i

Bia'eaHaHHA noBiTpsAAHOTO WnaHry abo nHeBMaTU4HOro
iHCTPYMeHTY:

1.

N

w

[Inst HanawTyBaHHSA NOTAMHITL PYYKy perynsitopa TUCKy
Ha30BHi. [1OBepHiTb pyyKy perynstopa TUCKY MpOTv
rOAMHHMKOBOT CTPINKX 0 YMopy.
MepekoHanTecs, WO TUCK Ha BWXOA
popisHioe Hynto (0) 6ap.

MoTtarHiTe 3a naTpybok Ha LBKU3KO3'eMHIN MydTi 6,35
MM (1/4 gonma). MiLHO yTpUMYHOUM LUNaHT, BUAMITH
nepexigHuk 3 mydtu.

BiACYTHIW i

MNipknoYeHHA/BIAKMIOYEHHA akyMynsiTopa

1.

w N

o~

MepekoHanTecs, WO  BUMMKAY
BUMKHeHoMY nonoxeHHi OFF (O).
BcTaBTe akymynaTop Ao BiAciky
Mepen noyaTtkom po6OTM NepekoHanTecs, WO 3anopu
no o6ox cTopoHax akymynsiTopHoi 6aTtapei 3alenHyTi
Ha micli, a cama baTtapes 3adikcoBaHa y BUpOGi.

LLlo6 3HsTM akymynaTopHuii Briok ocnabTe cikcatopu.
MoBHMIA TeKCT IHCTPYKUii 3 3apsgxaHHs auB. Yy
KepiBHULTBI BMpPOBGHMKa akymynstopa i 3apsgHOro
npucTpoto.

3HaxoauTbca Yy

BUKOPUCTAHHA KOMMNPECOPA

A HEBE3MNEKA

3ab0poHSIETECA  3HIMATU  BUMYCKHWA  knanaH abo
3anobibkHUN KnanaH, SKWO pesepByap Ans MOBITPs
3HaxoguTbcA nig  Tuckom. CTpaBiTb noBiTpsa 3
pesepByapy. AKLO He CTPaBMTU NOBITPS 3 pe3epsyapy,
ue Moxe npu3secTn o Bubyxy Ta (abo) cepiiosHoi
TpaBMMU.

A NOMNEPEMXEHHA

3aBxan HapsraiiTe 3axucHi okynsipu 3 GokoBUMM
wuTkamy. HegoTpuMaHHs Liei BUMOrn MoXe npuBecTu
[0 nonagaHHs o6'ekTiB B OYi, IO MOXe CMpUYUMHUTU
MOXIMBI CEPNO3HI TPaBMU.

A NOMNEPEMXEHHA

He BukopucToByiiTe Oyab-siki npuctocyBaHHA abo
NPUHANEXHOCTi, AKi HEe pPeKOMeHAOoBaHi BUPOBHVKOM
npunagy. BukopuctaHHA He pekOMeHAOoBaHUX Hacagok
abo npunagas, Moxe NpU3BecTU A0 CepRo3HUX TPaBM.

A NONEPEMXEHHSA

He nig'egHyiiTe NHeBMaTWUYHi iHCTPYMEHTW OO BUXOAY
LUnaHra Ao NOBHOrO 3aBEpLUEHHS NpoLeaypu nycky.

A NONEPEMXEHHSA

Mepen  BCTaHOBNEHHAM  geTaneil,  BUKOHAHHAM
perynioBaHb,  uYuleHHsi, abo konuM  BUPI6  He
BUKOPUCTOBYETBCS,  3aBXOM  3HIMaUTE 3 HbOTO
akymynatopHy 6artapeto. BupganeHHs akymynsTopHoi
GaTapei 3anobirae HEHaBMWCHOMY 3anycKy, siKUii MOXe
Npu3BECTY O CEPNO3HOI TPaBMU.

A NONEPEMXEHHSA

He BukopucToByiiTe y 3abpyaHeHoMy abo nunbHOMY
cepepoBuwi. EkcnnyaTauis nHeBmokomnpecopa Yy
TakoMy cepefoBWLLi MOXe NPU3BECTY [0 NOLLUKOAKEHHS
BMpoOy.

PeryntoBaHHA TUCKY NOBITPA
[Oue. cTop. 197.

pPobd =

o

MepekoHaWiTecsi, WO BWMMKAY  3HAXOAUTBCH Y
BUMKHeHoMy nonoxeHHi OFF (O), a akymynaTtop 3HsTO.
MNip'enHanTe akymynstop Ao BUpoby.

MepeBeniTb BUMMKAY y NONoxeHHs "yBiMkHeHO" (1).
[ina HanawTyBaHHSA NOTAMHITL PyYKy perynsitopa TUCKY
Ha30BHi.

MoBopoTOM py4ykn perynsatopa TWUCKY BCTaHOBITb
6axkaHuii Tck. Mpn NOBOPOTI PyykK 3a rOAMHHWUKOBOIO
CTPINKOlO  TUCK Ha BWXOAi  36inbluyBaTUMETbCS.
Mpn NOBOPOTI py4Ykn MNpPOTU FOAMHHWUKOBOI CTPINKK
TUCK Ha BWXOAi 3HWXyBaTuMmeTbCcs. o6 BUMKHYTM
HanalTyBaHHS, HATUCHITb Ha PyYKy perynstopa TUCKY.
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. 3a ymMoBM p[AOTpUMaHHA Bcix 3axopiB  Gesneku,
3a3Ha4eHMX y LbOMY KepiBHUUTBI W  iHTPYKLiAX
BUPOGHMKIB NpPeHBMaTUYHNX IHCTpYMEHTIB BU

MOXeTe MnouMHaT npauioBaTM 3 MNHeBMaTUYHUMU
iHCTpyMeHTamu.

A NONEPEMXEHHSA

KinbkicTb noBiTps, o nocravaeTbcs Umm
KOMMPECOPOM, MOXE BUSBUTUCSH HeOOCTaTHbOW Ans
OesKNX MHEeBMaTUYHUX iHCTPyMeHTiB. Abu 3anobirtu
NOLLUKOPKEHHIO iHCTpyMeHTIB i TpaBMyBaHHIO,
[oTpuUMyWTecs npaBun  ekcninyatauii  BiAnoBigHWX
iHCTpyMeHTiIB.

7

I

. TMoTik nOBITPS perynioeTbcs 3a [AOMOMOIOK  PyYKU
perynstopa TUcky. [lpu MOBOPOTI  pyykn MpoTU
rOAMHHMKOBOT CTPINKM A0 ynopy NOTIK MOBITPS NMOBHICTIO
nepeKkpuBaETbCS.

MPUMITKA: 3aBxauM BMKOPUCTOBYMTE MiHiManbHO
HeoOXiOHYy ANs KOHKPETHOro iHCTPYMEHTY KinbKiCTb
noBiTps. BukopuctaHHs 3aHaaTo BWCOKOrO
TUCKy nNpu3Bede [0 MPULIBUALIEHOTO  po3xody
noBiTPS 3 pe3epByapa, i NpUCTpin YacTiwe 6Gyane
nepesapsixaTucs.

o6 BWMKHYTM KOMMpecop, MepeBefiTb BUMMUKaY
XKWUBMNEHHS Y NONOXEHHS "BUMKHEHO" - OFF (O).
NMPUMITKA: Konu BrMMKay komnpecopa 3HaxoauTbes
y nonoxeHHi "yBiMkHeHO" - ON (l) - nHeBMaTWU4HWiA
KOMMpecop aBTOMATWYHO BMMWKAETLCH, SKLO TUCK Yy
pe3epByapi Nagae HUx4e 3asaanerigb BCTAaHOBIEHOTO
piBHS. Mpy NOBEPHEHHI TUCKY [0 BCTAHOBIIEHOIO PiBHSA
KOMMPEecop BUMUKAETLCS.

A NONEPEMXEHHSA

Hikonn He BcTaHOBMIOWTE TUCK BULLE 3a3HAYEHOro
BMPOOHMKOM ~ MakcMmanbHO  JOMYyCTUMOrO  TUCKY
ANs BiANOBIAHOrO iHCTPYMeHTY. [lpu  BUKOPUCTaHHI
KoMmnpecopa Ans HakadyBaHHA 3aBxau nepesipsinTe,
SAKUA  MakCUManbHWIA TUCK BUTPUMYE npeaMeT, Lo
HaKauyeTbCs.

A MNONEPEMXEHHSA

Mepen 3amiHoto iIHCTPYMeHTY abo Bif'egHaHHAM WNaHry
BiA BuxoAy 0OOB'SI3KOBO MepeKkoHawTecs, Lo BUMUKAY
3HaxXoAWUTLCA Y BUMKHyTOM nonoxeHHi OFF (O), a
[aTyMK TUCKY MOKasye HynbOBWUA TUCK. HeBUKOHaHHS
L€l BUMOTM MOXe NPU3BECTU 4O CEPUAO3HUX TPaBM.

9

. Micns 3aBeplweHHs pobiT 3aBxau  CTpaBnonTe
pesepByap i Big'egHywte akymynatop.  Hikonu
He nonuwante BUPI6G Yy BBIMKHEHOMY cTaHi abo 3
nig'eqHaHUM akyMyrnsTopoM.

CTPABJTIOBAHHA MHEBMATUYHOIO PE3EPBYAPY
[Hus. cmop. 198.
[ns 3anobiraHHs ipxaBniHHIO pe3epByapa Ta HaKONUYEHHIo

B!

00TV B HbOMY MOBITPS 3 pe3epByapy Crif CTpaBioBaTh

LLOAEHHO.

1
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Sk cTpaBUTM NOBITPA 3 pe3epByapy:

1.

MepekoHaiiTecs, WO  BUMMKAY
BMMKHeHoMy nonoxeHHi OFF (O).

3HaxoanTbCcA y

2. Buimitb akymynsTop.

3. [loBepHiTb NepenyckHUi knanaH NPOTU FOAUHHUKOBOT
CTPINKK, Wo6K TUCK 3a NoKa3amn MaHOMeTpa CTaHOBUB
meHwe 1,4 6ap (20 dyHTiB Ha KB. 4I0NM).

4. Turn the drain valve lever counterclockwise to drain the
moisture.

NMPUMITKA: KoHaeHcaT wWKiONMBMA AONs HaBKiNns,
TOMy WOro cnig yTunisyBatM y BignoBigHOCTI 3
BMMOramm ito4oro 3akoOHOAAaBCTBa.

5. 3akpuiiTe knanaH NOBOPOTOM BaXers 3a roANHHUKOBOIO
CTPIinKoto.

6. LLlobn 3aKkpuTW, MOBEPHITb MepenyckHWn KnanaH 3a
TOAVMHHVIKOBOIO CTPINKOH0.

KHOMKA CKUOAHHA

Y pasi nepeBuLleHHA BCTaHOBMEHOrO AN Komnpecopa
3HaYeHHS Hanpyrm KOMNPecop aBTOMaTUYHO BUMUKAETChS.

MNMoBTOpHE BKIMOYEHHA KOMNpecopa:

ook wN =

Buiimite akymynaTop.

BUMKHITb NpUCTPIN 3 enekTpomepexi.
3ayekaiiTe TpM XBUNWHW, LWLOG ABUrYH OXOMNOHYB.
HaTUCHITb KHOMKY CKMAAHHS.

MNia'eaHanTe akymynstop Ao BUPOOGY.

YBiMKHITb BMPI6.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 35EPIFTAHHA

[Oue. cTop. 199 - 200.

1.

2.
3.

o &

© N

MepekoHanTecs, WO  BUMUKaY
BMMKHeHoMy nonoxeHHi OFF (O).
BuiimiTe akymynsarop.

BknioYiTe MHEBMATWUYHWIA IHCTPYMEHT, Wo6 cTpaBuTU
TUCK Y LUNAHry, i NOTIM 3HIMITb LWNaHT i NOTIM 3HIMITb
WNaHr Ta iHCTpyMeHT. CTpaBiTb TWUCK, NOTArHyBLIX 3a
nepenyckHUi Knanad.

3nuinTe KoHAeHcaT 3 pe3epByapy, AOTPUMIOYUCH
yKasiBOK, HaBefeHVX y poadini "3nuTTa koHaeHcaTy 3
NHEBMaTU4HOro pe3epsyapy".

[Insi O4MLLEHHSA NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYWATE TiMbKM CyXy
TKaHWHY.

HamoTarTe wnaHr Ha ckobu.

MepeHocuTn BUPIO CRia, YTPUMYIOUK OTO 3a PyuKy.
36epiraiTe komnpecop y HopmanbHOMYy poboyomy
NMOSIOXEHHi Yy CyXOMY NPUMILLEEHH.

3HaxoanTbCcA y

A NONEPEMXEHHSA

MNia yac ekcnnyaTauii y KoMMpecopi HakomuyyeTbCst
KoHAaeHcaT.  KoHaeHcaT, SKWIA  3anuwaetbcs Yy
pesepByapi, cnpusie ipkaBniHHIO i nocnabnioe MilHICTb
pe3epByapy, LLO MOXe CTaTu NPUYKNHOIO Or0 Po3puBY.

A NONEPEMXEHHSA

3aBxaM Big'eqHynWTe NHEBMATUYHWIA iHCTPYMEHT Bif
LUNaHry, KOonM iHCTPYMEHT He BUKOPWUCTOBYETbCA abo
ANs TeXHIYHOro obcnyroByBaHHS. AKLO Lie He 3pobuTy,
iHCTPyMEHT MoOXe BWMafKoOBO crpautoBaTy nig 4ac
ob6cnyroByBaHHS | CTaTW NPUYKMHOK TPaBMyBaHHS!




A NOMNEPEMXEHHA

AKWO He BUMHATU akyMynaTop 3 komnpecopa nepef
po3MillleHHAM Ha 306epiraHHs, Le MoXe NpU3BecTu
[0 BUNAZKOBOrO BKIOYEHHS, GeanepepBHOI poboTu,
neperpiBy, NOLIKOAXEHHIO KOMNPECopa i HaBiTb NOXeXi.

OBCIYTOBYBAHHA

3ATANbHE TEXHIYHE OBCITYIOBYBAHHA

He BWKOPWCTOBYWTE PO3YMHHWUKM ANA  OYULLEHHS
nnacTMacoBux netanen. Barato nnacTukis
CMPUNHATAMBI [0  YLWKOMKEHb BiA  Pi3HUX TuUnis
TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb BYTW MOLUKOMXEHI
npu ix BUKOPUCTaHHI. BUKOPMCTOBYITE YNCTI raHyvipku
Ans BuaanexHs 6pyay, nuny, macna, Mmactuna i T.4.

Hikonu He po3BonsiiTe ranbMiBHIA piauHi, GeH3UHY,
npogykTaMm Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTyNnaT B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMW [JeTansmu.
XiMi4Hi pe4OBUHWN MOXYTb MOLUKOAUTU, Nocnabutn abo
SBHULLMTY NNACTUK, KM MOXeE NPUBECTU 4O CEPNO3HOT
TpaBmu.

Mepen unctkolo abo peMoOHTOM BUPOGY 3aBXAn
CcTpaBnontTe  TUCK, BWAManWTe  akymynsatop i
fante BMPOOYy Yac OXOMOHYTU [0 HaBKOMMULIHBOI
TemnepaTypu.

He 3wmiHtonTe npucTpinn 6yab-skum cnocobom abo He
BVKOPWCTOBYWTE Npunagas, He cxsaneHi BUpOOGHUKOM.
Bawa Ta iHWwKx 6e3neka Moxe B6yTu nopyLueHa.

He BUKOpWCTOBYWTE NpPOAYKT, SAKWO siKi-HeGyab
nepemukadi, Koxyxu abo iHWi yHKUii He npauTb
HaneXHUM 4YrvHoM. [oBepHITbCS B aBTOPU3OBaHWUM
CepBiCHMA LEHTP ANnst npodecinHoro pemoHTy abo
HanaluTyBaHHs.

3aBXau nepekoHymTeCh, IO akyMynaTopHy 6atapeto
Oyno BWUMyYeHO 3 MPUCTPOIO, MepLl HiX PoduTn
perynioBaHHsi, 3MaLllyBaHHa abo BUkoHyBaTu Byab-sike
TexHi4He o6CcnyroByBaHHS.

Oo i nicna KOXHOrO BWKOPUCTaHHSA, nepesipTe
NPOAYKT Ha npeaMeT MOLWKOoMKeHb abo 3namaHux
netanei. TpumaiiTe npogdykt B Aobpomy poGodomy
CTaHi, HeravHo 3aMiHiTb AeTani 3anYacTuHamu, Lo
3aTBEpYKEHi BUPOBHUKOM.

A NONEPEMXEHHSA

[ns 6inbwoi 6e3neku i HadINHOCTI, BCi PEMOHTHI po6oTn
NMOBUHHI BMKOHYBaTUCA B aBTOPM30BAaHOMY CEpBiCHOMY
LEeHTpI.

3AXUCT HABKOJULLHBbOIO CEPE[JOBULLIA

Mepepobnsinte CUPOBUHY 3aMicTb
yTunizauii B sKkocTi Biaxodis. MalumHu,
obnagHaHHA  Ta  ynakoBka  MOBWHHI

6yTn BigcopToBaHi ANs  OPYXHbOI Ans
HaBKOMULLHLOIO cepeafoBuLLa yTunisadii.

CUMBOJIN HA NPOAYKTI

A MonepemyxeHHs Gesneku

Byab  nacka, yBaxHO  npouuTanTe
HCTpYKLUIt0 Nepes 3anyckomM NpoayKTy.

CE BignosigHicTb

[ H[ €Bpasificbknin 3HaK BigMNOBIAHOCTI

YKpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIQHOCTI

Mig yac po6oTn 3 NPUCTPOEM 3aBXau
HapgsiraiTe 3axXMCHi OKynsipu.

HociTb 3aX1CHI HaBYLLHWKN.

[Insi BUKOPUCTaHHS Y NMPUMILLEHHI

MonepenxyBanbHWi curHan npo
nigBuLLeHy BOJIOFiCTb. O6epirante
npuctpin  Big powy. 36epirante Ha
BiKPUTOMY NOBITPI.

Pusvk pans  auxaHHs.  3abopoHseTbes
BUKOPUCTOBYBATM KOMMPECop Y SIKOCTi
[xepena nosiTps AN AUXaHHS.

Pusuk Bubyxy. He peryniointe perynatop
TakMM YMHOM, WOG BMXIOHUA TUCK OGyB
BiNbLIMM, HiXX 3a3Ha4YEeHNI MaKCUMarnbHUN
TUCK KpinneHHs. He BukopucToByiiTe npu
TUCKy Ginblue Hix 8.3 6ap.

h

Lieit komnpecop Moxe novatu npawosaTu
6e3 nonepemKeHHs.

Pusuk  3aropsiHHa  abo  BUOYXYy.
O6nacTb po3nuieHHst MNoBWHHA aobpe
nposiTptoBatucs. He nanite nig  4ac
posnuneHHs abo He posnunioiiTe Tam
ne e ickpy um nonym's. Poamiwynte
KoMMnpecop skomora dani  Big  30HW
po3nuntoBaHHA. Po3millyite komnpecop
Ha BiacTaHi woHanmeHwe 10 M Big 30HU
po3nnunioBaHHa Ta BUBYyXxoHebe3nevHmx
BUNapis.

> B

PerynboBaHuii Tnck

Tuck y pesepsyapi

i
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Bioxogn  enekTpoTexHi4HOi  npoayKuii
He cnia BMKMAaTM pa3om i3 nobyToBMMM
Bioxopamn. bygb nacka, nepepobnsiite
TaMm, Ae HasiBHe ycTaTkyBaHHs. MNepeBipTe
3 BalUMM MicLeBMM opraHoMm Brnagu abo
npoaasLeM ANs KOHCyNbTauin 3 npuBoay
nepepoobku.

CUMBOIU B LIIET IHCTPYKLIi 3 EKCMNYATALIT

3anacHi pgetani abo npuHanexHocTi
npoJarTbCs OKpEMO

=
A\

MonepenxeHHs

HwxkyeBkasaHi nonepedxanbHi crnoBa Ta CUMMBONU
NOSICHIOTb PiBEHb PU3NKY Npy poboTi 3 LM NPUNagoMm.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMmuHy4e HeGe3neuHy cuTyalito, sika, sKWo ii
He YHWUKHYTW, MOXe MPU3BECTU A0 CMepTi abo cepro3HmX
TpaBm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHUinHO Hebe3neyvHy cuTyadito, ska, Ko ii
He YHWUKHYTWU, MOXe NpU3BEeCcTU A0 cMepTi abo Cepiio3HnX
TpaBm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyvHy cuTyauito, sika, SKWo ii
He YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTM [0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemkeHHs npo Hebeaneky) Bkadye Ha
cuTyaLuito, ika MOXe NpUBEeCT! 40 MaTepianbHUX 30UTKIB.
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Kompresoériuniizin tasariminda glvenlik, performans ve

g

Gvenilirlige en ylksek dncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Hava kompresorli yalnizca basingh
icin

hava saglamak

tasarlanmistir. Baska gazlan sikistirmak igin

kullaniimamalidir.

Uriin, havayla galigan ailetleri galistirmak ve araba lastikleri
ve bisiklet lastikleri gibi ylUksek basincl esyalar sisirmek
icin tasarlanmistir.

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup

a

nlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek

yetiskinlerce kullaniimak tzere gelistiriimigtir.
Uriin yalnizca i¢c mekanlarda kullaniimahdir.

Bu Grind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir

al
b

magla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkh
ir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Tiim giivenlik uyanlarnini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

T
ii

iim uyarilan ve talimatlari daha sonra basvurmak
zere saklayin.

A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik carpiimasi,
yanma ve diger yaralanma risklerini azaltmak icin bazi temel
guvenlik tedbirleri dikkate alinmaldir. Uriinii galistirmay!
denemeden 6nce tiim talimatlar okuyun ve saklayin.

GALISMA ALANI EMNIYETI

Calisma alanini temiz tutun. Karigik alanlar ve
tezgahlar kazalari davet eder. Calisir durumdayken
aletin Uzerinde aletler veya ahsap parcalari birakmayin.

Uriinti tehlikeli ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aleti
nemli veya islak yerlerde kullanmayin, yagmura maruz
birakmayin. Calisma alanini iyi isiklandirin.

Cocuklari ve seyredenleri uzak tutun. Tim konuklar
koruyucu goézlik takmali ve ¢alisma alanina guvenli bir
mesafede durmalidir. Uriin galisirken ziyaretgilerin ona
temas etmesine izin vermeyin.

Asla patlayici bir ortamda kullanmayin. Motorun normal
kivilcimlanmasi dumanlari tutusturabilir.

ELEKTRIKLE ILGILi GUVENLIK

Uriiniin  herhangi bir elektrikli bileseni diizgiin
calismiyorsa gl¢ digmesini kapatin, galismaya devam
etmeden Once batarya paketini Uriinden g¢ikarin ve
tekrar yerlestirin.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su elektrik
carpma riskini cogaltacaktir.

KiSiSEL EMNIYET

Tetikte olun ve kontrol alistirmalari yapin. Ne yaptiginiza
dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgunken aleti
kullanmayin. Acele etmeyin.

Uygun giysiler giyin. Hareketli pargalarin igine kagarak
sizi de pargalarin igine ¢cekebilecek bol giysiler giymeyin,
boyun bagi ya da taki takmayin. Disarida calisma
esnasinda lastik eldivenler ve kaymayan ayakkabi
onerilir. Sacinizi tamamen kapatacak koruyucu sag
bonesi takin.

Daima yan siperlere sahip koruyucu gozltkler kullanin.
Basit gozliikler sadece darbeye dayanikli camlara
sahiptir; koruyucu gézliik DEGILLERDIR.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz cikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

Kulaklarinizi koruyun. Uzun siireli islemler esnasinda
kulak koruyucu kullanin.

Asiri derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
dengede durun.

Ayarlama anahtarlarini  ve somun anahtarlarini
ctkarin. Aleti galistirmadan 6nce anahtarlarin ve ayar
anahtarlarinin  aletten ¢ikarildigini  kontrol etmeyi
aliskanlik haline getirin.

HAVA KOMPRESORU KULLANIMI VE BAKIMI

Sistemde bulunan herhangi bir bilesenin basing oranini
asmayin.

Madde ve hava hatlarini hasarlara veya delinmeye
karsi  koruyun.  Hortumu  sivri  nesnelerden,
kimyasallarin doékilmesinden, yagdan, solventten ve
1slak zeminlerden uzak tutun.

Tim baglantilari saglamlastirarak her kullanimdan
once hortumlari kagaklara veya asinma durumlarina
karg! kontrol edin. Ariza tespit edilirse kullanmayin.
Yeni bir hortum satin alin veya inceleme ya da onarim
icin yetkili bir servis merkezine basvurun.

Sistem igerisinde bulunan tim basinci yavasga salin.
Toz ve kalintilar zararl olabilir.

Kullaniimayan hava kompresorlerini gocuklarin ve
egitimsiz kisilerin erisemeyecegdi bir yerde muhafaza
edin. Hava kompresérleri egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Hava kompresorlerinin bakimini dikkatli gerceklestirin.
Bakim talimatlarina uyun. Duzgiin olarak bakimlari
yapilmig aletlerin kontrol edilmesi daha kolaydir.

Aletin galismasina kotu etki edecek hareketli parcalari
yanls ayarlamalara veya sikigsmalara, kirik pargalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorurse tekrar kullanmadan o6nce onarimi yapilmis
olmaldir. Kazalarin g¢ogu yetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

Uriiniin disinin kuru, yagdan ve gresten temizlenmis
olmasini saglayin. Temizlik islemi igin daima temiz bir
bez kullanin. Uniteyi temizlemek igin asla fren hidrolik
yagi, benzin, petrol bazli Uriinler veya diger gugli
solventleri kullanmayin. Bu kurala uyulmasi gévde
plastiginin bozulma riskini azaltacaktir.
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SERViS

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve diger kullanicilan bilgilendirmek igin kullanin. Bu
cihazi birisine 6diing olarak verirseniz ayni zamanda
bu talimatlan da kendisine verin.

HAVA KOMPRESORU GUVENLIK UYARILARI

Uriiniiniizi  taniyin -~ Kullanim  kilavuzunu ~ dikkatle
okuyunuz. Makine uygulamalarini ve sinirlarini
ayni zamanda bu aletle ilgili potansiyel tehlikeleri
6grenin. Boylece elektrik carpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Ginlik kullanimin ardindan hava tankindaki nemi
kurutun. Uriin bir siire kullaniimayacaksa en iyisi
bir sonraki kullanilama kadar bosaltma valfini agik
birakmaktir. Bu nemin tamamen bosaltiimasini saglar
ve hava tankinin iginde korozyonu 6nlemeye yardimci
olur.

Yangin ve patlama tehlikesi. Kapali bir alanda yanici
sivilar plskirtmeyin. Pulskirtme islemi yapilacak
alan iyi havalandirimalidir. Pusklrtme yaparken
sigara igmeyin veya kivilcim ya da atesin bulundugu
yerde piiskiitme islemi yapmayin. Uriinii piiskiirtme
alanindan ve tiim patlayici buharlardan en az 10 m (33
fit) uzakta tutun.

Patlama tehlikesi. Regulatéri aksesuarin isaretli
maksimum basincindan daha buyiik bir ¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin. 8,3 bardan yiiksek
basinglarda kullanmayin.

Elektrik garpmasi riskini azaltmak igin, Grini yagmura
maruz birakmayin. Uriini kapali bir mekanda muhafaza
edin.

Hava tankini yilda bir kere pas, pim deligi veya urtinun
glivenilmez olmasina neden olabilecek diger kusurlara
karsi inceleyin.

Asla depoda kaynak yapmayin veya delikler delmeyin.

Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gérebilir.

Uriinti sadece belirtilen amag igin kullanin. Unitenin
orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da
tadilat yapmayin.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatal kullaniminin

kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabileceginin bilincinde olun.

Hava hortumu bir alete takiliyken urtinu asla basibos
birakmayin.

Bir hava aletini asla kendinize veya baskalarina
yoneltmeyin.

Okunabilir bir uyar! etiketine sahip degilse bu aleti
calistirmayin.

Hava sizdiran veya dizgin calismayan Urlni veya
hortumu kullanmaya devam etmeyin.
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Ayar yapmadan, Uriinin bakimini yapmadan 6nce veya
Urlin kullanimda degilken her zaman hava beslemesini
kapatin ve batarya paketini gikarin.

Uriinii hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

Aletiniz Urinun saglayabileceginden daha fazla hava
tuketimi gerektiriyor olabilir.

Hava kompresérinin tim guvenlik kurallarina ilave
olarak, hava aletinizin Ureticisi tarafindan tavsiye edilen
bitin givenlik kurallarina her an uyun. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Asla basingh hava cikisini insanlara veya hayvanlara
yoneltmeyin. Tozu ve kiri kendinize ya da bagkalarina
dogru Uflememeye dikkat edin. Bu kurala uyulmasi
ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Uriini kimyasal pUskirtmek —igin  kullanmayin.
Akcigerleriniz zehirli dumanlari solumaktan dolayi zarar
gorebilir. Tozlu ortamlarda veya boya puskirtiirken
bir solunum cihazi gerekli olabilir. Boya yaparken
tagimayin.

Aletin kablolarini ve hortumlarini diizenli araliklarda
kontrol edin ve hasar gérmuslerse en yakin yetkili servis
merkezinde onariimalarini sadlayin. Kordonun nerede
olduguna dikkat ediniz. Boylece, elektrik garpma riskini
azaltirsiniz.

Aletin ¢alismasina kotu etki edecek hareketli parcalari
yanlis ayarlamalara veya sikismalara, kirik pargalara ve
diger olumsuz durumlara karsi kontrol edin. Alet hasar
gorurse tekrar kullanmadan 6nce onarimi yapilimig
olmalidir. Kazalarin ¢ogu vyetersiz olarak onarilan
aletlerden kaynaklanmaktadir.

Sabit muhafazalar dizenli bakim veya onarim igin
soklldugiunde sabitleme sistemleri muhafazaya veya
muhafazalar sékuldiginde makineye takili kalmalidir.

Bir aleti asla hava hortumu takili sekilde muhafaza
etmeyin. Aleti bir hava beslemesine takili sekilde
muhafaza etmek beklenmedik bir sekilde calismayla,
yanginla veya hareket etmesiyle ve olasi ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz cikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin ve
digerlerini bu Grlini kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Makineyi kumanda panelinin éniinde galistirin.

Makine calisirken makinenin bir ¢ok pargasi ylksek
1siya neden olabilir. Yiksek sicakliktan kaynaklanacak
yaralanmalari énlemek igin eldiven gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar kullanin.

Uriin kisith fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerilere
sahip ya da yeterli deneyimi veya bilgisi olmayan
kisilerin (¢cocuklar da dahil) kullanimina uygun degildir.
Uriinle oynamamalarini  saglamak igin gocuklarin
denetlenmesi gerekir.



®

BATARYA VE SARJ ALETi GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

= Yalnizca ureticinin belirttigi sarj cihazi ile tekrar sarj
edin. Sadece bir tur batarya igin uygun olan sarj cihazi,
baska bir batarya ile kullanildiginda yangin tehlikesi
olabilir.

m Elektrikli aletleri yalnizca onlara o6zel batarya
paketleriyle birlikte kullanin. Farkl pil paketi kullanimi
yaralanma ya da yangin riski olusturabilir.

= Batarya takimi kullaniimadiginda bunlan atas,
bozuk para, civi, vida ya da bir ucundan diger
ucuna baglanti kurabilen diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerine kisa
devre yaptirmak yaniklara veya bir yangina neden
olabilir.

m  Kotii kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kaginin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi géze temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon
ya da yanmaya yol agabilir.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur,
her zaman calisir durumdadir. Pilli cihazi
kullanmadiginiz zaman ya da aksesuarlar
degistirirken olasi tehlikeleri unutmayin. Boylece
elektrik garpmasi, yangin ya da ciddi yaralanma riskini
onleyeceksiniz.

m  Sarjh aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

= Batarya kutusunu sikigstirmayin, diisiirmeyin veya
hasar vermeyin. Disgiiriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

m Pilot alevi gibi ategleme kaynaginin olmasi
durumunda piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak igin, acik atesin bulundugu yerlerde
kablosuz cihazlari asla kullanmayin. Patlayan bir pil
kalnti ve kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda
derhal suyla yitkanmalidir.

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryal cihazlan sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

= Eniyi sonucu elde etmek igin, pil sicakhgin 10°C'nin
lizerinde ancak 38°C'nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Ciddi bedensel yaralanma riskini
en aza indirmek icin pili disanda ya da arag icinde
tutmayin.

= Asin kullanma ve sicaklik kosullan altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
goziiniize kacarsa en az 10 dakika siireyle temiz
suyla yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

m Hasar gormiis ya da degistirilmis bir pil paketini
kullanmayin. Hasar gérmls ya da degistiriimis piller
yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol agabilecek
beklenmeyen davranis sergileyebilir.

m Hasar gormiis bir pil paketini degistirmeyin ya da
onarmaya c¢alismayin.

u Pil paketi ya da aleti ates ya da asin isilara maruz
birakmayin. Ates ya da 130°C Uzerinde i1siya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

m  $Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicakhik aralig:
diginda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

BATARYALAR

Belirli bir slre kullaniimayan batarya paketlerinin
kullaniilmadan énce yeniden sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) askin 1silar pil takiminin performansini
dislrir. Isiya veya glines 1sigina uzun silre maruz
birakmayin (asiri 1Isinma riski).

Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz
tutulmalidir.

Optimal bir 6mir icin, pil takimlarinin kullanimdan sonra
yeniden sarj edilmesi gerekir.

Olasi en uzun émri elde etmek igin, sarj olduktan sonra pil
takimini sarj aletinden ayirin.

30 giinden uzun siire depolanacak batarya paketleri igin:

« Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

» Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda
muhafaza edin.

* Muhafaza edilirken her alti aydan bir paketi normal bir
sekilde sarj edin.

BATARYA PAKETi KORUMASI

Batarya paketinin asiri yliklemeden koruyan ve uzun émur
saglayan bir asiri yik korumasi vardir. Yogun stres altinda
batarya elektronikleri aleti otomatik olarak kapatir. Yeniden
calistirmak igin riinii kapatip yeniden agin. Uriin yeniden
calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.
Bu durumda batarya sarj cihazinda sarj edilmesi gerekir.
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ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi mimkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

Uriinii sadece belirtilen amag icin kullanin. Unitenin

orijinal tasariminda veya islevinde degisiklik ya da

tadilat yapmayin.

Her zaman bu aletin amag disi ve hatali kullaniminin

kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden

olabileceginin bilincinde olun.

Aleti asla hortum bir alete takili sekildeyken basibos

birakmayin.

Hava sizdiran veya diizglin ¢alismayan uriini veya

hortumu kullanmaya devam etmeyin.

Patlama tehlikesi

— Regilatéri  aksesuarin  isaretli ~ maksimum
basincindan daha biyiuk bir c¢ikis basinciyla
sonuglanacak sekilde ayarlamayin.

Motor ve silindir galigirken isi1 ve yuksek sicaklik olusur.

Aciktaki metale dokunmak ciddi yaniklara neden

olabilir.

— Havakompresoérini her zaman galisma bélgelerinin
uzaginda tutun.

Guriltu kaynakl tahribat

— Koruyucu kulaklik kullanin.

Hava kompresorinin gazi, kiri, talasi, gevsek

parcaciklart ve kiguk nesneleri ylksek hizda

sUrlkleyebilir. Bu nesnelerin gbze firlamasina veya

baska ciddi yaralanmalara neden olabilir.

— Farkli aletleri calistirirken her zaman uygun kisisel
koruyucu ekipman giyin.

URUNUNUZOU TANIYIN

Sayfa 195'ya bakin.

COENOORAWN =

Hortum sarma braketleri

Hizli baglanti kuplori

Depo basinci gostergesi
Basing regulatéri dugmesi
Duzenleyici basing géstergesi
Tasima tutamagi

Emniyet valfi

Agmal/kapama anahtari
Batarya kutusu

10. Tahliye valfi
11. Sifirlama digmesi

AMBALAJINDAN CIKARMA

Gonderim esnasinda kirilma ya da hasar olmasina karsin
aleti kontrol edin.

Aleti dikkatlice inceleyip tatmin edici bir sekilde calistirana
dek ambalaj malzemelerini atmayin.
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A UYARI

Hasar goren ya da eksik parcalar varsa bu pargalar
degistirilene kadar bu GriinG galistirmayin. Bu Gridndn
hasar gérmus ya da eksik parcalarla calistiriimasi ciddi
kisisel yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Bu tipteki
degisiklikler hatali kullanima girer ve olasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olacak tehlikeli durumlara yol
acabilir.

A UYARI

Aletin istenmeden calismaya baslayip ciddi kisisel
yaralanmaya yol agmasini engellemek igin, parcalar
takarken mutlaka pil takimini Griinden gikarin.

CALISTIRMA

HAZIRLIK

Hava hortumunun takilmasi/sokiilmesi
Sayfa 196'ya bakin.
NOT: 7 bar (102 psi) Gizerinde basing kullanan calistirmalar

icin cikis hortumlarina bir glivenlik kablosu 6rn. gelik halat
takiimahdir.

1.

N

Hw

Acgma/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve bataryanin ¢ikarildigindan emin olun.
Basing regulatérl topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin. Basing regllatorli topuzunu saatin tersi yonde
tam olarak gevirin.

Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.
Hava kompresorinin (zerindeki 6,35 mm (1/4 in.)
hizli baglanti kuplériine bir konektdrle hava hortumunu
baglayin. Kuplér Gzerindeki manson konektorl yerine
kilittemek icin ileri dogru yaylanana kadar kdnektoru
kuplore tamamen ittiginizden emin olun.

Hava hortumunun veya hava aletinin baglantisini

ki

1.

@ N

esmek igin:

Basing regulatorl topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin. Basing regulatérli topuzunu saatin tersi yonde
tam olarak gevirin.

Cikis basincinin sifir bar degerinde oldugunu teyit edin.
6.35 mm gabuk baglanti Uzerinde bulunan mansonu
geriye dogru gekin. Sikica kavrayarak hizli kuplore
baglanmis olan hortum konektoriini digari gekin.

Pil paketinin takilmasi/sékiilmesi

1.

w N

»

Acgma/kapatma dugmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil portuna bir pil paketi yerlestirin.

Batarya kutusunun her iki yanindaki mandallarin yerine
oturdugundan emin olun ve calismaya baslamadan
once bu batarya kutusunun alete tam olarak takili
oldugundan emin olun.

Batarya takimini ¢cikarmak igin mandallari agin.
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. Tam sarj talimatlari icin pil paketinizin ve sarj cihazinizin
kullanim kilavuzlarina bakin.

HAVA KOMPRESORUNUN KULLANILMASI

A TEHLIKE

Tank bosaltma valflerini veya emniyet valfini hava
tankinda hava varken s6kmeyin. Hava tankindan havayi
bosaltin. Hava tankinin basinci distriimezse patlama
ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Her zaman yan siperlikli koruyucu goézlik kullanin. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi gdzlerinizin igine yabanci
cisimlerin kagmasina ve ciddi géz yaralanmalarina yol
agabilir.

A UYARI

Ureticinin bu alet igin tavsiye ettikleri disinda parga veya
aksesuarlar kullanmayin. Tavsiye edilmeyen parca ya
da aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI

Calisma islemi tamamlanmadan énce hortumun agik
olan ucuna herhangi bir alet takmayin.

A UYARI

Parcalarini ayirirken, ayarlama yaparken, temizlik
esnasinda ya da alet kullanilmazken batarya kutusunu
daima aletten ¢ikarin. Batarya kutusunu gikarmak, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilecek aletin yanliglikla
calisma riskini ortadan kaldirir.

A UYARI

Tozlu ya da baska sekilde kirlenmis bir ortamda
kullanmayin. Bu tir bir ortamda hava kompresorini
kullanmak uriine hasar vermenize neden olabilir.

Hava basincinin ayarlanmasi
Sayfa 197'ya bakin.

honp =

o

o

. Agmal/kapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan ve pil paketinin gikarildigindan emin olun.
Pil paketini Urtine takin.

Agmalkapatma digmesini ACIK (I) konumuna getirin.
Basing regulatdrl topuzunu ayar yapabilmek igin disari
cekin.

Basing regulatdrl topuzunu istenen basinca déndirlin.
Dugmeyi saat yodnlinde cevirmek cikistaki hava
basincini artinr. Saat yoninln tersine g¢evirmek

cikistaki hava basincini dugurdr. Ayarlamayi devre digi
birakmak igin basing regulatérind ittirin.

Bu kilavuzdaki tim guvenlik énlemlerine ve Ureticinin
hava aleti kilavuzundaki talimatlara uyarak simdi
havayla galisan aletinizi kullanmaya gegebilirsiniz.

A UYARI
Havayla calisan aletler bu hava kompresoérinin

saglayabileceginden daha fazla hava tiketimi
gerektirebilir.  Aletin  hasarlanmasini  veya  Kkisi
yaralanmalari tehlikesini 6nlemek icin aletin kilavuzunu
kontrol edin.

7
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. Hava akisi miktarini basing regiilatér dugmesiyle kontrol
edin. Topuzu saat yoninin tersine gevirdiginizde hava
akisI tamamen durur.

NOT: Her zaman uygulamaniz igin gerekli olan en az
miktardaki basinci kullanin. Gerekli olandan daha fazla
basing kullanmak havayi depodan daha hizli sekilde
bosaltarak Uinitenin daha sik aralikla galismasina neden
olur.

Hava kompresorini kapatmak igin gl¢ anahtarini
KAPALI (O) konumuna getirin.

NOT: Kompresér ACIK (l) konumundayken hava
kompresorii atanan tankin hava basinci 6nceden
ayarlanan basing limitinin altina distiginde otomatik
olarak agilacaktir. Ayrica istenen basinca ulastiginda
yeniden kapanacaktir.

A UYARI

Asla Uretici tarafindan 6nerilen hava aleti basing sinifinin
Ustline ¢ikmayin. Bu hava kompresorini bir sisirme
cihazi olarak kullanirken her zaman sisirilen Grlnin
Ureticisinin belirttigi maksimum sisirme kurallarina uyun.

A UYARI

Hava aletlerini degistirmeden veya hortumu hava
ctkisindan gikarmadan énce agma/kapatma diigmesinin
her zaman KAPALI (O) konumda oldugundan ve
reglilatér basinci  gostergesinin  sifir  oldugundan
emin olun. Bu uyariya uymamak ciddi olasi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

9.

isiniz bittiginde her zaman tanki bosaltin ve pil paketini
cikarin. Uriini asla galisir halde veya pil paketi takili
halde birakmayin.

HAVA TANKININ BOSALTILMASI
Sayfa 198'ya bakin.
Tankta korozyonu 6nlemek ve hava tankinin nemlenmesini

5
b

nlemek igin hava tanki her

osaltiimahdir.

kompresorin giin

Hava tankini bosaltmak igin:

1.

2.
3

&

Agmalkapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil paketini ¢ikarin.

. Tank basin¢ olger 1,4 bar (20 PSDI) alti bir deger
gOsterene kadar emniyet valfini saat yoninun tersine
cevirin. (20 PSI).

Nemi bosaltmak igin bosaltma valfinin kolunu saatin
tersi yonde gevirin.

NOT: Yodusma suyu kirlenmeye neden olan bir
maddedir ve vyerel diizenlemelere uygun olarak
atiimahdir.

Turkge | 183



®

5. Bosaltma vakfi kolunu saat yoniinde gevirerek bosaltma
valfini kapatin.
6. Kapatmak icin emniyet valfini saat yonlinde gevirin.

SIFIRLAMA DUGMESI

Hava kompreséri motoruna giden akim belirtilen Uniteyi
asarsa hava kompresoérl otomatik olarak kapanir.

Hava kompresoriinii sifirlamak igin:

Pil paketini ¢ikarin.

Aleti kapatin.

Motorun sogumasi igin U¢ dakika bekleyin.
Sifirlama diigmesine basin.

Pil paketini Griine takin.

QorON =

TASIMA VE SAKLAMA

Sayfa 199 - 200'ya bakin.

1. Agmal/kapatma digmesinin KAPALI (O) konumunda
oldugundan emin olun.

Pil paketini gikarin.

Hava aletini hortumdaki hava basincini serbest
birakmak igin calistirin, sonra hava hortumunu ve hava
aletini sokin. Basing bosaltma valfini ¢cekerek havayi
bosaltin.

"Hava tankinin bosaltiimasi" bélimindeki talimatlara
gore tanktan suyu bosaltin.

Uriinii kuru bir bezle temizleyin.

Hava hortumunu hortum sarma braketlerinin etrafina
sarin.

wn

&

oo

Uriind agin. u

kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadl ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez
kullanin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl urinlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Temizlemeden veya Uriinde onarim yapmadan &énce
her zaman tim basinci bosaltin, pil paketini sékin ve
Uriinin dokunacak kadar sogumasina izin verin.

Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeyin veya Uretici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin guivenligi tehlikeye girebilir.
Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amaglandigi sekilde galismiyorsa uriini kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi icin yetkili bir
servis merkezine génderin.

Ayar yaparken, yaglarken veya uriin tizerinde herhangi
bir bakim yaparken batarya paketinin Uriinden
cikartiimis oldugundan emin olun.

Her kullanimdan énce ve sonra Urind hasara veya
kirik parcalara karsi kontrol edin. Hasarli pargalari
hemen Uretici tarafindan onaylanan yedek pargalarla
degistirerek Urinl en iyi galisma durumunda tutun.

A UYARI

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

Tasima kollariyla Grind tasiyin.
Hava kompresorini normal calisma pozisyonunda

© N

kuru ve korumali bir alanda saklayin. (;EVRENiN KORUNMASI

A UYARI

Kompresér ¢alisir haldeyken su hava kompresor
tankinda yogunlasir. Tankta kalan su tankin
zayiflamasina ve paslanmasina neden olarak tankin
kirilma riskini artirir.

A UYARI

Kullaniimadiginda veya bakim yapilirken her zaman
hava hortumunun aletlerle baglantisini kesin. Bakim
sirasinda hava hortumuna bagli alet kazara calisabilir
ve ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Depolamadan &nce pil paketinin hava kompresoériinden
cikartimamasi  kompresoriin ~ surekli  galismasiyla
sonuglanabilir, asiri i1sinmaya, kompresoriin hasar
gérmesine ve olasi bir yangina neden olabilir.

GENEL BAKIM

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
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alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturiin. Cevreyi korumak igin,
[r— edilmelidir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
Makineyi calistirmadan talimatlari
I_L!v—]!] dikkatlice okuyun.
c € CE uygunlugu
[ H[ EurAsian Uyumluluk isareti

i? Ukrayna uygunluk isareti
001

Makineyi kullanirken gozlik takiniz.



Kulak koruyucu kullanin.

Ic mekanda kullanim

Islak durum uyarisi. Aleti yagmur altinda
birakmayin Kapali mekanda muhafaza

edin.
Gaz hareketi riski. Dogrudan hava
kompresorinden elde edilen hava

+E&C @

asla insan tuketimi i¢in hava saglamak
amaciyla kullaniimamalidir.

Patlama tehlikesi. Regllatéri aksesuarin
isaretli maksimum basincindan daha
biylk bir ¢ikis basinciyla sonuglanacak
sekilde ayarlamayin. 8.3 bardan yiksek
basinglarda kullanmayin.

[

R

i

Bu kompresor herhangi bir uyari vermeden
calismaya baslayabilir.

>

Yangin ve patlama tehlikesi.
Piskirtme islemi yapilacak alan iyi
havalandiriimahdir. Puskirtme yaparken
sigara igmeyin veya kivilcim ya da
atesin bulundugu yerde puskurtme islemi
yapmayin.  Kompresoérleri  pulskirtme
alanindan mimkiin oldugu kadar uzakta
tutun. Kompresorl puskirtme alanindan
ve tiim patlayici buharlardan en az 10 m
uzakta tutun.

B>

' i Diizenlenmis basing

Tank basinci

Atk elektrikli Grtinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir.  Tesis bulunuyorsa litfen
geri dénlslime verin. Geri dontsumle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile

EEE  jitibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

)=

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Not

Uyari

®

/N TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda élim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/N DIKKAT

Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd 10 oxedlaoud Tou AgpOCUMTTIEDTH) OOONKE IDIAITEPN
TTPOTEPAIOTNTA OTNV A0PAAEla, TNV amédoon Kal Tnv
aglotmoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O aepooupTtriedTAg €xel oxedlaoTei yia Tapox HoOvo
TIEMETPEVOU aépa. Agv TIPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI YIa TN
OUUTTIEON OTTOI0UBHTTOTE GAAOU aEPiou.

To mpoidv éxel oxedlaoTei va TPOPodOTEl epyaAEia TTou

A
u

€ITOUPYOUV pE QPO KAl VO (QOUCKWVEI QVTIKEIPEVA
WNANAG TTieang, OTTWG €AACTIKA QUTOKIVATWY Kal EAACTIKG

TTOONAGTWV.

To Tpoidv TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKG yia XPAON atmmod
eVAAIKEG TTou €xouv dIaBAoel Kal KATavoroel TiIG odnyieg

K
y

al TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU, EVW
TTOpOoUV va BewpnBouv uttelBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TTPETTEl va AEITOUPYET HOVO O ECWTEPIKO XWPO.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO
aAuTOV TTOU QVa@EPETal yIa TN Xprion Tou. H xprion Tou

y

nxavokivnTou €pyaAeiou yia epyacieg BIAQOPETIKEG OTTO

TIG TTPOOPICOPEVEG UTTOPET VO TTPOKAA£DOEl KIVOUVOUG.

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

AlaBdote OAeg TIG OUOTACEIG OO@OAAEidg Kal TIG
odnyieg. Av 8ev Tnpnbolv ol TTPOEIBOTIOINCEIG Kal
odnyieg, UTTapxel Kivduvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/  ooBapol TpaupaTiguou.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYigg yia
HeAAOVTIKA XpAonN.

A MPOEIAOMNOIHZH

‘Otav xpnoihoTIoIEiTE NAEKTPIKG epyaAeia, Ba TTpéTTel va
TnPouvTal TTAvTa PacIKEG TTIPOPUAGEEIS yia pEiwan Tou
KIVOUVOU @QWTIAG, NAEKTPOTTANEIOG Kal TPAUMaTIONOU.
AlaBdoTe OAeg TIG 0Bnyieg TIPIV XPNOIMOTIOINCETE TO
TIPOIOV KAl QUAGETE TIG.

AZOQAAEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

1

AioTnpeite Tov Xwpo epyaciag kabapd. O1 xwpol Kal
TTAYKOI JE CUVWOTIOPG dnuIoupyouV 1I8aVIKEG OUVOAKES
yia atuxipara. Mnv agprvere epyaleia fj kogpdTia EUAou
0TO €PYOAEi0 600 aUTO AEITOUPYEI.

Mnv  XpnolgoTroigite  TO  TIPOIGv  O€  ETTIKIVOUVO
mePIBAANOV.  Mnv  xpnOIPOTIOIEITE  PUnyavokivnta
uypacia g€ ouvonkeg uypaaiag r o€ €kBean oe Bpoxn.
Alatnpeite KAAG QWTICPO OTOV XWPO EPYOTIag.

Alatnpeite TaIBIG Kal  €TTOKETTEG POKPIG. OAol ol
TIOPIOTAUEVOI TIPETTEI VA POPOUV YUOAIG ac@aAeiag Kai
va diatnpouvtal oe ao@aAf atrdéoTaon Ao ToV XWEO
epyaciag. Mnv O@rveTe ETTIOKETTTEG VA €pYOVTal OF
ETTOQN PE TO TTPOIGV KT TN SIGAPKEIQ TNG AEIToupyiag.

Mnv xpnoiyoTroieite  TO €pyaA€io O€  EKPNKTIKEG
atyéoaipeg. O uaIoAoyIKoi OTTIVEAPEG TOU KIVNTAPO
UTTOpPEl Va TTPOKAAETOUV avAPAEEn og avaBupIdoEelg.
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HAEKTPIKH AZOAAEIA

Edv TuxOv KATTOI0 NAEKTPIKO €EAPTNHA TOU TTPOIOVTOG
Oev ammodidel owaTd, KAEIOTE TO BIOKOTITN A€ITOUpPYiag,
agaipéoTe TNV pPTTaTapia amd  To  TIPOIGvV  Kal
QAVTIKATAOTACTE TNV TIPIV GUVEXIOETE TN A€IToupyia.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpokivnTa epyaleia o Bpoxn A
ouvenkeg uypaciag. H £ic0dog vepou ae nAekTpokivnta
epyaleia augavel Tov Kivduvo NAekTpoTTANSiag.

NPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mapapeivete o€ gypriyopon Kal diatnpeite Tov €AEyxO.
MpooéxeTe TI KAVETE Kal XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVA
Aoyikri. Mnv xpnoipotroieite To epyaAeio av e€ioTe
koupacouévol. Mnv BiddeoTe.

NTUBEiTE KaTGAANAQ. Mnv @opdte xoAapd pouxa,
YPOBATEG A KOGPAMATA TTOU UTTOPOUV va TTIacToUV Kail va
oag Tpaprgouv aTta Kivoupeva e§aptApata. Mporteiveral
n XpAon AQOTIXEVIWV YavTILOV Kal avTIoONIoBNTIKWY
uTTodNUATWY  OTaV €PYACEDTE O€ €EWTEPIKO  XWPO.
KahUTrete 1o paAAId ag av gival pakpid.

®opdre TAVTA TTPOCTATEUTIKG YUOAIG pE TTAEUPIKN
TpooTacia. Ta kadnuepivd yuaAid €xouv @akoug TTou
TpooTaTelouv Povo améd Tnv TTpdokpoucn. Aegv eival
YUoAId ao@aAeiag.

MpooTatelote  Toug  TIveUpovég  oag.  DopéoTe
TIPOOTATEUTIKA TTPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG
av n epyaacia dnuIoUPYEi oKOVN.

MpooTarevoTte TNV akor] gag. PopdTe TTPOOTATEUTIKA
QAUTIWV O€ TTEPIGBOUG TTOPATETANEVNG XPAONG.

Mnv TeviwveoTe. Alatnpeite oTaBepd TIATNUA KOl
100PPOTTIO TUVEXWG.

AgaipéoTe KAEIOId TTPOCAPUOYAG Kol GAAQ KAEIBIA.
EAéyxete mdvia OTI Ta KAEIOId KAl Ta  KAEIBIQ
TIPOCAPUOYAG €XOUV apaipedei atmd To epyaAeio TTpIv
TO EVEPYOTTOINOETE.

XPHZH KAI ®PONTIAA AEPOZYMMIEZTH

Mnv  umrepBaivetre T Babuovounon
OTTOIOUBATIOTE THAKATOG OTO OUCTNUA.

TTieong

MpooTaTeUoTe TIG YPAUMEG TWV UAIKWV Kal TIG YPOMMEG
aépa atod OopEg f diaTprioelg. KpaTrioTe Tov EUKAUTITO
OWAAVO PaKPIG aTTé aIXMNPG  OVTIKEIPEVA, XNUIKEG
Slappotg, TTeTpéAaIo, DIAAUTEG Kal Bpeypéva daTreda.

EAéyxete TOoug owAnveg yia va BeBaiwBeite OTI dev
£€xouv @Bapei TTpIv atrd k&be xprion kai BeRaiwbeite OTI
OAeg o1 ouvdéoelg eival ac@aleis. Mnv xpnoigoTroleite
TO TTPOIGv av uTdpyouv TTpoBAfuaTa. AyopdoTe vEo
owAiva ) eidoTroiNoTe €va £§0UCIOdOTNUEVO KEVTPO
o€pPIg yia EETAaN 1) ETTIOKEUN.

ATreAeuBepwaTE OAEG TIG TTIECEIG OTO GUOTNUA apyd. H
oKOvn Kal Ta UTTOAEippaTa pTropei va givar BAapepad.

PUNEOOETE AEPOTUNTTIECTEG TTOU DEV XpNoIHoTTolIoUVTal
oe pépn Tou dev @BAvouv Ta TTaIdId Kal GAAQ pn
ekmaideupéva  aropa.  O1  0EPOCUMTTIECTEG  €ival
ETTIKIVOUVOI O€ XEPIA N EKTTAIOEUPEVWIV XPNOTWV.

JUVTNPEITE  TTPOOEKTIKA  TOUG  OEPOCUMTTIEOTEG.
AkohouBroTe TIG 0dnyieg ouvtpnong. Ta epyaleia pe
owaTH oUVTAPNON EAEYXOVTAI EUKOAOTEPA.
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EANéyxete yia TpoBAfuata  otnv  euBuypduuion A
TMACIMO  TWV  KIVOUPEVWY  €§apTNUATWY, OTTACIYO
€CoPTNUATWY Kal GAAEG KOTAOTACEIG TTOU UTTOPEI va
€TINPEAouV TN AEITOUPYia TOU EPYOAEiOU. Z€ TTEPITITWON
¢nuIdG, TTIOKEUAOTE TO TTPOIGV TTPIV TN XPron. MoAA&
aTuxApoTa TTPOoKaAoUVTal £EQITIAG KOKAG OUVTAPNONG
oTa epyaAeia.

AloTnpEiTe TO EEWTEPIKO TOU TIPOIOVTOG GTEYVO, KABAPO
KOl Xwpig Addia kal ypdoa. XpnoiYoTroleite TTavTta éva
kaBapd Tavi étav 1o Kabapidete. Mnv XpnoIUoOTTOIEITE
ToTé UYpPd @pévwy, Bevdivn, TTpoidvta pe Bdon TO
TeTpéAaIo i otroiadATToTE GAAQ 10XUPG SIOAUTIKG yia
TOV KOBAPIoPOS TNG povadag. AKOAOUBWVTAG QUTOV ToV
Kavova, PEIWVETE TOV KivOuvo pBOpPAg Tou eCWTEPIKOU
TAQOTIKOU.

ZYNTHPHZH

Katd | ouvTtipnon, XPNOIUOTTOIEITE uoévo
TTAVOPOIGTUTTO avTaAAaKTIKG. H xprion oTtroioudrrote
GAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPEl va TTapouaidael Kivduvo
1 va TTPOKaAéTEl {NUIG OTO EPYOAEIO 0OG.

DuAaTe AUTEC TIO 0BNYIEC. ZUPPBOUAEUTEITE CUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIYOTTOINCTE TIG YIO VO EVIMEPWOETE
dAAoug xproTeg. Av BaveioeTe 0€ KATTOIOV TO EpYaAEio,
dwoTe padi kal auTég TIG oBnyieg.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'IA TON
AEPOZYMMNIEZTH

lMvwpiote 10 TPOI6V 00G. AIOBACTE TTPOCEKTIKA
TO eyxelpidlo xprong. MdaBete TIG epappoyég Tng
OUOKEUNG KAl TOUG TTEPIOPITHOUG TNG KOBWG Kal TOUg
OUyKeKpIpévoug TBavolg KivOUvoug TTou oxeTiCovTal
ME TO epyaleio. Oa peiwoeTe €101 TOV  KivOUvVO
nAekTpoTTAngiag, Tupkayidg rp cofapol TpauuaTiopou.
ATmrooTpayyioTe TNV uypagia atd To doxeio aépa PETA
atré TN xprRon kabnuepivd. Av To TTpoidv dev TTPOKEITAI
va XpnoigoTroindei yia KATolo Xpoviké didoTtnua, eival
KOAUTEPO va a@roete T PBaABida amooTpdyyiong
QVOIKTF) PEXPI TNV ETTOPEVN XPNON. AUTO ETITPETTEI TNV
TAAPN amoaTpdyyion TG uypaciag kal Bondd otnv
aToTPOTIH TNG 8IGBPWONG OTO ECWTEPIKO TOU dOXEIOU.

Kivduvog @wTidg 1 €ékpnéng. Mnv wekdalete eU@AeKTA
uypd o€ TTEPIOPITHEVOUG XWPOoUG. O XWPog Wekaopou
TPETTEl VA €XEl KOAO €&aepioyd. Mnv KaTvidete evw
WeKAZETE KAl PNV WEKAZETE OTTOU UTTAPXOUV OTTIVOAPES
N @Adyes. Kpatdre 1o Tpoidv TouAdyxiotov 10 pétpa
HOKPI& aTTd TNV TIEPIOXA WEKOAOWOU Kal GAOUG TOUG
€KPNKTIKOUG aTpoUG.

Kivduvog ékpnéng. Mnv mpooapudlete T0 puBUIOTA pE
TPOTTIO WOTE VO TTPOKUTITEl TTiEon €§OB0U PEYAAUTEPN
amé TNV WEYIOTN TTiEON TTOU ETTIONUOIVETAI yia TO
TpoodpTnUa. Mnv XpnoiyoTrolgiTe Pe TTiEon Avw Twv
8,3 bar.

Mnv exbétete oTn PBpoxn yiati uTdpxel Kivduvog
nAekTpotrAngiag.  ATroBnkeUoTE TN OUOKEUR  Of
E0WTEPIKO XWPO.

EmBewpeite To doxeio aépa yia oKoupid, TPUTTOUAEG 1
AAAeg aTéAeleg TTou Ba PTTOpOUCAV VO TO KATAOTACOUV
HN aoQaAEG.

Mnv ouykoAAGTE A avoiyeTe TPUTTEG OTN deapevh agpa.
BeBaiwbeite 6T 0 OwAAvag Oev €Xel ATTOPPALEIG

@

N TPoegoxés. MrAeykévol | TOOKIOPEVOI OWANAVEG
MTTOpOUV va  TTPOKAAEOOUV  OTTWAEIO  TTOTAPOTOS 1
100pPOTTiaG Kal va @Bapouv.

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO YIa TIG eVOEDEIYUEVEG
XPAOEIG. MnNv aAAGCeTe i TPOTTOTTOIEITE TN POVAdD OTTO
TOV OpXIKO OXedIOOUS ) AsIToupyia TnG.

Na BupdoTe 6T n Kok Xprion kai o avapuooTog
XEIPIOMOG TOU €PyaAgiou pPTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOUPATIOPOUG O€ E0AG KAl 0€ GAAOUG.

Mnv a@riveTe TTOTE TO TTPOIOV XWPIG ETTITAPNCN PE TOV
€UKOUTITO CWANVA TTPOCAPTNUEVO OE EPYAAEio.

Mnv oTpé@eTe TTOTE OTTOIOONTTOTE £PYOAEiO aépa TTPOG
TOV €EaUT 00G A TTPOG AAAa dTopa.

Mnv xpnolyoTToIEiTE TO €PYOAEIO av Bev  TTEPIEXE
€UAVAYVWOTN TTPOEIDOTTOINTIKA ETIKETA.

Mnv ouvexiCeTe va XpnOIWOTIOIEITE EpyaAeia f} CwARvVeg
TToU £X0UuV dlappon agpa r 8ev AeIToupyolv CwaTd.

ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TNV TTOPOXN OEPA KAl APAIPECTE
TNV PTTaTapia TpIv KAveTe pubuioelg, oépPIg OTO TTPOIOV
1 éTav TO TTPOIOV dev XPNOIUOTTOIEITAI.

Mnv TpaBAaTe Kal PNV PHETOPEPETE TO TIPOIOV KPATWVTOG
TO a1 TOV CWARva.

To epyoAeio cag pTTOpEl va OTTaITEl  PEYAAUTEPN
KaTavaAwon aépa ammd auTrv TTou eival e Béon va
TIAPEXEI TO TTPOIOV.

Tnpeite TAvTa OAOUG TOUG KAVOVEG QO@OAgiag TTou
OuVvIOTa O KATOOKEUOOTAG TOU €PyaAgiou aépa oag,
aAA@ Kal OAOUG TOUG KOVOVEG QOQOAEIOG yia Tov
QAEPOCUNTTIETTH. AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV Kavéva,
MEIWVETE TOV Kiviuvo coBapou TpaupaTiopou.

Mnv yupiCete TTOTE pIa PITIA TIETTIEOPEVOU A£PA TTPOG
avBpwTroug f {wa. MPooéxeTe va PNV QUONEETE OKOVN
Kl UAIKG TTpOG Tov £auTO aag ) dAAoug. AkohouBwvTag
autév TOV Kavova, MEIWVETE Tov Kivduvo coBapou
TPAUPATIOPOU.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN VIO WEKACHS XNMIKWV
oucoiwv. H €10TTvor TogIkWY avaBupIGoEwWY PTTOPE] va
TrpokaAéoel BAAREG oToug TrveUpovEéG aag. Towg eival
amapaitnTn n XPAON avatveuoTApa oe TTePIBGAAOV
pe évrovn okévn 1 KAt@ TOV WEKAOWO WTTOoYIdG. Mnv
METOPEPETE TO TTPOIOV EVW) BAPETE.

EAéyxete Ta KOAWdIA €PYOAEiwWV Kal TOUG OWARVEG
TAKTIKA KOl O€ TTEPITTTWON QOOPAG, ETMIOKEUAOTE TaA
oTo TTANCIE0TEPO  €§OUTIOdOTNUEVO  KEVTPO OEPRIG.
PpovTioTe va gEpeTe TTAVTA TTOU BPIOKETAI TO KAAWDIO.
Oa PEIWOETE €101 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

EAéyxete yia mpoPAfuara oTtnv  euBuypduppion 1
TMACIJO  TwV  KIVOUPEVWY  €§apTNUdTWY, GOTTACINO
€COPTNUATWY KOl GAAEG KOTOOTACEIG TTOU WTTOPEI Va
€TTNPEACOUV TN AEITOUPYia TOU EPYQAEIOU. ZE TTEPITITWAON
{NUIAG, ETMOKEUAOTE TO TTPOIGV TTPIV TN XpAon. MoAAG
aTuXAMATO TTPOKaAOUVTAIl £§QITIOG KOAKAG OUVTAPNONG
oTa epyaAeia.

Orav mpétel va a@aipebolv oTaBepd TTPOCTATEUTIKG
yla TTEPIOBIKY) OUVTAPNON 1 ETTIOKEVEG, TA OUCTAPOTA
OTEPEWOTG TOUG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV TIPOCAPTNHEVA
OTO TIPOCTATEUTIKO R OTO pnydavnua étav agaipolvTal
TO TTPOCTOTEUTIKG.

Mnv atmoBnkeleTe TTOTE €va EPYOAEIO PE OUVOEDEPEVO
Tov €UKOUTITO OwArva. H atrobrikeuon Tou epyaAeiou
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evw eival ouvdedEPévo OE TTOPOXN aépa UTTOPEi va
odnynoel o€ un avapevouevn Asitoupyia, TupoddTNON
1 kivnan kai meavé coBapd TpaupaTioud.

Mpootatelote  Toug  TIveUdovég  cag.  DopéaTe
TIPOOTATEUTIKA TIPOCWTTIOA 1) HAOKA KATA TNG OKOVNG av
n epyacia dnuioupyei okdvn. AKOAOUBWVTAG aUTOV ToV
Kavova, JEILVETE TOV KivOuvo ooBapol TPaupaTIoUoU.

®duhagte auTed TIO 0OnyIE0. ZUPBOUAEUTEITE GUXVA TIG
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINGTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
&AM\ dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOIOOUV TO
TIPoidv. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €pyaAeio, SWoTe
padi kal auTéG TIG 0dnYiES.

XPNOIYOTIOIEITE TN PNXavVH PTTPOCTA aTrd TOV TTivaKa
eAéyxou.

Otav 10 pnyxdvnua Acitoupyei, TTOAG  €gapTApaTd
TOU WTTOPEi VO TTPOKOAEOOUV UWNAEG BePUOKPAOTIES.
XpnOoIYoTTOIEITE TOV KaTdAAnAO €COTTAIOUO
TIPOOWTTIKAG TTPOCTOCIAG, OTTWG YAvTIa, yia TV
ATTOQUYH TPAUPATIOPWY TTOU TTPOKUTITOUV atré UWnAr
Bepuokpaaia.

To Tpoidv dev TIpoopileTal yia xprion armd daropa
(ouptrepidapBavopéviy  TTAIBIWY)  PE  MEIWMEVEG
OWHATIKEG, aIoONTNPIAKEG R dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
éNelyn epTEIpiag Kal yvwong. Emrnpeite Ta maidid
WOTE va PNV TTaifouv PE Tn GUOKEUN).

OAHrIIEZ AZ®AAEIAZ MMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH
A NPOEIAOMOIHZH

lMNa va amoTpémeralr Tov Kivduvo TTupkayldg Adyw
BPayXUKUKAWPOTOG,  TpauuaTiogoUug 1 ¢nuiég  Tou
TIPOIGVTOG, Va N BubileTe To epyaleio, TOV AVTAAAOKTIKS
OUCOWPEUTH A TN OUOKEUR @OPTIONG OE Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE VA [N IEIodUOUV UYP& OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHPEVEG XNMIKEG OUTiEg
Kal AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKE,
MTTOPEI Va TTIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

1

ETrava@opTioTe HOVO e TO QOPTIOTH TTOU KaBopidel
O KOTOOKEUNOTAG. KdBe @opTioTAG pTTOopEi va eival
KaT@AANAOG poévo yia €vav TOTTO pTTatapiag Kal va
TTPOKOAEOEl KiVOUVO QWTIAG OV XPNOIUOTIOINGEl e
pTraTapia GAAou TUTTOU.

Xpnoigotroigite MOvVOo TIG €10IKA OXESINOMEVEG
HTTATAPIEG VIO TA NAEKTPIKA gpyaleia. XpAon Tuxov
GAAWV  PTTATOPIWY  PTTOPEl va  TTPOKAAEOEl  KivOuvo
TPOAUPATICHOU Kal TTUPKAYIAG.

Orav n pmrarapio dev XpnNoIJoTTOIEiTAl, SIATNPEITE
TNV HAKPIA a1rd GAAa HETOAAIKG AVTIKEIPEVA OTTWG
ouvdleTAPEG, KEpHaTa, KAE1BId, Koap@id, Bideg n
GAAa pIKPA METAAAIKG OVTIKEIHEVA TTOU HTTOPOUYV Va
Snuioupynoouv oUVEean METASU TWV TEPHUOTIKWV.
Tuxdv évwon Twv GKPWV TWV PTTATOPIWY UTTOPEI va
TIpoKkaAéoel eykaupaTa i QwTId.

Yo ouvBnKeg KAKAG XPAONG, UTTOPEI VO EKPEUTE]
uypo atroé TNV PTratapia. ATToQUYETE TNV ETTAQPL. AV
TPOKUYEI TUXaia eTTa@n, SETMAUVETE pe vepo. Av TO
uypo £€pBel o€ eTTAQPN PE TA PATIA, {NTAOTE TTPOCOETN
1aTpIkn BonBela. Yypd TTou ekpéel atrd Tnv pTTaTapia
uTTOpPEl va TTpokaAéael epeBIoud ) eykauuara.
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Ta Tpoiévra utarapiag Oev  xpeldleTal  va
ouvdeBolv ot NAEKTPIKN TPila, £TOpEVWG Eival
mwavTa o€ KatdoTaon Asitoupyiag. Mpooéxere Toug
moavoug KivdUvoug O6Tav dev XPNOIUOTIOIEITE TO
POoidv 1 6Tav aAAddeTe e§apTAPATA. OO PEIWOETE
£T01 TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiag, TTupkayidg A coBapou
TPAUUATIOHOU.

Mnv ToTro0eTEiTE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
MITOTAPIEG 1 TIG MITATOPIEG TOUG KOVTA O€ QWTIA
f BeppdTNTA. ‘ETOI pHeIWvVeETE TOV KivOUvo €Kpngng Kai
mOavoU Tpaupatiopou.

Mnv mélere, pixvere n @BeipeTe TNV pTTATOPIA.
Mnv XPNOIMOTIOIEITE UTTATOPIEG 1  QOPTIOTEG
mou éxouv Téoel 1 SexBei Suvaré xrTumnua. Ol
PBapuéveg UTTaTapieg UTTOPET Vo TTPOoKaAEoOUV €KpNEN.
ATTOPPITITETE KATAAANAQ PTTATOPIEG TTOU €XOUV TTECEI I
PBapei apéowg.

O1 prrarapieg pmopoUv va TrpokaAéoouv €kpnén
av  UTTdpxel €oTia  avagAeing, Omwg @Aoya
gvauopartog. lMNa va peiwaoete Tov kKivduvo cofapou
TPAUUOTIOMOU, WNV  XPNOIYOTIOIEITE TTOTE aoUpHaTa
TTPOidVTa ATAV UTTAPXE! avOIXTr) ASGya. Av n ptratapia
€KPAYE(, UTTOPET va eKTIVAEEI UTTOAEIPPATA Kal XNMIKA.
Y& TEPITITWON ETTAPAG PE QUTA, EETTAUVETE QPEOWG HE
VEPO.

Mnv @opTijeTe TO TPOIOV MTTATOPIOG OE UYPEG
ToTrofegieg N ouvOnkeg uypacgiag. Oa PEIWOETE £TO1
ToV Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

Fa BEATIOTN amédoon, n @OPTION TNG PTTATAPING
0a TPETTEl va TTPAYHOTOTIOIEITAI OE XWPOUG ME
Oeppokpacia peragu 10°C kai 38°C. Mpog amropuyn
oofapol OTUXAMATOG, KNV  OTToBnKeUeTE TN
OUOKEUN o€ E§WTEPIKO XWPO ] O€ OXAMATA.

Ze OUuvOAKeEG akpaiag XpAong N Ot akpaieg
Oeppokpacieg, pmopei va TPokAnBei Siappon
pmarapiag. Av To uypé Tng pmratapiog épBel o€
emagn pe TO Béppa oag, MAuBEiTE Oapéowg pE
oatmouvi kal vepé. Av To uypo £pBel og gma@n pe
Ta PATIO OOG, SETTAUVETE Ta pE KaBapd vepd yia
ToUuAdxioTov 10 AeTrTd Kol {NTAOTE AUEON IATPIKN
BonBeia. AkoAouBwvTag autdv TOV KAvOvad, PEIVETE
TOV Kivduvo coBapoU TpaupaTiIouoU.

Mn XPNOIUOTIOIEITE PHTTATOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI
TPOTTOTIOINCEIG | Pépouv @Bopég. O1 pTTaTapieg TTou
€XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG | BAGBEG evOEXETAl Va
EMPAVICOUV OTTPORAETTTN CUUTTEPIPOPA PE ATTOTEAETHA
QwTIE, £KPNEN 1) Kivduvo TpauuaTiopou.

Mnv  emIXEIPEITE VA  TPOTTOTOINOETE 1 VA
ETMOKEVAOETE PTTATOPia N OTroia QEPEl PBOPES.
Mnv emITPETETE TNV €KOEOT) PTTATAPIWV 1} EPYOAEiWV
o€ QWTIA N TTOAU uwnAn Bgppokpacia. H ékBeon ot
PwTIA 1§ Beppokpacio uwnAoTepn Twv 130°C pTropei va
TIpOKOAEOCE! KPNEN.

AkolouBeite OAeg TIG o0dnyieg @o6ptiong. Mnv
POpPTIjETE TIG MTTATOPIEG 1 TO gpyaAeio ummod
OEPUOKPACIEG €KTOG AUTWV TIOU  AVOPEPOVTAI
oTIg 0dnyieg. H AavBaopévn @opTion i opTION UTTO
BepUOKPATiEG EKTOG AUTWY TTOU ava@EPOVTal, PTTOPET
va TIPoKaA£0€l {nuIG OTN PTTATOPIC KOl VO QUEAOE ToV
KivOUVO QWTIGG.
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MeTagépeTe TN PTTATAPIO O OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG GTN CUCKEUATIA KAl OTNV
ETIKETA KATA TN PETAQPOPA TWV UTTATAPIWV OTIO TPITOUG.
Egao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTATApPIEG
HE GAAeG pTTaTapieg A YE aywyida UAIKG kaTtd Tn didpkeia
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOECPOUG HE POVWON, UN aywylha TTWaTa 1 Taivia.
Mn pETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATA 1
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

MIATAPIEZ

O ptratapieg TTou dev £X0UV XPNOIUOTTOINGE yIa KATTOI0
SiIdoTnNUa, XPEIGZeTal va @opTIoTOUV TIPIV atréd TNV Xpron.

O1 Beppokpaaieg Tou utrepPaivouv Toug 50 °C peiwvouv
TNV a1T6800N TNG YTTATAPIAG. ATTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN
€kBeon og BeppdTnTa i TNV NAIAKA avTivoBoAia (Kivduvog
uTTEPBEPPAVONG).

Ol £TTAPEG TWV POPTIOTWV KAl TWV PTTATAPIWV TTPETTEI VO
diatnpouvTal KaBapPEG.

Mo péyiotn didpkela Gwig, of pTratopieg TPETEl va
@opTiCovTal TTANPWG PETA TN XPAON.

MNa va e€aogalioeTe TN péyioTtn duvarr| didpkeia (wAg TNG
JTTaTapiog, a@aIpECTE TNV UTTATAPIO OTTO TOV (QOPTIOTH
HOAIG @OPTIOTE TTARPWG.

IMNa amrodikevuon PIratapiwy Tavw atd 30 nuépeg:

* AToOnKeLOTE TNV UTTOTAPIG OE€ XWPO OTIoU N
Bepuokpaacia gival kaTw atéd 27 °C kal JakpId atéd Tnv
uypaaoia.

* AmoBnkeUeTe TIG pTTATOPiEG POPTIOPEVEG KaTE 30%-
50%.

* Kdabe €81 prveg amoBrikeuong, QopTiCeTe TN pTTOTAPIa
WG ouvAbwg.

MPOZTAZIA MMNATAPIAZ

H pmatapia diaBétel TTpooTacia uTTEPPOPTWONG  TTOU
v TpooTaTelel aTmd TNV UTTEPPOPTWON Kal Bonbd
va eCao@ahifetal pokpd didpkeia {wng. YO  akpaia
KOTATTOVNON, TA NAEKTPOVIKA OTOIXEIQ TNG MTTaTOPIag
aTTeEVEPYOTTOIOUV aUTOUATA TO TTPOIGV. INa va avabéoeTe TO
TIPOIOV O€ AEITOUPYia, ATTEVEPYOTTOINOTE KAI OTN OUVEXEID
€VEPYOTTOINOTE TO avd. Av To TTpoidv dev Eekivioel Eavd,
EVOEXETAI VO EXEI ATTOPOPTIOTEI TTAPWG N PTTaTOpIa. ZTNV
TIEPITITWAON QUTA WTTOPEI va QOPTIOTE Kal TTAAI hE TOV
QOPTIOTA UTTATAPIOG.

AAANOI KINAYNOI

Akéun kai 6tav TO TIPOIOGV XPNOIUOTTOIEITAI CUUPWV

ue TIG odnyieg, dev eival duvar n amméAuTn OTTOAEIPr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayovTwy Kivduvou. Katd Tn xprRon

UTTOpPEi va TTpoKUWOoUV ol akdAouBol Kivduvol Kal 0 XEIPIOTAG

TpéTTel va Jidel 181aiTEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYI TwV £EAG:

= XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV POVO yIa TIG eVOEDEIYUEVEG
XPAOEIG. Mnv aAAGCETE i TPOTTOTTOIEITE TN POVAdA OTTO
TOV apxIKO OXedIaoud ) Asiroupyia TnG.

m Na Bupdote 6Tl n KoK XPron Kal O avappooTog
XEIPIOPOG TOU €PYOAEiOU PTTOPOUV va TTPOKOAETOUV
TPAUPATIOPOUG O€ E0AG Kal o€ GAAOUG.

= Mnv a@rivete TTOTE TO TTPOIOV XWPIG ETITAPNCN WE TOV
€UKAUTITO CWARVa TTPOCAPTNUEVO OE EPYOAEio.
m  Mnv OuveyiCeTe va XpnOIUOTTOIEITE EPYAAEia 1) CWARVEG
TTou £€xouv dlappon aépa 1 8ev AeiIToupyolv CwaTd.
m  Kivduvog ékpnéng
—  Mnv TpocappoleTe TO PUBUIOTA HE TPOTTO WOTE
va TIPOKUTITEl Trieon €§0d0oU peyaAUTepn aTmd
TNV PEYIOTN TTiEOn TToU  ETTIONUAIVETAI YIO TO
TTPOCAPTNUA.
m  [Mapdayovtal BeppdTnTa KOl UPNAEG Beppokpaaieg KaTd
Tn S1GPKEIa AEITOUPYIiag TOU KIVNTAPA Kal TOU KUAivepou.
To dyylypa ekteBeIpévou PETAANOU PTTOPET VO 0BNYROEl
o€ ooBapd gykaluara.
—  ®uAdooETE TTAVTA TOV OEPOCUNTTIECTH HAKPIG OTTO
TOUG XWPOUG EPYaaiag.
m  TpaupaTiopoi amé Tov B6pufo
—  @PopdTe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV.
m To 0épio amd TOV OEPOCUUTTIECTH UTTOPEi  va

TIpOKaAéoouV Kivnon Me peydAn Taxutnta puTTwy,

POKAVIOIY,  XOAOPWYV  OWHATIdIWY KAl HIKPWV

avTIKeIyévwy. To atroTéAeopa UTTOPET va gival n ekTivagn

QVTIKEINEVWY OTa PATIH i GAAog TBavog cofapdg

TPOUPATIOHOG.

— MNavra @opdte TOov OWwOTO €COTTAIOUS OTOMIKAG
TIPOOTACIOG OTAV XEIPICETTE DIAPOPETIKA EPYAAEia.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%

BAétre oehida 195.

Bpaxioveg TUNIENG €UKAUTITOU CWARVA
2U0vdeOTPOG Ypriyopng ouvdeang
Métpnaon mrieong degapevig

KoupTri pUBuiong mrieang

PuBpioTiki uétpnan mrieong

Nafr petagpopdg

BaABida acedAeiag

AlokdTITNG evepyoTToinong/atmevepyotroinong (on/off)
. Mmarapia

10. BaABida atmroaTtpdyyiong

11. KoupTri emravagopdg

ANOIrMA ZYZKEYAZIAZ

EmBewpnoTe TPooekTIKd To £pyaleio yia va BeBaiwbeite
611 Oev TTpoékuye Bpauon 1 {nuId KaT& TNV aTTOCTOAN.

Mnv atroppiyete TO UAIKG CUOKEUODTOG HEXPI VO EEETATETE
TIPOOEKTIKA TO EPYAAEIO Kal va TO €XETE AEITOUPYAOEI
IKAVOTTOINTIKA.

COINODOEWN =

A MPOEIAOMNOIHZH

Av kdamola  €§apTApaTa  éxouv  umrooTel  {nuid A
AeiTTOUV, PNV AEITOUPYACETE TO TIPOIOGV QUTO MEXPI
va avTikataotaBolv Ta €gapTtipara. H xprion Tou
TIPOIOVTOG QUTOU ME €EOPTAPOTA TTOU £XOUV UTTOOTEI
¢nuid 1 Agitrouv Ba ptTopouce va odnyraoel oe coBapd
QATOMIKO TPAUUATIOUS.

EAnvika | 189



®

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv TTpooTTaBACETE Va TPOTTOTTOINCETE TO £pYaAEio oag
f va TTpooBEcETE ECOPTANATA N XPON TWV OTToiWY d€
ouvioTdral. KaBe TéToia Tpotrotroinon f aAAayn atroTeAei
KOTAXPNON Kal PTTOpEl va 0dnyrnoel o€ ETTIKIVOUVEG
ouveOnkeg kal o€ Bavo goBapd TPAUPATIOHO.

A MNPOEIAOMNOIHZH

MNa va omoTpéwete ekkivnon katd AdBog Tou Ba
ytTTopoloe  va  TTPOKOAECEl  OOPBapPd  TTPOCWTTIKO
TPOUUOTIOUO, OQAIPEITE TIAVTA TNV JTTatapia améd To
TIPOIOV OTAV GUVAPHOAOYEITal Ta PEPN.

AEITOYPTIA

NMPOETOIMAZIA

20vdeon/amooUvdeon eUKAUTITOU CWARVa aépa
BAéme aeAida 196.

THMEIQZH TMa Aeitoupyia pe xprion TECEWV TTAVW

[of

1 7 bar, (102 psi) ol owAfveg TTapoxng Ba Tpémel va

e¢otrAiovTal pe KaAwdio ao@aAegiag, .. CUPUATOOXOIVO

Qi

1.

N

bl

opaAeiag.

BeBaiwbeite 611 0 dlakOTING  gvepyoTroinang/
armevepyotroinang Bpioketal otn 8éon ANENEPIO (O)
Kal N YTratapia €Xel amroouvoeDei.

TpaBnite Tov TEPIOTPOPIKG OIOKATITN TOu PUBMIOTH
TTieong TPog Ta £€w yia va OIEUKOAUVETE TNV pUBuIoN.
ZTPEYPTE TOV TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN TOu PUBUIOTA
TTiEoNG TEPUa aPIOTEPQ.

BeBaiwbeite 611 n Tricon €§6dou eival ota pundév bar.
ZUvOEOTE £vav EUKAUTITO CWARVA TTiEONG PE TUVOETHO
ge évav ouvdeapo ypriyopng ouvdeong Twv 6,35 mm
(1/4 in.) oTov agpooupTieaTr. PpovTioTe va oTTPWEETE
TO OUVOEONO WG TO TEPHA PECT OTO OUVIETHO YPryopng
auvdEeang péXP! To TTEPIBANUC TOu TEAEUTAIOU VO TIVAXTET
EPTTPOG Kal VO KAEIDWOEI TO oUVOETO aTn B€0n TOU.

MNa va omoouvdéoere évav owAnva aépa 1 Eéva
epyaAeio aépa:

1.

wn

TpaBngte Tov TIEPIOTPOPIKG BIOKOTITN TOU PUBMIOTH
TTEoNG TTPOG Ta £§W YIa va BIEUKOAUVETE Tnv pUBuIoN.
2TPEWTE TOV TIEPIOTPOPIKG OIOKOTITN TOu PUBUIOTA
TTiEoNG TEPUA APIOTEPA.

BeBaiwbeite 611 n TTieon €§6dou eival aTa undév bar.
TpaBnte TTPog Ta Tow TO XITWVIO aTTEAEUBEPWONG
otov  ypAiyopo ouleuktipa 6.35 mm. [Mdvovrag
oTaBepd, TPAPASTE TTPog Ta €§w TOV OUVOEGHO TOU
€UKOQUTITOU OWARva TOU gival OuvOEBEPEVOG ME TO
oUVOETHO Ypriyopng oUVOEDNG.

Tuvdeon/agpaipeon prratapiag

1.

w N

1

BeBaiwbeite 611 0 dlaKOTING  €vepyoTroinang/
armevepyotroinang Bpioketal otn 6éon ANENEPIO (O).
EioaydyeTe pia pratapia yéoa atn B0pa TnG pTTaTapiog.
BeBaiwbeite 611 01 €00xéG OTIG dUO TIAEUPEG TG
pTTaTapiag kKAEIdwvouv oTn B€on Toug Kal OTI N PTTaTapia
gival KaA& TOTToBETNUEVN OTO TTPOIOV TIPIV EEKIVATETE TN
XpAon Tou.
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MéoTe Ta AQYKIOTPO VIO VO OQAIPECETE TO CWHA
pTaTapiag.

Ma TAApeIg odnyieg @opTiong, OeiTe Ta eyxeIpidia
XEIPIOTA YIO TNV UTTATOPIO KOl TO QOPTIOTH.

XPHZH TOY AEPOZYMMIEZTH

A KINAYNOZ

Mnv armoouvappoloyeite TIG BaABideg ammoaTpdyyiong
Tou doxeiou 1 TN BaABida aogaAeiag pe aépa oTo doxeio
ToU aépa. ATreAeuBePWATE TOV aéPa ATTO TO DOXEIO aépal.
Av dev amooupTiéoeTe To doxeio agpa Ba pTopouce
va TPpokANnBei €kpnén r/kal coBapdg TTPOCWTTIKOG
TPAUNPATIOPEG.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

®dopare TAVIO  TTPOCTOTEUTIKA  MOTIWV  ME  TTACIVEG
aoTideg. H pn mpnon Tng o0oTaoNg AuTHG PTTOPEI va
TIPOKAAETEl TNV TTPOBOAR EEvwy CWPATWY OTa PATIA 0aG
emPEPOVTag ooBapég opBaApIkéG BAARES.

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv xpnoipotroieite GAAa avTaAAaKTIKG 1 eEapTApaTa
€KTOG aTO auTd TIOU OUVIOTA O KOTOOKEUAOTAG
yla 10 gpyaAeio autd. H xpAon pn OUVIOTWHEVWV
AvTaAAOKTIKWV 1 €§apTNUAETWY JTTOPEi va  ETIQEPE!
Kivduvo coBapou TpaupaTIoHoU.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv ouvdéete epyaAeia oTo avoixTd AKPO TOU CWARvVaA
HEXPI VO OAOKANPwWOET n évapen.

A NMPOEIAOMNOIHZH

AQaIpEeiTE TTAVTA TNV PTTATApPIa aTTd TO EPYaAEio oag 6Tav
guvapuoAoy € iTe eEaPTANATA , KAVETE TIPOOAPHOYEG, TO
KoBapiCeTe } eV TO XPNOIPOTIOIEITE. APAIPWIVTAG TNV
pTTOTapia OTTOQEUYETE TNV TUXaIO évapEn TTOU UTTOPET VO
TIpokaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

A NMPOEIAOMNOIHZH

Mnv XpnNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ XWPO PE OKOVN ] GAAN
poéAuvon. H xpAon Tou OEPOCUPTIIECTH) O auTdV TOV
TUTTO TTEPIBAANOVTOG PTTOPEi va TTPpOKaAéoel {nuId oTovV
QAEPOCUNTTIEDTH.

PUBuioN TG Trigong agpa
BAérre oedida 197.

-

w N

»

BeBaiwbeite 611 0 dlaKOTING  evepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn Béan ANENEPIO (O)
Kal n pratapio €Xel apaIpedEi.

2UVOEOTE TNV PTTOTAPIA JE TO TTPOIOV.

MatAoTe To SI0KATITN EvEPYOTTOINONG/ aTTEVEPYOTTOINONG
atn 6éon ENEPTO (1).

TpaBngte Tov TIEPIOTPOPIKG OIOKATITN TOu PUBMIOTA
THEoNG TTPOG Ta £EW YIa va JIEUKOAUVETE TV pUBUION.
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. ZTpéyte TO OIOKOTITN TOu pPUBUIOTH TriEoNg OTNV
emOBupnTtr) Béon. upidovtag To KoupTr BegI6OTPOPQ,
augdvetar n Trieon aépa otnv €§odo. [upidovtag
apIoTEPOOTPOPA, PEIWVETAI N TTiEoN aépa oTnVv £¢0do0.
MatAoTe 1O BIOKOTITN TOUu PUBUIOTH TTiEoNG yia va
QATTEVEPYOTIOINTETE TNV pUBUICN.

Tnpwvtag OAeg TIG TIPOPUAGLEIG ao@aleiag aTo
€YXEIPIOIO auTd Kal TIG 0dnyieg TOU KATOOKEUOOTH GTO
eyxeIpidlo Tou epyaleiou aépa, UTTOpEiTe TTAéOoV va
TIPOXWPNOETE OTN XPON TOU €pYaAEiou TToU AgIToupyei
uE aépa.

A MNPOEIAOMNOIHZH

Ta epyoAcia TTOU AgiToupyoUv pe aépa PTTOPEl va
XpeiadovTal peyaAlTepn KatavaAwon agpa amod auThv
TIoU €ival o€ B€0N va TTAPEXEI AUTOG O AEPOCUUTTIECTAG.
EAéyxeTe TO €pyaAeio pn autdpaTta yia va ommo@UyeETe
{nuIEG o€ auTo R TPAUPATIOHOUG.

7

©

. EAéy&re Tnv TTOOdTNTA PpOAG €Pa PE TO KOUPTTI PUBUIONG
TTEONG. AV OTPEWETE TOV TTEPIOTPOPIKG SIOKOTITN TEPUA
apioTepd Ba oTapaTAoEl eVIEAWG N pon agpa.
THMEIQZH Xpnoipotroieite Tavia Tnv  €AdXIOTn
TTiEON TTOU ATTQITEITAI yia TNVE Qappoyn oag. H xprion
uwnASTEPNG TTIEONG OTTO AUTAY TTOU OTTAITEITAI, TIPOKOAET
eKKéVwan TNG degapevig ammd Tov agpa ypnyopoTepa
KaI KAVEI TNV HOVAdQ Va EKTEAET CUXVOTEPOUG KUKAOUG.
Ma va aTTevepyoTTOINOETE TOV AEPOCUNTTIEDTH, TIATACTE
10 OIOKOTITN €vEPYOTIOINONG/ OTTEVEPYOTTOINGNG OTN
0¢éon ANENEPTO (O).

THMEIQZH Otav o oupTrieoTrg BpiokeTal otn B€on ON
(), 0 aEPOCUNTTIEGTAG EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA OTAV N
KaBopiouévn Tieon aépa oTo SoxEio aépa TTEPTEI KATW
atd 1o Tpokabopiopévo Opio Tieong. Emiong kAeivel
Kal TTaAI Tav emTeuxOei n emOupnTr TTiEoN.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mnv utrepBaiveTe TTOTE TV OVOPAGCTIKA TIYR TriEONg
TOU €pyaAgiou TTOU AEITOUPYEI PE OEPa TTOU OUVIOTA
0 KaTOOKEUAOTAG. OTav  XPNOIYOTIOIEITE QUTOV  TOV
QEPOCUNTTIETTH) WG TPOUTTA, TTAVTA TNPEITE TIG 0dNYieg
HEyI0TNG BIGYKWONG TTou ONAWVEI O KOTAOKEUAOTAG TOU
QAVTIKEINEVOU TTOU POUCKWIVETE.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mavta BeBaibvesTte OTI 0 BIAKOTITNG €vepyoTToinang/
amevepyotmroinong otn 6éon ANENEPIO (O) kai o
UETPNTAG TriEoNg Tou puBuIoTr Ocgixvel UNdév TIpIvV
aAageTe epyaleia aépa ) aTTooUVOETETE TOV EUKAUTITO
owAfva atmd Tnv €£0d0 aépa. AIOQOPETIKE PTTOPE va
TTPOKANBEi coBapPOG TPAUPATIOHOG.

9

. Otav TeAeioeTe, TTAVTa oTTOOTPAYYICETE TO BOXEIO KAl
agaipeite TNV pratapia. MoTté punv a@AveTe 10 TTPOIOV
va AeIToupyei f va pével ouvOEDEUEVO OTNV UTTaTapia.

ANOZTPAITIZH TOY AOXEIOY AEPA
BAémre oehida 198.

r

10 va aTroTpEWeTe dIARPWON TOu BOXEIOU KAl VO KPATAOETE

TNV Uypaaia gakpid atrd 1o doxeio aépa, To doxeio aépa Tou

[of

n

1.

2.
3.

5.

6.

£POCUNTTIECTH Ba TTPETTEI va aTTOOTPAYYIZETAI KOBNUEPIVA.

10 VO aTTOoTPaYYioeTe TO doxEio aépa:

BeBaiwbeite 611 0  dlakdTTING  gvepyoTroinong/
armevepyoTtroinang Bpioketal otn 8éon ANENEPIO (O).
A@aipéoTe TN pTaTaApia.

[upioTe T BaABidag aopaleiag apioTePd yia va PEivel
QAVvOIXTA MEXPI O HETPNTAG TTIEGNG TOU doXEgiou va Beix Vel
Aiyétepo amé 1,4 bar (20 PSI).

2TpéyTe TOv HOXAS TNG BaABidag aTmooTpayyiong TTPog
TO OPIOTEPA YIA VO ATTOOTPAYYIOETE TNV UYPOATia.
THMEIQZH Ta e€idpwpaTta atmoTeAoUV pUTTAVTIKG UAIKO
Kol Ba TTPETTEl va aTroppiTITovTal CUPPWVO PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG.

2TpEWTE TOV HOXAO TNG BaABidag atroaTpdyyiong Tpog
Ta Oe€1d yia va kAgioeTe TN BaABida atrooTpdyyiong.
[upioTe TN BaABida aopaAeiag OeCIG yia va KAEIOE.

KOYMMI ENANA®OPAL
Ortav 10 pedpa TTOU  TPOPODOTEI TOV KIVNTAPA TOU

a
a

n

ouhwN =

E£POCUNTTIECTH uTTEPRaivel TNV kaBopiopévn povada, o
£POCUUTTIEOTAG KAEiVEl auTdpaTa.

10 ETTAVAPOPE TOU GEPOCUUTTIECTA:

AQaipEoTeE TN pTTATApPIa.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYOAEIO.

MepipéveTe Tpia AETITA VO KPUWOEI O KIVNTAPAG.
[MaTAOTE TO KOUWTTI ETTAVEKKIVNONG.

2UVOEDTE TNV PTTOTAPIA UE TO TTPOIOV.
EvepyotroinoTe 1o epyaAeio.

META®OPA KAI AlTOOHKEYZH

BAéme oeAida 199 - 200.

1.

2.
3.

BeBaiwbeite 611 0 dlaKOTING  evepyoTroinong/
armevepyotroinang Bpioketal otn 8éon ANENEPIO (O).
A@aip€oTe TN PTTATOPIA.

A€ITOUPYNOTE TO €PYAAEio Qépa yla va EKTOVWOETE
TNV TTiEON aépa OTOV €UKOUTITO CWARVA, Kal KATOTTIV
aQaIpEéoTeE TOV CWAAVA aépa Kal TO epyaAeio agpa.
ATreAeuBepwaoTe Tov aépa TpapwvTag Tnv BaABida
EKTOVWONG TTiEONG.

ATmooTpayyiote T0  vepd amd TO OOxEio  OTTWG
TTEPIYPAPETAl OTNV £vOTNTA "ATTOCTPAYYION TOU SOXEIOU
agpa”.

KaBapioTe 10 Trpoidv ye éva oTeyvd Travi.

TuAi§Te TOov owAfRva aépa yUpw aTré Toug Ppaxioveg
TUNIENG TOU EUKAUTITOU CWARva.

MeTagépeTe TO TTPOIGV aTIO TN AP PETAPOPAG.
ATTOBNKEVETE TOV OEPOCUMTTIEDTH) OTNV KAVOVIKF B€on
AeIToupyiag o€ 0TEYVO Kal TIPOCTATEUUEVO PEPOG.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

To vepd OUMPTIUKVWVETAlI WG uypaadia aTo doxeio Tou
QEPOTUNTTIEDTH OTAV 0 CUTTIEOTAG AciToupyei. Nepd TTou
pével oTo doxEio PTTOPET va EAATTWOEN TNV OTIBAPSTNTA
Tou doxeiou Kal va TTpokaAéael SIaBpwan, augdvovTtag
Tov Kivduvo Bpauong Tou doxeiou.

@
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A NPOEIAOMNOIHZH MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

MavTta aToouVveEETE TOV CWARVA aépa aTTd Ta epyaAEia
OTTOTEOATTOTE BEV XPNOIYOTIOIEITAI 1) OTn OIdPKEI TOU
oépPIg. ZTn didpKeIa TNG OUVTAPNONG, €va epyaAeio
OUVOEDEPEVO OTOV CWARVA AEPQ PTTOPET VA AEITOUPYROEI
Katd AdBog, TTPOKOAWVTAG COROPSd  TTPOCWTTIKG
TPOAUMOTIONO!

A MPOEIAOMNOIHZH

Av Bev aQAIPECETE TNV PTTOTAPIC OTTO TOV AEPOCUNTTIETTH
TPIV TNV  aTOBRAKEUON, WTIOPEl O OUPTTIIECTAG Va
AEITOUPYEI  OUVEXWSG, TTPOKOAWVTAG UTTEPBEPUavVAN,
{NuIG GTOV CUPTTIECTH Kal THIBAvOV TTUpKayId.

ZYNTHPHZH

FENIKH ZYNTHPHZH

ATtroQuUyeTe TN Xprion JIGAUTWY KT ToV KaBapIouo
TAOOTIKWY €§apTnudTwy. Ta TEPIoTdTEPA TTAACTIKA
eival eTTIpPETTA o€ POOPEG aTTd TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
SloAUTWY TToU €ival dlaBéaiyuol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
Va KOTaoTpagouv atrod Tn XPAon Toug. XpnoIYoTToINoTE
éva kaBapd Travi yia va a@aipéoeTe Bpwiid, okovn,
A&dia, ypdoo K.ATT.

2 Kapio TTEPITTITWON WUNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TETpéAaio, EAaia TTou
O1EIodUOUV KATT. va épxovTal o€ €TTa@n HE TTAACTIKG
TUAMATA. AUTG Ta XNMIKA TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTTOiEG HTTOPOUV Va TTPOEEVIATOUV NI, VO PEILTOUV
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

Mavta eKTOVWVETE OAn TNV TIiECN, OQAIPEITE TNV
uTTaTapia, Kol a@rveTe TO TTPOIOV VA KPUWOEI APKETA
WOTE va PTIOPEITE VO TO OKOUUTIAOETE TIPIV TO
KaBApIopa 1) OTav EKTEAEITE ETTIOKEUEG TOU TTPOIGVTOG.

Mnv TPOTTOTIOINCETE TO TTPOIOV UE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO
1} XPNOIMOTTOINCETE AEETOUAP TTOU BEV Eival EYKEKPIUEVA
atré ToV KaTaokeuaoTh. H acg@dAeia oag kai n ac@aAeia
TWV GAAWV PTToPEi va UTTORABUICTEI.

Mnv xpnoipoTrolgite  TO TIPOIGV €AV UTTAPXOUV
OIOKOTITEG, TIPOPUACKTAPEG i} GAAEG AeIToupyieg TTou Bev
AeiToupyouv 6TTwg Ba €mpetre. EMOTPEWTE TO O€ éva
€EOUCI0D0TNMEVO KEVTPO ETTICKEUWV YIQ ETTAYYEAMATIKA
ETTIOKEUN i} pUBUION.

Mavtote va Befaivecte OTI Ol PTTATAPIEG £XOUV
aaipedei atrd To epyaleio TIpIv ekTeAEOTOUV PUBICEIG,
NiTTavon r) ouvTrpnon Tou epyaAeiou.

Mpiv kol PeETG aTTd KAEBe Xprion, eAéy&re TO TIPOIGV
yia ¢nui€g ) XoAaopéva pépn. AIoTnPACTE TO TTPOIOV
ge GpioTn koTdoTaon Asimoupyiag pe TNV duecn
avTIKATEoTaon  €€OPTNUATWY  PE  OVTOAAGKTIKA
€YKEKPIYEVA ATTO TOV KOTAOKEUAOTH.

A TNMPOEIAOMOIHZH
ueyaAUTEPN  ao@AAEIa

MNa Kol aglomaria,
ol €moOKeuég TIpETTEl  va  dieEGyovral  aTo
£E0UOI000TNUEVO KEVTPO GEPPRIG.

OAeg
éva

1
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AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG avTi va Tig
TIETATE WG aTTOoPpPiYpaTa. MNa Tnv TpooTaagia
Tou TIEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl va YiveTa |
SiaAoyfy Tou epyaAeiou, Twv €§apTNUETWY
Kal TwWV GUOKEUAOIWY TOU.

ZYMBOAA XTO MPOION
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MpoeidoTroinon ac@aAegiag

Mapakaholue  dlaBdoTte  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO UNYAVNMA.

Zuppoépowon CE

EurAsian ofjua moTtétnTag

QOukpaviké Crua CUPHOPPWAONG

TG €pYOOiEg ME TN PNXavh @opdte
TIGVTOTE TIPOOTATEUTIKA YUQAIC.

DopAaTe WTOAOTTIOEG.

MNa eowTepIKA Xprion

2uvayepudés  uypnAg  katdotaong.  Na
unv ekTiBetal o Bpoxrn PuAdooete o€
EOWTEPIKO XWPO.

Kivduvog avamvorig. O aépag  TTOU
AapBavetai armeuBeiag amoé TOV
agpooupTTeoT) Oev Ba TTPETTEl TTOTE va
XPNOIYOTIOIEITAI YIO VO TTAPEXEI a€pa yia
xpron amé avepwtro.

Kivduvog ékpnéng. Mnv mrpocappdleTe To
PUBUIOTH pE TPOTIO WOTE VA TTPOKUTITEI
mieon €§0douU  peyoAUTEPN QTG TNV
UéyloTn TTiEGN TIOU E€TMICNMUAIVETAI Yia TO
TpoodpTNua. Mnv  XPNOILOTIOIEITE  HE
Tieon dvw Twv 8.3 bar.

AUTOG O CUUTTIECTAG PTTOPET va EEKIVAOE!
XWpPig TTpoeidoTroinon.



Kivduvog @wrtidg i ékpnéng. O xwpog
WekaopoU TTPETTEl va €Xel KaAS e€agpIouo.
Mnv karvifete evwy WekACETE Kal PNV
wekdlete OTTOU  UTTAPXOUV  OTTIVOAPES
N @AOYeG. AIOTNPEITE TOUG OUUTTIEOTEG

& 600 yiveTal MO PaKpIG aTré TNV TTEPIOXNA
wekaopoU. AlaTnpeitTe  TOV  GUUTTIESTA
oe amoaTtaon TouAdyxiotov 10 m pakpid
amd TNV TTEPIOXN) WEKATHOU Kal OAEG TIG
EKPNKTIKEG AVOBUNIACEIG.

’ 2 PuBuigépevn mieon
‘-' Mieon doxeiou

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG OTTOPPIYN
dev Ba TpETEl va aTroppiTITovTal  padi
e Ta olkiokd atéBAnTa. MapakaAoUue
QAVAKUKAWOTE [epa(e]V] UTTAPYOUV ol
QavTIOTOIXEG £yKATAOTAOEIG. MIAAOTE PE TIG
TOTTIKEG APXEG N TOV TTWANTH yia va 00g
EVNUEPWOOUV OXETIKA PE TA TTPOYPAUUATA
AvVOKUKAWONG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

AvtaMakTIKG Kal e€apTApaTta TTwAouvTal
XWpPIoTA

m 2nueiwon

A Mpogidotroinon

O1  akOAouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEEEIG KOl €VVOIEG
TpoopifovTal va egnyfoouv Ta emmimeda KIvOUVOU TTou
ouvdéovTal JE AUTO TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YTrodelkvUel pIa €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTTOIq,
av dev amogeuxBei, Ba odnynoel oe BAavato 1 coBapd
TPOAUMATIOUO.

A MPOEIAOMOIHZH

YTrodeikvUel pia duvnTIKA €TTIKiVOUVN KOTAOTAON, N OTToid,
av dev amopeuxBei, Ba odnynoel oe BAavato r} coBapd
TPOUMOTIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTiKa €TTIKivOuvn KOTdoTaaon, n otroia,
av dev ammo@euyBei, evdéxeTal va odnynoel e eAagpl 1
UETPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig  TpoeidotroinTiké  cUpBoAo) Emonuaivel  pia
KOTAOTOON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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(EN) TROUBLESHOOTING

POSSIBLE CAUSE

PROBLEM

Compressor will not run

Motor hums but cannot run
or runs slowly

Internal overload switch trips
repeatedly

Air tank pressure drops
when compressor shuts off

Excessive moisture in
discharge air

Compressor runs
continuously

Air output lower than normal

1.
2.
3. Tank is full of air

=

-

-

-

Battery pack is not charged
Bad pressure switch

Internal overload switch is tripped

Shorted or open motor winding
Defective check valve or unloader

Lack of proper ventilation / room
temperature too high
Electrical overload

Loose connections (fittings, tubing,
etc.)
Loose drain valve / open drain valve

Check valve leaking

Excessive water in air tank
High humidity

Defective pressure switch
Excessive air usage

Piston rings are worn

Broken inlet valves
Connections leaking

SOLUTION

1.
2.
3.

-

Recharge the battery pack.

Take product to service centre.
Compressor will turn on when tank
pressure drops to cut-in pressure.
Turn off product and allow it to cool;
remove and reinstall battery packs.

Take product to service centre.
Take product to service centre.

Move product to well ventilated area.

Turn off product and allow to cool;
remove and reinstall battery pack.

Check all connections with soap and
water solution and tighten.

Tighten drain valve / close drain
valve.

Take product to service centre.

A DANGER

Do not disassemble check valve, tank
drain valve or safety relief valve with
air in tank. Release the air from the air
tank.

-

-

-

Drain the air tank.
Move to area of less humidity; use air
line filter.

Take product to service centre.
Decrease air usage; compressor not
large enough for tool’s requirement.
Replace piston rings; call customer
service for assistance.

Take product to service centre
Tighten connections.



(FR) GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme

Le compresseur ne
fonctionne pas.

Le moteur bourdonne mais
ne tourne pas ou tourne
lentement.

L'interrupteur de surcharge
interne s'enclenche de
maniére répétée.

La pression du réservoir d'air
chute quand le compresseur
s'arréte.

Humidité excessive de l'air
évacué.

Le compresseur fonctionne
sans arrét.

Flux d'air en sortie inférieur a
la normale.

Cause possible

1.
2.

3.

-

La batterie est déchargée.
Interrupteur de pression défaillant.

Le réservoir est plein d'air.

L'interrupteur de surcharge interne
s'est déclenché.

Enroulement moteur ouvert ou en
court circuit.

Clapet ou soupape de décharge
défectueux.

Ventilation non adéquate/température
de la piéce trop élevée.

Surcharge électrique.

Mauvaises connexions (raccords,
tuyauterie, etc.)
Robinet de purge desserré/ouvert.

Vérifiez les éventuelles fuites de
soupape.

Humidité excessive dans le réservoir.
Humidité importante.

Pressostat défectueux.

Utilisation excessive de 'air.

Les segments de piston sont usés.

Soupapes d'admission cassées.

Fuites aux raccords.

Solution

1. Recharger le bloc-batteries.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

3. Le compresseur démarre quand la
pression du réservoir descend a la
pression d'amorgage.

4. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez les
blocs-batteries.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

1. Déplacez le produit dans un endroit
bien ventilé.

2. Eteignez le produit et laissez-le
refroidir ; retirez et réinstallez le bloc-
batteries.

1. Vérifiez tous les raccords a l'aide
d'eau savonneuse et serrez.

2. Serrez le robinet de purge/fermez le
robinet de purge.

3. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

A DANGER
Ne pas démonter les soupapes
de vérification, d'évacuation du
réservoir ou la soupape de sécurité
avec de l'air dans le réservoir.
Laisser échapper l'air du réservoir
d'air.

1. Vidangez le réservoir d'air

2. Déplacez-vous vers un endroit moins
humide; utilisez un filtre a d'air.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Diminuez I'utilisation de I'air ; le
compresseur n'est pas assez
puissant pour les besoins de l'outil.

3. Remplacez les segments; appelez
le service clientéle pour obtenir de
l'aide.

1. Amenez le produit dans un centre
d'entretien.

2. Serrez les raccords.
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(DE) FEHLERBEHEBUNG

Problem

Der Druckluftkompressor
lauft nicht.

Motor brummt, aber lduft

nicht oder lauft nur langsam.

Der interne
Uberlastungsschalter wird
mehrfach ausgeldst.

Der Druck im Lufttank
fallt, wenn sich der
Druckluftkompressor
ausschaltet.

UberméRige Feuchtigkeit in
der Abluft.

Der Druckluftkompressor
lauft kontinuierlich.

Luftleistung niedriger als
normal.

Méoglicher Grund

1.
2.

3.

-

Akku ist nicht geladen.
Fehler beim Druckschalter.

Tank ist voll Luft.

Der interne Uberlastungsschalter
wurde ausgeldst.

Kurzgeschlossene oder offene
Motorwicklung.

Defektes Riickschlagventil oder
Entlastungsventil.

. Zu wenig Bellftung/Zimmertemperatur

zu hoch.

Elektrische Uberlastung.

Lockere Verbindungen (Beschlage,
Rohre usw.)

Lockeres Ablassventil/offenes
Ablassventil.

Uberpriifen Sie auf undichtes Ventil.

UberméRiges Wasser in dem Lufttank.
Hohe Feuchtigkeit.

Defekter Druckschalter.

UberméRiger Luftverbrauch.

Kolbenringe sind abgenutzt.

Beschadigte Einlassventile.

Verbindung ist undicht.

Losung

1.

N =

Laden Sie den Akku auf.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Der Druckluftkompressor schaltet
sich ein, wenn der Tankdruck auf den
Einschaltdruck fallt.

Schalten Sie das Geréat aus und
lassen Sie es abkiihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

Bringen Sie das Gerét in einen gut
bellfteten Bereich.

Schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkihlen; entfernen
Sie den Akku und setzen Sie ihn
erneut ein.

Uberpriifen Sie alle Verbindungen mit
Seifenwasser und ziehen Sie sie fest.
Ziehen Sie das Ablassventil fest/
schlieBen Sie das Ablassventil.
Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.

A GEFAHR
Demontieren Sie das Absperrventil,

die Ablassventile des Tanks
und das Sicherheitsventil nicht,
wahrend sich Luft im Tank befindet.
Lassen Sie die Luft aus dem Tank
ab.

Entleeren Sie den Lufttank.

Begeben Sie sich in einen weniger
feuchten Bereich; benutzen Sie einen
In-Line-Filter.

Bringen  Sie
Servicecenter.
Verringern Sie den Luftverbrauch; der
Druckluftkompressor ist nicht stark
genug fir die Anforderungen des
Werkzeugs.

Ersetzen Sie die Kolbenringe; ziehen
Sie den Kundendienst zu Rate.

das Gerdt zum

Bringen Sie das Gerat zum
Servicecenter.
Ziehen Sie die Verbindungen fest.
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(ES) RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

El compresor no funcionara.

EI motor hace ruido pero
no funciona o funciona
lentamente.

El interruptor interno de
sobrecarga se activa de
forma repetida.

La presion del depésito de
aire desciende cuando el
compresor se apaga.

Humedad excesiva en el aire
de descarga.

El compresor funciona de
forma continuada.

Salida de aire inferior al nivel
normal.

Posible causa

1.
2.

3.

La bateria no esta cargada.
Presostato defectuoso.

El depésito esta lleno de aire.

El interruptor interno de sobrecarga
se ha activado.

Devanado del motor abierto o
cortocircuitado.

Descargador o valvula de retencién
defectuosos.

Falta de ventilacion adecuada/
temperatura ambiente demasiado
alta.

Sobrecarga eléctrica.

Conexiones flojas (accesorios,
tuberia, etc.)

Valvula de drenaje suelta/valvula de
drenaje abierta.

Compruebe que la valvula no tenga
fugas.

Exceso de agua en el depésito de
aire.
Alta humedad.

Interruptor de presion defectuoso.
Uso excesivo de aire.

Los anillos de piston estan

desgastados.

Valvulas de entrada rotas.

Conexiones con fugas.

Solucién

1.
2.

3.

—

Recargue la bateria.

Lleve el producto al centro de
servicio.

El compresor se encendera cuando
la presién del depdsito disminuya
hasta alcanzar la presién de corte.
Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar las
baterias.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Lleve el producto al centro de
servicio.

Desplace el producto hasta una zona
bien ventilada.

Apague el producto y deje que se
enfrie; retire y vuelva a instalar la
bateria.

Limpie todas las conexiones con una
solucion de agua y jabon y apriételas.
Apriete la vélvula de drenaje/cierre la
valvula de drenaje.

Lleve el producto al centro de
servicio.

A PELIGRO

No desmonte la valvula de
retencién, la valvula de drenaje
del depodsito o la valvula de
descarga de seguridad con aire
en el deposito. Libere el aire del
depdsito de aire.

Drene el depésito de aire.

Mueva la unidad a una zona de
menor humedad; utilice el filtro de
linea de aire.

Lleve el producto al centro de servicio.
Reduzca el consumo de aire; el
compresor no es lo suficientemente
grande para las necesidades de la
herramienta.

Reemplace los anillos del piston;
llame al servicio de atencion al cliente
para solicitar ayuda.

Lleve el producto al centro de
servicio.
Apriete las conexiones.



®

(IT) RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Il compressore non entrera
in funzione.

Il motore ronza ma non gira
oppure gira lentamente.

L'interruttore di sovraccarico

interno scatta ripetutamente.

La pressione del serbatoio
dell'aria cala quando il
compressore si spegne.

Umidita in eccesso nell'aria
in uscita.

Il compressore funziona
ininterrottamente.

Flusso dell'aria inferiore al
normale.

Posible causa

1.
2.

3.

La batteria non €& carica.
Interruttore di pressione guasto.

Il serbatoio & pieno d'aria.

L'interruttore di sovraccarico interno
€ azionato.

Cortocircuito o ingolfamento del
motore.

Valvola di controllo o dispositivo di
scarico difettoso.

Mancanza di ventilazione adeguata/
temperatura ambiente troppo alta.

Sovraccarico elettrico.

Collegamenti allentati (raccordi, tubi,
ecc.)

Valvola di scolo allentata/valvola di
scolo aperta

Cotrollare che non vi siano eventuali
perdite dalla valvola.

. Acqua in eccesso nel serbatoio

dell'aria.
Alta umidita.

Interruttore di pressione difettoso.

Utilizzo eccessivo dell'aria.

le guarnizioni dei pistoni sono
consumate.

Valvole di ingresso rotte.

| tubi perdono.

Solucién

1.
2.

3.

Ricaricare il pacco batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Il compressore si avviera quando la
pressione del serbatoio calera fino al
valore della pressione di inserimento.
Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare i
pacchi batterie.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Portare il prodotto al centro di
assistenza.

Spostare il prodotto in un'area ben
ventilata.

Spegnere il prodotto e lasciarlo
raffreddare; rimuovere e reinstallare il
pacco batterie.

Controllare tutte le connessioni con
una soluzione a base di acqua e
sapone e serrare.

Serrare la valvola di scolo/chiudere la
valvola di scolo.

Portare il prodotto al centro di
assistenza.

A PERICOLO
smontare la

Non valvola di
controllo, la valvola di scarico
del serbatoio oppure la valvola
di sicurezza quando €& presente
dell'aria nel serbatoio. Rilasciare
'aria presente nel serbatoio
dell'aria.

Far fuoriuscire I'aria dal serbatoio.
Spostare in una zona con meno
umidita; utilizzare il filtro dell'aria.

Portare il centro di
assistenza.

Ridurre l'uso dell'aria; il compressore
non & grande abbastanza per i
requisiti dello strumento.

Sostuire gli anelli dei pistoni;
chiamare il servizio clienti per avere
assistenza.

prodotto al

Portare il prodotto al centro di
assistenza.
Serrare le connessioni.



(NL) PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

De compressor zal niet
werken.

Motor ronkt maar kan niet
draaien of draait langzaam.

Interne
overbelastingsschakelaar
wordt herhaaldelijk
geactiveerd.

De druk in de luchttank daalt
wanneer de compressor
uitschakelt.

Teveel vocht in uitlaatlucht.

De compressor werkt
continu.

Luchtoutput lager dan
normaal.

Mogelijke oorzaak

1.
2.

3.

1.

Batterij is niet opgeladen.
Slechte drukschakelaar.

Tank is vol met lucht.

Interne overbelastingsschakelaar is
geactiveerd.

Kortgesloten of open motor draaien.

Defect controleer de klep of losser.

Onvoldoende goed ventilatie/
kamertemperatuur is te hoog.

Elektrische overbelasting.

Losse verbindingen (fittingen,
bekabeling, etc.)

Losse aflaatklep/open aflaatklep.

Controleer of de klep lekt.

Teveel water in luchttank.
Hoge vochtigheid.

Defecte drukschakelaar.

Te hoog luchtgebruik.

Zuigerveren zijn versleten.

Gebroken inlaatkleppen.

Verbindingen lekken.

Oplossing

1.
2.

3.

Laad het batterijpak op.

Breng het product naar het
servicecentrum.

De compressor zal inschakelen
wanneer de tankdruk daalt tot de
inschakeldruk.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer
batterijpakken opnieuw.

Breng het product naar het
servicecentrum.
Breng het product naar het
servicecentrum.

Breng het product over naar een
goed geventileerde zone.

Schakel het product uit en laat het
afkoelen. Verwijder en installeer het
batterijpak opnieuw.

Controleer alle verbindingen met een
zeep en water oplossing en maak
vast.

Maak de aflaatklep vast/sluit
aflaatklep.

Breng het product naar het
servicecentrum.

A GEVAAR

Demonteer de controleklep,
afvoerklep of veiligheidsklep van de
tank niet met lucht in de tank. Laat
de lucht uit de luchttank.

Tap de luchttank af.
Plaats op een minder vochtige plaats;
gebruik de luchtlijnfilter.

Breng het naar het
servicecentrum.

Verminder het luchtgebruik, de
compressor is niet groot genoeg voor
de vereisten van het gereedschap.
Vervang de zuigerveren; bel de
klantendienst voor hulp.

product

Breng het product naar het
servicecentrum.
Maak de verbindingen vast.
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(PT) RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

O compressor nao funciona.

O motor faz ruido mas
ndo funciona ou funciona
lentamente.

O interruptor de
sobrecarga interno dispara
repetidamente.

A pressdo no deposito
do ar cai ao desligar o
compressor.

Humidade em excesso no ar
de descarga.

O compressor funciona
continuamente.

Saida de ar mais fraca que
o normal.

Possivel causa

1.
2.

3.

A bateria néo esta carregada.
Interruptor de pressao avariado.

O depdsito esta cheio de ar.

O interruptor de sobrecarga interno
dispara.

Bobinagem do motor aberto ou em
curto-circuito.

Valvula de verificagéo ou
descarregador com defeito.

Falta de ventilagéo adequada/
temperatura ambiente demasiado
alta.

Sobrecarga elétrica.

Ligagdes frouxas (acessorios,
tubagens, etc.)

Valvula de drenagem solta/valvula de
drenagem aberta.

Verifique se ha fugas nas valvulas.

Agua em excesso no tanque de ar.
Elevada humidade.

Interruptor de pressao com defeito.

Utilizagao de ar em excesso.

Os anéis de pistdo estao
desgastados.

Valvulas de admissao avariadas.

Fuga nas ligacdes.

Solugao

1.

Recarregue a bateria.

2. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

O compressor nao liga quando a
presséo no deposito cair abaixo da
presséo definida.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.
Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

Desloque o produto para uma zona
bem ventilada.

Desligue o produto e permita que
arrefeca; retire e instale novamente
a bateria.

. Verifique todas as ligagdes com agua

e sabao e aperte.
Aperte a valvula de drenagem/feche
a valvula de drenagem.

Transporte o produto para um centro
de assisténcia.

A PERIGO

Ndo desmonte a valvula de
retencdo, a valvula de drenagem
do depodsito ou a valvula de
descompressao de seguranca com
ar presente no depdsito. Liberte o
ar do deposito de ar.

Drene o depdsito do ar.

Mova a unidade para uma zona de
menor humidade; utilize o filtro de
linha de ar.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.

Reduza a utilizar de ar; o compressor
néo possui capacidade suficiente
para as necessidades da ferramenta.
Substitua os anéis do pistéo; chame
o servigo de assisténcia ao cliente
para solicitar ajuda.

. Transporte o produto para um centro

de assisténcia.
Aperte as ligacdes.
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(DA) FEJLFINDING

Problem

Kompressoren karer ikke.

Motor brummer, men vil
ikke starte eller kerer kun
langsomt.

Den interne
overbelastningsafbryder

aktiveres gentagne gange.

Tryklufttrykket falder, nar
kompressoren slukker.

For meget fugt i den
leverede luft.

Kompressoren kgrer
kontinuerligt.

Lufteffekt lavere end
normalt.

Mulig arsal

1.
2.
3. Tank er fuld af luft.

—

-

=

-

Batteriet er ikke opladet.
Darlig trykkontakt.

Den interne overbelastningsafbryder

er udlgst.

Kortsluttet eller aben motorvikling.
Defekt kontraventil eller aflader.

Mangel pa ordentlig ventilation/

rumtemperatur for hgj.

Elektrisk overbelastning.

Lgse forbindelser (fittings,
rerledninger, osv.)

Lgs aftapningsventil/aben
aftapningsventil.
Kontrollér for ventilleekage.

For meget vand i lufttanken.

Hgj luftfugtighed.

Defekt pressostat.
For stort luftforbrug.

Stempelringe er slidte.

Defekte indgangsventiler.
Tilslutninger leekker.

Lasning

-

-

=

-

Genoplad batteripakken.

Bring produktet til et servicecenter.
Kompressoren teendes, nar
tanktrykket falder til starttrykket.
Sluk for produktet og lad det kgle af;
fiern og geninstallér batteripakker.

Bring produktet til et servicecenter.
Bring produktet til et servicecenter.

Flyt produktet til godt ventileret
omrade.

Sluk for produktet og lad det kgle af;
fiern og geninstallér batteripakken.

Kontrollér alle tilslutninger med en
saebe- og vandoplgsning, og spaend
efter.

Fastspaend aftapningsventil/luk
aftapningsventil.

Bring produktet til et servicecenter.

Afmonter  ikke

kontraventiltilen,
tankens  udlgbsvenventil  eller
sikkerhedsaflastningsventilen
med luft i tanken. Udled luften fra
lufttanken.

Tem lufttanken
Flyt til et omrade med mindre
fugtighed; brug luftledningsfilter.

Bring produktet til et servicecenter.
Reducere luftforbruget; kompressor
er ikke stor nok til at opfylde
veerktgjets krav.

Udskift stempelringe; tilkald
kundeservice for assistance.

Bring produktet til et servicecenter.
Fastspaend tilslutninger.



®

(SV) FELSOKNING

Problem

Kompressorn startar inte.

Motorn later men kan inte
kora eller kors langsamt.

Intern éverbelastningsbrytare
utléses om och om igen.

Lufttankens trycker sjunker
nar kompressorn stangs av.

For mycket fukt i den
utmatade luften.

Kompressorn kors
kontinuerligt.

Luftutblas &r lagre an
normalt.

Mojlig orsak

1.
2.
3.

-

=

-

Batteriet ar inte laddat.
Dalig tryckbrytare.
Tanken ar full med luft.

Intern éverbelastningsbrytare ar
utl6st.

Kortsluten eller 6ppen motorlindning.

Defekt backventil eller utslappsventil.

For lite ventilation/rumstemperaturen
ar for hég.

Elektrisk 6verbelastning.

Kopplingar ar I6sa (anslutningar, ror,
etc.)

L&s/6ppen dréneringsventil.
Kontroller om ventiler lacker.

For mycket vatten i lufttanken.
Hoég luftfuktighet.

Defekt tryckbrytare.
For stor luftanvandning.

Kolvringarna ar slitna.

Trasiga intagsventiler.
Kopplingarna lacker.

Losning

1. Aterladda batteripaketet.
2.
3

Ta produkten till ett servicecenter.
Kompressorn startar ar tanktrycket
sjunker till inskarningstrycket.
Sténg av produkten och lat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketen.

Ta produkten till ett servicecenter.

. Ta produkten till ett servicecenter.

Flytta produkten till en valventilerad
plats.

Stang av produkten och lat den
svalna, ta bort och aterinstallera
batteripaketet.

Kontrollera tatheten hos alla
kopplingar med sapvatten och dra at.
Dra at/stang draneringsventil.

Ta produkten till ett servicecenter.

Montera
tankens
sakerhetsavlastningsventilen med
luft i lufttanken. Slapp ut luften i
lufttanken.

inte loss backventilen,
draneringsventil  eller

Tom lufttanken.
Flytta till ett omrade med lagre
luftfuktighet; anvand tryckluftsfilter.

Ta produkten till ett servicecenter.
Minska luftanvandningen,
kompressorn ar inte tillrackligt stor for
verktyget.

Byt ut kolvringar; ring kundtjanst for
assistans.

Ta produkten till ett servicecenter.
Dra at kopplingarna.



(F1) VIANKORJAUS

Ongelma

Kompressori ei toimi.

Moottori hyrisee mutta ei kay
tai kay hitaasti.

Sisainen ylikuormituksen
kytkin laukeaa toistuvasti.

limasailién paine putoaa,
kun kompressori sammuu.

Liikaa kosteutta
poistoilmassa.

Kompressori kdy
keskeytyksetta.

Paineilman tuotto on
normaalia vahaisempi.

Mahdollinen syy

-

—

-

1. Akku ei ole latautunut.
2.
3

Viallinen painekytkin.
Sailié on taynna ilmaa.

Siséinen ylikuormituskytkin lauennut.

Oikosulussa oleva tai avoin moottorin
kaami.

Viallinen takaiskuventtiili tai purkain.
Puutteellinen tuuletus/huoneen
lampdtila lilan korkea.

Sahkadinen ylikuormitus.

Loysat litannat (liitokset, putket tms.)
Loysa tyhjennysventtiili/avoin

tyhjennysventtiili.
Tarkista, vuotaako venttiili.

Liikaa vetta iimasailidssa.
Suuri kosteus.

Viallinen painekytkin.
Liian suuri ilmankulutus.

Mannanrenkaat ovat kuluneet.

Rikkoutuneet ottoventtiilit.
Liitokset vuotavat.

Ratkaisu

1. Lataa akkupakkaus uudelleen.

2. Vie laite huoltoon.

3. Kompressori kdynnistyy, kun
sailibpaine putoaa paineen
alentamiseksi.

4. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaukset ja asenna ne
uudelleen.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vie laite huoltoon.

1. Siirra laite hyvin ilmastoituun tilaan.

2. Sammuta laite ja anna sen jaahtya;
poista akkupakkaus ja asenna se
uudelleen.

1. Tarkista kaikki litannat
saippuavedella ja kirista.

2. Kirista tyhjennysventtiili/sulje
tyhjennysventtiili.

3. Vie laite huoltoon.

A VAARA
Ala pura sulkuventtiilia, sailion
tyhjennysventtiilia tai varoventtiilia
silloin  kun sailiéssd on ilmaa.
Vapauta ilma séiliosta.

1. Tyhjenna ilmasailio.

2. Siirrd kuivempaan tilaan; kayta
ilmaletkun suodatinta.

1. Vie laite huoltoon.

2. Vahenna ilman kayttda; kompressori
ei ole tarpeeksi suuri tyokalun
vaatimuksiin.

3. Vaihda ménnanrenkaat; soita
asiakaspalveluun, jos tarvitset apua.

1. Vie laite huoltoon.

2. Kirista liitokset.



Problem

Kompressoren vil ikke
fungere.

Motoren durer men gar ikke

eller gar sakte.

Inter overbelastningsbryter
utlgses gjentatte ganger.

Lufttanktrykket faller nar
kompressoren slar seg av.

Overdreven mengde fukt i
luften som slippes ut.

Kompressoren kjgrer
kontinuerlig.

Luftutslipp mindre enn
normalt.

Mulig arsak

1.
2.
3.

-

=

-

Batteriet er ikke ladet.
Darlig trykkbryter.
Tanken er full av luft.

Intern overbelastningsbryter er utlgst.

Forkortet eller apen motorvikling.
Defekt kontrollventil eller tammeventil.

Mangel pa tilfredsstillende ventilasjon/
romtemperaturen er for hay.
Elektrisk overbelastning.

Lese tilkoblinger(beslagdeler, rar, etc.)
Las temmeventil/apen tammeventil.

Kontroller ventillekkasje.

Overdreven mengde vann i lufttanken.
Hay luftfuktighet.

Defekt trykkbryter.
Overdreven bruk av luft.

Stempelringen er slitt.

@delagt inntaksventil.
Tilkoblingslekkasjer.

Lasning

1.
2.
3

Lad opp batteripakken.
Ta produktet til et servicesenter.
Kompressoren vil sla seg pa nar

tanktrykket faller til innkoblingstrykk.

Sla av produktet og la det kjgle
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakkene.

Ta produktet til et servicesenter.

. Ta produktet til et servicesenter.

Flytt produktet til et godt ventilert
omrade.

Sla av produktet og la det kjgle
seg ned; ta ut og sett pa plass
batteripakken.

Kontroller alle tilkoblinger for lekkasjer
med sapevann og stram til.

Stram til temmeventil/steng
temmeventil.

Ta produktet til et servicesenter.

Ikke

demonter kontrollventilen,
tanktemmeventilen eller
sikkerhetsavlastningsventilen
med Iuft pa tanken. Frigi luften fra
lufttanken.

Tom lufttanken.
Flytt til et sted med mindre
luftfuktighet; bruk luftslangefilter.

Ta produktet til et servicesenter.
Reduser luftbruk; kompressoren er
ikke stor nok til verktayets krav.
Erstatt stempelring; ring autorisert
servicesenter for assistanse.

Ta produktet til et servicesenter.
Stram til tilkoblingene.
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(RU) NOUCK U YCTPAHEHUE HEUCTNIPABHOCTEW

HeucnpaBHocTb

Komnpeccop He
3anyckaeTcs.

[Buratenb ryauT, HO He
MOXET 3arnyCTUTLCS UK
paboTaeT MeaeHHo.

BHyTpeHHee pene
neperpysku NoCTOSIHHO
oTKIoYaeTcs.

Mpu BbIKNIOYEHNN
Komnpeccopa AaBneHve B
BO3/YLUHOM pe3epByape
nagaer.

M36biTok Bnarv B
BblAyBaeMOM BO3JyXe.

Komnpeccop HenpepbIBHO
paboTaerT.

KonnyecTtBo nogaBaemoro

BO34yxa MeHblle 06bIYHOrO.

Bo3mMoxHasi npuumnHa

1. AKKyMynsTop paspsikeH.
2. HewcnpaBHo pene AaBneHus.

3. PecuvBep 3anonHeH BO3ayxoMm.

4. BHyTpeHHee perne neperpysku
OTKIIOYEHO.

1. 3amblkaHue unm paspbiB 06MOTKM
ABuratensi.

2. HewucnpaBHOCTb 06paTHOrO Knanaxa
UNW pasrpy304HOro YCTPOUCTBA.

1. HepoctatoyHas BeHTUNAUMSA/
CINMLLKOM BbICOKasi Temneparypa B
noMeLLeHuu.

2. OnekTpuyeckas neperpyska.

1. OcnabneHve coeanHeHui ((PUTUHIOB,
Tpy6OK 1 T.4.)

2. OcnabbTe/0oTKPOIiTE CMYCKHOW KnanaH.

3. lpoBepbTe knanaH Ha HanuM4me Teuu.

-

M36bITok BoAbl B pecuBepe.
2. Bblcokas BNaxHOCTb.

1. HewucnpaBHOCTb pene gaBneHus.

2. YBenuyeHHoe notpebneHune Bo3ayxa.

3. W3Hocunumch nopLuHeBble KonbLia.

1. BbIWnn U3 CTPOS BXOAHbIE KnanaHsbl.

2. WmeeTcsa Teub B coeqUHEHUSIX.

Cnoco6 ycTpaHeHus

1. 3apsigute akKkyMynsiTOpHbI Brok.

2. [octaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LieHTp.

3. Komnpeccop BknounTcsa nocrne Toro,
Kak AaBneHve B pesepsyape ynagert
[0 YPOBHSI BKITIOYEHNS.

4. BblkniounTe U3fenue u gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE N YCTAaHOBUTE
aKKyMynaTOpHble 6MoKU Ha MecTo.

1. [octaBbTe n3genue B CEPBUCHbIN
LiEHTp.

2. [loctaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LiEHTp.

1. Tepemectute n3genme B XopoLLo
BEHTUIMPYEMOE MOMELLEHME.

2. BblkniounTe nsgenve n gante emy
OCTbITb; U3BMEKUTE N YCTaHOBUTE
aKKyMyNATOPHbIN GMOK Ha MecTo.

1. C nomoLLblo MbIfILHOTO pacTeopa
npoBepbTe BCE COEAMHEHWS 1 NPpU
HEeobXxoaAMMOCTU 3aTAHUTE.

2. 3aTtsHuTEe/3aKponTE CryCKHOWM
KranaH.

3. [ocTaBbTe nsgenvie B CEPBUCHbIN
LEHTP.

A OMACHO

BanpelaeTcs pasbupatb
3anopHbIn KnanaH, CINMBHOMN
KnanaH pe3epByapa nnm
npefoxXpaHnTerbHbIN Knanas,
ecnv B BO3OYLUHOM pesepByape
Haxogutcs  Bo3gyx.  Cnyctute
BO3yX "3 BO3AYLUHOrO
pesepByapa.

-

OcyLlumnTe BO3ayLUHbIN pe3epsyap.

2. TNepemecTnTe KOMNPECCOpP Ha MeHee
BMaXHbIN y4acToOK; UCNONb3ynTe
TNIMHENHbIVA BO3QYLWUHbIA UNLTP.

1. [octaBbTe uW3fenue B CEPBUCHbIN
LieHTp.

2. YmeHbMTE 0O6bEM MOAAYM BO3AYXA;
pa3mep KOMMpPeccop HefocTaTo4YeH
[ONsi IHCTPYMeHTa.

3. 3ameHuTe NopLUHEBbIE KOMbLA;
obpatnTech B cnyx6y paboTbl
C KNeHTamm Ans nonyyeHus
KOHCYnbTaLmW.

1. [ocTtaBbTe n3genue B CEPBUCHbI
LEHTP.
2. 3aTaHuTe coeauHEHUs.
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(PL) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Sprezarka nie wigcza sie.

Silnik buczy ale nie
uruchamia sie lub pracuje
bardzo wolno.

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy uruchamia
sie wielokrotnie.

Cisnienie w zbiorniku
powietrza spada po
wytgczeniu sprezarki.

Nadmierny poziom wilgoci w
powietrzu wylotowym.

Sprezarka pracuje w sposob
ciagty.

Wydajnos$¢ powietrza ponizej
normy.

Prawdopodobna przyczyna

1.
2.

3.

1.

1.

1.

Akumulator nie jest natadowany.
Uszkodzony wytgcznik ci$nieniowy.

Zbiornik jest wypetniony powietrzem.

Wewnetrzny wytgcznik
przecigzeniowy zostat aktywowany.

. Zwarcie lub przerwanie uzwojenia

silnika.
Uszkodzony zawér zwrotny lub
reduktor ci$nienia.

Brak odpowiedniej wentylacji/
za wysoka temperatura w
pomieszczeniu.

Przecigzenie elektryczne.

Luzne potgczenia (mocowania,
przewody itp.)

Luzny zawor spustowy/otwarty zawor

spustowy.
Sprawdzi¢, czy zawor nie przecieka.

Nadmiar wody w zbiorniku z
powietrzem.
Wysoka wilgotnos¢.

Uszkodzony wytacznik cisnienia.

Nadmierne uzycie powietrza.

Zuzyte pierscienie ttoka.

Uszkodzone zawory wlotowe.

Potaczenia przeciekaja.

Rozwigzanie

1.

Natadowa¢ akumulator.

2. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.

Sprezarka wigcza sie, gdy ci$nienie
w zbiorniku spada do ci$nienia
granicznego.

Wytgczyé produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wiozy¢
akumulator.

. Zabraé produkt do centrum

serwisowego.
Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

Przenies$¢ produkt w dobrze
wentylowane miejsce.

Wytaczy¢ produkt i pozostawi¢ do
ostygniecia. Wyja¢ i ponownie wiozy¢
akumulator.

Sprawdzi¢ wszystkie potaczenia za
pomocg roztworu wody z mydtem i
dokrecic.

Dokreci¢ zawor spustowy/zamknaé
zawor spustowy.

Zabra¢ produkt do centrum
serwisowego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie demontowac zaworu
zwrotnego, zaworu spustowego
zbiornika ani zaworu

bezpieczenstwa, gdy w zbiorniku
znajduje sie powietrze. Wypuscic¢
powietrze ze zbiornika powietrza.

Oproézni¢ zbiornik powietrza.

Przenie$¢ do obszaru o mniejszej
wilgotnosci, uzyc filtra powietrza.

Zabrac produkt do centrum
serwisowego.

Zmniejszy¢ zuzycie powietrza.
Wydajnos¢ sprezarki nie spetnia
wymagan narzedzia.

Wymieni¢ pierscienie ttoka;
skontaktowac sie z dziatem pomocy
technicznej.

. Zabra¢ produkt do centrum

serwisowego.
Dokreci¢ ztaczki.
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(CS) RESENi PROBLEMU

Mozna pric¢ina

Problém

Kompresor nechce spustit
svUj chod.

Motor huéi, ale nemulze
bézet ¢i bézi pomalu.

Opakované se aktivuje
vnitfni spina¢ pretizeni.

PFi vypnuti kompresoru
dojde k poklesu tlaku
ve vzdusniku.

Nadmérna vihkost ve
vystupnim vzduchu.

Kompresor je nepfetrzité
v chodu.

normaini.

1.

Baterie neni nabita.

2. Vadny tlakovy spinac.

w N

-

Nadrz je plna vzduchu.

Je aktivovan vnitini spina¢ pretizeni.

. Zkratované &i rozpojené vinuti motoru.

Vadny kontrolni ventil &i prepoustéc.

Nedostate¢na ventilace/teplota
kompresoru je pfili§ vysoka.

Elektrické pretizeni

Uvolnéte spojeni (tvarovky, potrubi,
atd.)

Uvolnéte /oteviete vypoustéci ventil.
Provedte kontrolu tésnosti ventilu.

Nadbytek vody v nadrzi vzduchu.
Vysoka vihkost.

. Vadny tlakovy spina¢.

Nadmérné vyuzivani vzduchu.

Opotiebeni pistovych krouzka.

. Zni€eny vstupni ventily.

Spojeni netésni.

Reseni

1. Nabit baterii.

2. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

3. Kompresor se zapina pfi poklesu
tlaku ve vzdusniku na spodni
provozni tlak.

4. Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vlozte
baterii.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

1. Premistéte kompresor
do odvétravaného prostoru.

2. Kompresor vypnéte a nechte
vychladnout. Vyjméte a znovu vlozte
baterii.

1. Zkontrolujte vSechna spojeni
napénénym roztokem a utahnéte.

2. Utahnéte/zaviete vypoustéci ventil.

3. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

A NEBEZPECI
Nedemontujte zpétny ventil,
ventil  odvodfiovani  vzdusniku
ani bezpecnostni ventil, pokud je
ve vzduSniku vzduch. Vypustte
ze vzdusniku vzduch.

1. Provedte odvodnéni vzdusniku.

2. Presunte do oblasti s nizkou vihkosti;
pouzijte vzduchovy filtr.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Snizte spotfebu vzduchu. Kompresor
nestaci spotfebé vzduchu naradim.

3. Vyméite pistové krouzky; pro pomoc
zavolejte zakaznicky servis.

1. Vzit kompresor do servisniho
stfediska.

2. Utahnéte spojeni.



(HU) HIBAELHARITAS

Probléma

A kompresszor nem
mukodik.

A motor bug, de nem forog
vagy lassan forog.

A belsé tulterhelésvédd
kapcsol6 tdbbszor kiold.

A levegétartaly nyomasa
leesik, amikor a
kompresszor leall.

Tul sok nedvesség a kimend
levegbben.

A kompresszor folyamatosan

mukodik.

A légkimenet nyomasa
alacsonyabb a normalisnal.

Lehetséges ok

1.
2.
3.

1.

2.

Az akkumulator nincs feltdltve.
Rossz a nyomaskapcsol6.
A tartdly tele van levegével.

A belsé tulterhelésvédd kapcsold
kioldott.

Révidre van zérva a motor tekercse
vagy szakadas van benne.

Hibas visszacsapdszelep vagy
nyomasszabalyozé.

Nem megfelel6 a szelléztetés/a
helyiség hémérséklete tul magas.
Elektromos tulterhelés.

Laza csatlakozok (illesztések, csdvek
stb.)

Kilazult leeresztészelep/nyitott

leereszt6szelep.
Szivarog a visszacsapdszelep.

Tul sok a viz a levegbtartalyban.
Nagy paratartalom.

Hibas nyomaskapcsold.

. Tulzott nagy a levegéfelhasznalas.

A dugattyd gydrdi elhasznalddtak.

Meghibasodott bemeneti szelepek.
Szivarog valamelyik csatlakozas.

Megoldas

N =

1. Toltse fel az akkumulatorcsomagot.
2.
3. Akompresszor bekapcsol, amikor

Vigye a terméket a szervizk6zpontba.

a tartdly nyomasa a beavatkozasi
nyomas ala esik.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
leh(lni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagokat.

. Vigye a terméket a szervizkézpontba.

Vigye a terméket a szervizkdézpontba.

. Vigye a terméket jol szell6z6

teriiletre.

Kapcsolja ki a terméket és hagyja
leh(lni; vegye ki és tegye vissza az
akkumulatorcsomagot.

. Szappanos vizzel ellenérizzen

minden csatlakozast, és huzza meg
azokat.

Huzza meg a leeresztészelepet/zarja
el a leeresztészelepet.

Vigye a terméket a szervizkézpontba.

Ne szedje szét a visszacsapd

szelepet, a tartalylrit§ szelepet
és a biztonsagi nyomascsokkentd
szelepet, amikor levegé van a
tartalyban. Eressze ki a levegét a
levegétartalybol.

Uritse ki a levegétartalyt.

. Vigye a kompresszort egy kevésbé

nedves teriiletre; hasznaljon
légbemeneti sz(irét.

Vigye a terméket a szervizkézpontba.
Csokkentse a leveg6hasznalatot;

a kompresszor nem elég nagy
teljesitményl a szerszam
szukségleteihez.

Cserélje ki a dugattyu gydrdit;
segitségért hivja a vevészolgalatot.

Vigye a terméket a szervizkzpontba.
Huzza meg a csatlakozdkat.
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(RO) DEPANAREA

Problema

Compresorul nu va functiona

Motorul emite zgomot, dar
nu poate functiona sau
functioneaza incet.

Comutatorul de suprasarcina
interna se declanseaza in
mod repetat.

Presiunea din rezervorul
de aer scade atunci cand
compresorul este oprit.

Umiditate excesiva in aerul
evacuat.

Compresorul functioneaza
continuu.

Debitul de aer la iesire
este mai mic decat in mod
normal.

Cauza posibila

1.

-

Acumulatorul este descarcat.
Comutare la presiune incorecta

Rezervorul este plin cu aer.

Comutatorul pentru suprasarcina
interna este declansat.

infasurare scurtcircuitata sau
deschisa a motorului.

Supapa de retinere defecta sau
descarcator defect.

Lipsa de ventilatie corespunzatoare/
temperatura camerei prea mare.

Suprasarcina electrica

Conexiuni slabite (fitinguri, tuburi etc.)

Supapa de drenare slabitd/Supapa de
drenare deschisa.
Supapa de retinere prezinta scurgeri.

Apa in exces in rezervorul de aer.
Umiditate ridicata.

. Intrerupétor pneumatic defect.

Utilizare excesiva de aer.

Segmentji pistoanelor sunt uzatj.

Supape de admisie defecte.

Conexiunile nu sunt etanse.

Solutie

1. Reincarcati acumulatorul.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

3. Compresorul se va porni atunci cand
presiunea scade la valoarea de
pornire setata.

4. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

1. Duceti echipamentul intr-o zona bine
ventilata.

2. Opriti echipamentul si lasati-l sa
se raceasca, scoateti si reinstalati
acumulatorul.

1. Verificati toate conexiunile cu solutie
de apa si sapun si strangeti.

2. Strangeti supapa de drenare/inchideti
supapa de drenare.

3. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

A PERICOL
Nu dezasamblati supapa de
verificare, supapa de purjare a
rezervorului si nici supapa de
siguranta atunci cand este aer
in rezervor. Scoateti aerul din
rezervorul de aer.

1. Purjati rezervorul de aer.

2. Mutati intr-o zona cu umiditate mai
mica; utilizati filtrul conductei de aer.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Utilizati mai putin aer, compresorul
nu este suficient de mare pentru
necesarul uneltei dvs.

3. Tnlocuiti segmentii pistoanelor;
contactati telefonic serviciul de
asistenta pentru clienti.

1. Duceti echipamentul la un centru de
reparatii.

2. Strangeti conexiunile.
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(LV) PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

Kompresors nestrada.

Motors ric, bet nedarbojas
vai darbojas |éni.

lek$&jais parslodzes slédzis
nostrada atkartoti.

Kad kompresors izslédzas,
spiediens gaisa tvertné krit.

Parak liels mitrums
izplUstoSaja gaisa.

Kompresors darbojas
nepartraukti.

Gaisa izstrade mazaka neka
parasti.

lespé&jamais iemesls

1.
2.
3.

-

-

-

Akumulators nav uzladéts.
Bojats spiediena slédzis.
Tvertne ir pilna ar gaisu.

Nostradajis iek$éjais parslodzes
sledzis.

. Isslégums vai partraukums motora

tinumos.
Bojats pretvarsts vai atslogoSanas
varsts.

Nepietiekosa ventilacija/telpas
temperatdra parak augsta.

Elektriska parslodze.

. Valigi savienojumi (armatira, caurules

u.c.)
Valigs noteces varsts/atvérts noteces

varsts.
Parbaudiet, vai varstam nav noplades.

Parak daudz Gdens gaisa tvertné.
Liels mitrums.

Bojats spiedienrelejs.
Parak liels gaisa patérins.

Virzula gredzeni izdilusi.

Bojati iepludes varsti.
Savienojumiem ir sce.

Risinajums

1.
2.
3

N =

N =

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
Nogadajiet produktu servisa centra.
Kompresors neieslédzas, kad
tvertnes spiediens nokrit lidz
ieslegSanas spiedienam.

Izslédziet produktu, Jaujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru blokus.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Nogadajiet produktu servisa centra.

Parvietojiet produktu labi vedinama
vieta.

I1zslédziet produktu, |aujiet tam
atdzist, nonemiet un atkartoti uzlieciet
akumulatoru bloku.

Parbaudiet visus savienojumus

ar ziepju un Gdens $kidumu un
pievelciet.

Pievelciet noteces varstu/aizveriet
noteces varstu.

Nogadajiet produktu servisa centra.

A BISTAMI
Neizjauciet kontrolvarstu, tvertnes

nolieSanas varstu vai droSibas
varstu, ja gaisa tvertné ir gaiss.
Nolaidiet tvertnes gaisa spiedienu.

Noteciniet gaisa tvertni.
Parvietojiet uz vietu ar mazaku
mitrumu, izmantojiet gaisa vada filtru.

Nogadajiet produktu servisa centra.

. Samaziniet gaisa izmantoSanu.

Kompresors nav pietiekami liels
instrumenta prasibu nodrosinasanai.
Nomainiet virzula gredzenus, lidziet
palidzibu klientu dienesta.

Nogadajiet produktu servisa centra.
Pievelciet savienojumus.
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(LT) GEDIMY SALINIMAS

Gedimas

Kompresorius neveikia

Variklis Gzia, bet nesisuka
arba sukasi létai.

Pakartotinai suveikia vidinés
perkrovos saugiklis.

Kompresoriui i$sijungus,
sumazéja oro talpyklos
slégis.

Per didelis drégmeés kiekis
iSleidziamame ore.

Kompresorius be perstojo
veikia.

Oro tiekimas mazesnis nei
iprasta.

Galima priezastis

1.

-

Nejkrautas akumuliatorius.
Sugedo slégio jungiklis.

Rezervuaras yra visiSkai pripildytas
oru.

Suveikeé vidinés perkrovos saugiklis.

UZtrumpintos arba atviros variklio
apvijos.

Pazeistas atbulinis voZtuvas arba
iSkroviklis.

Nepakankama ventiliacija / patalpos
temperatQra yra per auksta.
Elektros perkrova.

. Atsilaisvine sujungimai (tvirtinimo

detalés, vamzdeliai ir t. t.)
Atsilaisvings nuleidimo vozZtuvas /

atidarytas nuleidimo voZtuvas.
Patikrinkite, ar voztuvai neleidzia.

Per didelis vandens kiekis rezervuare.
Auksta dregmé.

Pazeistas slégio jungiklis.
Per didelis oro eikvojimas.

Stamoklio Ziedai nusidévéje.

Sugede jleidimo voztuvai.

Sujungimo vietos pralaidzios.

Sprendimas

1. |kraukite akumuliatoriy.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

3. Kompresorius sijungs, kai talpyklos
slégis nukris iki jjungimui tinkamo
slégio.

4. I8junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; iSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

2. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

1. Perneskite jrenginj j gerai védinamg
vietg.

2. I$junkite jrenginj ir palaukite, kol
jis atvés; isSimkite ir vél jdékite
akumuliatoriy.

1. Visus sujungimus patikrinkite
muiluotu vandeniu bei jei reikia,
priverzkite.

2. Priverzkite nuleidimo voZtuvg /
uzdarykite nuleidimo vozZtuva.

3. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

A PAVOJUS
Neardykite  kontrolinio  voZtuvo,
talpyklos iSleidimo sklendés arba
apsauginio slégio mazinimo
voztuvo, kai oro talpykloje yra oro.
I$leiskite org i$ oro talpyklos.

1. ISleiskite kondensatg i$ oro talpyklos.

2. Prietaisg perkelkite j vietg, kurioje
maziau drégmés; naudokite oro filtrg.

1. Pristatykite jrenginj | techninés
priezidros centrg.

2. Sumazinkite oro sgnaudas; jrankiui
nepakanka kompresoriaus galios.

3. Pakeiskite sttmoklio Ziedus;
dél pagalbos kreipkités j klienty
aptarnavimo skyriy.

1. Pristatykite jrenginj j techninés
priezidros centra.

2. Priverzkite sujungimus.
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(ET) VEAOTSING

llming

Kompressor ei tdota.

Mootor undab, kuid ei péorle
vOi poorieb aeglaselt.

Sisemine Ulekoormusliliti

rakendub korduvalt.

Ohuballooni réhk langeb, kui
kompressor valja lulitub.

Valjuvas 6hus on liigniiskus.

Kompressor to6tab pidevalt.

Ohutootlus on tavalisest
madalam.

Voimalik pohjus
1. Aku ei ole laetud.

2. Halb réhuldliti.
3. Paak on 6huga taidetud.

4. Sisemine Ulekoormusliliti on
rakendunud.

1. Mootori méhis on IGhistunud véi
katkenud.

2. Reguleerklapp voi réhuvabasti on
rikkis.

1. Ruumis puudub piisav ventilatsioon

v&i on ruumi temperatuur liiga kérge.

2. Elektriline Glekoormus.

1. L&tvunud Gihendused (liitmikud,
torustik jne)

2. Lbédvendage dreenimiskraan/avage
dreenimiskraan.
3. Kontrollige, et klapp ei leki.

-

Ohupaagis on liigselt vett.
2. Ohu suur niiskusesisaldus.

-

R&hululiti on rikkis.
2. Uleméarane 6hukulu.

3. Kolvirdngad on kulunud.

-

Sisselaskeklapp on rikkis.
2. Liitmikud lekivad.

Lahendus

1.
2.
3

Laadige aku.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Kompressor lllitub sisse, kui paagi
réhk on langenud sisselllitusréhu
tasemele.

Lilitage toode valja ja laske sel
jahtuda; eemaldage akud ja
paigaldage need uuesti.

Viige toode teeninduskeskusesse.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Viige toode hea 6hutusega kohta.

Lilitage toode vélja ja laske
sel jahtuda; eemaldage aku ja
paigaldage see uuesti.

Kontrollige k&ik litmikud tle
seebiveega ja tihendage need
vajaduse korral.

Keerake dreenimiskraan kinni/
sulgege dreenimiskraan.

Viige toode teeninduskeskusesse.

Arge eemaldage tagasilédgiklappi,

ballooni aravooluklappi ega
kaitseklappi, kui balloonis on dhku.
Laske balloonist &hk valja.

Tuhjendage dhuballoon.
Paigutage kompressor madalama
niiskusega kohta; kasutage
Ohutorustikul filtrit.

Viige toode teeninduskeskusesse.

. Vahendage &hutarbimist; kompressor

ei ole tooriista vajadustele vastav.
Asendage kolvirdngad; pd6rduge abi
saamiseks hooldustddkoja poole.

Viige toode teeninduskeskusesse.
Pingutage liitmikud.
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(HR) RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Kompresor se ne moze
pokrenuti.

Motor bruji no ne moze
se pokrenuti ili se sporo
pokrece.

Ugradena sklopka za zastitu
od preopterecéenja aktivira se
u viSe navrata.

Tlak u spremniku za zrak
pada kada se kompresor
iskljuci.

Prekomjerna vlaga u
ispuhnutom zraku.

Kompresor neprekidno radi.

I1zlaz zraka maniji je od
normalnog.

Moguci uzrok

1.
2.
3.

-

=

-

Baterija nije napunjena.
Tla¢na sklopka je neispravna.
Spremnik je pun zraka.

Aktivirala se ugradena sklopka za
zastitu od preopterecenja.

Kratki spoj ili su otvoreni namotaji
motora.
Zaporni ili odusni ventil je u kvaru.

Manjak pravilne ventilacije/
temperatura sobe je previsoka.
Elektri¢no preopterecenje.

Labavi spojevi (prikljuéci, cijevi itd.)
Labav ispusni ventil/otvoren ispusni

ventil.
Provjerite na propustanje ventila.

Prekomjerna voda u spremniku.
Visoka vlaznost.

Prekidag tlaka je u kvaru.
Prekomjerno koristenje zraka.

Prsteni klipa su istroSeni.

Polomljeni ulazni ventili.
Curenje spojeva.

Rjesenje

1.
2.
3

-

Napunite bateriju.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Kompresor ¢e se ukljuciti kada se tlak
u spremniku spusti na uklopni tlak.
Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
baterije.

. Odnesite proizvod u servisni centar.

Odnesite proizvod u servisni centar.

Premijestite proizvod u dobro
ventilirano podrucje.

Iskljucite proizvod i pustite ga da se
ohladi; izvadite i ponovno postavite
bateriju.

Provijerite sve priklju¢ke sa
sapunicom i pritegnite.

Pritegnite ispusni ventil/zatvorite
ispusni ventil.

Odnesite proizvod u servisni centar.

A OPASNOST

Ne rastavljajte nepovratni ventil,
ventil za praznjenje spremnika
ni sigurnosni ventil dok se u
spremniku nalazi zrak. Ispustite
zrak iz spremnika za zrak.

Ispraznite spremnik za zrak.
Pomaknite na podrucje s manje
vlaznosti; koristite zracni filtar.

Odnesite proizvod u servisni centar.

2. Smanijite potro$nju zraka; kompresor

nije dovoljno velik za potrebe alata.
Zamjena prstenova klipa; za pomo¢é
pozovite sluzbu za korisnike.

Odnesite proizvod u servisni centar.
Pritegnite spojeve.
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(SL) ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

Kompresor se ne zazene.

Motor brni, ampak ne dela ali
dela pocasi.

Stikalo za notranjo
preobremenitev se nenehno
sproza.

Ob izklopu kompresorja tlak
v zraénem rezervoarju pade.

Prekomerna raven vlage v
izloenem zraku.

Kompresor nenehno deluje.

Tlak zraka iz kompresijske

postaje je nizji od
nastavljenega.

Mozni vzroki

1.
2.
3.

-

Baterija ni napolnjena.
Pokvarjeno tlaéno stikalo.
Rezervoar je poln zraka.

Sprozeno je stikalo za notranjo
preobremenitev.

. Skajs$ano ali vklopljeno navitje

motorja.

Pokvarjen kontrolni ventil ali sprostilo.

Slaba prezra¢enost/sobna
temperatura previsoka.

Elektri¢na preobremenitev.

Razrahljani prikljucki (pritrdilni spoji,
cevi, itd.)

Razrahljan odvodni ventil/odprt
odvodni ventil.

Preverite, ¢e ventil puséa.

Prekomerna koli¢ina vode v zraénem
rezervoarju.
Visoka raven vlage.

Pokvarjeno tla¢no stikalo.
Prekomerna poraba zraka.

Batni obroci so obrabljeni.

Pokvarjeni vstopni ventili.
Prikljucki puscajo.

Resitev

1.
2.
3

N =

Napolnite baterijski viozek.

Izdelek odnesite na servis.
Kompresor se vklopi, ko tlak v
rezervoarju pade na sprozilni tlak.
Izklopite izdelek in pocakajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijske vlozke.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek odnesite na servis.

Izdelek premestite v dobro
prezra¢evano obmocje.

Izklopite izdelek in poc¢akajte, da se
ohladi; odstranite in znova namestite
baterijski viozek.

Preverite vse prikljuéke z milnico in
jih privijte.

Zategnite odvodni ventil/zaprite
odvodni ventil.

Izdelek odnesite na servis.

A NEVARNOST

Ko je v rezervoarju zrak, ne
razstavljajte kontrolnega ventila,
ventila za praznjenje rezervoarja
ali varnostnega sprostilnega
ventila. Izpustite zrak iz zraénega
rezervoarja.

Izpraznite zraéni rezervoar.

Postavite napravo v prostor z manj
vlage; uporabite zracni filter.

Izdelek odnesite na servis.

. ZmanijSajte porabo zraka; kompresor

ni dovolj zmogljiv za zahteve orodja.
Zamenjajte batne obroc¢e; za pomo¢
lahko pokli¢ete center za stike s
strankami.

Izdelek odnesite na servis.

. Zategnite prikljucke.



(SK) RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riesenie
Kompresor sa nespusti. 1. Batéria nie je nabita. 1. Nabite akumulator.
2. Zly tlakovy spinac. 2. Vyrobok zaneste do servisu.
3. Zasobnik je plny vzduchu. 3. Kompresor sa zapne ked tlak v nadrzi
klesne, aby pokles zastavil.
4. Aktivoval sa interny spinac pri 4. Vypnite vyrobok a nechajte ho
pretazeni. vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.
Motor huéi, ale nespusti sa 1. Skratované alebo otvorené vinutie 1. Vyrobok zaneste do servisu.
alebo bezi pomaly. motora.
2. Chybna spatna klapka alebo 2. Vyrobok zaneste do servisu.
vykladac.
Opakovane sa aktivuje 1. Nedostato¢né vetranie/teplota 1. Vyrobok preneste na dobre vetrané
interny spinac¢ pri pretazeni. miestnosti prili§ vysoka. miesto.
2. Elektrické pretazenie. 2. Vypnite vyrobok a nechajte ho

vychladnut; vyberte a znova
nainstalujte akumulator.

Ak sa kompresor vypne, tlak 1. Uvolnené spoje (armatury, rarky a 1. Skontrolujte vSetky spoje pomocou
v nadrzi poklesne. pod.) roztoku mydla a vody a potom
utiahnite.
2. Uvolneny vypustaci ventil/otvoreny 2. Utiahnite vypustaci ventil/zatvorte
vypustaci ventil. vypustaci ventil.
3. Presakovanie spatnej klapky. 3. Vyrobok zaneste do servisu.

A NEBEZPECENSTVO

Nerozoberajte bezpecnostny
spatny ventil, vypustaci ventil
nadrzZe ani bezpec¢nostny vypustaci
ventil, ak je v nadrzi vzduch. Z
nadrze na vzduch uvolnite vzduch.

Nadmerna vihkost vo 1. Nadmerné mnozstvo vody vo 1. Vypustte nadrz na vzduch.
vystupe vzduchu. zasobniku vzduchu.
2. Vysoka vihkost. 2. Presuiite na miesto s nizSou
vlhkostou a pouzite vzduchovy filter.
Kompresor nepretrzite bezi. 1. Chybny tlakovy spinag. 1. Vyrobok zaneste do servisu.
2. Nadmerné pouzitie vzduchu. 2. Znizte pouzivanie vzduchu;

kompresor nie je taky velky ako
vyzaduje naradie.

3. Krazky valca su opotrebované. 3. Vymernte krazky valca, o pomoc
poziadajte servis zakaznikom.

-
-

Vystup vzduchu je nizsi ako Poskodené uzavieracie ventily. Vyrobok zaneste do servisu.
normal. 2. Presakovanie spojov. 2. Utiahnite pripojenia.



(BG)

MNMpo6nem

KomnpecopbT HAMa aa
cTapTupa.

[Buratenst naaasa Lwym,
Ho He paboTu unu pabotn
6aBHO.

BbTpewHunar
npeBkIoYBaTen npu
npeToBapBaHe ce BKMoYBa
HSAKONKO MbTU

HansraHeTo Ha Bb3ayxa
B pesepBoapa naga

NPy M3KITIOYBaHE Ha
Komnpecopa.

I'IpeKaneHo MHOro Bnara B
n3nyckaHns Bb3ayxX.

KomnpecopbT paboTu
HEMpPEeKbCHATO.

M3xoaHnaT gebut Ha Bb3ayx
e no-crnab oT HopMarnHoTo.

TPAHABAHE HA MPOBNEMU

Bb3MoxHa npuymnHa

1.
2.

1.

BatepusTa He e 3apeneHa.
HenpasunHo nonoxexue Ha
npeBKnoYBaTens 3a HansiraHe.
PesepBoapbT € NbneH ¢ Bb3ayx.

3afeicTBaH e BbTPELUHUST
npeBKnoYBaTen npu npetosapeaHe.

Kbco cbeanHeHve unu otkputa
HamoTKa Ha ABuraTensi.

[edekTeH knanaH 3a npoeepka nnu
YCTPOICTBO 3a pa3ToBapBaHe.

Hsma noaxoasiuwa BeHTunaums/
Temneparypara B NOMELLEHUETO e
npekaneHo BUCOKa.
EnekTpuyecko npetoBapsaHe.

Xnabasu Bpb3Kku (MPUHAANEXHOCTH,
TPBLOU 1 Ap.).

XnabaB/oTBOpEH KnanaH 3a
n3ToYBaHe.

MpoBepeTe Aanu uMa Te4y Ha
Knanaxa.

MpekaneHo MHoro Boga B pe3epBoapa
3a Bb3ayX.
Bucoka BnaxHocT.

[edekTeH npeBknoyBaTen 3a
HansraHeTo.
pekomepHO 13nonssaHe Ha BbaayX.

MpbcTennTe Ha GyTanoTo 3a
U3HOCEHMW.

CuyneHun BXOASLLM KNanaHu

Mma TeyoBe Ha BPb3KUTE.

PeweHue

1.

3apepneTte batepusiTa.

BaHeceTe npoaykTa B CepBrU3eH
LeHTBP.

Komnpecop®bT Le ce BkIoun, korato
pesepBOapbT B HANAraHeTo nagHe
nop, onpeaeneHara rpaHuLa.
W3kntoyeTe npoaykTa u nsvakavTe
[a U3CTWHe; U3BajeTe u noctasete
OTHOBO aKymynaTopHuTte 6atepuu.

3aHeceTe NpoAyKTa B CEpBU3EH
LIEHTBP.
3aHeceTe NpoAyKTa B CEpBU3EH
LIEHTBP.

MpemecTeTte npogykTa Ha fobpe
NPOBETPEHO MSICTO.

W3kntoyeTe npoaykTa u nsvakavTe
[a U3CTuHe; U3BajeTe 1 noctaseTe
OTHOBO akymynaTopHaTa 6atepusi.

MpoBepeTe BCUYKM BPb3KY C BoAA U
canyH 1 v 3aTerHere.
3aTterHeTe/3aTBOpeTE KranaHa 3a
N3TOYBaHE.

3aHeceTe NpoaykTa B CEPBU3EH
LIEHTBP.

A OMACHOCT

He pasrnobsiBante knanaHa 3a
npoBepka, KnanaHa 3a u3To4BaHe
Ha pesepBoapa Wnu npeanasHus
knanaH 3a ocBoboxaaBaHe Ha
HandraHeto B pesepBoapa 3a
Bb3ayx. ManycHeTe Bb3gyxa oT
pesepBoapa.

W3ToueTe pesepBoapa 3a Bb3gyX.

MpemecTeTe Ha MSCTO C NO-Marnko
Briara; U3nonasanTe Bb3ayLleH
dunTHP.

3aHeceTe
LIeHTBP.
Hamanete v3non3saHeTo Ha Bb3ayXx;
KOMMPeCcopbT He € A0CTaTbYHO ronsm
3a M3NCKBaHUSATA Ha UHCTPYMEHTA.
MoameHeTe NpbCTEHUTE Ha
6yTanoto; o6bpHEeTe ce 3a NomolLL,
KbM LieHTBbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTU.

npogykta B CepBW3eH

3aHeceTe npogykTa B CepBu3eH
LeHTBP.
3aTterHeTe Bpb3KuTE.
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OLUYK | YCYHEHHS1 HECMPABHOCTEN

PILLEHHA

Mpo6nema

Komnpecop He npaLjoe.

[OBuryH ryge, ane He
noyvHae npautoBati abo
npawtoe NoBinbHO.

PerynspHo cnpauboBye
BHYTPILLHI 3ano6ixHUK
nepeBaHTaKeHHS.

Twck noBiTpA nagae, konu
KOMMNpPEecop BUMUKAETHCS.

Hapnwuwkosa Bonora y
NoBITPi Ha BUXOA,.

Komnpecop npadtoe
6e3nepepBHO.

Bwuxia nosiTps Hwkue
3BUYaAHOrO.

MoxnuBa npuynHa

1.
2.

AkyMynsiTop He 3apsiKEHUN.
[oLKOoXKEHWI BUMMKAY TUCKY.

Pe3sepByap 3anoBHeHWI NOBITPSIM.

CnpautoBaB BHYTPILLHIN 3an06iKHMK
nepeBaHTaXeHHS.

KopoTke 3amukaHHs abo o6pus
obmoTKM ABUrYyHa.

BuiilioB 3 nagy KOHTPONbHWUIA KnanaH
abo posBaHTaXyBanbHWiA knanaH.

HepocTaTHs BeHTUNAUIS / 3aBUCOKa
HaBKOMULLHSA Temneparypa.

EJ'IeKTpI/I'-IHe nepeBaHTaXeHHA.

HerepmeTuyHicTb 3'efHaHb (iTiHM,
Tpy6u TOLWO).

HepocTtaTHbO WinbHO 3aTarHyTUin abo

BiOKPUTUI 3MUBHUIA KNanax.
MNepeBipTe kNanaH Ha repMEeTUYHICTb.

Hapnwuwkosa Bonora y
nHeBMaTU4YHOMY pe3epByapi.
Bucoka BonoricTb.

BuiiloB 3 nagy AaTyuk TUCKY.

HagnuikoBuid posxig nosiTps.

3HOLLIEHi MOpLUHEBI KiNbLA.

HecnpasHi BNyckHi knanaxu

HerepmeTunyHi 3'egHaHHSA.

1.
2.

3apsaiTb akymynsiTop.

[ocTaBTe BMpib f0 cepBiCHOrO
LieHTpY.

Komnpecop BMuKaeTbCs, Konu
TUCK Y pesepByapi Nagae Hibk4ye
BCTaHOBIIEHOIO PiBHSA.

BuMkHiTL BUPIO, AanTe nomy
OXOJIOHYTW, 3HIMiTb i 3HOBY BCTaBTe
aKkymynsTop.

[HocrtaBTe BMpiG A0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.
[HocrtaBTe BMpi6 [0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.

MepemicTiTb BMpi6 A0 rapHo
BEHTWUINbOBAHOI 30HU.

BuMkHiTL BUPIO, AanTe nomy
OXOJIOHYTW, 3HIMiTb i 3HOBY BCTaBTe
aKkymynsrop.

3a AOMOMOro MUMBLHOTO PO3UMHY
nepesipTe BCi 3'eQHaHHA Ta 3aTArHiTL
iX.

3aTArHiTh / 3aKpuinTe 3NUBHUN
KnanaH.

HocTtaBTe BMpiG [0 cepBiCHOrO
LIeHTPY.

A HEBE3IEKA

3abopoHsieTben 3HiMaTK
KOHTPOMbHUIA KnanaH, BUMYCKHWUN
KnanaH pe3epByapy abo
3anobixkHun KnanaH, AKLLO
peaepByap ans noBiTpst
3HaxoauTbCesA nig Tuckom. CTpaBiTb
noBiTpsA 3 pesepsyapy.

CTpaBiTb NOBITPS 3 pe3epByapy.

MepemicTiTe BUPIG 40 30HK 3
MEHLLIOIO BOSIOTICTIO; BCTAHOBITb
NIHINHWIA NOBITPAHWIA PiNbTP.

[ocTaste
LieHTpY.
3MEHLLITb PO3Xif, MOBITPS; MOTYXHICTb
KOMMpecopa He[oCTaTHA Ans
3abe3neyveHHs! iIHCTPYMEHTY MOBITPAM.
3aMiHiTb MOPLUHEBI KinbLs;
3BEPHITbCA 3a JOMOMOroK A0 CryX6u
NiATPUMKMN KNIEHTIB.

BUpIO OO  cepBicHOro

[ocrtasTe BMpi6 fo cepBicHOrO
LieHTpY.
3aTAriTh 3'egHaHHSA.
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(TR) SORUN GIDERME

Sorun

Kompresor calismiyor.

Motordan ses geliyor ancak
calisamiyor veya yavas
calisiyor.

Dahili asiri yuk salteri strekli
atiyor.

Hava tanki basinci
kompresor kapandiginda
diser.

Hava ¢ikisinda asiri nem.

Kompresor siirekli galisiyor.

Hava cikisi normalden
disuk.

Olasi nedeni

1.

3.

-

N =

-

Pil dolu degil.
Bozuk basing anahtari.
Depo havayla dolu.

Dahili asiri ylik anahtari harekete
gecti.

Kisa devre yapmis ya da gevsemis
motor sargisi.

. Anizal gek valf veya bosaltic.

. Yeterli havalandirma eksikligi/oda

sicakhgi cok yiksek.

Elektrik asir ylklemesi.

. Gevsek baglantilar (baglanti

elemanlari, boru tesisati vb.)
Tahliye valfini gevsetin/tahliye valfini
agin.

Valfi kacaklara kars! kontrol edin.

Depoda asiri su var.
Yiksek nem.

Arizali basing anahtari.

. Asiri hava kullanimi.

Piston segmanlari aginmis.

Arizali girig valfleri.
Baglantilar sizdiriyor.

Cozumi

1. Pil paketini sarj edin.

2. Uriinii servis merkezine gétiiriin.

3. Tank basinci devreye girme basincina

distigunde kompresor agilir.

4. Uriinii kapatin ve sogumaya birakin;

pil paketleri gikartip tekrar takin.

1. Urlinii servis merkezine gétiirin.

2. Urlinii servis merkezine gétirtin.

1. Urlind iyi havalandiriimis bir bélgeye

tastyin.

2. Uriinii kapatin ve pil paketini sékiip

tekrar takin.

1. Tum baglantilari sabun ve su

karigimiyla kontrol edin ve sikin.

2. Tahliye valfini sikin/tahliye valfini

kapatin.

3. Uriinii servis merkezine gétiiriin.
Kontrol valfini, tank bosaltma
valfini  veya tankin icindeki
havali gulvenlik bosaltma valfini
s6kmeyin. Hava tankindan havayi
bosaltin.

1. Hava tankini bosaltin.

2. Daha az nemli bir alana tasiyin; hava

hatti filtresi kullanin.

1. Urlini servis merkezine gétiirin.

2. Hava kullanimini azaltin; kompresor

aletin gerektirdigi kadar blyik degil.

3. Piston segmanlarini degistirin; yardim

icin musteri hizmetlerini arayin.

1. Uriind servis merkezine gotirin.

2. Baglantilari sikin.
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(EL) ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MOéavn aitia

MpoBAnua

O oupTeoTrg dev
AeiToupyei.

O kivnTAPag aKoUyeTal aAAG
Oev Aeitoupyei | AsiToupyei
apyd.

O e0wTEPIKOG DIAKOTITNG
uTTEPPOPTWONG
BPayUKUKAWVEI
eTraveiAnuuéva.

H tieon Tou doxeiou agpa
TEQPTEI OTAV KAEIVEI O
OUUTTIEOTNAG.

Y1epBoAiki uypacia aTov
e¢epyxOuEVO agpa.

O oupeaTAG AeiIToupyei
OUVEXWG.

A16d00n aépa XapNAGTEPN
atrd TNV KAvOVIKH.

1.
2.

3.

H pmatapia dev ival popTIopévn.
Xahaopévog SIaKOTITNG TTiECNG.

H degapevn eival yepdTn aépa.

O eowTePIKOG dIAKOTITNG
UTTEPPOPTWONG BPAXUKUKAWOE.

. Mikpnj i avoixT TTepIENIEN KIvnTHPA.

EAattwparikr BaABida eAéyxou i
EKPOPTWTNG.

. 'EMeign katdAAnAou ggagpiopol

/ uTtePBOAIKG UWNAR Bepuokpaaia
Swyariou.
HAEKTPIKN UTTEPPOPTWOT.

. XoAapég ouvdéoelg (eaptipaTa,

OWANVWOEIG K.ATT.)

Xahapn BaABida amooTpdyyiong /
avoixT BaABida amooTpAyyIong.
EAéy&re Tn BaABida yia Slappoég.

. YmrepBoAikr TTapouaia vepol oTn

degapevn apa.
YwnAr vypaaoia.

. EAattwpaTikég S1akoTITNG TriEong.

YrepBoAikr xprion aépa.

O1 daKTUAIOI TIIOTOVIWV £X0UV POapEI.

. ZTmacpéveg BaABideg el06d0u.

Alappon cuveEéTEwy.

Aoon

1.

EmavagoptioTe TNV pmatapia.

2. AwoTe TO TTPOIdV O€ €va KEVTPO

oépPIg.

O oupTTIEOTAG evepyoTTOIEiTal OTAV N
Triean Tou doxeiou TIEPTEI OTNV TTiEON
SIAKOTTAG.

ATTEVEPYOTTOIOTE TO TIPOIGV Kal
APAOTE TO VO KPUWOEI, KAl AQaIpECTE
Kal EAvVaTOTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG.

. AwaTe TO TTPOIGV O€ éva KEVTPO

a€pPIG.
AWaTe TO TTPOIGV O€ Eva KEVTPO

o€pPIG.
MeTakiviaTE TO TTPOIOV O€ KOAd
agPIfOPEVO XWPO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV Kal
AQACTE TO VA KPUWOEI, KAl AQaIPETTE
Kal §avaToTroBETAOTE TNV PTTaTapia.

. EANéyxete 6Aeg TIG oUVOEDEIG pE
SidAupa oatrouvioU Kai vepou Kal
opigTE.

2@i¢te TN BaABida amrooTpayyiong /
KAgioTe TN BaABida ammooTPAYYIONG.
AWOoTe TO TTPOIGV € £va KEVTPO
a€pPIG.

A KINAYNOZ
Mnv  amoouvappoloyeite TNV
BoABida eAéyxou, TNV PaABida

armooTpdyyiong Tou doxeiou A TNV
BaABida ekTOVWONG ao@aAgiag
EVW UTTAPXEl 0€pag OTO OOXEio.
ATreAeuBepwaTe TOoV aépa AT TO
doxeio aépa.

. AtrooTpayyioTe To doxeio agpa.

MeTakiviioTe 0g XWPO PE AiyoTEPN
uypaoia - XpNOIUOTIOINGTE TO GIATPO
ypapung aépa.

AwoTte 1O TIPOidv Ot éva KEVTPO
o€ppPig.

MeiwaoTe Tn Xxprion aépa, yiati o
OUNTTIEOTAG BeV €ival apKETE peyaAog
yIa TIG ATTAITAOEIG TOU EPYaAEiou.
AvTIKaTaoTAOTE TOug daKTUAiOUG
TTNOTOVIWV KOl KAAETTE TNV
eCutnpétnon TTeAatwy yia Boreeia.

AWaTe TO TTPOIGV O€ €va KEVTPO

aépPIg.
ZPigTE TIG OUVOETEIG.






English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Product specifications

18V Air compressor

Model

Rated motor power

Rated current

Air outlet

Universal 2/4” male coupler
(suitable for 1/4” PCL “snap”
male/female plugs and 1/4"
PCL high-flow male/female
plugs)

Quick connector fitting size

BSP thread

Weight
Input
Air tank capacity

Air delivery

Maximum air pressure

Working pressure range

Pressure gauge

Maximum rotational shaft speed

Operating temperature

Measured sound pressure level (the
reference number of the noise test
code: EN ISO 2151:2008)

Uncertainty K

Measured sound power level (the
reference number of the noise test
code: EN ISO 2151:2008)

Uncertainty K

Caractéristiques de I'appareil

Compresseur pneumatique 18 V

Modele

Puissance nominale du moteur

Courant nominal

Sortie d'air

Coupleur male 2/4 po
universel (adapté pour les
prises males/femelles a
enclenchement PCL 1/4 po.
et les prises males/femelles
haut débit PCL 1/4 po.)

Taille du connecteur & attache
rapide

Filetage BSP

Poids

Alimentation

Capacité du réservoir d'air

Sortie d'air

Pression d'air maximale

Plage de pression de
fonctionnement

Jauge de pression

Vitesse maximale de rotation

Température de fonctionnement

Niveau de pression acoustique
mesurée (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1SO 2151:2008)

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
mesuré (Numéro de référence du
code des tests acoustiques : EN
1SO 2151:2008)

Incertitude K

Produkt-Spezifikationen

18V-Druckluftkompressor

Modell

Nennleistung des Motors

Nennstrom

Luftaustritt

Universal-Steckkoppler, 2/4"
(geeignet fiir PCL-Steck-
bzw. Buchsenstecker von
1/4” und PCL-Hochdruck-
Steck- bzw. Buchsenstecker,
1147

ZubehorgroRe Schnellverbinder

BSP-Gewinde

Gewicht
Eingangsleistung
Tankinhalt

Luftzufuhr

Maximaler Luftdruck

Arbeitsdruckbereich

Druckmesser

Maximale Geschwindigkeit
Rotationsschaft

Betriebstemperatur

Gemessener Schalldruckpegel
(Referenznummer der
Gerauschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Gemessener Schallleistungspegel
(Referenznummer der
Geréuschmessnorm: EN ISO
2151:2008)

Unsicherheit K

Especificaciones del producto

Compresor de aire de 18 V

Modelo

Potencia nominal del motor

Corriente nominal

Salida de aire

Acoplador macho universal
de 2/4” (adecuado para
tapones macho/hembra

«a presion» de 1/4” PCL y
tapones macho/hembra de
alto flujo de 1/4” PCL)

Tamafio del conector rapido

Rosca BSP

Peso
Tension nominal
Capacidad del depésito de aire

Caudal de aire

Presién de aire maxima

Intervalo de presion de trabajo

Manémetro

Velocidad maxima de giro del eje

Temperatura de funcionamiento

Medicion del nivel de presion
acustica (el nimero de referencia
del codigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica medido
(el nimero de referencia del
codigo de prueba de ruido: EN
1SO 2151:2008)

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Compressore ad aria da 18 V

Modello

Potenza nominale del motore

Corrente di alimentazione

Uscita dell'aria

Accoppiatore maschio
universale 2/4” (adatto a
spine maschio/femmina
“a scatto” PCL 1/4 e spine
maschio/femmina a flusso
elevato PCL da 1/4")

Dimensioni di innesto del
connettore rapido

Filo BSP

Peso
Alimentazione
Capacita del serbatoio dell'aria

Uscita dell'aria

Pressione massima dell'aria

Intervallo delle pressioni di
esercizio

Manometro

Massima velocita di rotazione
dell'albero

Temperatura di funzionamento

Livello di pressione audio
calcolato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K

Livello di potenza acustica
misurato (Numero di riferimento
del codice di prova del rumore: EN
1SO 2151:2008)

Incertezza K




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

18 V luchtcompressor

Model

Nominaal motorvermogen

Nominale stroom

Luchtuitlaat

Universele 2/4” mannelijke
koppeling (geschikt voor 1/4”
PCL “snap” M/V pluggen

en 1/4” PCL high-flow M/V
pluggen)

Snelkoppeling pasmaat

BSP-schroefdraad

Gewicht
Input
Luchttankcapaciteit

Luchttoevoer

Maximale luchtdruk

Bereik werkingsdruk

Manometer

Especificagbes do produto

Compressor de ar de 18 V

Modelo

Poténcia nominal do motor

Corrente nominal

Saida de ar

Engate macho universal de
2/4” (adequado para fichas
macho/fémea de “encaixe”
PCL de 1/4" e fichas macho/
fémea de elevado caudal PCL
de 1/4")

Tamanho do conector rapido

Rosca BSP

Peso
Admisséo
Capacidade do tanque de ar

Fornecimento de ar

Press&o do ar maxima
Intervalo de presséo de
funcionamento

Manoémetro de pressao

Veloci maximo do eixo rotativo

Bedrijfstemperatuur

Gemeten geluidsdrukniveau
(het referentienummer van
de geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Gemeten geluidsniveau (het
referentienummer van de
geluidstestcode: EN ISO
2151:2008)

Onzekerheid K

Temperatura de Funcionamento

Nivel de pressao sonora medido (o
namero de referéncia do codigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora medido
(Nivel de pressao sonora medido (o
namero de referéncia do codigo do
teste de ruido: EN ISO 2151:2008)

Incerteza K

Produktspecifikationer

18 V Iuftkompressor

Model

Nominel motoreffekt

Meerkestram

Luftudtag

Universel 2/4” hankobling
(egnet til 1/4 "PCL" snap
"han-/hunstik og 1/4” PCL med
hej gennemstrgmning han-/
hunstik)

Hurtigtilslutning fitting-sterrelse

BSP-gevind

Vaegt

Stremforsyning

Lufttankens kapacitet

Lufttilfersel

Maksimalt lufttryk

Working pressure range

Trykmaler

Maksimal rotationshastighed
af aksen

Driftstemperatur

Malt lydtryksniveau

(Referencenummeret til
stojprevekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Malt stejniveau
(Referencenummeret til
stojprovekoden: EN ISO 2151:2008)

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

Luftkompressor pa 18 V

Modell

Nominell motoreffekt

Strém

Luftuttag

Universal hankoppling,

6,35 mm (Iamplig for han-/
honkontakter med "PCL-las”
pa 6,35 mm och han-/
honkontakter med hégt
PCL-flode)

Monteringsstorlek med snabb
anslutning
BSP-ganga

Vikt
Matningsspanning
Lufttankskapacitet

Luftkapacitet

Maximalt lufttryck

Réckvidd for arbetstryck

Tryckmétare

Maximal axelhastighet vid rotation

Driftstemperatur

Uppmatt ljudtrycksniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN 1SO 2151:2008)

Osékerhet K

Uppmatt ljudeffektsniva

(referensnumret for bullertestkoden:

EN IS0 2151:2008)

Osékerhet K

R18AC-0
243 W

135A

6.35 mm (1/4)

6.4 kg
18V
38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)

14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

8.3 bar (120 psi)

6.2 - 8.3 bar (90 - 120 psi)
2pcs, 2 38.1mm (1.51in.)
5400 min”!

+5~+40°C

L, =80 dB(A)

25dB

L, = 91.48 dB(A)

1.8dB




Pycckui

Polski

Cestina

Tuotteen tekniset tiedot

18 V:n iimakompressori

Malli

Moottorin nimellisteho

Nimellisvirta

liman ulostulo

Universaali urosliitin 2/4”
(soveltuu 1/4-tuuman
napsautustyyppisille
PLC-uros-/naarasliittimille
ja 1/4-tuuman korkean
virtauksen PLC-uros-/
naarasliittimille)

Pikaliittimen asennuskoko

BSP-kierre
Paino
Virrankulutus
Paineilmasiilion tilavuus

Paineilman toimitus

Suurin ilmanpaine

18 V luftkompressor

Modell

Nominell motoreffekt

Nominell strem
Luftutslipp

Universal 2/4”
hannkobling (egnet til
1/4” PCL "smekk™-hann-/
hunnplugger og 1/4”
PCL high-flow hann-/
hunnplugger)

Hurtigkoblingsfitting, sterrelse

BSP gjenge
Vekt
Input
Lufttankkapasitet

Levering av luft

Maksimalt lufttrykk

Tyopainealue Arbeidstrykkomrade
Painemittari Trykkmaler
Suurin py6rimi lin nopeus | Maksimal

Kayttolampdtila
Mitattu &&nenpainetaso

(melutestikoodin viitenumero:
EN IS0 2151:2008)

Epatarkkuus K

Mitattu 4anenteho
(melutestikoodin viitenumero:
EN ISO 2151:2008)

Epatarkkuus K

rotasjonsakselhastighet

Driftstemperatur

Malt lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

Malt lydeffektniva

(Mait lydtrykksniva
(Referansenummeret til
stoytestkoden: EN ISO
2151:2008)

Usikkerhet K

BosayLHblIi komnpeccop 18 B

Mopenb
HomuHanbHas MOLLHOCTb
moTtopa

HomuHarnbHbIl Tok
BoapyLwHoe oTBepcTue

YHuBepcanbHoe
OXBaTbIBAEMOE
coeamnHerve 2/4”
(nopxoauT Anst
oxBaTblBatoLLen/
OXBaTLIBAEMOW BTYIIKM
BbICOKOrO AaBnexns 1/4”
PCL c 3auenkoit)

Paamvep utuHra
GbICTPOC'beMHOI'O coegvHuTens

Pe3abba BSP
Bec
MutaHue
EmkocTb pecuBepa

Mopava Bo3ayxa

MakcumanbHoe Bo3gyLuHoe
AasnexHve

[nanasoH paboyero AaBneHus

Ma+omeTp

MakcumanbHas yactota
BpaLLEHUsA CTEPXKHA

Pa6oyast Temnepatypa

PacyeTHbIi1 ypoBEHb 3BYKOBOTO
[laBneHnst (CnpaBoYHbIN HoMEp
MeTo/a 3BYKOBbIX MCTbITAHMI:
EN ISO 2151:2008)

MorpewHoctb K

MamepeHHbIl ypoBeHb
3BYKOBOI1 MOLLHOCTM
(cnpaBoyHbIi HoMep MeToAa
3BYKOBbIX MCTbITaHi: EN ISO
2151:2008)

MorpetwHocts K

Specyfikacjaproduk

Sprezarka powietrza 18 V

Model

Moc znamionowa silnika

Prad znamionowy

Wylot powietrza

Zigczka meska
uniwersalna 2/4

cala (nadaje sie do
,zatrzaskowych” wtyczek
meskich/zenskich 1/4
cala PCL oraz wtyczek
meskich/zenskich o
wysokim przeptywie 1/4
cala PCL)

Rozmiar szybkoztgcza

Gwint BSP
Waga
Zasilanie
Pojemnos¢ zbiornika powietrza

Doptyw powietrza

Maksymalne ci$nienie
powietrza

Zakres ci$nienia roboczego

Manometr

Maksymalna predko$¢
obrotowa watu

Temperatura robocza

Zmierzony poziom ci$nienia
akustycznego (Numer
referencyjny przepisow dot.
badania hatasu: EN ISO
2151:2008)

Niepewno$¢ pomiaru K
Zmierzony poziom natgzenia
hatasu (Numer referencyjny

przepisow dot. badania hatasu:
EN 1SO 2151:2008)

Niepewno$¢ pomiaru K

Technické tdaje pi

18V vzduchovy kompresor

Model

Jmenovity pfikon motoru

Jmenovity proud

Vyvod vzduchu

Univerzalni %" spojka

s vnéj§im zavitem
(vhodna pro ,nasazovaci*
V4" zastreky/zasuvky

PCL a vysokoprutokové
Vs" zastreky/zasuvky PCL)

Velikost rychlospojky

zavit BSP
Hmotnost
Vstup
Kapacita nadrze vzduchu

Dodavka vzduchu

Maximalni tlak vzduchu

Rozsah provozniho tlaku

Tlakomér

Maximalni otacky hfidele

Provozni teplota

Méfena hladina akustického
tlaku (norma zkuSebniho
predpisu pro méfeni hlu€nosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K

Zmérena hladina akustického
vykonu (norma zkusebniho
predpisu pro méfeni hlucnosti:
EN ISO 2151:2008)

Nejistota K




Romana

Latviski

Lietuviskai

Technikai adatok

18 V-os levegékompresszor
Tipus

Névleges motorteljesitmény

Névleges aramerésség

Levegdkimenet

Univerzélis, 2/4” apa csatol6
(1/4” PCL belsé/kiilsé
menetes gyorscsatlakozd
és 1/4” PCL nagy aramlasu
belsé/kiilsé menetes dugd)

Gyorscsatlakozé szerelési mérete

BSP menet
Tomeg
Bemenet
Levegétartaly kapacitasa

Légszallitéds

Maximalis Iégnyomas
Uzemi nyoméastartomany
Nyomasmérd

Forgétengely maximalis
fordulatszama

Miikédési hémérséklet

Hangnyomas mért szintje
(a zajvizsgalati el6iras
referenciaszama: EN ISO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Mért hangteljesitményszint
(a zajvizsgalati eléiras
referenciaszama: EN I1SO
2151:2008)

Bizonytalansag K

Specificatiile pr

Compresor de aer, 18V

Model

Putere nominala motor

Curentul nominal

Evacuare aer

Cuplor tip tatd, universal, de
2/4” (potrivit pentru fise tip
mama/tata cu siguranta, de
1/4” PCL si fise tip mama/
tatd pentru debit mare, de
1/4" PCL)

Dimensiune fiting conector cu
conectare rapida

Filet BSP
Greutate
Intrare
Capacitate rezervor de aer

Alimentare cu aer

Presiune maxima aer

Interval presiune de lucru

Indicator de presiune

Viteza maxima de rotatie ax

Temperatura de functionare

Nivel de zgomot masurat (numar
de referintd al codului de testare
zgomot: EN ISO 2151:2008)

Incertitudine K
Nivelul masurat al puterii
acustice (numar de referinta al

codului de testare zgomot: EN
1SO 2151:2008)

Incertitudine K

18 V oro kompresorius
Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srove
Oro i8leidimo anga

Universalais 2/4”
iesprauzamais savienotajs
(tinka 1/4 col. PCL
Jfiksuojamiesiems*
apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams

su vidiniais sriegiais

ir 1/4 col. PCL didelio
srauto apgaubiamiesiems
kistukams / kistukams su
vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties
montavimo galo dydis

BSP sriegis
Svoris
|vestis
Oro rezervuaro talpa

Gaisa padeve

Maksimalus oro slégis
Darbinio slégio diapazonas
Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperattra

ISmatuotas garso slégio lygis
(kontrolinis triuksmo bandymo
kodo numeris: EN I1SO
2151:2008)

Nepastovumas K

ISmatuotas akustinis lygis
(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN I1SO
2151:2008)

Nepastovumas K

18 V oro kompresorius
Modelis

Vardiné variklio galia

Nominali srove
Oro i8leidimo anga

Universali 2/4 col.
apgaubiamoji jungtis
(tinka 1/4 col. PCL
Jfiksuojamiesiems*
apgaubiamiesiems
kistukams / kiStukams
su vidiniais sriegiais
ir 1/4 col. PCL

didelio srauto
apgaubiamiesiems
kistukams / kiStukams
su vidiniais sriegiais)

Greito prijungimo jungties
montavimo galo dydis

BSP sriegis
Svoris
|vestis
Oro rezervuaro talpa

Oro tiekimas

Maksimalus oro slégis

Darbinio slégio diapazonas

Slégmatis

Maksimalus sukamojo veleno
greitis

Darbiné temperattra

ISmatuotas garso slégio lygis
(kontrolinis triuksmo bandymo
kodo numeris: EN ISO 2151:2008)

Nepastovumas K
ISmatuotas akustinis lygis

(kontrolinis triukSmo bandymo
kodo numeris: EN 1SO 2151:2008)

Nepastovumas K

R18AC-0

243 W

135A

6.35 mm (1/4)

64kg
18V
38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(051 cfm @ 90 psi)

8.3 bar (120 psi)

6.2 - 8.3 bar (90 - 120 psi)
2 pes, @ 38.1mm (1.5in.)
5400 min”!

+5~+40°C

L, =80dB(A)

25dB

L, = 9148 dB(A)

1.8dB




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed

18 V hukompressor

Mudeli tahis

Mootori nimivéimsus

Nimivool

Ohuvaljund
Pistiktllpi 2/4” universaalne
liitmik (sobib 1/4”
PCL pistik-/pesattitipi
kohalepl6ksatavatele
pistikutele ja 1/4” PCL suure
vooluga pistik-/pesattlpi
pistikutele)

Kiire pistikiihenduse suurus

BSP keere
Mass
Vooluvérk

Ohupaagi maht

Ohutootlus

Maksimaalne 6hurdhk

T66 réhuvahemik

Manomeeter

Maksimaalne pddrleva volli kiirus

Toéotemperatuur

viitenumber: EN I1SO 2151:2008)

Maéramatus K

koodi viitenumber: EN ISO 2151:2008)

Maéramatus K

Méodetud helirdhutase (miirakatse koodi

M@éodetud helivéimsuse tase (mirakatse

Specifikacije proizvoda
Zraéni kompresor od 18 V
Model

Nazivna snaga motora
Nazivna struja

Izlazni otvor za zrak

Univerzalna muska spojnica
od 2/4” (prikladna za PCL
usko¢ne muske/zenske
prikljucke od 1/4” i PCL
muske/zenske prikljucke
brzog protoka od 1/4”)

Veli¢ina armature brze spojnice
BSP navoj

TezZina

Ulaz

Kapacitet spremnika zraka

Dobava zraka

Maksimalni tlak zraka

Radni raspon tlaka

Mijerac tlaka

Maksimalna brzina rotacije osovine
Radna temperatura

Izmjerena razina zvucnog tlaka
(referentni broj pravila za ispitivanje
buke: EN ISO 2151:2008)

Neodredenost K

Meért hangteljesitményszint (referentni
broj pravila za ispitivanje buke: EN 1ISO
2151:2008)

Neodredenost K

Specifikacije izdelka
Zraéni kompresor 18 V
Model

Nazivna mo¢ motorja
Nazivna vrednost toka
Izhod zraka

Univerzalna moska spojka
2/4” (primerna za moske/
Zenske zaskocne vtice

1/4” PCL in visokopretoéne
moske/zenske vtice 1/4” PCL)

Velikost nastavka prikljucka za hitro
prikljucitev
Nit BSP
Teza
Vhod

Prostornina zraénega rezervoarja

Dovod zraka

Najvigji zraéni tlak
Razpon delovnega tlaka
Manometer

Najvecja hitrost vrtenja osi
Delovna temperatura

Izmerjeni nivo zvocnega tlaka (eferencna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Izmerjena raven zvocne moci (eferenéna
Stevilka kode preskusa hrupa: EN ISO
2151:2008)

Negotovost K

Specifikacia

18-voltovy vzduchovy kompresor
Model

Menovity vykon motora

Menovity prid

Vystup vzduchu

Univerzalna zastrckova 2/4”
spojka (vhodna pre 1/4” PCL
,zacvakavacie" zasuvkoveé/
zastrckové konektory a 1/4”
PCL zasuvkové/zastrckové
konektory s vysokym
prietokom)

Montézna velkost rychlospojky
Zavit BSP

Hmotnost

Vstup

Kapacita zésobnika vzduchu

Privod vzduchu

Maximalny tlak vzduchu

Rozsah prevadzkovych tlakov
Tlakomer

Maximalne otacky rotaéného hriadela
Prevadzkova teplota

Merana Uroveri akustického tlaku
(eferencné Eislo kédu hlukového testu:
EN ISO 2151:2008)

Neurcitost K

Namerana troven hluku (eferenéné
Cislo kédu hlukového testu: EN ISO
2151:2008)

Neurcitost K




Bvnrapusa

YkpaiHcbka

TexHN4ecKu XapaKTepucTUkn
BbagyLen komnpecop, 18V
Mogen

HomuHanHa MowHocT Ha
Asuratens

HomuHaneH Tok
Bbagyuwe nssoa

YHuBepcaneH
cbeauHuTen 2/4”,
MBXKM (NoaxoasLL

3@ MBXKUIKEHCKN
Tanu 1/4” PCL “cbc
3aKkonyanku” n MbXKu/
eHcku Tanu 1/4” PCL
3a ronsm febwr)

Pa3mep 3a 6bp3 KoHekTop
Pesba BSP

Terno

Bxoa

KanauuTeT Ha pesepsoapa 3a
Bb3AYX

MopasaHe Ha Bb3ayX

MakcumarnHo HansraHe Ha
Bb3gyxa

Pab6oTeH ayanasoH Ha HansraHe
[atuunk 3a HansiraHe

MakcumanHa ckopocT Ha
BbpTEeHe Ha Bana

PabotHa Temnepartypa

MSMEPEHQ HUWBO Ha LWYyMOBO
HansraHe (pecdepeHTeH Homep
Ha Ko[a 3a aKyCTU4HO U3nuUTBaHe:
EN ISO 2151:2008)

MpomeHnmeocT (K)

M3MepeHo HUBO Ha LyM
(pecbepeHTeH HoMep Ha koaa 3a
akycTuyHo usnutsate: EN ISO
2151:2008)

MpomeHrnmeocT (K)

TexHiuHi xapaKTepucTMkn
npoAaykTy

18 B nHeBMaTU4HMIA KoMnpecop
Mogenb

HomiHanbHa noTyxHiCTb ABUryHa
HomiHanbHui ctpym

Buxia nosiTps

YHiBepcarnbHa BCTaBHa
mychTa 2/4” (nipxoanTb
ans 1/4” PCL
BCTaBHUX Ta HaKMAHNX
nepexigHnKiB LWBUAKOrO
3'egHanHs Ta 1/4” PCL
BCTaBHUX Ta HaKMAHNX
nepexigHuKiB BUCOKOro
TUCKY)
Po3wmip nepexigHuka LWBMaKoro
3'eAHaHHS
BputaHcbka Tpy6Ha
KOHi4Ha pi3bba

Bara
BxigHuit

EMHICTb THEBMATUYHOTO
pesepsyapy

Mopaya nosiTpst

MakcumanbHWi TUCK NOBITPSt
Po6ouuit aianasoH TUCKy
MaHomeTp

MakcumanbHa WBnaKicTb
obepTaHHs Bany

Po6oya Temneparypa

BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi (Homep nocunaHHs
Ha Kofi BUNpobyBaHb Ha piBeHb
wymy: EN 1ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K
BuMipsiHuii piBeHb 3ByKOBOT
notyxHocTi (Homep nocunaHHs

Ha Kofi BUNpobyBaHb Ha piBeHb
wymy: EN 1ISO 2151:2008)

HesuaHaueHbicTb K

Uriin Ozellikleri

18V Hava kompresoril

Model

Anma motoru giici

Anma akimi

Hava gikisi
Evrensel 2/4” erkek
kuplor (1/4” PCL “ag/
kapa” erkek/disi fisler

ve 1/4” PCL yuksek
akis erkek/disi fisler)

Hizli konektér takma boyutu
BSP dislisi

Agirlik

Girig

Hava deposu kapasitesi

Hava gikisi

Maksimum hava basinci
Calisma basinci araligi
Basing dlger

Maksimum dénen mil hizi
Calisma sicakligi

Olgiilmiis ses basing diizeyi
(gurliltd test kodu referans
numarasi: EN ISO 2151:2008)

Belirsizlik K
Olgiilen ses giicii seviyesi

(gurliltd test kodu referans
numarasi: EN ISO 2151:2008)

Belirsizlik K

Mpodiaypagég Mpoidvrog
AgpooupTeotrig 18 V
MovtéAo

OvopaaTikn 10XUg KIvATAPa
BaBpovopnuévo pedpa
‘E¢odog aépa

ApoevIKOG OUVOETHOG
Euro 2/4” (katdAAnAog
Yl apoeVIKE/ONAUKG
Buopara 1/4” PCL
“snap” kal apoeVIKG/
OnAukd Buoparta 1/4”
PCL uynAig porig)

MéyeBog oUvdeong ouvdéopou
ypriyopng olvdeang

Zmeipwpa BSP
Bdpog
Eioodog pedparog
XwpnTiKoTNTa dE§apeVAg aépa

AgpoTropikr| Tapadoon

Méyiom Triean aépa
EUpog mieang Aeimoupyiag
MetpnTAg Trieong

Méyiomn Taxitnta
TIEPIOTPEPOPEVOU oV

Oepuokpacia Aeioupyiag

Metpnpévo emimmedo Tieong
fAxou (o apiBudg avapopds Tou
KwdIkoU Tng dokiprg ixou: EN
1SO 2151:2008)

ABeBaidTnTa K
Metpoupevn eTiedo 10x00G
fixou (0 apIBudg avapopdg Tou
KwdIkoU Tng dokiprg xou: EN
1SO 2151:2008)

ABeBaidTnTa K

R18AC-0
243 W

135A

6.35 mm (1/4)

64kg
18V
38L

20.5 L/min @ 2.8 bar
(0.72 cfm @ 40 psi)
14.1 L/min @ 6.2 bar
(0.51 cfm @ 90 psi)

8.3 bar (120 psi)

6.2 - 8.3 bar (90 - 120 psi)
2pcs, 9 38.1mm (1.5in.)
5400 min-t

+5~+40°C

L,,=80dB(A)

25dB
L, = 91.48 dB(A)

1.8dB




English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Battery and charger

Compatible battery pack

Lithium-lon

Compatible charger

Batterie et chargeur

Blocs de batterie compatibles

Lithium-lon

Chargeurs compatibles

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus

Lithium-lonen

Kompatible Ladegerate

Bateria y cargador

Paquetes de bateria
compatibles

I6n-litio

Cargador compatible

Batteria e caricatore

Gruppo batterie compatibili

loni di litio

Caricatore compatibile

Pycckui

Polski

Cestina

Akku ja laturi

Yhteensopivat akut

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

Batteri og lader

Kompatible batteripakker

Litium-lon

Kompatibel lader

AKKymynsaTopHas
6aTapes u 3apsigHoe
YCTPOMCTBO
CoBmecTumas
aKKymynsiTopHasi 6atapest
TuTtnit-norHas

aKKyMynsiTopHast
batapest

CoBMecTUMOe 3apsiHoe
YCTPOWCTBO

Nah

Pasujace akumulatory

Li-lon

Zgodna tadowarka

ijecka a baterie

Kompatibilni akumulatory

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka




Nederlands

Portugués

Svenska

Accu en oplader

Compatibele accupacks

Lithium-ion

Compatibele oplader

Bateria e carregador

Baterias compativeis

ldo-Litio

Carregador compativel

Batteri og oplader

Kompatible batterier

Lithium-ion

Kompatibel oplader

Batteri och batteriladdare

Kompatibla batteripaket

Litiumjon

Kompatibel laddare

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Romana

Latviski

Lietuviskai

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulatorok

Litiumion

Kompatibilis t6lté

Bateria si incarcatorul

Acumulatori compatibili

Litiu-lon

ncarcator compatibil

Akumulators un ladétajs

Savietojami akumulatoru
komplekti

Litija-jonu

Saderigs ladétajs

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Suderinami baterijos

paketai
Litis-jonas

Suderinamas jkroviklis

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




Eesti
Aku ja laadija
Uhilduvad akupaketid

Liitiumioon

Uhilduv laadija

Hrvatski
Baterija i punja¢
Kompatibilna pakiranja baterija

Litij-ion

Kompatibilni punjaci

Slovensko
Baterija in polnilnik
Zdruzljive baterije

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec

Slovencina

Akumulator a nabijacka
Kompatibilné jednotky

akumulatorov

Litium-ionova

Kompatibilna nabijacka




Bbbnrapusa

YkpaiHcbka

Barepus 1 3apsigHo
YCTPOWCTBO

CbBMecTUMU Gatepumn

JuTeBo-ioHHa

CbBMeCTMMO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO

AKymynaTop i 3apsiaHUiA
npucTpin

CyMiCHi akymynsiTopHi
6noku

JliTiiA-ioHHWIA

CyMicHuiA 3apsigHUin
npucTpin

Pil ve sarj cihazi
Uyumlu pil takimlari

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi

M1ratapia kai QOopTIOTHG
ZupBarr yrratapia

NiBiou-lovTwy

ZupBaToc QopTIoTNO

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C







®

(EN) PARTS LIST

No.
1

1-1
1-2
13

1-5

1-6

1-7
1-8

1-10
1-11
1-12
1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Description

Tank and control
panel assembly

M6 screw
Control panel
Handle grip

Hose connector for
check valve

Rubber plug for
check valve

Spring for check
valve

Tank assembly
Drain valve
Pressure switch

Rubber feet
Flat washer
M6 screw
Elbow

Motor and pump
assembly

Motor fan

Motor assembly

M5 screw, hexagon
recess

Cam

Bearing

No.
2-6

2-7
2-8
2:9)
2-10

2-11

2-12

2-13
2-14
2-15

2-16
2-17
2-18
2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Description
Piston rod

C-ring
Anti-noise cover
M3 screw
Intake shrapnel

Copper plate
Piston ring

Rod plate ring
Cylinder

O-ring for valve
plate

Valve plate
Exhaust gasket
Exhaust shrapnel
Cylinder head
M4 screw

Hose iron loop

Hose for discharge

Regulator
assembly

Gauge, 14 Bar
(210 psi)

Manifold assembly

No.
3-3

3-4
3-5

Description

Quick connector

Air hose for manifold
Safety valve
Regulator knob

M4 screw

Hose clamp
M4 screw

Back shroud
M4 screw
Nylon insert nut M6

M6 screw

M6 screw

Solderless connector
PCBA

M3 screw

Contact plate holder
assembly

Terminal wire 1

Terminal wire 2

Switch, on/off rocker type

Terminal wire 3

No.

21

22
23
24
25

26

27

28
29
30

31
32
33
34
35

Description
Front shroud

Universal battery foot
Middle shroud
Overload protector
Nylon cable

Battery label
Logo label

Drain label
Cordless label
Warning label

Weight label
Knob label

Control panel label
On-off label

Data label



®

(FR) LISTE DES PIECES

1-5

1-6

1-9

1-10
1-11

1-12

1-13

21

2-2
2-3

2:4

2-5

Description

Ensemble panneau
de controle et
réservoir

Vis M6

Panneau de
commande

Poignée
Connecteur de tuyau

pour le clapet de
décharge

Bouchon en
caoutchouc pour
clapet de décharge

Ressort pour clapet
de décharge
Ensemble réservoir
Robinet de purge

Pressostat

Pieds en caoutchouc
Rondelle plate

Vis M6

Coude

Ensemble moteur et
pompe

Ventilateur de moteur
Ensemble de moteur
Vis M5, empreinte
hexagonale

Came

Palier

N°
2-6

2:9)
2-10

2-11

2-16
2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Description
Tige de piston

Bague en C
Couvercle anti-bruit

Vis M3
Soupape a clapet

Plaque de cuivre

Anneau de piston

Bague de tige en
cuivre

Cylindre

Joint torique pour
plague de soupape

Plaque de valve

Joint
d'échappement

Soupape a clapet

Capuchon
cylindrique

Vis M4

Boucle en fer de
tuyau

Tuyau d'évacuation

Ensemble
régulateur
Jauge, 24 bars
(220 psi)

Ensemble
collecteur

N°
3-3

Description

Raccord rapide

Tuyau d'air pour collecteur
Soupape de sécurité
Bouton de régulation

Vis M4

Collier de serrage

Vis M4

Capot arriere

Vis M4

Ecrou d'insertion en nylon
M6

Vis M6
Vis M6

Connecteur sans soudure
Circuit imprimé

Vis M3

Ensemble de support de
contact

Fil de connexion 2
Fil de connexion 2

Interrupteur marche/arrét
de type bascule

Fil de connexion 3

N°

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31
32

33

34

35

Description

Capot avant

Support de batterie
universel

Capot central

Limiteur de surcharge
Cable nylon

Etiquette de batterie

Etiquette de logo

Etiquette sur
I'évacuation

Etiquette sur la
connexion sans fil

Etiquette
d'avertissement

Etiquette de poids
Etiquette du bouton
Etiquette du Panneau
de Commande

Etiquette marche/arrét

Etiquette de données



®

(DE) TEILELISTE

Nr.
1

1-1

1-2

1-3

1-4

1-5

1-6

1-7
1-8
1-9

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

Beschreibung

Bedienfeldeinheit
Tank und Steuerung

Schraube M6

Bedienfeld
Lenkergriff

Schlauchverbindung
fir Verschlussventil

Gummistopfen fiir
Verschlussventil

Feder fir
Verschlussventil

Tankeinheit
Ablassventil
Druckschalter

GummifiiRe
Unterlegscheibe
Schraube M6

Kniestlick

Motor-/
Pumpeneinheit

Motorgeblase
Motoreinheit

Innensechskant-
Schraube M5

Nocke

Lager

Nr.
2-6

2-7

2-8
2:9)
2-10

2-11

Beschreibung

Kolbenstange
C-Ring

Gerauschabdeckung
Schraube M3

Membranventil
Kupferplatte
Kolbenring

Plattenring
Zylinder
O-Ring fiir Ventilplatte

Ventilplatte
Auslassdichtung
Membranventil

Zylinderkopf
Schraube M4

Eisenring Schlauch
Ablassschlauch

Reglereinheit

Anzeige, 24 Bar
(220 psi)

Zufuhreinheit

Nr.

3-3

3-4

3-5

4
5

10

1"
12
13

14
15

17
18

20

Beschreibung
Schnellverbindung

Luftschlauch fiir Zufuhr

Sicherheitsventil
Reglerknopf
Schraube M4

Schlauchklemme
Schraube M4

Hintere Verkleidung
Schraube M4

Einsatzmutter aus Nylon,
M6

Schraube M6
Schraube M6
Létfreie Verbindung

Bestiickte Leiterplatte
Schraube M3

Haltereinheit Kontaktplatte

Terminalkabel 2
Terminalkabel 2

Ein/Aus-Kippschalter

Terminalkabel 3

Nr.
21

22

23
24
25

26

27

28
29
30

31
32
33

34
35

Beschreibung
Vordere Verkleidung

Universal-
Batteriesockel

Mittlere Verkleidung
Uberlastschutz
Nylonkabel

Batterieetikett
Logoetikett

Ablassetikett
Akku-Etikett
Warnschild

Gewichtsetikett
Knaufetikett

Etikett des
Bedienfeldes

Ein/Aus-Etikett
Datenetikett



®

(ES) LISTA DE PIEZAS

N.°
1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-6

1-7

1-8

1-10
1-11
1-12

1-13

2-2

2-3

2-4

2-5

Descripcion

Conjunto de depdsito
y panel de control

Tornillo M6

Panel de control
Mango

Conector de
manguera para la
valvula de retencion
Tapon de goma
para la valvula de
retencion

Muelle para la valvula

de retencion

Conjunto del deposito

Valvula de drenaje
Presodstato

Patas de goma
Arandela plana
Tornillo M6

Codo

Conjunto de motor y
bomba

Ventilador del motor
Conjunto del motor
Tornillo M5, muesca
hexagonal

Leva

Cojinete

N°
2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16
2-17
2-18

2-19

3-1

3-2

Descripcion

Vastago del piston
Semianillo

Cubierta antirruido
Tornillo M3

Valvula de bobina
de admision

Placa de cobre

Aro del piston

Anillo de la placa
de la varilla

Cilindro

Junta térica para la
placa de la valvula

Placa de la valvula
Junta de escape

Valvula de bobina
de escape

Culata
Tornillo M4

Bucle de hierro de
la manguera
Manguera de
descarga

Conjunto del
regulador
Mandmetro, 24 bar
(220 psi)

Conjunto del
colector

N.°
3-3

3-4

3-5

1
12
13

19

20

Descripcion
Conector rapido
Manguera de aire del
colector

Vélvula de seguridad
Mando del regulador

Tornillo M4

Abrazadera de manguera

Tornillo M4

Cubierta trasera

Tornillo M4

Tuerca M6 del inserto de
nailon

Tornillo M6

Tornillo M6
Conector sin soldadura

PCBA

Tornillo M3

Conjunto del soporte de la
placa de contacto

Cable de terminal 1

Cable de terminal 2
Interruptor de encendido/

apagado, basculante
Cable de terminal 3

N.°
21

22

23
24

25

26

27

28

29

30

31
32
33

34

35

Descripcion
Cubierta delantera

Pata de bateria
universal

Cubierta intermedia

protector contra
sobrecargas

Cable de nailon

Etiqueta de la bateria

Etiqueta con el
logotipo

Etiqueta de drenaje

Etiqueta indicadora de
dispositivo inalambrico

Etiqueta de
advertencia

Etiqueta con el peso
Etiqueta del mando

Etiqueta del panel de
control

Etiqueta de
encendido/apagado

Etiqueta de datos



®

(IT) ELENCO PEZZI

N.
1

1-1

1-2

1-5

1-6

1-7

1-8
1-9

1-10
1-11

1-12

1-13

21

2-2

2:4

2-5

Descrizione

Gruppo serbatoio e
pannello di controllo

Vite M6

Pannello di controllo

Presa maniglia

Connettore tubo
flessibile per valvola
di controllo

Tappo in gomma per
valvola di controllo

Molla per valvola di
controllo

Gruppo serbatoio

Valvola di scolo
Interruttore pressione

Piedi in gomma
Rondella piatta
Vite M6

Gomito

Gruppo pompa/
motore

Ventola motore
Gruppo motore
Vite M5, cava
esagonale

Camma

Cuscinetto

N.
2-6

2-7

2-8

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Descrizione

Asta pistone
Anelloa C

Protezione
antirumore

Vite M3

Valvola lamellare

Piastra in rame
Anello del pistone

Anello piastra
dell'asta

Cilindro

O-ring per piastra
valvola

Piastra valvola

Guarnizione di
scarico

Valvola lamellare

Testata
Vite M4

Circuito di ferro
tubo flessibile

Tubo flessibile per
scarico

Gruppo regolatore

Manometro, 24 Bar
(220 psi)

Gruppo collettore

3-4

3-5

Descrizione

Raccordo rapido

Tubo dell'aria per collettore
Valvola di sicurezza
Manopola di regolazione

Vite M4

Fascetta stringitubo
Vite M4
Lamella posteriore

Vite M4

Dado con inserto in nylon
M6

Vite M6
Vite M6

Connettore senza saldatura

PCBA
Vite M3

Gruppo supporto piastra di
contatto

Cavo terminale 1
Cavo terminale 2
Interruttore, on/off tipo

bilanciere
Cavo terminale 3

N.
21

22

23

24

25

26

27

28

29
30

31
32

33

34
35

Descrizione

Lamella anteriore

Piede batteria
universale

Lamella centrale

Protezione da
sovraccarichi

Cavo in nylon

Etichetta batteria
Etichetta logo
Etichetta di scarico

Etichetta cordless

Etichetta di
avvertenza

Etichetta peso
Etichetta manopola

Etichetta del pannello
di controllo

Etichetta On-off
Etichetta dati



®

(NL) ONDERDELENLIJST

Nr. Beschrijving Nr.  Beschrijving Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving
1 Montage van tank en 2-6  Zuigerstang 3-3  Snelconnector 21 Omhulling voor
bedieningspaneel
1-1 M6-schroef 2-7  C-ring 3-4 Luchtslang voor spruitstuk 22 Universele accuvoet
1-2 Bedieningspaneel 2-8  Geluidswerende 3-5  Veiligheidsklep 23 Omhulling midden
kap
1-3 Handgreep 2-9  M3-schroef 4 Knop van regelaar 24 bescherming tegen
overbelasting
1-4 Slangaansluiting voor  2-10  Inlaatopeningen 5 M4-schroef 25 Nylon kabel
terugslagklep
1-5 Rubberen plug voor 2-11  Koperen plaat 6 Slangklem 26 Accu label
terugslagklep
1-6 Veer voor 2-12  Zuigerveer 7 M4-schroef 27 Logo label
terugslagklep
1-7 Tank montage 2-13  Staafplaatring 8 Ombhulling achter 28 Afvoer label
1-8 Aflaatklep 2-14  Cilinder 9 M4-schroef 29 Snoerloos label
1-9 Drukschakelaar 2-15  O-ring voor 10 Nylon insteekmoer M6 30 Waarschuwingsetiket
afsluiterplaat
1-10 Rubberen voetje 2-16  Afsluiterplaat 1 M6-schroef 31 Gewicht label
1-11 Platte sluitring 2-17  Uitlaatpakking 12 M6-schroef 32 Knop label
1-12 M6-schroef 2-18  Uitlaatopeningen 13 Soldeervrije connector 33 Etiket
bedieningspaneel
1-13 Elleboog 2-19  Cilinderkop 14 PCBA 34 Aan-uit label
2 Motor- en 2-20  M4-schroef 15 M3-schroef 35 Data label
pompmontage
2-1 Motorventilator 2-21  Slanggeleidingslus 16 Montage van de
contactplaathouder
2-2 Motor montage 2-22  Slang voor afvoer 17 Aansluitdraad 1
2-3 M5-schroef, 3 Regelaar 18 Aansluitdraad 2
zeskantuitsparing
2-4 Nok 3-1 Manometer, 24 Bar 19 Schakelaar, aan/uit type
(220 psi) tuimelaar
2-5 Lager 3-2  Spruitstuk montage 20 Aansluitdraad 3



®

(PT) LISTA DE PEGAS

N.©
1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-6

1-7

1-8
1-9

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2

2:4

2-5

Descrigéo

Conjunto de depdsito
e painel de controlo

Parafuso M6

Painel de controlo
Manipulo da pega

Conector da
mangueira para a
vélvula de retengédo

Bujéo de borracha
para a valvula de
retengao

Mola para a valvula
de retencéo

Conjunto do depésito

Valvula de drenagem
Presséstato

Pés de borracha
Arruela plana
Parafuso M6

Cotovelo

Conjunto de motor e
bomba

Ventilador do motor
Conjunto do motor
Parafuso M5, cabega
sextavada

Came

Rolamento

N.©
2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17
2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Descrigéo

Haste do pistéao
Anelem C

Tampa antirruido
Parafuso M3

Valvula de palheta

Chapa de cobre

Anel do pistao

Anel da placa da
haste

Cilindro

O-ring para a
chapa da valvula

Chapa da valvula
Junta de escape

Valvula de palheta
Cabega do cilindro
Parafuso M4

Aro em ferro da
mangueira

Mangueira de
descarga

Conjunto do
regulador

Mandmetro, 24 bar
(220 psi)

Conjunto do coletor

N.©
3-3

3-4

3-5

1
12
13

19

20

Descrigao

Conetor rapido
Mangueira pneumatica
para o coletor

Vélvula de seguranca
Botéo regulador

Parafuso M4

Grampo do tubo

Parafuso M4
Invélucro traseiro

Parafuso M4

Porca de insergéo em
nylon M6

Parafuso M6
Parafuso M6
Conector sem solda

PCBA

Parafuso M3

Conjunto do suporte da

chapa de contacto
Cabo do terminal 1

Cabo do terminal 2

Interruptor, ligar/desligar

tipo basculante
Cabo do terminal 3

N.©
21

22

23
24

25

26

27

28

29
30

31
32
33

34

35

Descrigéo
Invélucro frontal

Pé da bateria
universal

Invélucro intermédio

Protetor de
sobrecarga

Cabo de nylon

Etiqueta da bateria

Etiqueta do logétipo
Etiqueta de drenagem

Etiqueta sem fios
Etiqueta de aviso

Etiqueta de peso
Etiqueta do botao

Rétulo do painel de
controlo

Etiqueta Ligado/
Desligado

Etiqueta de dados



®

(DA) LISTE OVER DELE

Nr.
1

1-1
12

1-3
1-4

1-5

16
1-7
1-8
19

1-10

1-11

1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Beskrivelse

Montering af tank og
kontrolpanel

M6 skrue
Betjeningspanel

Gribehandtag

Slangestik til
kontraventil

Gummiprop til
kontraventil

Fjeder til kontraventil
Tankmontering
Aftapningsventil

Pressostat
Gummifedder
Flad spaendeskive
M6 skrue

Bgijning

Motor-/
Pumpemontering
Motorblaeser

Motormontering

M5 skrue,
sekskantsfordybning

Cam

Leje

Nr.
2-6

2-7
2-8

2:9)
2-10

2-11

2-12
2-13
2-14

2-15
2-16
2-17
2-18
2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Beskrivelse

Stempelstang

C-ring

Lyddeempende
afdeekning

M3 skrue
Bladventil

Kobberplade

Stempelring
Stangpladering
Cylinder

O-ring til ventilplade
Ventilplade
Udstgdningspakning
Bladventil
Cylinderhoved

M4 skrue

Jernring til slange

Slange til udledning

Regulatormontering

Trykmaler, 24 bar
(220 psi)

Manifoldsamling

Nr.
3-3

3-4
3-5

10
1"
12
13
14
15

17
18

20

Beskrivelse
Lyntilkobling

Luftslange til manifold
Sikkerhedsventil

Regulatorknap
M4 skrue

Speendeband

M4 skrue
Bagbeklaedning
M4 skrue

Indsatsmetrik M6 i nylon
M6 skrue

M6 skrue

Lodningsfrit stik

PCBA

M3 skrue

Fatningssamling til
kontaktplade

Terminalledning 1

Terminalledning 2

Teend/sluk kontakt,
vippetype
Terminalledning 3

Nr.
21

22
23

24
25

26

27
28
29

30
31
32
33
34
35

Beskrivelse
Frontbekleedning

Universal batterifod
Mellembeklaedning

overbelastningsbeskytter
Nylonkabel

Batterimaerkat

Logomaerkat
Aflgbsmaerkat

Mzerkat om tradles
forbindelse

Advarselsmaerkat
Veegtmaerkat
Knapmaerkat
Etiket kontrolpanel
Teend/sluk maerkat
Datameerkat



®

(SV) ARTIKELLIST,

Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning Antal  Beskrivning
1 Montering av tank 2-6 Kolvstang 3-3 Snabbkoppling 21 Framholje
och kontrollpanel
1-1 M6-skruv 2-7 C-ring 3-4 Luftslang till grenror 22 Universal batterifot
1-2 Kontrollpanel 2-8 Bullerskydd 3-5 Sékerhetsventil 23 Mellanhélje
1-3 Grepphandtag 2-9 M3-skruv 4 Regulatorvred 24 overbelastningsskydd
1-4 Slanganslutning till 2-10  Vassventil 5 M4-skruv 25 Nylonkabel
backventil
1-5 Gummiplugg till 2-1 Kopparplatta 6 Slangklamma 26 Batterietikett
backventil
1-6 Fjader till backventil 2-12  Kolvring 7 M4-skruv 27 Logotypetikett
1-7 Tankmontering 2-13  Kopparplattans ring 8 Bakhdlje 28 Draneringsetikett
1-8 Draneringsventil 2-14  Cylinder 9 M4-skruv 29 Etikett for sladdlost
1-9 Tryckvakt 2-15  O-ring till ventilplatta 10 Nyloninsatsmutter, M6 30 Varningsetikett
1-10 Gummifotter 2-16  Ventilplatta 1 M6-skruv 31 Viktetikett
1-11 Flatbricka 2-17  Avgaspackning 12 M6-skruv 32 Vredetikett
1-12 M6-skruv 2-18  Vassventil 13 Lodfri anslutning 33 Etikett for
kontrollpanel
1-13 Krok 2-19  Cylinderhuvud 14 Kretskortsenhet 34 Pa/Av-etikett
2 Motor- och 2-20  M4-skruv 15 M3-skruv 35 Dataetikett
pumpmontering
2-1 Motorflakt 2-21  Slangens jarnslinga 16 Hallarenhet till
kontaktplatta
2-2 Motormontering 2-22  Slang till utkast 17 Anslutningskabel 1
2-3 M5-skruv, sexkantig 3 Montering av regulator 18 Anslutningskabel 2
fordjupning
2-4 Kamera 3-1 Matare, 24 bar 19 Vipptyp med péa/av-
strombrytare
2-5 Lager 3-2 Grenrérsmontering 20 Anslutningskabel 3



®

(F1) OSALUETTELO

Nro  Kuvaus Nro  Kuvaus Nro  Kuvaus Nro Kuvaus
1 Sailio- ja 2-6 Mannan varsi 3-3 Pikaliitin 21 Etukansi
ohjauspaneelikokoonpano
1-1  M6-ruuvi 2-7 C-rengas 3-4 Jakoputkiston letku 22 Universaali akunkanta
1-2  Ohjauspaneeli 2-8 Melukansi 3-5 Ylipaineventtiili 23 Keskikansi
1-3  Kéadensija 29 M3-ruuvi 4 Saatonuppi 24 ylikuormitussuoja
1-4  Takaiskuventtiilin letkuliitin ~ 2-10  Luistiventtiili 5 M4-ruuvi 25 Nailonkaapeli
1-5  Takaiskuventtiilin 2-11 Kuparilevy 6 Letkunkannatin 26 Akkumerkinta
kumitulppa
1-6  Takaiskuventtiilin jousi 2-12  Mannan rengas 7 M4-ruuvi 27 Logomerkinta
1-7  Sailickokoonpano 2-13  Tankolevyrengas 8 Takakansi 28 Tyhjennysmerkinta
1-8  Tyhjennysventtiili 2-14  Sylinteri 9 M4-ruuvi 29 Langattomuusmerkinta
1-9  Painekytkin 2-15  O-rengas 10 Nailonmutteri M6 30 Varoitusmerkinta
venttiililevylle
1-10  Kumijalat 2-16  Venttiililevy 1 M6-ruuvi 31 Painomerkinta
1-11  Litted valilevy 2-17  Pakoputkiston 12 M6-ruuvi 32 Nuppimerkinta
tiiviste
1-12  M6-ruuvi 2-18  Luistiventtiili 13 Juototon liitin 33 Ohjauspaneelin arvokilpi
1-13  Mutka 2-19  Sylinterin kansi 14 PCBA 34 On-off-merkinta
2 Moottori- ja 2-20  M4-ruuvi 15 M3-ruuvi 35 Datamerkinta
pumppukokoonpano
2-1  Moottorin tuuletin 2-21  Letkun terasrengas 16 Kontaktilevyn
pidikekokoonpano
2-2  Moottorikokoonpano 2-22  Tyhjennysletku 17 Paatekaapeli 1
2-3  M5-ruuvi, kuusioprofiili 3 Saadinkokoonpano 18 Paatekaapeli 2
2-4 Nokka 3-1 Mittari, 24 bar (220 19 Kytkin, on/off-
psi) keinukytkin
2-5 Laakeri 3-2 Jakoputkisto 20 Paatekaapeli 3



®

(NO) DELELISTE

Nr.
1

1-1
1-2
13

1-5

1-6
1-7

1-9

1-10
1-11
1-12
1-13

21
2-2
2-3

2-5

Beskrivelse

Tank og
kontrollpanelenhet

M6-skrue
Kontrollpanel
Handtaksgrep

Slangekobling for
kontrollventil

Gummiplugg for
kontrollventil

Fjeer for kontrollventil
Tankenhet
Temmeventil
Trykkbryter

Gummifatter
Flat skive
M6-skrue
Albue

Motor- og
pumpeenhet

Motorvifte
Motorenhet

M5-skrue, sekskantet
utsparing

Kam

Lager

Nr.
2-6

2-7
2-8
2:9)
2-10

2-11

Beskrivelse

Stempelstang

C-ring
Antistaydeksel
M3-skrue
Inntak skall

Kobberplate

Stempelring
Stangplatering
Sylinder

O-ring for
ventilplate

Ventilplate
Eksospakning
Utslipp skall
Sylinderhode
M4-skrue

Slangejernlgkke
Slange for temming

Regulatorenhet

Maler, 24 bar (220
psi)
Manifoldenhet

Nr.
3-3

3-4
3-5

1
12
13

15

16
17
18

19

20

Beskrivelse
Hurtigkobling

Luftslange for manifold
Sikkerhetsventil
Regulatorbryter
M4-skrue

Slangeklemme

M4-skrue

Bakskjerm

M4-skrue
Nyloninnleggsmutter M6

M6-skrue
M6-skrue
Loddefri kontakt
PCBA

M3-skrue

Kontaktplateholderenhet
Terminalvaier 1

Terminalvaier 2

Bryter, pa/av vippetype

Terminalvaier 3

Nr.
21

22
23
24
25

26

27
28
29
30

31
32
33
34
35

Beskrivelse

Frontskjerm

Universal batterifot
Midtre skjerm
overbelastningsvern
Nylonkabel

Batterietikett

Logoetikett
Avlgpsmerke
Tradlgs-merke
Advarselklistremerke

Vekt-merke
Knott-merke
Kontrollpanelmerke
Pa/av-merke
Data-merke



(RU) NEPEYEHb OETANEN

Ne
1

1-1

1-3

1-4

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Onwcanvne

Pesepsyap n
naHerb ynpaeneHus
B cbope

BuHT M6

Maxenb ynpaenexus

PykosiTb

CoeauHutens
wnadra ans
perynupyoLiero
KnanaHa

PesnHoBas
3arnyLuka Ans
perynupyoLiero
KnanaHa

MpyxuHa ans
perynupyioLlero
KnanaHa

Pesepsyap B cbope
CnyckHol knanaH

Pene paBnexus

Pe3nHoBble onopbl
Mnockas wanba
BunT M6

Yrnosow UTTUHT

[suratens n Hacoc
B cbope

BexTunsaTtop
oxnaxaeHus
nABuratens

[uraTtens B cope

BuHT M5,
LIEeCTUrPaHHbIN
LUnnLY

KynaukoBas waiiba

Bknapgpiww

Ne
2-6

2-7

29

2-10

2-11

2-12

2-16
2-17
2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

OnwucaHve

LLTok nnyHxepa

Mpy>XUHHOE KOMbLIO

MpoTusoLwymoBas
KpbILLKa

BuHT M3

MnactuHyathIi
BMYCKHOW KnanaH

ME,EIHaﬂ nnacTtuHa

MnyHxepHoe KomnbLo

KonbLo nnactuHbl
LToKa

LunuHaap

YnnoTHuTensHoe
KOMbLIO ANS KnanaHHon
nNacTUHbl

KnananHas nnactuHa
ﬂpOKna,qKa BbiXrona

MnactuHyaTbIi
BbIMyCKHOI KnanaH

lonoska umnuHapa
Bunt M4

XenesHas netna
wnaHra

BbinyckHo LwnaHr

Perynsitop B c6ope

MaHomeTp, 24 Gap
(220 psi)

KonnekTop B c6ope

®

Ne
3-3

3-4

10

1
12
13

14
15

16

17
18

19

20

OnwucaHne

BbIcTpopasbeMHbii
coepvHUTEnNb

BoagyLwHbli wnaHr
[ns KornekTopa

MpenoxpaHnTenbHbIN
KnanaH

Pyuka perynsitopa

Buut M4

Kpennexuve ans
LunaHra

Buut M4

BagHui Koxyx
Buut M4

lMaiika ¢ HelnoHoBO
BcTaBkon M6

BuHT M6
BuHT M6

BecnaeyHbiin
coepvHuTenb

Bnok nevatHbix nnat
Buut M3

[Hepxatenb
KOHTaKTHbIX NacTuH
B cbope

MpoBopa ¢ knemmoi 1

MpoBog ¢ knemmon 2

BbikntoyaTtens,
KMaBULLHbIA

Mposopa ¢ knemmon 3

Ne

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32
33

34
35

OnwucaHue

MepepHuin KoxXyx

YHuBepcanbHas noactaska

noA akkyMynstop

CpefHuit Koxyx

YCTPOWCTBO 3aLUNThI OT
neperpysku

HelinoHoBbI kabenb

Tabnwuuka gns
akKymynsTopa

Tabnuuka ¢ norotTynom

Tabrnuuka cnvea

Tabnuuka o GecnpoBoaHon

aKecnnyarauum

MpepynpexpatoLas
Tabnuuka

Tabnuuka c maccoi

Tabnuuka ans perynsatopa

Tabnuuka naHenu
ynpaeneHus

Tabrnuuka "Bkn./Bbikn."

Tabnuuka ¢ AaHHbIMK



®

(PL) LISTA CZESCI

Nr Opis Nr Opis Nr Opis Nr Opis
1 Zbiornik i zespot 2-6  Tioczysko 3-3  Szybkozilgczka 21 Ostona przednia
panelu sterowania
1-1 Sruba M6 2-7  Uszczelka typu 3-4  Waz powietrzny do rury 22 Uniwersalna stopka
C-ring rozgateznej akumulatora
1-2 Panel sterowania 2-8  Ostona wyciszajaca 3-5  Zawor bezpieczenstwa 23 Ostona srodkowa
1-3 Uchwyt 2-9  Sruba M3 4 Pokretto regulatora 24 zabezpieczenie przed
przecigzeniem
1-4 Ztacze weza do 2-10  Zawor ptytkowy 5 Sruba M4 25 Linka nylonowa
zaworu zwrotnego
1-5 Gumowa zatyczkado  2-11  Plyta miedziana 6 Zacisk weza 26 Etykieta akumulatora
zaworu zwrotnego
1-6 Sprezyna do zaworu 2-12  Pierscien ttokowy 7 Sruba M4 27 Etykieta z logo
zwrotnego
1-7 Zespot zbiornika 2-13  Uszczelka ptytki 8 Ostona tylna 28 Etykieta spustu
ttoczyska
1-8 Oprozni¢ zawoér 2-14  Cylinder 9 Sruba M4 29 Etykieta urzadzenia
bezprzewodowego
1-9 Przetgcznik cisnienia  2-15  Uszczelka typu 10 Nakretka z wktadka 30 Etykieta ostrzegawcza
O-ring do ptytki nylonowa M6
zaworu
1-10 Stopka gumowa 2-16  Plytka zaworu 1 Sruba M6 31 Etykieta ciezaru
1-11 Podktadka ptaska 2-17  Uszczelka wylotu 12 Sruba M6 32 Etykieta pokretta
1-12 Sruba M6 2-18  Zawor plytkowy 13 Zigcze nielutowane 33 Etykieta panelu
sterowania
1-13 Kolanko 2-19  Gtowica cylindra 14 Zespot ptytki drukowanej 34 Etykieta wtgcznika
2 Zespot silnika i 2-20  Sruba M4 15 Sruba M3 35 Etykieta z danymi
pompy
2-1 Wentylator silnika 2-21  Obrecz zeliwna 16 Zespot uchwytu plytki ze
weza stykami
2-2 Zespodt silnika 2-22  Waz tloczny 17 Przewod koncowki 1
2-3 Sruba M5 z 8 Zespot regulatora 18 Przewod koncéwki 2
gniazdem
szesciokatnym
2-4 Krzywka 3-1 Manometr, 24 bar 19 Przetgcznik, kotyskowy
(220 psi) dwupotozeniowy
2-5 tozysko 3-2  Zespdtrury 20 Przewod koncowki 3
rozgateznej



(CS) SEZNAM DiLU

c.
1

1-1

1-2

1-3

1-4

1-5

1-6

1-7
1-8

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Popis
Sestava nadrze
a ovladaciho panelu

Sroub M6

Ovladaci panel
Uchop pro ptenaseni

Hadicova spojka
pro zpétny ventil

PryZova zatka
pro zpétny ventil

Pruzina pro zpétny
ventil

Sestava nadrze
Vypoustéci ventil

Tlakovy spina¢

PryZové nohy
Plocha podlozka
Sroub M6

Koleno

Sestava motoru
a Cerpadla

Ventilator motoru

Sestava motoru

Sroub M5
pro Sestihranny kli¢

Vacka

Lozisko

¢.
2-6

2-7

2-8
2:9)
2-10

2-11

2-12

2-13

2-14

2-15

2-16
2-17
2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Popis

Ojnice
Pojistny krouzek

Protihlukovy kryt
Sroub M3
Jazyckovy ventil
nasavani

Médény platek
Pistni krouzek

Pritlaény krouzek
Valec

O-krouzek
pro ventilovou
desku

Ventilova deska
Tésnéni vyfuku
Jazyckovy ventil
vyfukovani
Hlava valce

Sroub M4
Litinova objimka
hadice

Vystupni hadice
Sestava regulatoru

Tlakomér, 24 baru
(220 PSI)
Sestava sbérného
potrubfi

®

1
12
13

17
18

19

20

Popis
Rychlospojka

Vzduchova hadice
pro sbérné potrubi

Pojistny ventil
Otocny regulator
Sroub M4

Drzak hadice
Sroub M4
Zadni kryt
Sroub M4

Polyamidova matice M6

Sroub M6
Sroub M6

Nepajeny konektor

Sestava desky plosnych
spoju

Sroub M3

Sestava drzaku kontaktu
baterie

Pripojny vodi¢ 1
Pripojny vodi¢ 2

Kolébkovy prepinaé

Pripojny vodi¢ 3

6.
21

22

23
24
25

26

27

28

29

30

31
32
33

34

35

Popis
Predni kryt

Univerzalni patka
baterie

Prostredni kryt
proudovy chrani¢
Polyamidové lanko

Stitek baterie
Stitek s logem

Stitek vypousténi

Stitek
akumulatorového
zarizeni

Vystrazny Stitek

Stitek hmotnosti
Stitek knofliku

Stitek ovladaciho
panelu

Stitek vypinage

Udajovy stitek



®

(HU) ALKATRESZLISTA

Szam
1

1-2
1-3
1-4

1-5

1-9

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Leiras
Tartaly- és
vezérl6panel-
szerelvény

M6 csavar

Kezel6pult
Fogantyt markolata

Ellenérzészelep
téml6csatlakozdja

Ellenérzészelep
gumidugdja
Ellenérzészelep
rugoja
Tartalyszerelvény
Leeresztészelep

Nyomaskapcsold

Gumilabak
Alatétkarika
M6 csavar

Konyokdarab

Motor- és
szivattyUszerelvény

Motor ventilator

Motorszerelvény

M5 csavar,
hatlapfej horony

Biitysk

Csapagy

Szam

2-6

2-8
2:9
2-10

2-11

2-12

2-13
2-14

2-16
2-17
2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Leiras
Dugattydrud

C-gylirt

Zajvédd burkolat
M3 csavar
Reed-szelep

Rézlemez
Dugattyagyri

Rudlemezgyri
Henger

Szeleptanyér
O-gydirtje
Szeleptanyér
Uritétdmités

Reed-szelep
Hengeres fej
M4 csavar
Toml6 vasgydirl

Uritétémlé
Szabalyozo
szerelvény

Mérémdszer, 24
bar (220 psi)
Csévezeték-
szerelvény

Szam

3-3

10

1
12
13

14

15

16

17
18

19

20

Leiras

Gyorscsatlakozé

Csdvezeték levegbtomldje

Biztonsagi szelep
Szabalyozé gomb
M4 csavar

Tomlébilincs
M4 csavar

Hatsé burkolat
M4 csavar

M6-os mianyag betétanya

M6 csavar
M6 csavar

forrasztas nélkili
csatlakozo

Nyomtatott huzalozasu
lemez

M3 csavar
Erintkezélemez
tartészerelvény

1. kivezetés
2. kivezetés

Billend tipusu fékapcsold

3. kivezetés

Szam

21

22

23
24
25

26

27

28

29

30

31
32
33

34

35

Leiras
Elsé burkolat

Univerzalis
akkumulator laba
Kézéps6 burkolat
tulterhelésvédd
Mianyag kabel
Akkumulator cimkéje
Logé cimke
Leereszt6 cimkéje
Vezeték nélkili
informaciokat
tartalmazo cimke

Figyelmeztet6 cimke

Témeg cimke
Gomb cimke

Vezérl6panel cimkéje
Fékapcsolé cimkéje

Adatcimke



®

(RO) LISTA PIESELOR COMPONENTE

Nu
1

1-1

1-2

1-5

1-6
1-7

1-8
1-9

1-10
1-11

2-2

2-3

2-4

2-5

Descriere

Ansamblu panou de
comanda si rezervor

Surub M6
Panou de control
Maner

Racord furtun pentru
supapa de inchidere

Dop de cauciuc
pentru supapa de
inchidere

Arc pentru supapa de
nchidere

Ansamblu rezervor
Supapa de drenare
Presostat

Suporturi de cauciuc
Saiba plata

Surub M6

Cot

Ansamblul motor si
pompa

Ventilator motor
Ansamblul motor
Surub M5, cu cap
hexagonal inecat

Cama

Rulment

Nu
2-6

2-7

2-8

2-10

2-11

2-12

2-13
2-14
2-15

2-16

2-17

2-18

2-19
2-20

3-1

3-2

Descriere

Tija piston

Inel in forma de C
Capac anti-zgomot
Surub M3

Supapa cu lamele
pentru admisie

Placuta de cupru

Inel pentru piston

Inel plat pentru tija
Cilindru

Inel in forma de
O pentru placuta
supapei

Placuta supapei

Garnitura de
etansare pentru
evacuare

Supapa cu lamele
pentru evacuare

Cap butelie
Surub M4

Colier de fier
pentru furtun

Furtun pentru
evacuare

Ansamblu regulator

Manometru, 24
Bari (220 psi)

Ansamblu colector

Nu
3-3

3-4

3-5

1
12

Descriere

Conector rapid
Furtun de aer pentru
colector

Supapa de siguranta
Buton regulator

Surub M4

Clama furtun

Surub M4

Carcasa partii din spate
Surub M4

Piulita M6 cu insertie din
nailon

Surub M6
Surub M6
Racord fara sudura

Placuta circuite integrate
Surub M3

Ansamblu suport placa de

contact

Fir terminal 1
Fir terminal 2
Comutator on/off tip

intrerupator
Fir terminal 3

Nu
21

22

23

24

25

26

27

28
29
30

31

32

33

34
35

Descriere

Carcasa partii din fata

Suport acumulator
universal

Carcasa partii din
mijloc

Protectie la
suprasarcina
Cablu din nailon

Eticheta acumulator

Eticheta cu logo

Eticheta purjare
Eticheta parametri
Eticheta de avertizare

Eticheta greutate

Eticheta buton
selector

Etichetad panou de
control

Eticheta on-off
Eticheta parametri



(LV) DETALU SARAKSTS

Nr.
1

1-1

1-2

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2:4

2-5

Apraksts

Tvertnes un vadibas
panela mezgls

M6 skrave
Vadibas panelis

Roktura satverama
dala

S|atenes savienotajs
kontrolvarstam

Kontrolvarsta gumijas
aizbaznis
Kontrolvarsta atspere
Tvertnes mezgls

NolaiSanas varsts
Spiedienrelejs

Gumijas kajas
Plakana paplaksne
M6 skrave

Lenkdzelzis

Motora un stkna
mezgls

Motora ventilators

Motora mezgls
M5 skrave, iekseja
seskansu galva

Divplecu svira

Gultnis

Nr.
2-6

2-7

2-8

2-10

2-11

2-12
2-13

2-14
2-15

2-16
2-17
2-18

2-19

2-21

2-22

3-1

3-2

Apraksts

Virzula klanis

C gredzens
Troksni slapéjosais
parsegs

M3 skrive

lepludes starplika
Vara paplaksne

Virzula gredzens

Klana plaksnes
gredzens

Cilindrs

Varsta plaksnes
gredzenblive

Varsta plaksne
Izpltdes blive

Izplades starplika
Cilindra galva
M4 skrave

S|atenes dzelzs
cilpa

IzplGdes $|atene

Regulatora mezgls

Manometrs, 24 Bar
(220 psi)

Kolektora mezgls

®

Nr.
3-3

3-4

3-5

1
12
13

Apraksts

Atrais savienojums
Kolektora gaisa $|utene
DroS$ibas varsts
Regulatora poga

M4 skrive

Slatenes skava

M4 skrave
Aizmugurgjais parsegs

M4 skrave

M6 uzgrieznis ar neilona
gredzenu

M6 skrive
M6 skrave

Nelodéjamais savienojums
Vadibas plate
M3 skrave

Kontaktplaksnes turétaja
mezgls

Kontakta vads 1
Kontakta vads 2

Svirslédzis, ieslégsanas/
izslég$anas

Kontakta vads 3

Nr.
21

22

23

24

25

26

27
28

29
30

31
32
33

34

35

Apraksts
Priek$&jais parsegs
Universala
akumulatora péda
Vidéjais parsegs
parslodzes

aizsardziba
Neilona vads

Akumulatora etikete

Logotipa etikete
Notekas etikete

Bezvadu etikete
Bridinajuma etikete

Svara etikete
Pogas etikete

Vadibas panela
uzlime

leslégSanas-
izslégSanas etikete

Datu etikete



®

(LT) DALIY SARASAS

Nr.
1

1-1

1-2

1-3
1-4

1-5

1-8

1-9

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2:4

2-5

Aprasymas

Bakas ir valdymo
skydelio blokas

M6 varztas

Valdymo skydelis

Rankena

Kontrolinio voztuvo
Zarnos jungtis

Guminis kontrolinio
voztuvo kamstis

Kontrolinio voztuvo
spyruoklé

Bako blokas
ISleiskite voZtuvg
Slégio perjungiklis
Guminé kojelée

Ploks¢ioji poverzlé
M6 varztas

Alkané

Variklio ir siurblio
blokas

Variklio ventiliatorius

Variklio blokas

M5 varztas,
SeSiakampis, su
grioveliu

Kumstelis

Guolis

Nr.
2-6

2-7

2-8

2:9)
2-10

2-11

2-12

2-16
2-17
2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

ApraSymas
Stamoklio kotas

C formos Ziedas

TriukSmo mazinimo
gaubtas
M3 varztas

Vamzdinis jleidimo
voztuvas

Variné plokstelé
Stamoklio ziedas
Koto plokstelés Ziedas
Cilindras

Voztuvo plokstés
sandarinimo Ziedas

VoZtuvo plokstelé
ISmetimo angos tarpiklis
Vamzdinis isleidimo
voztuvas

Veleno galvuté

M4 varztas
Zarnos geleziné apkaba

ISmetimo Zarna

Reguliavimo jtaisas

Matuoklis, 24 bary
(220 psi)

Kolektoriaus blokas

Nr.
3-3

3-4

3-5

1
12
13

17
18

20

ApraSymas

Greitojo atlaisvinimo
jungtis

Kolektoriaus oro
zarna

Apsauginis voZtuvas

Reguliavimo ratukas
M4 varztas

Zarnos laikiklis
M4 varztas
Galinis gaubtas
M4 varZtas

Nailoninés jvorés
verzlé M6

M6 varztas

M6 varztas

I$lieta, ne prilituota
jungtis

PCBA

M3 varztas

Kontaktinés
plokstelés laikiklio
blokas

1 gnybto laidas
2 gnybto laidas

Svirtinis jjungimo /
iSjungimo jungiklis
3 gnybto laidas

Nr.
21

22

23

24
25

26

27

28

29

30

31
32
33

34

35

ApraSymas

Priekinis gaubtas

Universalioji
akumuliatoriaus kojelé

Vidurinysis gaubtas

Perkrovos saugiklis
Nailoninis kabelis

Akumuliatoriaus
zymeklis

Logotipo Zymeklis

I1Sleidimo angos
Zymeklis
Belaidzio jrenginio
zymeklis
Ispéjamoji etiketé

Svorio Zymeklis
Rankenélés zymeklis
Valdymo skydo etiketé
Jjungimo-isjungimo
Zzymeklis

Zymétiné duomeny
lentelé



®

(ET) OSADE LOEND

Nr
1

1-1
1-2
13

1-5

1-6
1-7

1-9

1-10
1-11
1-12
1-13

21
2-2
2-3

2-5

Kirjeldus

Paagi ja juhtpaneeli
koost

M6 kruvi
Juhtpaneel

Kaepide
Kontrollklapi vooliku
liitmik

Kontrollklapi kummist
kork

Kontrollklapi vedru
Paagi koost
Dreenimiskraan
Rahuldliti

Kummijalg
Lapikseib

M6 kruvi

Polv

Mootori ja pumba
koost

Mootori ventilaator
Mootori koost

M5 kruvi, kuusnurkse
stivendiga

Nukk

Laager

Nr
2-6

2-7
2-8
2:9)
2-10

2-11

Kirjeldus
Kolvivars

C-réngas
Miravastane kate
M3 kruvi
Tagasivooluklapp

Vaskplaat

Kolvirdngas
Vardaplaadi réngas
Silinder

Klapiplaadi
O-réngas

Klapiplaat
Valjalasketihend
Tagasivooluklapp
Plokikaas

M4 kruvi

Vooliku raudréngas
Tuhjendusvoolik

Regulaatori koost

Naidik, 24 baari
(220 psi)

Kollektori koost

Nr
3-3

3-4
3-5

1
12
13

15

16
17
18

20

Kirjeldus
Kiirihendus

Kollektori 6huvoolik
Kaitseklapp
Regulaatori nupp
M4 kruvi

Vooliku hoidik

M4 kruvi

Tagumine kate

M4 kruvi

Nailonist sisendmutter M6

M6 kruvi

M6 kruvi

Jooteta Gihendus
PCBA

M3 kruvi

Kontaktplaadi hoidiku koost
Klemmijuhe 1

Klemmijuhe 2
Sisse/valja luliti

Klemmijuhe 3

Nr
21

22
23
24
25

26

27
28
29
30

31
32
33
34
35

Kirjeldus
Eesmine kate

Universaalne aku jalg
Keskmine kate
llekoormuskaitse
Nailonkaabel

Aku silt

Logoga silt
Tuhjenduse silt
Juhtmeta silt
Hoiatussilt

Kaalu silt

Nupu silt
Juhtpaneeli etikett
Sisse-valja silt
Andmesilt



®

(HR) POPIS DIJELOVA

Br.
1

1-1

1-2

1-5

1-6

1-7

1-8

1-9

1-10
1-11

1-12

1-13

2-2

2-3

2-4

2-5

Opis
Sklop spremnika i
upravljacke ploce

Vijak M6
Upravljacka plo¢a
Rukohvat
Konektor crijeva za

nepovratni ventil

Gumeni ¢ep
nepovratnog ventila

Opruga nepovratnog
ventila

Sklop spremnika
Ispusni ventil

Prekidac tlaka

Gumeno podnozje
Plosnata podloska

Vijak M6

Kutni priklju€ak
Sklop motora i
pumpe
Ventilator motora
Sklop motora
Vijak M5,
Sesterokutni utor
Brijeg

Lezaj

Br.
2-6

2-7

2-8

2-10

2-11

2-12

2-16
2-17

2-18

3-1

3-2

Opis
Stapajica

C-prsten

Poklopac za zastitu
od buke

Vijak M3
Membranski ventil
Bakrena plocica
Klipni prsten

Prsten plocice
klipnjace
Cilindar

O-prsten za plocicu
ventila

Plocica ventila

Brtva ispuha
Membranski ventil
Glava cilindra
Vijak M4

Zeljezna petlja
crijeva

Crijevo za
praznjenje

Sklop regulatora

Mjerag, 24 bara
(220 psi)

Sklop razdjelnika

Br.
3-3

3-4

3-5

Opis
Brzi konektor

Crijevo za zrak za
razdjelnik
Sigurnosni ventil
Gumb regulatora
Vijak M4
Stezaljka crijeva
Vijak M4

Straznje kuciste
Vijak M4

Matica najlonskog umetka
M6

Vijak M6
Vijak M6

Nelemljeni konektor
PCBA

Vijak M3

Sklop drzaca kontaktne
plocice

Zica terminala 1

Zica terminala 2
Sklopka, ozibnog tipa za
ukljucivanje/isklju¢ivanje
Zica terminala 3

Br.
21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31
32

33

34

35

Opis
Prednje kuc¢iste

Univerzalno podnozje
baterije

Srednje kuciste

zastita od
preoptereéenja

Najlonski kabel

Oznaka baterije
Oznaka logotipa
Oznaka odvoda

Oznaka bezi¢nog
uredaja

Oznaka upozorenja

Oznaka tezine

Oznaka okretnog
gumba

Naljepnica upravljacke
ploce

Oznaka ukljucivanja i
iskljucivanja

Oznaka podataka



®

(SL) SEZNAM DELOV

St.
1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

Opis
Sestav rezervoarja in
nadzorne plosce

Vijak M6

Nadzorna plos¢a
Rocaj

Priklju¢ek cevke za
kontrolni ventil

Gumijasti ¢ep za
kontrolni ventil

Vzmet za kontrolni
ventil

Sestav rezervoarja

Odvodni ventil
Tlaéno stikalo

Gumijasto podnozje
Ploska podlozka
Vijak M6

Komolec

Sestav motorja in
Crpalke

Ventilator motorja

Sestav motorja

Vijak M5, Sestkotna
vdolbina

Odmika¢

Lezaj

St.
2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-12

2-13

2-14
2-15

2-16
2-17
2-18

2-19
2-20

2-21

Opis
Batna palica

C-obro¢

Protihrupni pokrov
Vijak M3
Membranski ventil
Bakrena ploscica
Batni obro¢
Plos¢ati palicni
obro¢

Valj

O-obro¢ za ventilno
plosco

Ventilna plos¢a

Izpusno tesnilo

Membranski ventil

Glava valja
Vijak M4

Zelezna zanka cevi

Odvodna cev

Sestav regulatorja

Merilnik, 24 barov
(220 psi)

Sestav razdelilnika

St.
33

3-4

3-5
4

1
12
13

Opis
Hitri priklju¢ek

Zracna cev za razdelilnik

Varnostni ventil
Gumb regulatorja

Vijak M4
Spona cevke
Vijak M4
Zadnja zas¢ita

Vijak M4
Najlonska vlozna matica

Vijak M6
Vijak M6
Nespajkani priklju¢ek

PCBA
Vijak M3

Sestav drzala sti¢ne
ploscice
Zaklju¢na zica 1

Zaklju¢na Zica 2

Stikalo za vklop/izklop,
preklopno

Zakljucna zica 3

St.
21

22

23
24

25

26

27

28

29
30

31
32
33

34
35

Opis
Sprednja zascita

Univerzalno podnozje
za baterijo

Srednja zascita
preobremenilna
zasdita

Najlonski kabel

Oznaka baterije
Oznaka z logotipom
Oznaka za praznjenje

Oznaka brezzi¢no
Opozorilna oznaka

Oznaka teze
Oznaka na gumbu
Etiketa na nadzorni
plos¢i

Oznaka vklop-izklop
Podatkovna oznaka



®

(SK) ZOZNAM DIELOV

C.
1

1-1

1-2
1-3

1-4

1-5

1-8

1-9

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2

2:4

2-5

Popis

Zostava nadrzky a
ovladacieho panela

Skrutka M6

Ovladaci panel
Rucka drzadla

Hadicova spojka pre
spatny ventil

Gumena zastrcka pre
spatny ventil

Pruzina pre spatny
ventil
Zostava nadrzky

Vypustaci ventil

Tlakovy spina¢
Gumené nozicky
Plocha podlozka
Skrutka M6
Kolienko
Zostava motora a
Cerpadla
Ventilator motora
Zostava motora
Skrutka M5,
Sesthranny otvor

Vacka

Lozisko

2-6

2-7

2-8
2:9)

2-10

2-11

2-16
2-17
2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Popis
Ty¢ piesta

C-kruzok

TImiaci kryt
Skrutka M3

Jazyckova klapka
sacia

Medena platnicka
Piestny krizok

Krazok platnicky
tyce
Valec

O-krazok pre
ventilovu platnicku

Ventilova platnicka
Tesnenie na vyfuku

Jazyckova klapka
vyfukova

Hlava valca
Skrutka M4

Zelezny krizok
hadice

Hadica na
vyprazdnenie

Zostava regulatora

Meradlo, 24 barov
(220 psi)

Zostava rarok

3-3

3-4

3-5
4

1
12
13

18

19

20

Popis

Rychlospojka
Vzduchova hadica pre
zostavu rarok

Poistny ventil
Regula¢ny gombik

Skrutka M4
Svorka na hadicu
Skrutka M4
Zadny kryt

Skrutka M4

Nylonova vlozena matica

Skrutka M6
Skrutka M6

Bezspajkova spojka
Doska plosnych spojov
Skrutka M3

Zostava drziaka kontaktnej
platnicky

Vodi¢ koncovky 1

Vodi¢ koncovky 2

Koliskovy vypina¢

Vodi¢ koncovky 3

C.
21

22

23
24

25

26

27

28

29

31
32
33

34

35

Popis
Predny kryt

Univerzalna patka
akumulatora

Stredny kryt

ochranné zariadenie
proti pretazeniu

Nylonovy kabel
Oznacenie batérie
Oznacenie s logom
Oznacenie vypustania

Oznacenie
akumulatorovej
funkcie

Vystrazny Stitok

Oznacenie hmotnosti
Oznacenie gombika

Stitok ovladacieho
panela

Oznacenie zapnutia a
vypnutia
Stitok s Gdajmi



®

(BG) CMMUCBK C YAC

Ne
1

1-1

1-3

1-4

1-5

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11

1-12

1-13

21

2-2

2:4

2-5

OnucaHve

Brok Ha nynta
3a ynpasneHue n
pesepBoapa

BunT M6

MynT 3a ynpasnexve

[pbxka Ha
pbKoxsaTkata

KoHekTop Ha
Mapkyya 3a
Bb3BpaTHMA KnanaH

l'ymeHa sanywarnka
3a Bb3BpaTHUS
KnanaH

MpyxuHa 3a
Bb3BpaTHWs knanaH

Bnok Ha pesepBoapa

WanyckateneH
BEHTUN

MpeBknioyBaTen 3a
HansaraHeTo

l'ymeHu kpaverta
Mnocka waiiba
BunT M6

Konsaxo

Brok Ha nomnara u
asuratens

BeHTunatop Ha
nBuratens

Bnok Ha aBuratens
BuHT M5,
LIECTOBIBITHO THE30

Maney

INarep

2:9)

2-10

2-11

2-16

2-17

2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Onvcanne

BytaneH npbT

C-npbcTeH

LLlymoomnsonupaty,
Kanak

BuHT M3

MembpaHeH knanaH

MepgHa nnactuHa

ByTaneH npbcTeH

MpbCTeH Ha
nnacTuHata Ha npbTa

Lvnunabp

O-npbCTeH 3a
nnactuHara 3a
Knanasa

MnactuHa 3a
KnanaHa

YnnbTHeHWe 3a
n3nyckaHe

Mem6paHeH knanaH

LiunvHpposa rnasa
BuHT M4

XenssHa xarnka 3a
mapkyya

Mapkyy 3a
usnpassaHe

Briok Ha perynatop

MaHomeTbp, 24 bar
(220 psi)

Bnok Ha konekTopa

Ne
3-3

3-4

OnwcaHvne

Bbp3 koHekTop

Mapkyy 3a Bb3gyx 3a
KonekTopa
MpepnaseH BeHTUN

Perynatop

BunT M4

Ckoba Ha mapkyya

Bunt M4
3ageH kanak
Bunt M4

HaiinoHosa raiika M6

BuHT M6
BuHT M6

CbeamnHuten 6e3
crosiBaHe

PCBA
Bunt M3

Brok Ha Abpxaya Ha
KOHTakTHaTa nnova

KnemeH npoBogHuk 1

KnemeH npoBofHwWK 2

MpeBkntoyBaTten 3a Bk./

W3KN. OT Tun KO6VIJ'II/IL|a
KnemeH npoBogHuk 3

Ne

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34
35

OnucaHve

MpeneH kanak

YHuBepcaneH kanak
Ha GatepusTa

CpefieH kanak

YcTpoicTBo 3a
3awuTa cpelly
npetoBapsaHe

HarnoHos kaben

ETukeT Ha GaTepusita

Etuker ¢ noro
ETuket 3a nstousaHe

ETunket 3a BexuyeH
ypen

Mpenynpeautenex
eTuket

ETukert 3a Ternoto
ETtukert 3a konuerata
Etuket Ha
KOHTPOMHWS NaHen

ETunkeT 3a BKI./U3Kn.

ETukeT ¢ gaHHn



®

(UK) CNIUCOK OETANEN

Ne
1

1-1

1-2

1-3

1-5

1-6

1-8

1-9

1-10
1-11

1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

Onuc

EMHiCTb | NnaHenb
ynpaeniHHs y 360pi

BUHT M6

MaHenb kepyBaHHsA

Pyuka

KOHeKTOp wnaHry
Ans KOHTPONbHOro
KnanaHy

l'ymoBa npo6ka
ANs KOHTPONbHOro
KnanaHy

MpyxuHa ans
KOHTPOIBbHOMO
KnanaHy

Bak y 360pi
[peHaxHnin knanaH

Bumukay Tucky

[ymoBi HixKu

Mnocka waiba
BUHT M6
KoniHo

Mortop i Hacoc y
360pi

BeHTunsitop Motopy

Mortop y 360pi

BUHT M5,
LIECTUKYTHE
3arnubneHHs

Kynayok

MigwmnHuk

Ne
2-6

2-7

2-8

2:9)

2-10

2-11

2-12

2-16
2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

Onwc

LLiTok nopLuHio
Mpy>uHHe Kinbue
MpoTunwymMoBuii Yoxon
BuHT M3

3BOpPOTHUIA knanaH

MigHa nnactuHa

Kinbue nopLuHio

Kinbue nnactuHmn
LUTOKY

Livninap

KinbLe ans nnactuHn
KnanaHy

MnactuHa KnanaHy

Mpoknagka BUXMOMHOT
cuctemmn

3BOPOTHUIA kNanaH
lonoska umniHapis
MBuHT M4

3anisHa netns ans
LnaHry

BuinyckHuii wnaxr

Perynsitop y 360pi

MaHomeTp, 24 6ap
(220 cyHTiB Ha KB.
A0NM)

Konektop

Ne
3-3

3-4

3-5

10

1"
12

13

14

15

16

17

18

19

20

Onwc

LLBnakuii pos'em
MoBiTPAHWIA WnaHr
[ns KorekTopa
3anobixHui knanaH

Pyuka perynsitopa

BuHT M4

dikcaTop wnaHry

IBuHT M4

3aHiit 3axucHuin
KOXYX

BUHT M4
HeiinoHosa BcTaBHa
raitka M6

BuHT M6
IBuHT M6

LlinbHnit koHekTOp
MevatHa nnarta

BuHT M3

KpinneHHst KOHTaKTHOI
nnacTuHn

[pit Tepminany 1
[piT TepmiHany 2

Bumukay knasiwHoro
™ny

[piT TepmiHany 3

Ne
21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31
32

33

34

35

Onunec

MepepHin 3axucHuin
KOXYX

YHiBepcanbHa Hixka
akymynsrtopa

CepefHin 3axucHuii
KOXYX

3axuCT Bif
nepeBaHTaXeHHs

HennoHoswii kabenb

MapkyBaHHsa
akymynsaTopa

MapkyBaHHsi 3
NoroTMnoM

MapkyBaHHsi ApeHaxy

MapkyBaHHs
akymynaTtopa

MonepemxysarnbHe
MapKyBaHHs!

MapKyBaHHﬂ Barun

MapkyBaHHs pyuku

Mepenik enemeHTiB
naHeni ynpasniHHsA

MapkyBaHHsi
BUMUKa4a

MapkyBaHHs
TEXHIYHMX JaHUX



(TR) PARGA LISTESI

No.
1

1-1

1-2

1-3
1-4

1-5

1-10
1-11
1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Aciklama

Tank ve kontrol paneli
grubu

M6 vida

Kontrol paneli

Kavrama tutamagi

Kontrol valfi igin
hortum konektorii

Kontrol valfi igin lastik
tapa

Kontrol valfi igin yay
Tank grubu

Tahliye valfi
Basing anahtari

Lastik ayaklar
Yassi pul
M6 vida

Dirsek

Motor ve pompa
grubu

Motor fani

Motor grubu

M5 vida, altigen
bosluk

Kam

Yatak

No.
2-6

2-7

2-8

2:9)
2-10

2-11

2-12
2-13

2-14
2-15

2-16
2-17
2-18

2-19
2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

Aciklama
Piston gubugu

C-halkasi

Giiriilti 6nleme
kapag!

M3 vida
Diyaframli valf

Bakir plaka

Piston halkasi

Cubuk plakasi
halkasi

Silindir

Valf plakasi igin o
halka

Valf plakasi
Egzoz contasi

Diyaframli valf

Silindir kafasi
M4 vida

Hortum demir
halkasi

Tahliye igin hortum

Reglilator grubu

Olgme aleti, 24 Bar
(220 psi)

Manifold grubu

®

No.
3-3

3-4

3-5

1
12
13

17
18

19

20

Aciklama
Hizh baglanti

Manifold icin hava hortumu
Emniyet valfi

Regiilator dugmesi
M4 vida

Hortum kelepgesi

M4 vida
Arka mahfaza

M4 vida
Plastik girigli somun M6

M6 vida
M6 vida
Lehimsiz konektér

PCBA
M3 vida

Temas plakasi tutucu grubu

Terminal kablosu 1
Terminal kablosu 2

Salter, agma/kapama
basma digmeli tip

Terminal kablosu 3

No.

21

22

23

24
25

26

27
28

29
30

31
32
33

34
35

Aciklama
On mahfaza

Evrensel batarya
ayag!
Orta Mahfaza

asir yik korumasi
Naylon kablo

Batarya etiketi

Logo etiketi
Tahliye etiketi

Kablosuz etiketi
Uyar etiketi

Agirlik etiketi
Topuz etiketi

Kumanda panosu
etiketi

Acik kapali etiketi
Veri etiketi



(EL) AIZTA EEAPTHMATQN

Ap.

1

1-1

1-2
1-3

1-5

1-6

1-7

1-8

1-9

1-10

1-11

1-12

1-13

21

2-2
2-3

2-4

2-5

Mepiypaen
Ae€apevry kai
OUYKPOTNHA TTiVOKA
eAéyxou

Bida M6

Mivakag eAéyxou
AaBn

20vdeoHOG CWARVa
yia N BaABida
QVTETTIOTPOPNAG

AaaTixévia TaTa
yia T BaABida
QVTETTIOTPOPNG

EAatrpio yia
N BaABida
QVTETTIOTPOPNG

ZUyKPOTNHA
degapevig

BaABida
aTmooTpayyiong

AIaKOTTTNG TTiETNG
EAaoTikd Todia
AIoKOE£IdNG SAKTUAIOG
Bida M6

Fwvid

ZuyKpOTNUO
Segapevig Kal avtAiag
AvepioTipag
ZUuyKpOTNUA KIVATHPQ
Bida M5, e¢aywvikig
KEPAANG

NoBoég

‘Edpavo

Ap.
2-6

2-8
29

2-10

2-11

2-12

2-16

2-17

2-18

2-19

2-20

2-21

2-22

3-1

3-2

®

Mepiypagn
MTmiéAa

AakTUAiog C

AvTIB0pUBIKO KAAUpPa
Bida M3

BaABida Reed
£100YWYAG

DUAO XaAkoU

AakTUAIOG epBOAOU

AakTUAIOG GEova TTAGKAG
KUAIvdpog

Podéha yia TTAdKa opéa
BaABidag

MAGka popéag BaABidag
AakTUAIOG
oTeyavoTToinong
e¢aTpIONg

BaABida Reed eaywyrig

KegpaAr KuAivdpou
Bida M4

210epéviog BPoxog
OwARva

ZwArvag ekkévwong
ZuykpOTNHa PUBUIOTH

MeTtpnTig, 24 Bar (220
psi)
ZUyKpPOTNHA TTOAAATTARG

Ap.
3-3

3-4

1
12

Nepiypagn
Taxuouvdeopog

ZwAARvag agpag
TIOAATTARG

BaABida aopdAeiag
AloKOTITNG PUBMIOTA

Bida M4

ZQIyKTAPag
EUKAMTITOU CWARVA

Bida M4

OmigBio kKdAuppa
Bida M4

MNagipadi M6 yia
véihov évBeTo

Bida M6
Bida M6

AcuykoAAnTog
OUVOETHOG

MAakéTa TUTTWPEVOU
KUKAWHOTOG

Bida M3

ZuyKpOTNUA UTTOBOXNG
TAGKQG ETTAPNG

KaAwdio teppaTikol 1

KaAwdio TeppaTikol 2

AlakéTITNG AsiToupyiag
koUvia on/off

KaAwdio TeppaTikou 3

Ap.

21

22

23
24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

MNepiypapn
Eptpdg kdAuppa

Bdon pmatapiag
YEVIKNG XPriong
Meoaio kGAuppa

TTpooTaTia
uTTIEPPOPTWONG

Nduhov kaAwdio

ETikéta ptratapiag

ETikéta Aoydtutiou

ETikéTa BaABidag
aTrooTPAYYIoNg

ETikéTa oupTTieoTh
pTTaTapiag

ETikéta
TTPOEIBOTIOINTEWV

ETikéta Bapoug
ETikéta koupTtmiol

ETikéta Mivakag
eAéyxou

ETikéta On-off

ETikéTa Sedopévv






English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands
Circuit diagram Schéma électrique Schaltbild Di del it elettrico Bedradingsschema
A ON/OFF switch Interrupteur marche/arrét Ein-/Ausschalter Interruptor de encendido/ Interruttore On/Off Aan-/uitschakelaar
apagado (Acceso/Spento)
B Overload protector Limiteur de surcharge Uberlastschutz protector contra Protezione da bescherming tegen
sobrecargas sovraccarichi overbelasting
C | Pressure switch Pressostat Ein-/Ausschalter Presostato Interruttore pressione Drukschakelaar
D PCB PCB PCB PCB PCB PCB
Portugués Dansk Svenska Suomi Norsk
Diagrama do circuito K i K i Kytkentdkaavio Koblingsskjema
A |Interruptor desligado/ligado Teend/Sluk-kontakt Avipé-knapp Kaynnistys/sammutuskytkin Av/Pa-bryter
B |Protetor de sob g 0 b i dd ylikuormitussuoja overbelastningsvern
C  |Pressostato Pressostat Tryckvakt Painekytkin Trykkbryter
D PCB PCB PCB PCB PCB
Pycckui Polski Cestina Magyar Romana
OnekTpuyeckas cxema Sch i Obvodové sché Kapcsolasi rajz Schema de circuite
A | Tymbnep BkntoyeHus/ Przetgcznik Wt-Wyt Spina¢ On/Off (Zapnuto/ Berki kapcsolo Intrerupator pornire/oprire
BbIKIIOYEHMS Vypnuto)
B |ycTpoilcTBO 3aluTbI OT zabezpieczenie przed proudovy chrani¢ tllterhelésvédd Protectie la suprasarcind
neperpysku przecigzeniem
Pene paBnexns Przefacznik cisnienia Tlakovy spina¢ Nyomaskapcsolo Presostat
PCB PCB PCB PCB PCB
Latviski Lietuviskai Eesti Hrvatski Slovensko
Elektrosléguma diagramma | Elektros grandinés schema | Vooluringi skeem Shema strujnog kruga Diagram tokokroga
A |leslegsanaslizslégsanas liungimo / isjungimo mygtukas | ,Sisse/valja™luliti Sklopka za UKIj./isklj. (ON/OFF) | Stikalo za vklop/izklop
sledzis
B |parslodzes aizsardziba Perkrovos saugiklis lilekoormuskaitse zaétita od preopterecenja preobremenilna zas¢ita
Spiedienrelejs Slégio perjungiklis Réhuliliti Prekidac tlaka Tlacno stikalo
PCB PCB PCB PCB PCB
Slovencina Bwnrapus YkpaiHcbka Turce Greek
pojenia obvodu pUyecka cxema KpyroBa piarpama Devre semasi Aidypappa KUKAWPATWY
A |Hlavny spina¢ Mpeskmiousaten ON/ Mepemukay yBiMKH. / BUMKH. Agmalkapama anahtari AiakoTrng evepyotroinong/
OFF (BKNIOYBAHE/ amevepyotroinang (on/off)
M3KMIOYBAHE)
B |ochranné zariadenie proti YCTpOiACTBO 3a 3alluTa Cpellly |3axucT Bif nepeBaHTaxeHHs | asirt yik korumasi TIPOOTACIT UTTEPPOPTWONG
pretaZeniu npetoBapeaHe
C | Tlakovy spina¢ MpeBknioysaten 3a Bumukay Tucky Basing anahtari AiakdTITNG TriEong
HansraHeTo
D PCB PCB PCB PCB PCB
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probleme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de ['lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefithrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum (iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europédischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de

destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,

y guias laterales
— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que

incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagé&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugbes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagédo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacgdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulberster,
lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
— olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kdpts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhéllssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se siséllda mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterdt, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan vyhtei Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven Ota len alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-] Ileenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt
ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)
enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
— feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler
Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjgpt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stotngkkelpinner og fjeer, osv.
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

YCNOBWS MPYUMEHEHWS! FTAPAHTUW HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. FapaHTUiHBLI Nepuof ANA Mnokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ Aatbl
nokynki u3fenusi. [lata nokynku AOMkKHA GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTbIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpoCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOECCHOHaMbHBIX Nk
KOMMEpYeCKUX Lensix.

. MpeAycMOTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUS NS YacT W3LEnuil NINHENku
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTUHOrO Nepuoga YeTko ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPXKATCA B COMYTCTBYIOWE WHCTPYMEHTY AOKyMeHTaumn. KoHeuHblit
nonb30BaTeNb IOMKEH 3aPer1CTPUPOBaTL CBOIM NPUOBPETEHHBIA MHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C AaTbl MOKynku. KOHe4HbIM nonb3oBatent MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBaHNS, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpaumm. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTeNb AOIHKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHMaiIH-hOPMY 1 NPUHSATL NPaBuia 1 yCiosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouyTe,
3aMOMHEHHbIN rapaHTUAHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN YK, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CRyXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTWAHOrO nepuofa BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy MOKyrku. [apaHTUsi orpaHudyeHa
PEMOHTOM W / UMK 3aMEHOM U He BKIKYAET HUKakue Apyrve obsisaTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyyai nn Ko yBbiTKamu.
[apaHTUsi CTaHOBUTCS He[eWCTBUTENbHONM, €CNW W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO HasHaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens nnu GbiNo HeNPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUILHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXKMBAHNS UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoBEpruIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandnKkaLum

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTUMNKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBOACTBa nonb3osaTens

niobble usgenus, He cepTUdULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponeiickom cotose

nioGble M3Aenus, NOABEPILLNECA NOMbITKaM PEMOHTa HEKBANNMULIMPOBaHHLIM

paGoTHMKOM unn  Ge3  Mpe/BapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHMY BO3AEACTBUAMN (XUMUYeckue,

huandeckue, yaaps!) niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3aka UHCTPyMeHTa

— UCMOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYapoB UM HEOPUrUHAMBbHBIX

3anacHbIx geTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISAEMbIE C UHCTDYMEHTOM N

np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHeprbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXIAuHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble HanpasnsioLne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMSA, YronbHbIE WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOH,

nepexoaHnki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PyUKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKM Ans

0TBOAA MbIN, BOIMMOYHBIE WANGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fiP.

. N5 NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS 3ienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans kaxaoin cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HWXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOMO OBCIYXUBAHMS.
B HeEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauuu RYOBI. [Mpu oTnpaske u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenvie AomkHO GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He cofepxats
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3nH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENUCTIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacTosilel rapaHTuM GecrnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBLIA NEpUoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTEMNb AOMMKEH ONMayMBaTh CTOMMOCTb OTMPAaBKA.
Balun 3aKkoHHbIE NpaBa, BOSHUKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. [aHHas rapaHTus pgencteutensHa B EBponeiickom Coobluectse, LWseiuapum,
Wcnanpwm, Hopeernu, JnxteHwTeiiHe, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpallaiTech k cBoeMy aBTopusoBaHHomy aunepy RYOBI, 4tobbl
y3HaTh, IPUMEHSIKOTCS N1 YCIOBUS KaKUX-IMBO APYIUX rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3AenMem oBpalLaiTech B OAMH U3 PErMOHarbHBIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnuTe CepuiiHbIii HOMep 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koicowi musza wyrazié
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se maze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym uceliim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrZovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zpuisobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovéku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

.Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tuzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vésarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznélat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasdrolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garancidra, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

— a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugéja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo tdrvényes jogai
nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai K6zésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikcijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
detalu normala lietodanas nodiluma rezultata
nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu k|limes aprakstu.

. Remonts/nomaina &is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija un Krievija. Arpus §Tm teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto

RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medzZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités j
jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tdriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued td6riistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud

jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditodd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogres$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku Stetu prouzroéenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preoptereéenje alata
— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cCetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuéak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

6.0vo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢éno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanii vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZzenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akeékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti

Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného stpravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorugeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej tnii, évajt':iarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B [onbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE MpaBa, MpoM3TUYalLM OT Mokynkara,

TO31 MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4ory.

. FapaHUMOHHMAT CpoK e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha NpoaykTa. Tasu AaTa TpsGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[710Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBateno He ce 4aBa rapaHuus B
Cyyalt Ha U3Mon3BaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXapaHe Ha rapaHLUVOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHcTpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA Tyk Ypes perncTpaums Ha yeb caitta www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuten TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaithuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuns B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsGea fa AajaT CbMacueTo
CN 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 TpsibBa fa npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3npareHo Mo enekTpoHHa oLla, U opurMHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTerncTso 3a yAbIhkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa nokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa No BpeMe Ha rapaHLMOHHMS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha npobnemn B n3paboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [PYIM 3a[ibIDKEHUSI, BKIIOYUTENIHO, HO HE Camo, CryuaitHn
VW KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpoayKTbT € WU3Mon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEUME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuniHo. Tasu rapaHUms He Baxu 3a:

— WeTV No NPoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpaBuHa NpotunakTuka

— NpOAYKTU, KOUTO Ca BUNN UBMEHEHU NN MOANDULMPaHN

— MPOAKT, MPW KOATO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKA 3a WAEHTUDMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoOMep) ca UTPUTK, NMPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospefia, NPUYMHEHa OT Hecna3BaHe Ha PLKOBO/ICTBOTO C MHCTPYKUMMA

— npoaykTt 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBbP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOnTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BANSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMaIIHO U3HOCBaHE Ha PE3ePBHI YacT
— HenogxoAswa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa
— W3non3saHe Ha HeoJ0BPEHI akcecoapy Uk YacTn
— AKcecoapuTe 3a eneKTPUYECKWs MHCTPYMEHT ca MpefocTaBeHn ¢
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HaKpaliHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LIKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KOMMOHEHTI (4acTh 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHE,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAApBXKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnUdoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punuosm wWanbu, WUdToBE U NPYXKUHN 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpAGBa a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CNeHWUs CNUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkoW AbpkaBn MecTHUST TbproBey Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa na e onakoBaH

6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, a € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens U NpUAPYXKEeH OT KPaTKo OnucaHue Ha rnoepeaata.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cUnaTta Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMK NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponerickarta o6LHocT, Leenuapus, icnanaus,
Hopserus, JnxteHwanH, Typuus u Pycus. N3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHns Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHoBW fanu e Npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnn aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBMW [Nl RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHUX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

. MapaHTiiiHWiA nepion ANs cnoxueadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noeuHHa ByTW 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npuaHayeHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUIIHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHiAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOTO/NOCTIMHOMO ~ CTPyMy),  MoHaa  nepioa

ONMUCaHU BULLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha NOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay NoBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofii

HOBONPUAGaHUIA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTiiiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, SIKLO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLUEBI KOPUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoBXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBn. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TaroHa i3 3a3HaueHol AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MOAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCa Ha BCi AedeKT NpuUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LWOAO HEAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BuMpobHuUTBa abo martepianis Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknX iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofganbLlumnx NoLKOAKeHb. [apaHTis He Aie, KO NpUCTpin
BUKOPWCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npucTpoi, Wo 6ynu MOLWKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo Bynu Buao3miHeHi abo moavdikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifneHTUdIKaLliiHe (TOBapHUIA 3HaK, CepiiiHMiA Homep)

MapKyBaHHs! Akux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

— ByAb-AKi NOLIKOKEHHS!, 3anoAisiHi HelOTPUMaHHAM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, WO He MatloTb MapkysaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BigpemoHTOBaHI HekBanicikoBaHuM daxisuem abo 3a

BificyTHOCTI nonepeaHLoro o03sony BiA Techtronic Industries;

NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena >UBMNEeHHs (cuna Toky,

HanpyXeHHs, Yactoray);

GyAb-siki  MOLUKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

ianyHnumM, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevOBUHAMY;

HOpMasbHY aMopTM3aLiio 3anacHuUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NEPEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHUX 3anacHMUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaAs o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTauaeThCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByioTb ane He € 0BMeXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, Haxda4yHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTMHU Ta NpUNajasl) 3 ypaxyBaHHSM — HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYriMbHI LWITKM, MIAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XMBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANSA TPAHCNOPTYBAHHS, WNiyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (PeTpoBi KinbLis, LWTWPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons ofcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBicHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHOT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiANpasuTK NPUCTPI [0 CepBiCHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpii mae Gyt HafiiHO ynakoBauwuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3AINCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA noAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTIHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin
3aNMLWATECA HE3MIHHUMI

. List rapanTia gie B €sponeiicbkomy Cotosi, Leeiiuapii, Icnanaii, Hopserii,
TixteHwTenHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu uux 30H, Byab nacka, 3BepHITLCs
Ao odiuiitoro aunepa RYOBI, wWo6 BU3HA4MTW, 4K 3aCTOCOBYETLCA iHLUA
rapaHTisi.
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ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

8 6Bypb-Akux nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, trlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digI Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driini RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tarkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Iiitfen yetkili RYOBI distribitériintzle irtibata gegin.
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YETKILI SERViS MERKEZi

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

@ OPOI E®APMOIMHZ TQN MPOYMOGEZEQN EITYHIHI THI
RYOBI®

EkT6G a1mé Tar VOHIpa SIKAIWHATA, Ta OTTOia TTPOKUTITOUV OTTO TNV ayopd, TO TIpoiov

KOAUTTTETOI aTT6 £YYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug katavoAwTEg eival 24 urveg kai apxigel ammé v
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypagetal 0Tnv amédeign
N 0g GMo OTOBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OxedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIGKA XPon aTmé KaTavaAwTéG. ZUVETIWG, Sev TIapEXETal
£yYUNON O€ TTEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG A EUTTOPIKAG XPrAONG.

. YTdpxel n duvarétnia eTMEKTAONG TNG €yyUnong yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), Tiépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOPEVOU XPOVIKOU dIACTAHATOG,
Héow eyypaprg oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuétTTa Twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNoNg avaypdgetal pntéa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUOKEUODTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKOG XPROTNG Ba TIPETTE VA KATAXWPICEI Ta TIPOCPATWS
atoktnBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEpPOUNVia ayopdg.
O TEAIKOG XPHOTNG MTTOPEI Va EYYPOPET yia TNV ETTEKTACN £yyUnong aTn XWwpea
KaTolKiag, epoéoov autr TrepIAauBdveral oTo online €VIUTIO eyypagrg, €av
uTrdpxel n duvatétnta emméktaong. EmiTAfov, or TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN OUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTTOBrKEUON TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va Kataxwpioouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug kal TG TrpoUTToBéoelg. H amddeign emBeBaiwong TG eyypagig, n
oTroia amooTEMETal Péow email, kai n TPWTOTUTIN aT6BEIgN ayopdg, n oToia
avaypd@el TNV NUEPOUNVia ayopdg, atroTeAoUV atmoSEIKTIKG TG TTAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAUTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIdPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiag
UNikoU Kat@ TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopiferal oty €TMOKeUn
ka/j TV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéworn,
OUPTTEPIAGBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETOMEVWY {NUIWV.
H eyyinon Sev 1oxUgl €QO0OV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToIA Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG

— OTT0I08ATIOTE TIPOIGV, TO 0TT0I0 £X€I aAAOIWOET 1) TPpOTTOTTOINBET

— OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 £X€1 AAAOIWOEI, TpoTTOTTOINGEI 1} APaIPEDET TO
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua kataTebév, oeiplakdg apiBudg)

— otroladrTToTE {nuId TTPOKANBEI AGyw [N THPNONG TOU EYXEIPISiOU 0dNYIWV

OTTOI0BATIOTE TIPOIOV Xwpig aruavan CE

— OTIOIOdATIOTE TTPOIOV, OTO OTIOIO £XEI YiVEI TTPOCTIABEIQ ETTIOKEUAG ATTO WNn

KATaPTIOPEVO TTAYYEAATIA A XWpIg TNV TTponyoUdevn £ykpion Tng Techtronic

Industries.

OTTOIOBATIOTE  TTPOIGV, To oToio €xel OUVOEBEl Ot OokATAAANAN TTapOXI

peUPaTOG (aUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

otroladATIoTE {nUIG €xel TTPOKANBEI aTd eEwTEPIKEG £MOPATEIS (XNMIKEG,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1 EEveg ouaieg

— @ualoloyiki Bopd kai prigN avTGAAAKTIKWY

akataAANAn XPron, UTTEpQOPTWAN Tou £pyaAeiou

— XPron Hn evOESEIYHEVWY EEAPTNHATWY F AVTAAAGKTIKWY

— ESaptipara nAekTpikwv epyaleiwv TTou Trapaoy€Bnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav gexwploTd. TEToleg eCaupéoelg TePIAABAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaTOORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Agiavong, yuahdxapTo Kal AETTIOEG,

TTAEUPIKG 0BNYO

EgaptipaTta (avTaAAaKTIKG Kal aEETOoUdp) TToU UTTOKEIVTOI OE QUOIKT @Bopd

ka1 Opavon, cupTrEPIAGpBavOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTpWY avBpaka, eQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWV

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpiBeiou, oakoUAag ouAoyrig oKOvNG, cwAnfva egaywyng okovng, PodeAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoidv Ba TpéTel va amooTalel i) va TTapadobei yia £TIOKEUR 1§ oUVTAPNON O€

egouaiodotnuévo onpeio o€pPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akoAoubo

Kat@hoyo SieuBUVOEwWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO Onueio

TWwANong TG RYOBI avaAapBdvel TNV ammooTOAR TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

aépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooToAr) evog TTpoidvTog ot onueio oépPIg NG

RYOBI, auté Ba Tpémel va eival aoQaAwg OUOKEUAOUEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TTETPEAQIO, Vo QEPEI T BlEUBUvVON TOu aTrOOTOAéa Kal va

ouvodeUeTal aTTd CUVTOUN TIEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapoUoa eyyUnon TIAPEXETAI SWPEAV.

Qe ouvioTd TTapdraong TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou

eyyonong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIPATE 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou

epyaheiou, dev Biyovral.

. H mapoloa eyyunon 1oxvel oty Eupwtraik Kovotnta, tnv EABetia, v
loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevoTéiv, Tnv Toupkia kai TV Pwaia. EkTég Twv
TIAPATIAVW TTIEPIOXWY, 0AG TTAPAKAAOUE VA ETTIKOIVWVACETE HE EE0UTIODOTNHEVO
kardoTnua wAnong Mg RYOBI, Trpokeipévou va diammoTwlei éva 1oy Vel KaTTola
GAAN gyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otoiodrToTe aitnua i TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuvBeiTe
oTa ToTkd e€ouaiodoTnuéva Kévipa oépPIg (emokepOeite T dleUBuvon www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov oeIpiakd aplBud Kal Tov
TUTTO TIPOIOVTOG TTOU avaypAQOVTal OTNV ETIKET.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

m DECLARATION OF CONFORMITY

18V Air compressor’

Brand: RYOBI

We declare under our sole responsibilily that the product mentioned below
fulfills all the relevant provisions of the followmg European Directives, European
Regulations and harmonised standards?

Authorised to compile the technical file:®

| 358l DECLARATION DE CONFORMITE

Compresseur pneumatique 18 V'

Marque: RYOBI

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné
ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées
ci-aprés?

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m KONFORMITATSERKLARUNG

18V-Druckluftkompressor'

Marke: RYOBI

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

B DECLARACION DE CONFORMIDAD

Compresor de aire de 18 V'

Marca: RYOBI

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

| ] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Compressore ad aria da 18 V'

Marca: RYOBI

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le dlSpOSIZIOI‘II delle direttive europee e che sono state osservate
le norme seguenti?

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

CONFORMITEITSVERKLARING

18 V luchtcompressor’

Merk: RYOBI

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Eyropese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen?

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

|24 B DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Compressor de ar de 18 V'

Marca: RYOBI

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposi¢des aplicaveis das segulntes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:?

- OVERENSSTEMMELSESERKLARING

18 V luftkompressor'

Brand: RYOBI

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de f«algende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarder?

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

£-)'A KONFORMITETSDEKLARATION

Luftkompressor pa 18 V'

Mérke: RYOBI

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som némns nedan uppfyller alla
relevanta féreskrifter i fol]ande europeiska direktiv, europeiska forordningar och
harmoniserade standarder?

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:>

m SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

18 V:n ilmakompressori'

Tuotemerkki: RYOBI

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen?
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

m Samsvarserklaering

18 V luftkompressor'
Merke: RYOBI

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder?

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m 3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM

Bo3AywHbIii komnpeccop 18 B’

Mapka: RYOBI
Co BCei OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIBIAEM, HTO HIKEYNOMSHYTOe M3Aenve oTBevaeT
BCEM COOTBETCT! o s €BPONeNncknx AvpeTYS,

©BPOnelickiX PernamMeHToB, a Takke rapMOHN3NPOBaHHbIX CTaHAAPTOB?
TIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEeXHUYECKOI AoKyMeHTaLmum:®

2B DEKLARACJA ZGODNOSCI

Sprezarka powietrza 18 V'

Marka: RYOBI

Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
.Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych?

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(6} PROHLASENI O SHODE

18V vzduchovy kompresor'

Znacka: RYOBI

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
spliiuje véechna prislusna ustanovem evropskych smérnic, evropskych nafizeni
a harmonizovanych norem?

Povéteni ke kompilaci technického souboru:®

m MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

18 V-o0s levegékompresszor'

Marka: RYOBI

Kizarolagos feleldsségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iral ;elvek szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek

A miiszaki dokumentécio ésszeallitasara felhatalmazott:>

m DECLARATIE DE CONFORMITATE

Compresor de aer, 18V’

Marca: RYOBI

Declarém pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene ale Regulamentelor
UE si standardele armonizate?

Autorizat sa completeze figa tehnica:®

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

18 V oro kompresorius'

Zimols: RYOBI

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbllstosas noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

ATITIKTIES DEKLARACIJA

18 V oro kompresorius'
Prekés Zenklas: RYOBI

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®

|galiotas sudaryti techninj failg:®



| = B VASTAVUSDEKLARATSIOON

18 V 6hukompressor’
Mark: RYOBI

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaruste ja ihtlustatud standardite kdigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

m OEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Bu3aayweH komnpecop, 18V’
Mapka: RYOBI

[leknapupame Ha CBOS NM4Ha OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, NOCOYEH Mo-Aory,
0TroBapsi Ha BCUYKM COTBETHU Pa3nopeatdi Ha AUPEKTUBITE W PernamMeHTUTe Ha
EBPONeVick1s Cb03 1 XapMOHU3MpaHIUTe CTaHAAPTY Mo-AoMy?

YNbAHOMOLLEHO NULE 38 ChCTaBsHE Ha TexHudeckus chaiin:®

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Zraéni kompresor od 18 V'

Marka: RYOBI

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku
zadovoljava sve relevantne odredbe sliede¢ih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi?

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:*

18 B nHeBMaTU4HUM |<omnpe|:op1

Mapka: RYOBI

Mw BiANOBIAANLHO 3asBMAEMO, LLO ONUCAHUIA HUXYe NPUCTPIl Bignosigae BCiM
YUHHUM NONOXEHHAM AnpekTns €C, €BPONECbKMX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
craHpaptis?

[103BiN Ha cknaaaHHs TexHiuHoro dhaiina:®

£-1 88 IZJAVA O SKLADNOSTI

Zraéni kompresor 18 V'

Znamka: RYOBI

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in
harmoniziranih standardov?

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:*

11;8 UYGUNLUK BEYANI

18V Hava kompresorii'

Marka: RYOBI

Tim sorumlulugu bize ait olmak lzere, agadida belirtilen Grliniin agagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz?

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

m PREHLASENIE O ZHODE

18-voltovy vzduchovy kompresor!

Znactka: RYOBI

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem?

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

{=| B AHAQZH ZYMMOP®QIHE

AgpooupTrieoTiig 18 V'

Mépka: RYOBI

AnAWVOUpE, PE aTTOKAEIOTIKG BIKA Hag EUBUVN, OTI TO TTAPOKATW AVAPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TwV akdAoUBWY Eupwraikwy Odnyiwy,
Eupwiaikwv Kavoviouwv Kai EVOpHOVIGHEVWY TIPOTUTTIWV?

E§ouciodoTnpéVo GTOHO yia oUVTagn TexVIkou apyeiou:?

" R18AC-0
47507201000001 - 47507201999999

2 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 1012-1:2010,
EN 60204-1:2018, EN IEC 63000:2018
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Todd Chipner
Vice President, Quality - Ryobi Asia
Winnenden, Oct. 28, 2019

2 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: f: i, ja sité kdytetédén li i ittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI signsiemcsi mogapHbIM 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI“yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpaoscka mMapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssea nod nuyeHs.

RYOBI ¢ mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI armoreAci epmmopiké orjua tng Ryobi Limited kai xpnoiuomoieitar uerd amo xoprynon ddeiag.
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